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第四部 文 書

1 . 1 97 3 . 2 . 2 1 ; Pl%,國 出飯機關과 그 特派員들의 獨逸民主共和國

內 活動에 괸한 規定 및 이 規定에 대 한 鄭

1 吹 施行令 ( 文書番號 56 ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . ‥ . . . . 27 1

i ) 規 定

i i ) 施行令

2 . 1 973 
.

5. 2 1 i r브레 즈 니 프J 飜聯푯産堂 中央委員윽 콤記료의 獨逸

聯邦共和國 訪問에 관한 共同聲明書(文書58 ) … 279

3 . 19 73 . 6. 6 ; 獨逸署邦共和國파 獨逸長主共和國間의 19 72 年 1 2

月 2 1 B字 夏西獨 蓬本條約에 관한 法律 ( 文 書

59 ) · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·
· · · · · · ……

4 . 1 97 a . 6 . 14 ; 關稅法에 대 한 鄭 20 吹 施 7令 - 郵便을 쩨用한

謹物用 기%包와 기5,荷物 등 物件의 輸 hA 節次

( 文書 60 ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
· . . . . . ‥ . ‥‥

i ) 施行令

ii ) 施行令에 대 한 附錄

'

5 . 197 3 
. 6 . 14 ; 郵便을 통한 境界線 通過 譜物用 ‥b包 및 /

· 

f

荷物에 적용되는 禁1b 및 制限에 콴한 發表文

( 文書 61 ) · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ……
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s . 1 97 3 
.

6. 1 4 ; 關稅法에 더 한 篤 21 吹 施行令 - 墻 界線通過

旅行交通에 있어 서의 物品輪出가, 許可過稅의 變

更 - ( 文書 62 ) · . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ‥‥ . · . · . ‥ . ‥ . … 297

7 . 1 973. 6 1 4 ; 郵便을 쩨用한 講物擔1에 있어 關稅賦課 免除

에 촨한 規定 ( 文書 63 ) . . . . . . . . . . . . . . . ‥ . . · . · . . 2S8

8 . 1 973. 6 w 14 ; 關稅法에 대 한 篤22 次 施行令 - 移徒物品 과

遺産의 擔<過租 ( 文書 6 4 ) . . . . . . . ‥ . . . · . . · . · . · . 299

9 . 1 973 
. i . 14 ; 移徒物品과 +割績品의 擔1 및 巖出에 適用되는

禁止 및 制限에 관한 發表文(文書 66 ) . . . . . . . . . . . . 30 5

1 0 . 1 97 3 
.

5 14 [ 獨逸民主共和國 If 民의 旅行交通 規定에 긴한 單

[2 號 規定 ( 文좁 66 ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 309

1 1 . 1 973 
.

6 . 1 4 ; 獨逸聯邦共和國 市民의 獨逸民主共和國 旅 54에 관

한 單2號 規定 ( 文書 67 ) . . . . . . . . . . . .
. · . ‥ . … 31 0

1 2 . 1 9 7d .
7 

. 3 1 ; 獨逸聯邦共和國과 獨逢.民1共+11國間의 基本條約에

괸 한 署邦憲法裁%Q]所의 亭1]決(文書 6 8) . . . . . . . . . . . . 3 12

1 3 . 1 97 3. 9 
.

20 ; 獨逸署邦共70國과 獨逸民主共和國間 境界線에 있

어 서 의 災害防止原員1J에 과한 l%政府間 슴童

( 文書 7 0 ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . · . · . . ‥ . . .

i ) 슴意文

i i ) 議定書
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w

14 . IS ya. S 
. 20 i 獨逸聯邦共收1國 政府와 獨逸民主共和國 政府聞 境

界線水域 및 이 에 +a되는 水利施設의 整理와

擴張原員1]에 판한 슴意 ( 文올 7 1 ) 
· · · · · · …… 357

i ) 슴意文
m

ii ) 議定書 wt

iii ) 耐 錄

1 5 . l 97 3 
.

11 . 5 i 支拂手段의 義務的 交換1限線 施行에 관한 規

定 ( 文書 72 ) 
… 4 ‥ i T T T · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · …… asc

16 . 19 졍 . 1 1 . 16 ; 獨逸艮主共+[1國 常粧代表部에 대한 緩和.特權. 負,

除 賦與에 대 한 i%律 ( 文폼 73 ) 
· · · · · · …… 

364

17 . 1973 . 12 . 6 i 境界線委員曾의 議定올 鶯書(文書 7 4)······…… 8 66

18 . IS74 . 2 . 7 ; 遺産의 호 송에 관한 獨逸民主共和國 聲明

( 文書 77 ) 
… i · ‥‥ 4 4 · 兩 % T · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ……

)

19 . 197 4. 3 . 14 i 常粧代表部 . sa에 관한 獨逸署邦共和뽀 政府와

獨逸民主共和國政府間 議定書 發表文(숏書 75 )… 368

i ) 發表文

ii ) 議定書 鶯書

iii ) 公 輪

20 . 1 974 
.

4 
. 24 ; 獨逸民主共和國 常粧代表部에 대 한 緩和·特權 및

免除賦興에 관한 規定 ( 文書 79 ) · · · …… T ‥ 373
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21 . 1 97 4. 4 
.

25 ; 扶養費 支拂의 對替에 관 한 獨逸聯邦共和國 財

務相과 獨逸民초共和國 財務相間의 合意文書

( 文書 80 ) 
… ' ‥ 4 · · · · · · · · …… t … i · ; 4 ‥‥ ' d · " · i ‥ ' · i %

i ) 슴意文書

ii) 議定書 覺書

iii ) 엮il間 슴意文書

22 . 1 974 
.

4 
. 26 [ 保健分野에 대 한 獨逸署邦共和國 政府와 獨逸못

초푯和國 政府間의 協定 ( 文書 82 ) 
… …… 388

i ) 協定文

i i ) 議定書 鶯書

iii) 交換公輪

2 3 . 1974 .
5 

. 8 [ 獨逸體育署盟 ( DSB ) 과 獨倫儒操儒育聯盟(DTSB)

間 體育關係規定에 관한 議定書(文書 83 ) . . . . . . . . . 398

2 4 . 1 974 
.

5 
.

1 7 ; r 첼무트· 슈미 트 J 聯邦首相의 施政憤說 - 拔莘 -

( 文書 8 6 ) · · · · · · · · · · · · …… i d · i d ‥ T · + i · ' % · ' v · d · i i ‥ ' t "

2 5 . 1 97 4 . 7. 1 2 ; 聯邦環墻省 建立에 관한 1野슴軍百]수部의 聲明書

( 文書 92 ) · · · 
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ……

26 . 1 9 74 . 7 
. 20 ; 西 r 삐 츨 

'린 
J 에 述호될 獨逸聯邦共>ND國 聯邦環境

省에 머 한 蘇聯 外務省의 聲明書

( 文書 9 3 ) · · · · · · · · · · · · · · · · · ·
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ……
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27 . 1 974 
. 7 

.
20 ; 東獨이 署邦環境省 職員의 通行路를 封鎖하或 0-

고 豫告한 사실에 대 한 r 뵐 링 J 吹官의 聲明書

( 文書 95 ) · . . . . .
‥

. . . . . . . ‥ . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

28 . 1974 
.

7 . 2 4 ; 3 大西方國家의 通行交通과 署邦環境省 建立에 관

한 聲明書 ( 文좋 96 ) . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 404

29 . 1 974 
.

7. 31 i r 비를린 J 通行路 現況에 대 한 r 뵐링 J 吹官의 聲

明書 ( 文書 97 ) . . . . . . . . . . .
. . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4

30 . 1 974 
.

9 
. 26 ; 境界線委員曾의 議定書 覺書 ( 文書 9 8 ) . . . 406

3 1 . 1 974 
.

s 
. 27 i r 프 랑케 ] 署邦長음이 發表한 獨逸民主共和國 憲

iC 汝定에 관한 聯邦政府의 聲明書( 文書99 ) 
. . . 408

a2 . 1 974 
. 11 . 5 i 支拂手段의 義務的 最少交換施行에 관한 規走

( 文書 1 00 ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . · . . . . . . . . . . . 40
.

9

33 . I S74 
. 12 .

9 i 獨逸民초A和國 政府의 獨逸署邦4 和國에 대 한

提議 ( 文書 1 02 ) . . . ‥‥ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . · . . . . . … 4 10

3 4 . 1974. 12 . i o ; 貨帶의 義務的 最/j%交換의 實施에 대 한 規走

( 文書 10 4 ) · ‥‥ . ‥ . · . . … . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

35 . 1974 . 1 2 . 18 i r 에를란 J 協定에 관한 19SO 年8月 16 H 字 습

意와 관런한 地域間貿易'回覽 94 號의 150 次

補完 ( 文書 1 05 ) . . . · . . ‥‥ . . · . . . . . . . . · . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4 15
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의 除손에 관한 살kLI買易株式曾社와 r 베를 란 콘

설트 J 株式肯社間의 1 974 年 12 멸 I 1 H 契約練結

에 대 한 r 베를릴 J 州 言論 및 公報應 發表文

( 文書 1 아 ) . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4

37 . 1 97 5 
.

5 
. 22 ; 關稅法에 대 한 鄭24 次 施 7수 - 境界線 在來

에 있 어서 擔 bA 品目 에 대 한 許可節次의 變

更 ( 文書 1 07 ) . . .
. . . · . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . .
. . . . . . . 4 1 8

38 . 1 9 75 
.

10 
. 7 ; 獨逸民主共和國과 r 소w] 에 트 J 社首支義聯邦共和國

間의 友好. 共同協力과 相互提助 條約

( 文書 1 03 ) . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4 1

9 
. 1 97 5 

.
1 0 

.
7 ; 獨逸民主共和國과 r 소비 에트 J 社曾초義聯邦共和國

間의 友好, 共同協力과 栢互援助條約에 대 한 西

聯邦 長官 r 프 랑케 J 의 曾묘(文書 I 09 ) . . . . . . . . . 4 2

40 
. 1 97 5 

.
1 0 

.
1 4 ; 獨逸民초共和國과 P 소 8] 에트 J 社膚主羲署邦共和國

間의 友(HF. 共同協)b과 相효援助條助에 대 한 3

大國 大使들의 聲明 ( 文書 1 1 0 )............... 4 2 5

·1 1 . 1 97 5 
.

l O w 29 ; 1%域間 境界線上에서의 事故의 救助惜處에 대 한 單

獨 外務省과 內務局長間의 交換公輪(文書 1 1 1 )...426

i ) 單獨 外務省의 書輪

i i ) 內務局長의 書輪

- 
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42 . 197 5. 1 1 .
20 ; 保健制度 分野에 대한 獨逸署邦共和國 政府와 獨逸

民史共和國 政府間의 1 974 年4 月 25 B 亭 協定에

대 한 法條文 ( )Ct 1 1 3 ) · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · …… 4 31

43 . 1 975, 16 
. 1 9 ; r w1를4 U 魯來 e善을 At e邦1敗+Irn 놈知

( 文書 11 5 ) · · ·
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · 

· · · · · · · · · …… 4

44 . 1 97 5. 12 . 2 3 ; 東獨에서 追放된 r 스 피 겔 J 紙 特派員 r 메트케 J

件에 대 한 署邦政府의 新聞報道(文書 11 7) …… 44 2

45 . 1 976 
.

3. 30 : 郵便 및 電信制度 分野에 있어 서 獨逸'署邦共和

國 政府와 獨逸民초共+fl飜 政府間의 協定

( 文書 12 3 ) 
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · …… T · · · · · · · · · · · …… 

%44

i ) 協定文

ii ) 禪便交流에 관한 獨逸署邦共和國 禪便 . 電信

省과 獨逸民血共和國 郵便. 電틈씁閨의 行政協定

iii ) 議定書 鶯書 ( 1 976 年 3 月 30 B 의 郵便交流에

괸한 獨逸署邦共和國 郵便 . 電信省 長官과 獨

逢民主共和國 禪便 . 電信省 長官聞의 行政協

定 單 1 條에 관한 議定書 鶯書 )

iv) 電信交流에 대 한 獨逸署邦共和國의 郵便 . 電信

相과 獨逸艮초共和國 郵便 . 電信相聞의 行政協定

v ) 議定書 鶯書 ( 1 976 年 8 月 3 0 6 의 電信交流에

관한 獨逸署邦共和國 禪便 . 靈信相과 獨逸못
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主共和國 郵便 . 電信省間의 行政協定 鄭 1 條

項에 대한 議定書 w書 )

v i ) 郵便 릴 電信交流에 있어 서 業績淸算에 대

한 獨逸聯邦共和國 禪便 . 電信相과 獨逸民초

共和國의 郵便 . 電信省間의 行政協定

v ii ) 議定書 覺書 ( 1 976 年 3 月 30 H의 禪便 및 電

信通過 業績淸算에 대 한 獨逸聯邦共和園 郵

便 . 電信相과 獨逸 民主共和國 禪便 · 電信省間의

行政協定 篤 4 條에 더한 議定書 覺書 )

46 . 1 7 6 .
6 . 29 ; 境界線을 넘는 譜物用 /]%包 및 /]%荷物 交流에

있 어 輝便路에서 通用되 는 禁止 및 制眼規定에

대 한 公솜의 篤 2 吹 修正 ( 文솜 12 5 )…… 4 70

47 . 19 7 6 .
9 

. 1 1 i 人的 交流 領域에 있어서 의. 緩和와 改善에 관한

聯邦政府의 通報 ( 文書 126 ) · · · · · · · · · · · · · · · …… 47 2

. 48 . 1 97 S. 9 
. 13 ; 關稅法에 대 한 篤 2 7 次 施行令(文書 1 27 ) 

…… 4 7 5

49 . 1 976. 1 1 
. 1 0 ; 獨逸勞組署盟 ( 西獨 ) 과 텀 由獨逸勞組署盟 ( 東獨 )

의 共 1司 言論報道 ( 文書 128 ) · · · · · · · · · · · · …… 4 7 7

50 . 19 76 
. 12 . 3 0 ; 西獨 果- r 델레 비 젼 J 特派員 r 뢰 시 J 의 東獨

으로부터의 追放에 대 한 署邦政府의 言論報道

( 文書 1 32 ) 
" " " " " " " " ' " " " " " " " " " " " " " ' (
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51 1 977 
.

1 .
7 ; r 베를란 J 에 대 한 西方 3 大國의 聲明

( 文書 1 33 ) 
' t · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ……

52. 1 977 
. 2 . 17 ; r 獨逸못主共和國과 獨逸署邦共和國間의 關係에 있

어 서 항상 理性과 善意의 意志가 우세 하기 를 바

랍니 다 1 ; 統-社曾堂 댜1央委 曾 鄭 1 書記 兼 東

獨國家評議曾 議長 r 에 리히 호네커 J 의 r 짤뷰

르 첸 J 新聞과의 r안터 뷰J ( 文書 134 ) · · · …… 480

53 19 7 7 
. 1 0 

. 19 ; 1 977 年부터 1 98 2 年까지 회便總額에 관한 署邦郵

便 . 電信相파 束獨 郵便 . 電信省間의 公輪交換

( 기춤 140 ) · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ……

i ) r에 크너 J 局長의 書輪

ii ) r 쬐 르 펠 ] 局長의 書輪

54 
. 1978 .

5. 6 ; 1 978 年5 月 4 B 부터 7 B까지 蘇署 共産堂 申

央委員음 書記長 兼 飜署 最高委員曾 議長 r 레

오 니 드 브 레 즈 네프 J 의 獨逸署邦共和國 訪問의 維

結에 대 한 獨逸署邦共和國과 r 소비 에 트 J 社會主

義署邦共和國의 共同宣言 ( 文書 1 50 ) …… 4 8 8

55 . 1 978 
.

5 
. 1 8 ; 境界線委員首의 議定書 覺콤 ( 文書 1 5 1 )…493

56. 1 978 
.

9 
. 26 ; r유엔J 鄭 33 吹 總曾에 서 행 한 署邦長宮 D2셔 J

의 演說 - 拔莘 - ( 文書 1 55 ) · · · · · · …… 495
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57. 1 97 8 
. 1 1 .

5 ; r 獨逸과 유럽 1 ; 署邦 Pls獨關係相 r 에 굔 프

랑케 J 의 演說 - 拔莘 - ( 文書 1 56 ) . . . 49 7
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l . 基本條約 W結까지의 發展

l . 協商始作의 a況

1969 年1A(來 西獨의 社民 · 텀民堂 署오政府에 의 하여 追求되어

온 對東훗政策은 2 吹大戰 絡結屈後의 ti界와 유럽 .
그리고 튜히 輿

獨內 情勢의 發展狀況에 따라 展開되 어 온 것 이 다. 이와 같은 政

策은 지 난 10 年413{上 - 般的으로 單酉障營關係. 그 중에 서도 류히

美 · 飜關係를 特微짓고 있는 緊觀緩寡1의 勞力과 符合되는 것 이 었다.

同 政策은 獨逸艮族이 오 늘날 異質的엔 t曾의 秩序속에서 .
그리 고

相瓦 獨立的인 別個의 國家에서 生活하고 있다는 事實을 考慮하고,

또 한 輿獨逸國家閨의 a係變化가 獨逸民族 소體의 利益을 가져오도

록 發展시 키 기 위 해서는 무엇보다도 相互 協商의 方法을 롱하여 遠

求되어저 야 한다는 認識을 隨停하고 있다.

이와 같이 西獨이 東獨과 協商을 통하여 條約練結을 追求하쟀 다

는 決定은 이미 大署立內閣政府에 의하여 蝶擇되 어械단 것이 다. 西

獨政府는 1966 年과 1969 年 사이 에 東獨政府에계 r 獨逸民族의 共

存을 위 한 觀實的 혈a 1를 協議하자는 意恩를 數吹에 걸쳐 表明

하였다. 그 雷時 西獨4陰府는 東獨파 武力不行使問羅를 協議하고 必

要할 경우에는 에 相應하는 協定올 練結할 用意틀 가지又 있 었

다. 러 나 西獨政府의 이려 한 勞]i%에도 불구하 交通 · Ri野分層에

있어'서 眼定的 意味만올 갖는 하나의 協定을 練結하는뎨 虞功하였

을 뿐이 다. ma政府는 그 雷時의 時點에 서 西獨이 薦獨을 事前
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에 쁘騷法上 承麗하지 않는 합 協 商을 拒 否하 였 기 때 문에 西

獨政府의 이 와 같은 協商을 위 한 勞11이 金般的으로 實現되

지 못慷다.

2 .

'臨商提議

篤6 代 T院選擧忌後 構成된 聯邦政府를 代表하여 r 빌 리 · 브 란

트 J 首相은 1959 年 10 月 28 H 議曾에 서 施政演說을 통하여 東獨에

기 協商할 것 을 다시 提議하였 다. 聯邦政府는 獨逸內에서 또 하

나의 國家로서 東獨의 存在들 麗定하며 이 러 한 政策에 立脚하어 祠

獨政府가 相互 對等한 資格으로 協商할 것을 閨明하었다. 또 한 이

와 같은 政策의 閨明은 將次 對外的인 相互協)1關係에도 適用묀다

는 것令 意味하였 다.

西獨政府는 同時에 祠獨逸뽀家間의 關係에 대하여 追求퍼고 있는

協定이 獨逸聯邦共寡1國과 蘇聯 및 r 폴 란드 J . r 체고J 와의 關係를

設定하는 未解決問題와 緊密한 關署이 었음을 分明히 竟다. 이 러

한 關聯性은 對東獨關係를 포 함하는 同省關係가 現存하는 罷存現實

을 바탕으로 하여 暫定協定의 意味로 發展되 고 ,
또 한 이 를 통하여

죠常化 내지는 實質的 關係擴大를 可能하게 한다는 례 서 1出發한 것

이 다. 그 리 고 旣存濯實이 라고 하는 것 은 한편으로 獨逸內에서 또

하나의 國家로서 東獨의 存在와 r 유럽 J地域에서 現存國境線에 대 한 尊

重이 포 합뫼며 . 다른 한편으로는 西方 戰勝國의 同意로서 이루어전

r 베 를 린 ] 및 獨逸 소a에 대 한 4 大國 責任의 繼續的 維持와 西
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部 r 베 를린 J 이 獨逸脣邦共和뽀에 w해 있음을 保障하는 義務. 그 리

고 獨逸艮族의 統 과 自 由를 目標로 하는 基本法에 대 한 황호이

조 한 포 함되 었 다.

聯邦政府는 東獨올 또 하나의 獨逸國家로서 同等한 位置에서 尊

호합다는 事實올 分明허 領다. 同時에 署邦政府가 現在 追求하고

있는 關係正常化協定은 獨逸聞羅가 r유 렵 J의 平和秩序를 溫害하지 않

는 範圍內에서 自 決原員1]에 의 하여 解決되 어야 함을 意味하고 있

다. 따라서 r 브 란트 J 首相은 r 東獨에 대 한 國빨i%上의 承騰은

考應힐 수 엾 다. 비 록 獨逸內에 2 個의 國家가 存在한다 할지

라도 祠譽의 相互關係는 어 더까지 나 外國의 關係가 아니 라 하나의

特殊한 s係이 다 4 라고 騰謁하였다.

3 . 最初의 反應

西獨政府의 對東獨 協商提議에 대 한 重要한 反應이 1 969 年 12

月初 r 모스旦 바 J 로부터 나왔다. r 바르샤바J 條約機構 政治謠問委

員曾는 西獨政府의 現實血義政策을 받아들이 면서. 同 委 曾가 그 雷

時까지 主眼해 오 먼 要求事項 輝, 西獨政府가 東歌諸國과의 關係

改善을 하려 면 우선 東獨을 承麗해 야 한다는 械 을 사실상 擔棄하

였다. 따 라서 西獨政府의 r 바르 J 吹官은 19 70 年1 月 蘇聯外相 r 그

로 미 표 J 와 武力行使 擔棄에 관한 意見을 長時間 交換하였 다.

1 個月後 西獨政府는 r 폴란드J 와도 事前協議를 始作하였 다. 이 러

한 豫備探査에 이 어 1 970 年8 月 12 B r 모 스 크 바 J 條約의 練結과.
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19 70 年 1 2 月 7 B r 바르샤바 J 條約 練結을 위 한 曹談들이 이루어械,

다. 특히 후자는 問 條約 發勉]상後 즉시 外交關係를 개 설시 칸 음

麻와 關署이 있 다.

西獨政府의 提議에 대 한 東獨側의 答辯은 우선 祠獨의 關係를 獨

逸의 內部問 로 麗定하고 따라서 祠獨關係의 設定은 獨逸內의 法

的, 政治的 特殊性을 考慮해 야 된다는 西獨政府의 主張을 받아들일

수 없 다는 것으로 나타났다. 東獨의 國家1席이 며, 獨逸統-社曾堂

中央姜員 普 篤 1 書記인 r 발터 · 울브리 히 트 J 는 그와 같은 西獨政府

의 提案이 란 西獨이 東獨에 대하여 
' 

f 後見)< i政됩J 을 하려는 것

이 라고 論厥하였다. 그 이 후 r 울브리히 트 J 는 IS(i9 年 1 2 月 1 7 B

P 하이 네.만 J獨逸署邦共和國 大統領에게 f 獨逸못主共和國과 獨逸署邦

共和國間에 同等한 資格에 基礎한 關係樹효의 條約案 4을 提議兎 다.

그러 나 署邦政府는 이와 같은 狀況에 서 이 에 對應하는 새로운 協

商案을 提議하지는 않았 다. 그 대 r 빌 리 . 브 란트 J 西獨首相은 f슈

토프 J 東獨首相에 기 보 내 는 書信을 통하여 現存하는 모든 問題를 協

議하기 위 한 協商을 始作할 것을 다시 提議하였 타. 同 提議에 서

協商의 討효 議題로 武力行使 擔棄. 問等한 資格에 基礎한 祠獨關

係의 樹요, 分斷獨逸 國艮의 生活을 安定시 킬 수 있는 311r際問題의

解決등이 포 합되 었 다. 이 에 대 하여 r 슈토프 J 東獨首相은 祠獨政府

首屬의 個人的 會談이 %,要하다는 內容의 回信을 보 내 왔다.
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4 r 에 르 푸르트] 와 r 잣셀 J 에서 의 曾談

1 970 年 3月 1 9 B 祠獨政府 首腦는 r 에 르 푸르트 J 에서 최 쵸로 曾

談을 가졌다. 祠側은 各自의 基本효場을 提示하였다. r 브 란트 J

首相은 r 蘭係죠常化를 위 해서 는 形武的인 文書만으로는 充分하지 못

하다. 祠側의 住員듣이 이 關係正常化를 통하여 分明한 무엇을 갖

게 될 수 있어 야 한다 1 라고 西獨政府의 立場을 밝혔 다. 이 와 같

이 r 에르푸르트 J 에서 最初의 曾談이 이 루어지고 또 한 聞 曾談에

서 同年 5 月 2 1 B r 캇셀 J 에 서 음談을 a續한타는 命意事項이

이루어 짐으로써 詞獨間에는 旅行이 容易해절 수 와고 相瓦協)7도 增

大될 것이 라는 期待가 祠獨에 서 金公然한 反應으로 나타d다. 이

러 한 祠獨關係는 더 욱 進涉되 어 祠獨禪便省은 1 970 年 4 月 29 B 相

互 郵便配達에 따른 代金請求와 淸후에 관한 슴意를 보았고 또

한 聰話 및 r텔렉스J線 設8聞題에 대 해서 도 슴意를 볼 수 있 었 타.

. 그러 나 아직은 原則的인 問爛와 基礎的인 實行에 있어 서 祠獨政

府는 相互 意見對요을 나타내는 離關에 逢좋하고 있었 다 이 러한

問륩點들은 r 캇셀 ] 음談에서 도 解決되 지 않았다. r 브 란트 J 首相은

詞獨關係 協定의 바탕이 될 2 0 個項目 의 基本原期과 條約의 具體的

內容을 提示했다. r 슈토프 J 는 東獨의 立場을 계 속 固守하다가 曾
7

談이 끝날 무렵에 r 雙方이 우센 좀더 생 각할 時間的 餘6i를 갖

자 1 提議하였 다. 이와 같이 曾談을 進展시 킬 수 있는 時點이

아직 까지 오 지 않았b멍 것 이 다.
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5 . 公戒的 意見交換으로 發展

- 般與論의 關1c·은 이제 더욱 r 모스크바 J 條約에 필한 曾談에

骨리게 되 었다. r 모스크 바 J 條約에서 는 西獨과 東獨間의 關係設定

은 詞雷事國間에 직접 協議되 어 야 한다고 規定되어 있었 다. 그 러

나 西獨은 蘇署이 4 大戰勝國의 - 員으로서 對東獨關係協定에 대 하

여 그들의 意恩를 提示하고 兎 다는 事쁘을 重要視하었다. 이 問

題는 1970 年8 月 12 B 縮結된 r모스크바 J條約 ( r獨 · 蘇條$ J ) 에서

1氣約)暗結의 目 的-올 說明히-%b 序]2져] 서 히 미 반허 졌 i. 同 序3(의

內容은 다음과 같다.

f 獨逸署邦共和國 政府는 同獨逸國家가 各各 鄭 3 國과 綿結한 協

定과 同-한 拘車力을 갖는 그러 한 園家間의 協定을 獨逸民主共和

國과 縮結할 用意가 있 음을 宣言한다. 이 에 따라 聯邦政府는 獨

逸民主共和國과의 關係를 完金히 同等한 資格으로 또 한 差봉1]을 두

지 않고 各各 自己 國境線內에서 權限行使의 獨立性과 自決原擇]을 尊

重하는 土臺위 에 서 設定하고자 한다. 그 리고 獨逸聯邦共和國 政府

는 酉獨과 東獨申 어느 한 나라도 他國에 서 相對側을 代表하거 나.

또는 自 國 軍獨의 이 름으로 소獨逸을 代表하는 行動을 할 수 없

다는 原員1]에 따라서 祠獨逸國家의 關係를 鄭 3 國의 關係와 同-한

것으로 發展시 길 수 없 다는 點에서 出發한 다 J

1 970 年 1 0 月末 東獨은 西獨과 公&fJ인 意見交換을 a續하겠 디-는

用픔를 보였 다. 年初의 이 러 칸 廟圖의 態度變化는 r 모 스크 바J 條

約 結結과 그 리고 특히 l 97 o 年 3 서에 始作된 r 베 를린 J 에 관 한
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부

4 大園協定이 어 느 정·도 進展되고 있던 事實에 緣由되 였 다. 비록

4 大國間의 슴意가 아직 은 分明치 않았지 만 1 9 70 年 가을. 4 大國

이 처음으로 r 비를릴 J 協定에 關署된 細部事項에 더한 協議를 祠

獨逸國家에게 委任할 것 이 라는 페能性이 나타났멀 것 이 다.

이 에 따라서 r 유럽 ] 中心地域의 緊張緩和를 協議하고 또 한 1司獨

逸國家에 利益을 가져올 수 있는 諸완問題에 관한 意見交換을 위

한 公武的 曾談이 1970 年 11 月 27 B 獨逸署邦共和國을 代表한 r에

곤 · 바르 J 次官과 s逸民主共和國을 代表한 r 미 하엘 · 골 J 博士의 . 료

初의 相逢으로 始作되 었 다. 이와 같이 始作된 東西獨間의 曾談은

2 年間 70 餘回 이 상 進行되 었고 通行協定과 交通協定에 관한 條約

둥을 練結하고 마침내 祠獨間의 基本條約을 練結하기에 이 르 렀 다.

그러나 西獨政府로서는 우센 特惠를 부여 받은 r베를롄]通行에 관한 協

定과 東西獨間의 - 완通行協定올 公戒的으로 分離시켜 解決해 야 한다

는 것 이 슴意되기 이전에는 이 러 한 意見交換過程에서 - 般通行協定
고

이 상의 本格的엔 協商에 들어 갈 효場이 아니 었 다.

따라서 西獨政府에 게 決定的으로 重要한 問題는 r 비를 렌 J 通行에
현

安金을 a續 保障한다는 4 大國의 羲務遂行을 토대 로 祠獨間에 r비

를힐 J 通行問煙에 關한 協定이 이루어져 야 하는 것 이 었 다.

5 .

. r 베를렌 J 에 關한 4 大園協定

. 

1'971 年 9 月 3 B r 베 를힐 J 에 관한 4大國協定이 練結되 었다.

聞 協定 單 2 部 A 項 2 節에 는 西部r 레를린 J 과 西獨間에 民間)<
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고

캘ii에 관한 具體的 規定은 祠獨의 關係雷局間에 슴意되 어야 한

다고 明示되어 있 다. 또 한 同 協定 附錄1 에는 그와 같은 規定

을 슴意하는데 폘요한 基本原員1]과 具健的인 細部事項이 確定되 어 있

다.

이로써 祠獨이 西部 r 비를 힐 J 과 西廳蜀의 通行에 관한 協定을 論

議하기 위 하여 本格的으로 協商을 始作할 수 있는 前提條件이 이

루어 진 것 이 다. 이와 같은 4 大國協定의 精神에 따라 詞獨의 輝

便省 代表害들은 1 971 年 9 月 30 B 西部 P 베를 릴 J 에 關聯되는 오든

規定들이 包含되 어 있는 議定書에 署名하 였다.

이 러한 通行에 괸.한 協商과 差行하여 西部 r 베 를린 J 盲 雷局과 東

獨政府는 4 大國協定 附錄履 에 의거 하여 祠地域 住民들의 相互訪問

規定과 地域的안 交易에 관하여 協議를 하였다.

1 971 年 1 2 月 1 1 B 4 大國協定에 關署된 追方[1協定 規定이 祠獨間

에 슴意2 居後 西獨政府는 r 베 틀힐 J 通行에 관한 諸問題가 만족

스 럽게 長決되 어 졌 다고 섕 각하고서 곧 이 어 서 r 모스크 바 J 條約과

r 바르샤바J 條約의 批職을 推遲妙1-였 다. 詞獨間의 通行協定은 1 97][

年12 月 1 7 B 에 鬪印되 었으며 리 又 酉部 [ 베 를 린 J 市 雷局과 頭鬪

政府間의 具儒的 細部슴意書는 1 97 1 年 12 月 20 B에 署名되 었 다. 따 .

라서 束獨政府는 1 972 年 復活節과 뽀靈降臨節을 期하 上記 通

行協定과 西部 r 베를릴 J 車 雷局과의 細部슴意文書에 明示된 旅行條

件을 - 方的으로 緩和하였다. 또 이 어서 酉獨의 對東方條約들이 推

驗된 이 후 197 2 年 6 月 3 B 祠獨間에 最絡습意 議定書가 署名됨'요
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부 I

로써 4 大國協定과 輿獨 政府間의 補完的 細部슴意規定이 비 로소

勉力을 發生하게 되 었다.

r 떼를 렌 J 의 通行保障과 通行條件 緩和 및 東r 베 를렌 J 과 東獨

地域으로의 訪問旅行에 관한 細部協定등의 實貿的 成果에 대 해서는

本 報솜書의 鄭 2 部에서 상세하게 說明될 것 이 다. 여기 에서는 단

지 4 大國協定의 根本的 意義에 대 하여 論議하고자 한다.

單西障營 紛爭의 申1c·地에 tr 한

� 

r 베를런 J 의 Mt는 a續해서

危機의 震源地가 되어 왔다. 西部 r 떼 를린 J 은 처 음에는 西方戰勝國

의 粧4,에 대 하여 그 리고 그 이 후에 는 西部 r 베 를렌 J 車의 西獨署

邦 歸屬에 반대 하는 蘇署 및 東歌諸뽀에 의 하여 얻제 나 계속적 인

威脅텀標가 되어왔다. 튜히 西部 [ 베
T

를린 J 車의 生存權에 대 한, 最

大威脅은 同車로 들어오는 進치路 適斷에 의 한 通行妨害로 나타나

곤 했었다. 이와 같은 西部 r 비를린 J 의 進)L適耐은 東歌諸國이 繼

續的인 危機算圍氣 造咸을 통하여 한펀으로는 西獨政府로 하 여금 西

部 비 를런 J 盲의 署邦政府에 歸屬시키 고자 하는 意圖를 弱化시키 고
.

다른 한펀으로는 西部 [ 씨 를 렌 J 車艮들이 어 떠 한 어 려움에 逢着하

더 라도 同車를 守護하려는 그들의 意志를 4어 보 려는데 그 目的이

있 였다. 이 렇게 함으로써 蘇署 및 東歌諸國은 西方强大國 粧老問룡外

에도 西部 r 레 를링 J 盲의 生存能)l 의 基료이 本質的으로 謁整되 기를 希

望했 얻 겻이 다. 이 러 한 교皮的 背景으로 보 아 4 大뽀協定은 西部

r 비를란 J 盲의 生存能力의 基本土臺를 强化시켜 준 것 이다. 西部

r 베를 렌 J 車로 통하는 水路와 陸路로의 民間通行에 대 한 細部規定
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이 條約에 의 하여 確走됨 에 따라서 西部 [ 베 를린 J 車의 不安狀態와

2A路의 - 方的 規制가 給結되 었 다. 리 고 西部 r베를 란 J布-와 聯

邦政府와의 署關性이 처음으로 4 大國 모 두에 의 하여 麗定되 었 다. 
·

따라서 聯邦共客1國이 結結하는 國際法上의 協定이 나 슴意事項 西

側) f 베 를렌 J 市에 까지 ] 勉力이 擴大된다는 f ft表權限 ] 도 確麗

되 었 다. 또 한 聯邦政府는 西方側 3 大後緩國과의 슴麻에 따 라 앞

으로 西部 r 비를란 J 市 雷局이 聯邦政府로부터 孤立될 危險이 없이

同'b 自體의 特꽁1]한 問題에 대 해서는 東獨政府와 직 접 協議하는 )

을 許容하고 있 다.

이 와 같이 分斷된 r 베를릴 J 市의 生存을 위 한 諸條件이 4 大國

協走을 통하여 근본적 으로 改善되 었다. 또 한 同 協走은 條約올 結

結할 當時의 相異한 法的 地位를 相瓦 溫害하지 않으면 서도 現

實的인 現狀改善울 위한 諸슴意가 이루어 질 수 있 다는 重要한 證

據를 提示해 준 것 이다.

7 
. 交通協定

東西 獨間의 協商에서 通行協定이 첫 出發點이 었다. 4 大國協

定의 法律的 . 實際的 附帝事項들t 周獨政府가 最初 協定을 練結할

수 있는 基盤올 造成하여 주었 다. 따라서 獨逸署邦숏和國과 獨逸

民主共和國사이에 첫번째 國家間의 條約81 交通協定에 필한 協議에

있어 서 前劃耐庫件이 마런된 것 이 다.

約 1 年間에 걸쳰 協議過程에서 여 러가지의 交通問題가 論議되 었
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Ci. 그렌 후에 祠獨은 相互 通行問爛를 安金한 i去的 原員(J에 基

礎해서 解決하기 위 한 協商을 始作하였덴 것이 다. 西獨政府는 무

엇보다도 相互訪問 旅行이 現實的으로 容易하게 되도록 하기 위하

여 勞力하였으며 . 이 에 따라 東獨側은 197 2 年5 月 26 B 同 協定에

대한 署名垣前에 旅行條件을 緩和하겠 다고 約束하였다.

이러 한 通行協定은 聯邦1院에 서 1 972 年 9 月 2 2 B 反對票는 없

이
, 棄權 9 票로서 리 又 上院에서는 1972 年 10 月 5 B 滿場-敢로

각각 通過됨으로써 西獨에서 批漁되 었으며 그 리 고 1 9 72 年 10 月 1 7

B 東獨側이 交通條約 緩和推置를 西獨에 通슴해옴으로써 同 協定

은 비로소 그 勉力을 發生하게 되 었다.

이와 같은 協商의 結果는 祠獨逸園家의 關係가 비 록 아무리 어

려 운 問錮 라 하더 라도 그것을 解決하는데 괼요한 諸規定을 練結할

수 있는 tr 에 까지

� 

接近하게 되 었 다는 事實은 立證해 주었 다. 이

제부터 西獨國艮은 束獨 親知의 招請을 받고 東獨으로 갈 . 수 있

게 되 었으며 聞時에 夏獨으로의 觀光旅行이 可能하게 되 였 다. 또

한 東獨 住民들도 年驗애 關係없 이 規定에 의해 가까운 家族關係에 있

는 西獨의 親威을 訪問할 수 있게 되 었 다.

8 . 基本條約 練結을 위 한 協商

IS 72 年初 署邦푯和國 T院은 r 모스크 바 J 條約과 r 바르샤바 J

條約을 挑徵했 다. 1972 年 5 月 17 H 署邦上院은 T院의 3 個 院內

政堂이 19 72 年 5 月 1 0 B 에 소積한 決議案을 滿場-政로 通過시 킴
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디

으로써 西獨政府의 소獨逸政策 및 對東方政策에 대 한 基本原期이 再

確圖된 것이 었다. 同 決료案 鄭 10 項에 는 다음과 같은 內容이 飢

슴되 어 있 다.

周]. r 獨逸署邦共和園은 獨逸民초共和國과 關係正常化를 推進한

다. 祠獨間의 關係正常/b의 出發點은 緊眼緩和 및 善8g係의

原則이 祠獨逸의 A間的 · 制度的 關係에 까지 充分히 適用되 어져

야 한다는에 基礎를 둔다 1

西獨의 蘇聯 및 r 폴란드 J 條約과 4 大國協定이 6 月初 發勉된 직 ·후

1972 뚜6 겨 1 5 H 西獨의 r 바르 J 次官과 東獨의 r 콜 ] 次官은 1列獨

間의 關係1[常化를 위 한 協議를 始)(g하였다. 1 972 年 8 月 0 H r바

르 J 次官은 聯邦政府 內閣으로부터 (A式的으로 協商의 任務를 賦與

받았 다. 그 러 나 東獨側은 公武的인 協商욜 始+y하기에 앞서 祠獨

逸園家의 즉각적인 r 유엔 J 1司時加)1과 相互 大使交換을 통한 外交關係

樹立을 초張하였 다. 이에 대 하여 西獨側은 이 두가지의 要求事項

올 모 두 相否하였다. 마침 내 束獨政府는 그듈의 前提條件을 徹回

한다는 立場을 밝험으로써, 祠獨政府는 正常的 善隣關係의 發展이 相

흐 對等한 資格, r 유엔 J 憲章의 目 的과 原員1]에 대 한 尊重, 武)Ibil使 擔

棄 및 詞國의 自 主性 講定둥을 바탕으로 이루어잔다는 事實을 承

麗하기 에 이 르 렀 다. 이 에 따라 詞獨間에 協商을 위 한 共同의 基

盤이 마런되 었 덴 것 이 . 이 렁게 해 서 西獨과 單獨의 公武的인 協

商이 1 972 年8 月 16 H 에 始作되어 서 1 972 年 1 1 月 8 H ti獨關係에

관한 基本條約을 練結하게 되 었던 것 이 타.
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9 . 基本條約의 挑徵과 發勉

1 972 年12 月 2 1 B 東部 r 비를린 J 에 서 基本條約이 祠獨間에 署

名된 후 西獨政府는 즉시 同 協定에 대한 推職節吹에 들어 갔다.

署邦1院은 1 973 年 5 月 1 1 B 同 條約案을 2 百 68 票 對 2 百 1 7

票 ( f 베 를란 J h身代表 贊成 2 1 3 . 反對 2 9 ) 로 承廳 . 可決하였 다.

리 고 1 973 年2月 2 5 의 票決에서 基못 . 基社同盟이 支配하는 諸

州의 票로써 聞 條約案을 否決시 臧덴 上院이 1 973 年5月 2 5 B r바

이 에 른 J 州票의 反對는 있었지 만 鬪整委員曾의 召集을 同時에 拒否

시 킴으로써 同 條約案은 마침 내 推徵되 었다.

東獨은 1 97 3 年 6 月 13 B 同 基本條約을 法律로 確定지 었 다. 따

라서 同 條約의 鄭 10 條에 明示된 바에 의 하여 이에 該雷된 文書

들이 1 97 3 年6 月 20 B r 본 J 에 서 祠獨間에 相互 交換되 었 다. 이

리 하여 19 73 年6 月 2 1 B 同 基本條翁은 輿獨逸國家에 서 實質的으로

그 勉力을 나타내게 되 었다.

그러나 西獨에서 는 r 바이에 른 J 州政府가 1973 年5 月 28 H 憲 는裁

+11所에 同 條約案의 無勉訴訟을 提訴하였 다. 이 에 대하여 同 裁

fl]所는 IS73 年7 月 3 1 6에 f 基本條約의 Ps容을 解釋해 볼 때. 그

것은 基추i史과 
- 政된다 1 라又 tI]決을 내 렸다. 런데 蘇署과 東

獨의 言論들은 이 러한 同 T法裁寧]所의 )j]決文中 
-部分의 內

容에 대 해서 는 非難을 가해 왔다.
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1 0 
. 單 西獨의 國際舞臺에서 의 活動 正常化

基本條約 練結로 東西獨은 r 유엔 J 同時{[IA이라는 호大한 結

W을 얻었1 獨途聯邦共和國의 r 유첸 J 加)k案이 1.973 年5 月 1 1 B

聯邦1院에 서 364 對 12 1 로 可決되 었다 ( r 베를릴 J 出身 議員의 贊

反比는 1 3: S ) . 署邦上院은 1 973 年 5 月 2 5 B 同 AnA案을 過羊

數 贊成으로 問意하였다. 東獨은 1 973 年 6 月 1 2 B r 유엔 J 加치申

請올 督 西獨도 3 B 後에 申請을 하였 다. 4 大國이 1972 年 1 1

月 9 B 聲明을 통하여 同意한 것 과 같이 同 申請案들은 tt, . 英 .

縣 · 美政府의 支持를 받았다. 祠.獨逸國家의 r 유% J W[]A은 1 97 3

年 9 月 1 8 H 鄭 28 次 r 유엠 J 總首에 서 이 루어 졌다. 總肯에서 당시

聯邦)1,相 r 발터 · 셀 J 은 基調演說올 통하여 다음과 같이 說明했다.

f 戰爭絡結後 28 年이 經過하였 다. 이 제 두 사71-의 獨逸外相이

여러 代表들 앞에 서 있다. 우리 民族의 運命은 다옴파 같이 表

明될 수 있 다. 족 戰속의 動發좀이 며 同時에 暢性者인 獨逸民族

의 참여 없 이 이 루어진 分斷, 두개의 獨逸國家의 存在. 그 리고 A同의

未來에 대 한 7r<確實性이 것 이 다. r 유엔 ] EtIA을 주저領덴 우리 의

立場욜 여러 분듈은 理解할 수 있는가 自 身의 國土가 分斷되 는 政

治的 現實을 目 擊하는 것은 苦痛스러 운 일이 다. 우리는 마치 우

리 가 肺念하고 있다는 印 象令 줄까 두려 워 한다. 또 한 우리는 統

- 의 希望을 擔棄한 것 같이 보 일까 두려 워 한다. 祠獨逸國家가 同

時에 r 유엔 J 의 曾터園으로 되 는 事實이 束 · 西獨逸人들 사이 에 障

聽을 더욱 높 일지 도 모른다고 우리 는 念慮를 했다. 고러 나 이제
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우리는 새 로 운 出發點에 서 있다. 祠獨逸國家는 IS72 年12 月 21 B

基本條約을 練結합으로써 相互間의 關係를 定오하였다. r 베 를렌 J

問爛는 1971 年 9 月 3 B 同獨의 象輿下에 實現된 4 大國協定에 의

하여 解決되었 다. 特히 同 協定은 西部 5 베를린 J 이 r 유엔 J 內에

서 우리와 協)7하여 活動하는 것을 保障해 주었다. 우리의 分明

한 目標는 獨逸署邦共和國이 r유럽 J 의 平和維持에 a續的으로 寄與할

뿐만 아니 라, 이 러한 平和維持 속에서 獨逸民族이 統-을 위 한 自

由로운 自決權을 되 찾을 수 있게 하는디 있 다l

基本條約의 ]直果는 祠獨逸國家의 相互關係에서 뿐만 아니 라 國際

社曾에 있어서 祠獨間의 地位를 定立해 줌으로써 祠獨逸國家가 r 유

럽 J 의 緊張緩+fl와 安定 및 協力을 위.한 多方面的 勞力에 參與하는

디 妨害가 되 였던 障脣物을 除査해 주었다. 따라서 祠獨逸國家는·w

1972 年 11 月 2 2 B r 헬싱키 J에서 開催된 豫備曾議를 비 롯하여 歌깨安

保 協力曾議에 積極的으로 蟲加하였으며 또 한 西潤은 1973 年 1 0月

30 B 에 開催되 었던 中歌 相互均衡減후曾議에서 同 曾議의 正曾員이

되기 도 하였다.
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u . 基本%約 練結以後의 家 西獨關係의 發展 
·

l . 基本條約

基本(幽約은 民族的 問題를 包含하는 根本的 問屬에 대 하여 雙

方의 相異한 見解差異에 도 f拘하고 同獨逸國家間의 關係에 괸한 基

本原則을 設定한 것이 다. 1司 條%J에 서는 單 西獨이 各各 ]A(前에

結結하였거 나 또 는 稅在 關署하고 있는 雙務的 · 多省間 國際條約과

슴意事項은 言及하지 않고 있 다. 따라서 Ai獨間·의 關係에 關한 規

定이 練結되었 다 하더 라도 獨逸 內에서 特別한 狀況이 變化되 지 않

았다. 왜냐하면 金獨逸에 關한 平和的인 條約規定이 아직 縮結되

지 않았으므로 이 것 이 成統될 빼까지 는 P 베를란 J 과 獨逸 金儒에

대한 4 大國의 i%的 保障과 實任이 繼績 維持될 것 이 기 때 문이 다.

基本條約은 祠獨住民의 實際的인 많은 生活의 分野에서 段階的으

로 相흐協力욜 擴大하기 위 한 前提/晴[牛을 마련하고자 한 것 이 다.

이러 한 目的올 위하어 同 條約은 繼續的으로 細部協定과 條約 및

음意事項을 協議하기 위 한 後續的인 交涉이 豫뵤되 고 있 다. 特히

雙方은 關係正常化의 - 環으로 實際的이고 人道的인 諸問題를 規定

하기 위 하여 論議해야 한다는 事實도 이와 關署되는 것 이 다.

이와 같은 祠獨間의 相互 依存的이 고 계 속하여 相흐, 關聯되는 問

題룔 協議하고 이 에 대한 義務履行을 하는 것이 本 基本條約에 根

本的인 意味률 賦與하고 있 다. 따라서 署邦政府는 1 974 年 12 月

f % w

-
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5 B 社못堂과 自民堂 所屬議員들의 質疑에 대 한 答辯 ( 署邦議음 TI]

行物 7 120 33 ) 에서 다음과 같이 밝히고 있 다.

- 基本條約은 獨逸分耐의 永)k固定化를 防止하는데 iS要한 슴意

와 롭g를 達成하려 는 裝置이 타.

- 基本條約 規走은 초來에 있어 서의 臧逸의 問題는 政治的으t

it律的으로 解決되지 않은 채로 咸立되 었다.

- 基本條約은 特殊한 祠獨聞교의 克服을 緊張緩冀1 및 協力을 위

따라서 同 條約은 祠獨逸의 소般的엔 緊張緩和를 위해 特別

한 寄與를 하게 된다.

- 基本條約은 4 大園協定을 補完하여 궁극적 으로 r 베를란 J 의 $

績的인 安소保障을 誰持하는데 寄與한다.

2 . 基本前提와 制約點 
'

基本條約은 獨逸 儒土內에 存在하는 2 個의 쁘家 및 社曾秩序

의 異質性과 敵對關係에서 發生하는 諸般要因에 影譽을 미 친다는데

그
.

意味가 있 다. 여기 에서 는 根本的으로 3 個의 觀點이 問爛가 된

다.

條約縮結의 雷事좀인 西獨파 東獨間에 는 條約規定의 適用은 물론

그 효行에 關聯되 는 動機와 트的에 關하여 完金한 意見-致가 이

루어지지 않았다. 基本條約의 前文에 이 러 한 不-政性이 명 백 하게

름及되 어 있으며 規定되 어 있 다. 署邦政府는 祠獨逸國家間에 더 많
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은 人間的 結슴과 協)1을 통하여 그리 고 더 많은 組織的 · 制度的

結슴과 協方을 통하여 獨 逸 民 族의 對立 파 分裂올 緩和 및

防쇼하기 위하여 單獨과의 關係改善을 追求하고 있 다. 그 러 나 束

獨政府는 이 와 반대로 基本條約에 關聯되 는 政策을 遂行해 나가는

過程에서 民族的 運帝感의 確立을 위 한 祠獨逸國家間의 T
A,間的 . 組

維的 및 制度的 結슴의 擴大는 東獨의 社會的 . 政治的 發展通程을

溫害하지 않는 範圍內에서 만 페能하다는 飜驗을 가지 고 있 다, 따

라서 東혈t 政治的 局面만을 前提로 하여 西獨과의 關係를 設定

하고 있 다. 이 에 대해 서는 1 97 4 年 1 O ) 에 改定된 東獨의 憲法과

1 97 6 年 5 멸 에 修1 · 採擇된 獨逸統-社曾堂의 綱側에 明示된 r 民

族에 대한 表現의 變/b J 等이 잔 立證해주고 있다. 同 改定 및

修1된 直獨의 憲法과 獨逸統-社曾堂 綱傾에서는 獨逸聯邦%和國 및

그 國民과 民族的 同-性의 觀念을 麗定하는 그 이 전의 定式化된

內容들을 削除하였 다. 피] 19S 8 年4 月 6 H 에 改定된 東獨憲法의 單

1 條에는 f 獨逸民主共和園은 獨逸國民의 社曾초義國家이 다1 라고 明

示되 어 있 었으나, 1 9 74 年 1 o 月 7 B 에 改定되 어 現在까지 내려오는 東

獨의 憲法에는 f 獨逸民主共和國은 勞動省, 農民의 >ifEM초義國家이 다1

라고 되 어 있다. 그 리고 1司 憲法 8 條에 지 난날 明示되 어 있 던

l 同等한 資格을 바탕으로 同獨逸國家間의 正常的 關係를 設定하고

協力을 推進하는 것 이 獨逸民초共和國의 國家的 關心事이 1 따라

서 獨逸民主共和圖과 그 A民은 이 에 더 나아가 帝國主義에 의하

여 獨逸民族에기 强要된 國土의 分新올 克服하고. 艮主主義的이며 社
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음主義的인 眉擇]T에 統-이 達成될 때 까지 祠獨逸國家의 漸進的 接

近을 追求한다 1 라는 內容들이 또 한 削除된 것 이 다. 그러나 基本

條約 自 儒는 물론 西獨의 政治的 텀標의 設定은 이러 한 束獨의 憲

法改定에 큰 譽을 받지 않았다.

基本條約 縮結當事國의 相異한 法的 오場때문에 後續協議에 는 여

러 가지의 어 려움이 따致다. 基本條約으로 調整되 지 못한 國籍問

題와 射産權問題가 그 例에 속한다. 이 러 한 問題들은 광범하면서

다양하게 忽指的이기 때 문에 祠國의 많은 國民이 直接的으로 그 리

고 個人的으로 직 텐하는 問遲들에 대 한 實際的인 解決은 그 範圍

가 制眼되고 있 다. 이 밖에 도 東獨은 篤 3 國家들과 傾事條約을 체

결하아 國民權 麗定을 받도록 勞力혔다.

獨逸署邦共和國과 獨逸民主共和國은 雷初부터 相異한 經濟的. 社曾

的. 政治的 構造를 發展 왔다. 한 相異性은 祠國 內部

的 여러 가지의 事情과 外部的 條件 및 束西獨이 각각 그동안에

他國家와 練結한 同盟條約의 遂行등에서 由來한 것 이 다.

東獨과 蘇署의 關係는 1 955 年의 條約과 1 96 4 年의 r 友好.協)7

및 相互援助에 콴한 條럽J 이. 19 75 年 1 0 月 7 B 東獨 樹立2(來 세

번째로 r 友好 · 協力 및 相瓦援助條約 J 으로 改定되 어 더 욱 광범 위

' 

하고 철저하게 謁鶴 l 었 다.

이 條約 1 條에 祠當事國은 r 社曾主義的 國際主義 原員1)에 立脚

하여 . 米來에도 영 원한 2 패分의 友好關係와 모든 分野에 있어 서 의

모 弟로서 相瓦援助를 强化한다 1 라고 相흐 슴意하였음이 明示되 어 있
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暑

고

I

다. 蘇署이 東獨올 獨逸國소에 存在하는 또 하나의 獨逸國家로 廳

走하는 態度와 關聯하어 이 條約은 50 年代 中盤期)4來 계 속된 蘇

聯의 對獨政策을 存續시 키 고 있 다. 從前의 條約파는 다르게 19 76

年의 條約은 獨逸平和條約과
,

統獨問屬를 未解決問題로 남겨두 었

지 않다.

그러 나 第 1 0條에서 는 f 이 條約은 奇勉한 祠省 및 多者協定에

핀한 條約雷事閨의 權+11와 義務를 侵害하지 않는다 ) 라고 明示되 어

있 다. 西方强大國들이 確題한 바와 같이 獨逸의 法律的 1位置와 특

히 4 大園協定에서 의 r 베 를린 J 과 獨逸소儒에 대한 權利와 實11이

이 條約율 통하여 溫害받지 는 않는다.

이 條約 7 條에 明示된 內容에 대 한 間接的인 答辯으로서 db大

西佯條約機構 Ai 委員曾는 1 97 5 年 12 月 1 1 B, 1 2 B A H間 開催

딜 肯뎌 國의 該雷長官肯議에서 r r 베를 란 J 의 서쪽 地域과 獨逸聯

邦共和國間의 交通과 題結 및 이 地域+l]폼에 대 한 對外的엔 代表

權은 이 都車의 生存)7 保障의 繼續的인 重要한 要案 1 라고 分明

히 하였 다. 聯邦政府는 1 97 6 年 7 月 1 B 發表된 聲明을 통하여 蘇

聯과 單獨이 1 97 5 年 10 셔 7 B 縮結한 友好條約 單 7 條가 4 大 閨協

定이 西 [ 배 를린 J 과 署邦共+n國間의 關係가 이 都車와 다른 國

家間의 關係와 이 와 비슷한 方法으로 設走되 었 따는 인상을. 주 2 있

는데 이 것 은 사실과 진혀 다르다고 指摘하였 다.
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a . 協商과 對話

基本條約 T名後에 同 條約 發勉를 위 한 文書를 197a 年 6 月

2O H 交換한 뒤에 聞 條熱을 咸功的으로 이끈 r 바르 J 와 r 콜 J

祠首席代表는 1 973 年 11 月初까지 間歌的 且 a續的인 協議를 <]-

여 代表園을 이끌고 음談領다. 그외 에도 基本條約의 協議와 m驛 하

여 시작된 바 있는 름論)k 取材活動 可能性을 타진하기 위 한 曾

談이 계속되었 다.

r 바르 J - r 콜 J 음談의 主要內審은 條約實行펼g캬1 특히 追加議

定書에 대한 條約 7 條 ( 篤 2 節) 에 따른 後續協議의 開催問屬와 鄭

8 條에 습意한 常設代表部 호換펼g였다. 197 a 年 11 月 末까지 條約

에 의하여 이 미 ]歡憲되 어 었거나 條約文 解釋에 따라 發生한 .

T
아

래와 같은 일런의 曾談內容이나 共聞作業 內審이 確定되 었 다.

- r 가우스 J 酉獨政府의 吹官파 束獨敢府 外務吹官인 r 니 어 J 問

. 의 曾談

- 郵便 및 電信協走 歸結에 대 한 協議

- 保健分野에 대한 協定歸結 協議 
'

- 法的 協鬪分野에 대 한 條約練結 協議

- 非商業性支拂 및 淸算流通에 괸한 協定縮結읕 위 한 協議
w

I

- 環境保護協定 縮結을 위한 協議

- 學問 및 技術分野의 協力에 관한 協定練結을 위한 協議

- 文化分野 協定練結을 위한 協議

- 經濟聞뿅에 대 한 協議
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- f 境界線近方交通 l 에 대 한 專門家曾誤

- 쌜i 委員曾曾르

- 交通委터曾會議

- 境界線委員曾曾議

- 體育交流의 開始 및 a鑛을 위 한 獨逸體育聯盟 ( I)SB ) 과 獨

逸體操 · a育1醉1 (DTSB ) 間의 曾談

1 97 9 年까지 다음 例와 같은 - 達의 其他 分野에 대 한 協議가

있었 다.

- r 떼 를 毛 ] 과 聯邦地域間의 交通達結 %善에 핀한 協議

- 獸眠協定 縮結에 괸한 協議

- 

r 부스트로프J 
- r 잘즈비빌 ] 에서 生産되 는 天然가스 活用에

촨한 協議

- r 헤 름스테 트 ] - r 할브케 J 에서 生産되는 橋炭 잡用에 관한

協議

- 自動車稅金免除協定 緯結에 관한 協議

具儒的인 分野의 調整을 위 한 이와 같은 協議에 補充하여 基本

條約이 發表된 이래 수년동안 同獨間의 關係에 있어 - 般的인 意

味를 갖는 問題들에 관하여 政府軍位에 서 수많은 接戱이 있었 다.

그중 代表的인 것은.

- 政府 및 常粧代表部間의 曾誤

- 個個 政府閣債 訪問旅行에 즈 음한 曾談

r 베 를린 J 車政府와 東獨政府의 該雷部處間에 旅行 및 訪問交通問
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爛 혹은 r 슈판다우 J 排水路 擴張工事聞爛와 같은 地域的. 技術的 聞

煙에 관한 規定에 습意循 다.

4 . 常粧代表部. 設置

同獨逸의 關係正常化 妻 關係擴大를 위 한 특히 重要한 政治的

이고 實際的인 意昧는 19 74 年初 常粧代表部가 設置됨 으로 써 驗謁
'

되 었다.

常粧代表部 設置에 관한 議定書가 1974 年3 月 14 B r 가우스 J 西

獨吹官과 r 니 어 J 單獨外務次官에 의 하여 r 본 J 에서 署名되.었 다. 이

는 基本條約 8 條에 대 한 施行合意이 며 代表部는 外交使節이 아님

을 分明히 했 다.

이 議定書에 서는 常粧代表部 량g와 關署하여 1 96 1 年4 月 1 8 B

練結묑 外交關係에 관한 r 비 엔나 ] 協定內容이 援用 . 適用된 다는 事

實이 습意되 었 다.

이로써 同國은 계속해서 外交關係가 存在하지 않는 다는 原期을 固

守하고 있 음이 분명 하다. 그래서 東獨常粧代表部의 特權과 負,除는

r 비 엔나 ] 協定에 根據하는 것 이 아니 고 獨逸署邦共和國이 設定한 國

內 法律規範에 依存하고 있는 것이 다.

r 비 인 나 J.協定의 適슴한 緩用은 한펀 常粧代表部가 根本的으로 씨k

交使節과 비숫한 方法으로 活動할 수 있 다는 것 을 意昧한다. 이

것은 무엇 보 다도 特權과 免除의 緩和 等 外交使飾 活動에 必要75

可缺한 事項과 實際 業務活動이 모 두 關聯되 고 있다.
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代表部는 어떠한 條約으로 須定되어 잔 事項과는 별도로 國家間 모

든 分野의 蘭係를 忽招的으로 規定하는 課錮를 賦與받고 있 다. 이

는 個人에 대한 支援과 補助 및 經濟分野의 課爛도 包슴된다. 濯

存하는 西 비 를란 J 의 地域間 信匪業務管理所에 대 한 所管問煙는 이

에 따라 變/b되 지 않고 있 다.

獨逸署邦共和國의 w r 베 를릴 J 粧在 常粧代表部와 獨逸民史共和國의

r 본 J 粧在 常粧代表部의 取後業務所管規定의 合意에 관한 議定書는

署邦政府는 東獨이 게 속해서 外國으로 看倣되 어지 지 않는다는 事實

을 明自히 하였 다.

獨逸聯邦共和國의 常粧代表部를 통한 酉 베 를란 J 의 利害關係 代

表權에 대 한 議定書覺書는 內容的으로 基本條約 署名을 契機로 이

問題에 관하여 發表된 w明과 - 致하는 것이 다.

常粧代表部 設 에 관한 議走書가 1 974 年5 月 2 B 發勉되 었 다.

이 에 따라 粧廟鬪 獨逸聯邦共和國의 常粧代表部가 東f 베를%1J 에서 그

리고 粧西獨 獨逸民초共和國의 常향代表部가 r본J 에서 公武的으로 業務를

臧始하게 되 었[ 다. f미 하엘 . 콜J 과 r 균터 . 가우스 J 祠常粧代表部園

료은 1974 年 8 月 20 
' 

5 聯邦大統領과 東獨國家主席 등 國家首旅에게

그듈의 信任飮 提是을 위하 여 接見되 었다. 東獨代表 r 콜 J 의 後

任으로 1 978 年9 月 28 B r 에발트 · 몰트 J 가 信任狀올 提是하였 다.

5 . 1 973 - 74 年間의 슴意와 關係發展

基本條約의 徵續推置로서 이루어 진 協議에 서 19 74 年初 다음과
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같은 3 個 分野에서 結實을 가져是다.

가. 保健協定

署邦共和國의 育步年 · 家庭 · 保健省次宮입 r 한스 . 게 올 . 볼51

스 J 와 東獨의 保健省吹官일 r 안네리제 . 퇴트만 J 이 IS74 年4月 25 B

保健分野에 관한 協定에 署名하였다. 順內的입 모든 條件이 마런

된후 - 즉 署邦共和國에서는 1975 年 1 1 月 2 2 B 條約法律案이 通過

된후 - 1 976 年1 月 1 B 이 協定이 發勉되 었 다. 이 協定은 한 나

라의 旅行 智가 다른 나라에 需在하는 동안 疾病 이 發生하였

을 때 無償治據와 A院을 위한 法的일 惠澤을 保障하고 있다. 湖圖
團

逸 國家閨의 旅行省數가 많아지면서 
'

이 協定은 實際로 큰 勉果를

發揮하게 되 었다.

나. 非商業性 支拂 및 淸算에 관한 슴意
J

署邦僧務相과 東獨射務相閨에 역시 1 974 年 4 月 25 B 生活費送

金 및 特殊한 境遇 ( 貨物祈省 ) 에 있어 서의 財産移轉에 관한. 첫 번

째 슴意가 이루어졌다. 이 습意文書의 署名省는 r 칼 · 오토 · 포 엘J

署邦射務省 吹宮과 r 흘스트 · 카민스키 ] 東獨射務省 次宮이 되었 다.

1 97 4 年 6 月 1 B 發勉된 이 祠分野에 괸한 습意의 遠加事項으로 獨

逸聯邦銀行과 夏獨國家銀行은 각각 銀行습意書를 練結했다.

이 볜에 命意된 生活寶送金 節吹는 당시 까지 複雜한 育步年省을 통

한 淸算法을 代替하게 되 章다. 貨物所客에 과한 슴意는 社음的엔

]隱驗.에서 의 部分規定이 다. 이 合意가 特殊한 境遇에 있어 貯蓄射

産을 夏西獨 祠側으로 送金을 페能케 하고 있다.
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이 規定은 制眼性을 內包하고 있기 때문에 聯邦政府는 東獨政府

와 非商業性 支拂의 移轉可能性을 - 般的으로 擴大할 目 的으로 a

續的인 協議를 가械다. 이 協議가 1 976 年 9 月 23 H 시작되 었다.

1978 年 1 1 月 15 B 縮結된 이 습t文書는 大臧貨物 所有에 대 한 슴

意의 適用올 政善해 주였다.

61-. 體育議定書

祠獨逸國家閨의 體育關係는 1 974 年 5 月 8 B 完成돤 獨逸體育

聯盟 ( DSB ) 파 獨逸體操 및 懼育聯盟 ( DTSB ) 間의 議定書에 의 하여

새 로 운 基盤이 造成되 었다. 體育關係 1常化에 관한 會誤이 基本

條約 發表垣後에 다시 시작되었다. 이 슴意文書는 獨逸體育聯盟과

獨逸體操 및 體育署 訂聞의 關係發展을 r 베 를린 J 車民의 a育問題를

包倉하여 國際r올림픽 J 姿員曾와 國際體育機關의 規定과 關係에 따라 推

進할 것을 保障하고 있다. 이 議定書에 따라 每年 體育行事 開

햄에 과한 計劃이 슴意되 였 다.

라. 問 
.

題 點

이와 같이 여 러 分野에서 進步가 있 었지 만 1 973 年 後半期

에 祠獨關係에 많은 어 려 움이 發生하였다.

東獨은 基本條約에 대한 聯邦憲法裁判所의 李]決을 非難했고. 西部

r 베 를 린 J 에 環
'

境保護省 本廳을 設置하려는 聯邦政府 計劃에 대 한

非難을 거 듭 하옜으며 署邦共和國이 通行路의 誤用을 許容한다고 고

소하였 고
, 聯邦共和 國과 西部 r 베를 런 J 의 出身으로 逃避省를 도 와

준 사랍들에게 單獨의 法廷은 背酸한 法廷+J決올 하였으며 이 와 곁
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들여 東獨射務省은 1 97a 年 1 1 月 5 日 西獨人이 單獨 旅行時 義務

的으로 해 야하는 換퓽T限線 額數를 從前에 비해 배로 增額하고 年金

收惠좀일 광人들에계는 負,除해 주인 惠澤을 刺奪하는 規定을 發表했

形成上으로 볼 때 에는 順圈의 새로운 이 숍g는 1 972 年 T方

間의 條約과 署關되 어 有勉하게된 旅行에 관한 規定에 저촉되 는 것

은 아니 다. 그러 나 旅行時 羲務的換錢金額數의 T限線 增額은 夏獨

으로 의 旅行과 訪問規模를 滅2시 길 수 밖에 없으므로 이 밖g는

上記 슴意文書의 實行原員1]을 저촉한다. 사실상 1973 年 41 月 15 E

새로운 량W의 發勉와 더 불어 訪問省數가 i威少하기 되었 다.

1 e74 年 1 月 2 4 B r 브 란트 J 署邦首相은 施政演脫에서 다음과 말하

였다.

r 우리들은 東獨側으로부터 ty에에 事態를 w直시키는 롭g가 있

었다는 事實을 서로 잘 알고 있다. m旅行時 義務的換錢金額의 T

眼線額數를 높인 알이라든지 4 大國協定이 署邦숑和國과 西 r베를 란J

間의 關署%을 確麗하면서 이들의 關係發展의 Z要性을 宣흠한 事實등에

異論을 提起한 알둥. 이 렌 저 렌 사실 은 夏獨에 도 緊張緩和政 策

을 贊成하지 않는 勢力이 있 음이 나타넨 다. 東獨指흉e은 詞

獨逸國家間의 關係. 垣上으로까지 擴大되 어 질 수 밤에 없는 狀況惡化

를 造成해서 는 안된다는 사'살을 알아야 한다. 祠便이 建設的인 態

度를 취하기 위하여 勞)7합다멸 祠便에 모 두 利益이 돌아을 것 이

다. 疑,c·할 여지 도 없이 우리가 끈질기게 追求해 야 할 텁標라는
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것 은 獨逸民主共和國 政府가 條約精神을 完소히 尊重하는 態度를 갖

도 록 받드는 일인 것 이 다 1

聯邦政府와 r 비'를 란 J 市當局은 東獨이 旅行條件과 關署하여 취한

推置를 諒解할 수 엾음을 분명 히 했 다. 그러 나 이 것은 聯邦政府

가 束獨의 條約 實行原員1] 離說에 대 하여 現存하는 f姦約을 文字 그

대 로 違背하었거나 그 精神을 溫害한 것과 같게 쏸W推 를 취 함

이 適습한 政治手段임 을 픔味하는 것 은 아니 다. r 헬무트 . 슈미트1

首相이 이 끄는 署邦政唐도 이 와 같은 立場을 계속 維持健다. 單

獨과의 關係에 대 하여 新任聯邦首相은 1 97 4 年 5 月 17 H 政府施政方

針演說애 서 다음과 같이 閑明督다.

f wt民 - 自民聯효政府는 그 條約政策으로서 투히 獨逸署邦共和國

과 獨逸못主共和國間의 關係에 관한 基本條約 縮結을 통하여 獨逸

에 있어 規制된 共存을 가져오는 實際的인 方達를 開設한 것이 다.

우리 는 비 록 많은 難關과 反動이 있더 라도 相흐間의 關係改善을 위

한 勞力을 소횰히 하지 않을 것 이 다. 우리 는 獨逸署邦共和國과 獨

逸民초共和國間의 關係는 特殊한 種類의 것이 라는 觀念을 졔속 갖

고 있 다. 우리 는 緊張緩和政策의 精神과 모든 獨逸人의 關1c·속에

서 東獨파 條約을 縮結循다. 이 條約들은 條約文句로서 만 價値가

있는 것 은 아니 다. 同當事省는 또한 縮結된 條約精神을 遵프해 야

만 하는 것 이 다 1

r 슈미 트 ] 聯邦首相은 自 身의 前任省를 辭任케 한 首相 의 효大

한 間隱事件은 基本條約 當事國間의 關係에 深刻한 貪擔을 가져왔
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자 그 대 로 그 리 고 그 精챠을 完소히 充足시 키겠 다고 決,느,했기 때

문에 이 렇게 말하는 것이 다 1 라고 름及했다.

마) 197 4 年 協商을 위한 妥協

署邦政府는 19 74 年6 月 그동안 새로이 捨頭된 祠國關係의 進

展事項에 立脚하여 東獨과의 계속적 안 協議를 위하여 새 로운 重點

을 設定領다. 羲農約換錢1園陳과 關署한 事業進行 基盤의 만족할만

한 再定효이 모든 繼續的 協議의 前提條件이었 다. 西 [ 비 를렌 J 파

署邦地魏閨의 交通運結이 優先權을 갖게 되 었 다. 無利子趙過 1 h借

軟( r 스 윙 ] ) 에 관한 1 968 年置의 合意가 實施된 젓은 束獨과의

새로운 協議를 可能케 하는디 한 i政割을 擔當했다.

이 를 바탕으로 19 74 年8 月 東獨에 서 謁査가 始作되 었 다. 그 結

果로서 9 月 初 r e수미트 J 署邦首相과 r 에 리히 · 호네 커 J 單獨統-et曾

堂 申쁘委 鄭 1 書記間에 書信在來가 있게 되 었 다. 이로써 協議를

위 한 長協이 이 루어지계 되었으며 , 西 [ 베 를란 J 을 往來하는 交通路

改善이 包습된 內容이 1974 年 1 2 月 9 H 東獨政府에 의하여 모書의

形態로 聯邦政府와 r 베 를렌 J 盲當局에 傳達되 었 다. 義務的換錢額 T

限陣에 관한 만족할만한 謁整問題는 우센은 明示되 지 않았었 다.

9 月부터 . 1 1 月末에 걸쳐 r 가우스 J 吹官은 單 r 베 를린 J 의 該當部

暑와 여러 차례 음談하였으며 r 호니커 J 統-社음堂 申央委 篤 1 書

記와받도 세 차례 曾談했 다. 10 月初에 東獨은 前年 1 % 리소

한 바 있는 强制換錢의 T限線을 3 분의 2 滅1씨 칸다는데 同 詳]-
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였음이 확싱시 되 었다. r 호니 커 J 는 이 事實을 聯邦首相에 게 文

書로 通知하게 되 었다. 東獨으로의 旅行省가 換錢하여 消費하지 않

은 金額은 東獨 [ 마르크 ] 의 形態로 모든 換錢所에서 혹은 國家銀

行支店에 예치해 놓고 다음번 旅行時 引 出使用할 수 있다는 束獨

政府의 이 와 關署된 새 規定이 1 974 年1 1 月 15 B ]陵帥한다는 Pl3

容으로 1 1 月 5 B 發表·되었다. r 호네커 J 의 通솜에 대 한 回答으

로 서 聯邦首相은 이 問題에 있어 進展된 事實을 . 麗定하지 만 年쇼

受惠省들 이 換錢羲務로부터 免,除방지 않고는 祠獨에 利益이 되

는 問題에 대 한 豫走필 曾誤開始에 問意할. 수 없음을 通報하였 다.

1 ] 月 末 r 호네 커 J 는 聯邦首相 에 게 年金受惠省에 대 한 換錢義

務를 負,除하는 推置를 1 2 月 10 李로 發表하고 12 月 0 B 부터 施 7

하겠다는 딸w한 約束올 해왔다. 羲務的換륜T限線 推置에 대 한 만

족할만한 規定이 改定된 後 聯邦政府는 廟鬪과 超過 1 出借敦 供與

의 細讀的안 施行에 1판한 交換公輪의 文案을 協議確定할 것을 決

定했 다. 交換우 쑈輪의 文案이 12 月 6 H 實務省間에 償署名되 었

다. 束獨은 이 에 따 라 1 2 月 9 B 卒로 束獨은 換錢義 務률 -年

쇼受惠省에 게 12 月 20 B 부터 負,除할 것 이 며 지 난 9 月 부터 슴意해

온 共[6]利益에 대한 問題目錄에 관하여 協議할 用意가 있 음을 公

式的으로 通報하여 왔다. 12 月 12 5 同國間의 買易에 있 어 絶對

最大限界가 設定될 때 超過렁出借敦의 期限延長에 판한 슴意도 이

루어 械 다 .

束獨으로의 Xii파 訪問의 實際的안 改善을 補充的으로 包含한 總
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體的 結果를 r 슈미 트 ) 聯邦首相은 1 974 年 22 月 11 묘 政府施政演說

에서 다음과 같이 要約혔 다.

r 첫째 . 이제 東獨側으로부터 우리에게 보 내진 通報內審은 4 大國

協定이 縮結되고 그 補充슴意가 이 루어진 이 래 r 비를린J車艮을 위

하여 咸戱된 事項申에서 가장 肯定的안 것 이 라는데 r 베를란 ) 車長

과 즘見을 - 敢하였다. 또 한 앞으로 예 상되는 協議가 졔속해서 成

功的으로 된다렬 지 난 수넌동안 아무 成果도 없이 勞)1해온 r 비

를란 J 과 署邦地城間의 連結性이 더욱 擎固히 되 게 될 것 이 다.

둘째. 東獨으로부터 義務的換錢1限線이 계속 IT되 었을 뿐만 아니

라 年金受惠.좋에 대 한 換錢義務負,除制度의 完소한 再生이 사전에 確

定되 었 다. 이 結果 東獨으로의 訪問. 튜히 w r 베 를렌 J 居住家

族을 訪問하기 위 한 r 비를 린 J 車못의 數가 增加되 었 다. 이 에 補

充하여 署邦地域 國民이 나 r 비를릴 J 車民이 自家用擊用車를 使用하

는데 있어 서 의 條件이 緩和되 었다. 또 한 西 r 체를 린 J 車民에게 도 東

獨 소地域에 辯在할 수 있는 許페가 나오게 된 것이 다.

셋째 . 署邦共和國과 r 비 를란 J 을 위하여 소위 P3獨貿易이 라고 불

리 우는 東獨과의 去來를 維持하고 擴大하는 것 은 다같이 重要한 것

이 다. r 스 윙 J 이 라고 불리 우는 超過 1 出借歎의 範圍는 오 늘날 우

리가 擔棄할 수도 없으며 . 擔棄하려고도 하지 않는 하나의 道具이

다. 우리는 이 而에서의 發腹을 계 속시키 려 는 것 이고 결코 後遇하

려는 것 이 아니 다. 政治的 · 經濟的으로 이 貿易은 同獨逸國家를 連

結하는 重要한 級帝가 된다. 이 제 우리가 그 이상 r스'윙 J 이 超
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過할 수 없는 最소의 限界를 비 록 슴意했다 할지라도 이는 長期

的 안 眼目에서 買易의 平衡達成올 追求하려 는 意圖 에 서 었 다 1

束獨이 聯邦政府와 r 를 란 J 과 聯邦地域間의 交通疎通의 Ai旨的

改善과 擴大에 팔하여 協議하虛다고 同意한 事實은 西 r 베를 린 J 에

聯邦環境省울 設置하는 問題틀 둘러 싼 過去의 심 각한 異見露是에 비

추어 볼 때 큰 i]吹治的안 比,重을 갖는다. 1 974 年7 月 20 데까지만

해도 東獨政府는 蘇署外務省의 公式的인 同意1에 署邦1院파 上院

에서 西 r 베를렌 ] 에 聯邦環境省을 設置하는 i去案이 議決된 사실은

4 太閨協定 違背한 것 이 라고 비 난하였으며. 束獨은 f그 合法的안

fl1論施護와 4 省協定 遵그를 確立키 위하여 이에 相應한 推置를 
'

취 하지

않을 수 없다. 西獨의 이 聯邦省所謁 職員들의 通過와 그 에 따른

i對有物 맞 文書가 東獨땅을 통하여 輪送되는 것은 違 송으로 看傲

될 것이 다. 따라서 聯邦官公署 職員들의 通行을 위한 法的인 根

據가 없다 1 라고 흐츰한 바 있다. 1 974 年 7 月末 束獨은 聯邦環

境省所屬 職員의 通逸를 拒좁한 바 있다. 3 個 西方側 强大國파

聯邦政府의 抗議가 있은 후 聯邦環境省 職員들이 특별한 妨害를 받

지 않고 通行路+룰 使用하고 있다.

6 . r 베를 린 J 交通에 관한 슴意

r 베 를V ] 파 聯邦地域間의 交通疎通에 관하여 에 상되 는 協議의

重要한 意味률 r 슈미트 J 聯邦首相은 1 975 年 1 月 3 0 B 署邦1院에 서
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한 署邦政府 施政演說에서 다옴과 같이 强謁했다. r 過夫의 署邦

政府가 최 대의 勞力을 경 주한 바 있음에도 불구하고 祠獨政府가 獨

逸署邦共和國과 r 베 를린 J 間의 交通路 改善問題에 관하여 그리고 그

에 따른 關-係의 發展에 괸하여 相互間 對話를 한 적 이 없었 다.

우리는 이 機曾를 놓치지 않을 것이 다J

곰 推進키 로 計劃하고 있는 事業으로부터 發生할 射政負擔分配問

煙와 關署하여 署邦首相은 이 렇게 흐言했 다. r 우리들은 우리 政

府內에서 뿐만 아니라 單獨에 대하여도 費用과 fl]得의 . 適切한 關

係를 分析할 것이다 그 러 나 우리가 이 費用과 利繹을 . 分析함에

있 서 經濟面에 만 制眼할 수는 없는 것 分析에 있어서 의 저

울위에 人道的.. 政治的 改善聞題도 을려 놓아야 할 것이 다1

이에 관한 協議에 1976 年 한해 거의 모두가 所要되 었 다. 署

邦政府側은 r 가우스 ] 吹宮이 協뾰代表園을 히率했 다. 그해 後半쟤

부터는 通行協定 1 8 條 4 節에 따라 1 976 年부터 의 通行料 總額의

新規策定에 관한 協議가 시작되 었다. 이와 關署하여 重要한 項 텀

은 署邦首相과 東獨統社鶯 鄭 1 춤記 r 호니커 J 가 1975年7月 80 B

과 8 月 1 B r 헬싱키 J 에서 개 최된 r 유럽 J 安保協)7曾흐에 蟲席한
x

機曾에 直接 만나 曾誤함으로써 解決할 수 있 였다.

r 베 를렌 J 交通에 관한 協議가 1975 年 1 2 月 19 B 終結되 었다. 슴

意事項申 가장 호要한 結果는 夏獨이 r 마리 엔보른 J 과 r 비 를런 J 循

環道累聞의 高速道路를 4 年12{內에 根本的으且 改修한다는 것과 r베

를린 J 周短의 循環高速道路申 한 部分을 철저 히 改修하고 車線을 6
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個& 擴眼한 다는 것이 다. 이 에 所要되는 總 4 億 5 百 r 마르旦] 中 獨

逸署邦共和國은 2億5干9百 5OAf마르크J를 負擔健다. 이 밖에 도 1978

年 r 함부르旦 J 로 부터 r 베 를린 J 까지 連結하는 高速道路 建設에 관

하여 協議한다는데 슴意健 다.

東獨은 나아가 1 9 75 年末 1 977 年初 冬季列車 運行을 접으

Y 하어 r 베를린 J 과 r 함부르크 J 間의 N車旅行省를 위하여 f 스

타젠 J 通行路를 開放할 用 意가 있 음을 宣츰督 다. 西 5 비 를런 J 에 3

個의 停車場이 追加로 建오되 었 다. 이를 위 하여 所要되는 5 干1

百萬 r 마르i J 의 建設費는 署邦政府가 負擔한0손 事實이 슴意되 였

다. 廟濁은 또 한 질 r 베 를란 J 북쪽에 東獨으로 갖 수 있는 通

行路를 한개 더 開設할 準備가 되 어 있 음을 宣言했다.

1 97 5 年 12 月 1 9 B 祠便 代表省들은 역 시 1 976 年파 1 979 年間

의 通行料 總額을 確定하는 議定書에 署名했 다. 1 97 1 年2(來 通

行害數가 增加하면서 年間總額이 2 億 3 주4 百 9O A f마르見 ] 에서 4

億 [ 마르크 J 로 增額했 다.

r 베 률 린 ] 의 r 텔 토브 J 運海를 서 쪽으로부터 開放함으로써 內陸水

WA 關1Eh1는 [L1題41 rtl /-%l 1 975 年 1 2 月 22 B r 를린 J 市當局

솝와 東獨代表間에 曾談올 開始했 다.

f 975 年12 月 r 비를힐 J 交通에 관한 음意가 이루어 진 후 聯邦地

域과 멸r베 를 린) 間의 交通路 改善에 관한 問題가 協議되 었다. 4 大 國

協定과 通行協定을 통하여 通行交通 保障이 法的으로 이 루어 진 후

聯邦政府로서는 交通路의 新築과 改善의 問題가 가장 重要한 것으
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4

로 捨頭되 었 다. 署邦政府는 獨逸署邦共和國粧在 東 r 비 를릴 J 常粧

代表部 訪問省에 대 한 東獨保安機關에 의한 197 7 年初 統制 혹은

r 스 피 젤 J 紙의 x r 베를란 J 特派員事務室의 1 978 年初 閉鎖惜置 등

일 런의 부담스러 운 事態에 접 하여 더 욱 그 計劃을 推進했 다.

政府軍位의 事前曾誤과 1 977 年 8 月'12 B r 슈미 트 J 署邦首相과 r호

니 커 J 單獨國家초席間의 公輪交換이 있은 후 1 97 7 年 12 月 22 B 同

國間 書信交換으로 決議된 바 있는 r 헬름스테트 J - 

r 마리 인보른J

의 高速道路 境界線 進/L路에 관한 協議가 1 977 年 10 月 26 H 開

始되 었 다. 이 公輪交換은 1 97 5 年 12 月 19 B 의 슴意事項은 補充해

주었고 境界線과 r 마리 엔보른 J 終末處理 
.

施設間의 高速道路 1 
.

2 v(騰를

6 車線으로. 擴張하는 事業을 推進하도록 하였다. 署邦敢府는 이 에

所要되는 2百73 萬5마르크J 를 負擔하였 다. 이 建設工事는 1 975 年

r 헤 름스테드 J - r 비 를린 J 間의 高速道路의 소般的안 改修工事에 대

한 슴意事項과 같이 1 979 年末 約束된 期限內에 完成되 었 다.

西[ 베 를린 J 을 往來하는 交通路의 W續的안 改善에 괌한 問題協

議가 聯邦政府와 東獨政府間에 19 78 年 계속되었 다. 이 協議에 있

어 서 r 베 를린 J 市雷局의 遠距離交通에 관한 政策槪念과 祠政府間의

準備음談後 東獨政府에 의하여 1 974 年 마련된 提議가 충분히 좋

慮되 었다. 이 協議는 그러나 交通分野에 만 制限한 것 이 아니 었다.

1 97 8 年6 月]그來 集中的인 協議過翟을 거 쳐 r 베를란 J 市雷局과 緊

密한 協謁/에 그리고 3 個 西方側 勝戰國의 同意를 얻어 19 78 年

11 月 16 B 이 슴意文書가 署名되었 다. 이 습意文書의 초要內審은
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고

다음과 같다.

- r 베를 릴 J - r 함부르쿄 J 間의 高速道路룰 1 2億r마르크J에 달

하는 獨逸署邦共和國의 射政支緩으로 單獨이 建設한다.

- 獨逸署邦共和園이 1 億2 干萬[마르크J를 負擔하여 西 베 를린 J 으

로 통하는 Zi)기(路와 r 로 텔제 J 의 船船起重機 改修(g業을 實

施한다.

- 聯邦푯和國이 7 干萬[마르크J를 負掘하여 f비 를린 J의 r 델토브J

運河와 서 쪽으로의 關門을 改修한다.

- 獨逸署邦共和國이 1 98 1 年부터 5 億 마르크J까지 貪擔하여 r 헤 르

레스하우센 J - r 바르타 ] 의 通過關門 建設과 같은 계 속적 인

建築에 관하여 19 80 年 協議한다. .

- 1 980 年7터 1 989年까지 年間 5 億 2干 5百萬[마르크J의 通行料
돨

總額을 계속 維持한다.

이외 에 도 單獨은 非商業性 支拂 및 淸算에 있어 射産移轉의 難

關을 除去하 위 하 1 98 2年까지 2 億 [마且旦] 를 東獨國家銀0기 獨

逸聯邦銀行에 開設하고 있는 淸후n座에 기金시 킨다는 데에 도 同便

은 슴意했다.

이 問題 協議에 있어 署邦政府로서 는 西 [ 베 를린 J 의 관심 이 큰

意味를 가械 다. r 베 를 텐 J 市의 生存能力은 妨害받지 않 신속한

r 베 를린 ] 通行交通 保障에 크 게 依存되 어 있다. 西 r 베를렌 J 의 地

理的 位置때 문에 東獨 領土上의 西 [ 삐를렌 J 行 陸上交通路 改善%
고

罷鷗과 協調해 야만 可能한 것 이 다. r 배를렌 J 의 利益을 위 하여 東

m
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獨에 서 具儒的으로 推進할 事業을 위하여 주어 질 財政的 負擔은 큰

것이 다. 署邦政府는 그럽 에도 불구하고 슴意된 改善推置와 政治的

意味는 射政的 負擔을 충분히 補償받는다는 觀念을 갖고 있 다. 이

것은 또 한 非商業性 支拂 및 淸算手段의 改善을 이룩한 事實도 包

읍한다. 10 年間의 通行料 總額 策定에 관하여 署邦內獨關係相 r애

곤 · 프 랑케 J 는 다음과 같이 言及했 다. f 이로써 우리 는 通行料 支

拂에 관한 골치 아픈 렬g를 비 見 적 료期間동안 잊어 버 려도 되게 되

었고 繼續的인 追加要求도 없어 지개 되 었다. 이 것은 安定을 意味

한다. r 베 를렌 J 이 關係되는 問題에 있어서 의 夏獨과의 琴係安定

은 r 비 를란 J 車 發展을 위 하여 특히 決定的엔 意味를 갖는 다1

7 . 其他分野에 서 의 슴意

가. 墻界線委員음의 業務成뿌

基本條約에 의 하여 슴意된 바 있는 共聞境界線委員曾의 
- 

業務

而에서 볼 때 1 97 8 年은 하나의 종지 부를 意昧한다. 거 의 6 年동

안의 活動과 都슴 44 回.에 걸찬 曾議後 1 978 年 1 1 月 29 e 委員

음의 祠代表園료은 f 獨逸署邦共和園과 獨逸못主共和國開 存在하는 境

界線의 調査, 更新 및 標관의 補完과 境界線文書. 其他 境界線과 關

까하여 發生하는 問題에 관한 政府議定書에 署名하였 다. 이 議定

書는 그때 까지 墻界線委員曾가 이 룩한 業務의 結果를 線슴한 것 이

다. w[. 周 委員曾는 주어전 任務대로 總長 1 . 2 9 7 As 의 숏同境界線을

심 의하여 確定지 었다. 다맏 約 95A&Wt의 r 얠베 J 江 部分과 約1, 2
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im 의 r 할즈바하 ] 의 P 바르메 보 데 J 地域에 관한 共同境界線問煙는

슴意點에 到達하지 못하였다.

이 議定書에 署名하언 서 聯邦政府는 이 議定書는 基本條約으로 確

定된 詞獨逸國家間의 關係를 變/b시 킬 수 있는 自律的일 境界線規

定 ( Autonome Grenzregelung ) 이 아님을 분명 히 言及했 다. 이 議

定書로 인하여 새로운 境界線이 設定되 지 않았4으며 航戰後 A領 朱

에 따라 發生한 境界線의 法的안 性格이 變化뙤 지도 않았다.

나아가서 境界線委員曾는 境界線 區劃과 關署하여 發生하는 수 많

은 實際問煙를 調整兎다. 여 기에 食水供給, 境界線을 따라 흐 르는

·列')11의 
整理와 擴眼, 境界線의 害血救濟事業, 境界線 河川에서 의 儒

育用船勉 運營과 漁獲에 촨한 長協등이 包含된다. 境界線委員曾는 이

러 한 問題를 調整하기 위 하어 6 個의 政唐間 습意文書와 20 個 14

上의 議定書 鶯書를 fE成했 다.

境界線委員曾는 이 외에도 政府로부터 依賴받은 일로서 境界線地域

의 狀態를 게 속 改善할 任務가 있 다. 同 委員曾는 境界線파 關

係되 는 根本的엔 . 問題와 離點을 解決할 수는 없지만 現在까지 의 業

務實績으로 볼 테 境界線 近方에 사는 市民에게 커 다란 安定을 가

져 다주고 總健的으로 그 狀態를 改善해 줄 수 있었다.

나. 劇隣分野에서의 슴意

境界線委員'膚의 業務와 關署하여 祠獨間 境界線의 祠便에 塊藏

된 楊炭과 天 然 r 가스 J 의 +l]用에 관한 協議가 進行되 었다.

1 974 年 1 0 月 20 H r 헤름스테 트 J -. r 할브케 ] 地城의 祠 胸境界線
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地域에서 生産되 는 橋炭의 探航問題에 관한 協議가 시작되 였 다. 이

曾談은 19 76 年5 月 19 B 成功으로 이끌어졌다. 祠地域內 買易의

信認依賴所와 東獨對外貿易씁間에 는 內獨買易에 관한 r 비를 란 J 協定

을 바탕으로 이에 i%要한 슴童가 이루어 졌다. 이 슴意는 소 위 境

界線 기둥으로 불리 우는 境界線附近에 서 
' 

生産되는 石炭의 - 部를 祠

便의 航%L1을 통하여 採航하는데 i5要한 前提條件이 
' 

마혐되었 다. 이

採航作業이 1976 年 8 月 시작되였다.

1975 年 1 月 23 B 부터 署邦經濟省과 東獨地質省은 境界線地域인 r부

스트1브 ] - r 4是베 4 J 의 5(然 r )j-스 J 63 採掘問題를 協오했다. 이

地域에 蠻富한 埋薦量을 갖고있는 東獨은 이 미 1 9 68 年부터 天然

r가수J를 採航하였으며 署邦共和國은 1 976 年 늦가올부터 이 地域에

서 採航하기 시작했 다. 天然 r 가스 J 生産은 條約上의 規定을 마

런합이 없이 멍저 계속되고 있으며 雙方은 Mi旨的인 問煙와 蝶航量에 대

하역 相互 通報하고 있 다.

內獨貿易分野에 있 어 1 97 9 年9 月 5 6 r 라이프끼히 J 博覽曾를 契

機로 長期間에 걸친 슴意文書가 署名되 었는데 同 습意文書는 西獨

은 1 980 年부터 1 985 年까지 石炭과 原油를 束獨에 供給하고 束獨

으로 부터 石油生産品을 SA한다는 內容이 다.

다. 郵便$y野에 서 의 슴意

基本條約 鄭 7 條에 따른 後鑛協定으로서 3 年)2{上의 協議끝에

1976 年 3 月 80 H 禪便電信分野에 대 한 政府間 議定書와 이에 부속

되 는 行政協定 3 件이 署名되 였다. 이들은 1 97 6 年7 月 1 B 發勉
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되 었다. 이 協定에 는 특히 相互間의 鄲便電信 交流와 鄭 3 國과의

交通에 있어서 郵便電信交流와 그리 고 獨逸聯邦共和國과 西 r 비 를

란 J 間의 郵便電信交流에 관한 事項이 規定되 어 있 다. 여 기 에 明

示되 어 있는 規定에는 政治的이 고 法律的인 前振러幽件과 夏獨과의 禪

便電信交流01'1 서 始頭되 는 運營上의 必要性이 考慮되 고 있 다. 이

에 補充하여 1 977 年 10 月 19 H 字 公輪交換을 통하여 1977 年부터

19 82 年까지 年間 8 , 500 萬 [ 마르크 J 를 相互間 郵便電信交流에 있어

獨逸禪便局( 頭鬪 ) 이 이 행하는 趣過業務에 대한 支拂總額으로 確定

하였 다. 同時에 이 期間동안 702 1面의 電話線을 祠禪便區間에 追

加 增設한다는뎨 습意하였다.

라. 交通分野에서 의 슴意

車輔을 +l]用한 交通條件 汝善이 1979 年에 도 계속 遠成되 었

다. 東獨은 오 래전부터 道路使用料를 微收하여 왔으나 獨逸聯邦共

和國으로 運行하는 東獨車幅에 대 한 道路使用料는 197 9 年 制定된

車輔稅 손에 따라 비 로 소 微收하게 되 었다. 그러 나 이 使用料 徵

收·는 1 9 79 年 1 1 月 30 B 各州와의 協議로 엔하여 中1h되 었 다. 聯

邦政府의 實際的안 意圖는 料쇼微收를 하는데 었 는 것이 아니 었 다.

이 렇게 함으로써 相뇨間 免除協定 縮結을 推進하고자 하였다. L

리 하여 이 에 대 한 協議가 1 97 9 年 3 月 2 3 B 시 작되 어 1 979 年 10

- 月 31 H 乘用車 負,稅協定파 華用車의 道路使用料 總指叉拂에 관한

툐期議定書에 署名함으로써 絡結되 었 다.

이 負,稅協定에서 罷鬪은 19 79 年 1 2 月 1 H부터 獨逸聯邦共和國의
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國은 東獨의 貨物車 및 r버스J에 대 한 車糖稅를 微收하지 않는다는

데 雙方은 습意하였다. 또 한 總額支拂 議定書는 西獨 乘用車가 東

獨과 束 r 베를 린 ) 道路를 使用할 때 料金을 個)<으로부터 微收하

지 않고 1 980 年부터 1 08 9年까지 年間 5 干萬[마르크J를 署邦政府로

부터 總指하여 補償받는다는 事實을 規定하고 있다. 이 規定은

西 [ 비를린 J 에도 通用된다.

이 營業用 貨物交通에 대한 道路使用料 支拂負,除는 署邦地域과 西

r 베 를린 J 運輪業健에 대 한 貧掘解涓를 意昧하며 따라서 稅在의 競

爭力 弱化를 지 양할 수 있게 된다. 乘用車에 대 한 道路使用합의

總招支拂에 대해 署邦政府는 이 것이 祠獨間 旅行의 安定과 促進을

위해 기 여 한다고 看傲하고 있다. 또 한편으로는 道路使用料 히上

으로 인해 招來되는 否途的 結果를 尙後 10 年間은 摘1制할 수 있

으 며 다른 側而에서는 總指支拂함으로써 乘用車를 利用한 朗圈旅行

時 旅行費用을 減少시킬 수 었다는 것 이 다.

마. 獸眠協定

1 979 年 12 月 2 1 B 獨逸署邦共和國과 獨逸못초共和國의 政府는

獄.販聞爛 協力에 관한 協定에 署名했다. 이 協定은 獸眠學分野에

있어 서 同國間의 專門的 . 行政的 協)1의 範圍를 마롄循 다. 어는 經驗과

專丙知識의 交換. 直接的인 接戱을 통하여 損失이 큰 動物疾病의 豫

防 魂 退治에 協烏하고 動物로부터 生産되 는 
' 

食料品에 대 하여 最

p 術生管理 基準을 마련하는 바탕을 이 룬다, 이 協定의 實際的
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안 意味는 祠獨逸國家間의 動物과 動物生産品의 買易이 廣範圍하기 進

ii되 는 것을 볼 예 祠便 모 두 經濟的일 利得을 얻는다는테 있다.

關係正常/b的안 면에서 는 同 協定은 詞獨逸國家의 專門部處間 獸

眠分野에 緊密한 協力關係를 위 한 前提條件을 마런했다는디 큰 意

味를 갖는다. 西 r 씨 를란 ] 은 보 통의 다른 경우와 마찬가지로 獸

眠協定속에 包含된다.

바. r 베 를린 J 特殊問題에 대 한 規定

3 個 西方署合國파의 合意아래 r 베 를린 J 市當局은 東獨과 -

逐의 ·d意-事項을 가지고 地域問題를 調整하게· 되 었다. 이 에 속하

는 슴意事項은 다음-과 같다.

- 渚物파 T水 收宋 ( 1 74 年 )

- 境界線水域에 서 事故發生時 救助 ( 1 975 年 )

- r 스 판다우어 J 排/](路의 建設捨置 ( 1 97 7 年 )

西 r 베 를 린 J 의 都車建設의 새 로 운 規定과 能率있는 貨物取景賦 建

築을 許容하는 土地交換에 괸한 습意눈 航結段階에 있었 타.

8 . 問題點과 障4S

基本條約에 署名 한 直後 r 빌 리 · 브 란트 J 署邦 首相은 1 73 年

1 月 18 El 행 한 施政演脫에서 同獨逸園家가 規制毛 差存 ( gerege 
-

lte Nebeneir1ander ) 을 지 나 共存 (Miteinander )으로 이 르는 길은

길고도 험할 것이라고 指摘한 바 있다. r 祠獨逸園家의 國民이 나 爲政

줍들은 수년동안의 關係不在와 敵對關係를 淸算하고 相瓦間에 交際하는

.
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方法을 經驗하고 배 워 야만 하기 되 였다. 어 려 움과 알력이 우리 에

게 막칠 것이 다J

19 73 年13(來 몇 넌동안 祠獨逸 國家間의 關係發展은 많은 分野에 있

어 눈에 털만큼 큰 進步를 가져景다. 또 한 相互關係에 있어 根

本的 안 問題點들이 계 속 拾頭된다는 사실도 나타났다. 지난 수협

동안에 提起된 어 려 움과 障脣는 獨逸署邦共和國과 獨逸艮主共和國間

의 長協될 수 없는 相反性애 起 因한 다. 法律共助초流 閨 ( Re-

c htsh i 1feverkehr ) . 文%b面의 協力, 롭i . 技術 . 環境保護둥의 分野

에서 는 - 連의 協議가 있었으나 아직 龜結되 지 못하고 있 다.

1 973 年- 1 974 年에는 東獨으로의 旅行좋에 대한 換용T限線 1
된

上때문에 對東獨關係가 심 각하게 負擔을 받게 되 었다. 이 推置가

급격히 增加합 東獨訪問 旅行省數에 影譽을 미 쳤다. 따라서 이 擔
J

置는 人的 級晋强化라는 對原獨政策의 本質的안 分野를 저 촉한 것

이 다. 따라서 義務的 換錢規定에' 관해 만족할맙한 調整이 이루어 점으

且써 署邦政府側 호場으로 볼 때 雙方의 共同關,c·事를 東獨과 a

續的으로 습意하기 위 합 前提條件이 마런되 었다. 이 謁整은 1974

年末 어 려 운 曾談을 거칟 後 이루어졌 다.

극 후 수년갼 繼續 增加한 單獨과 m r 베를릴 J 에 대 한 甲問旅行

좁數는 東獨의 特定한 分層의 人+에 대 한 기國拒否 掃置때문에 障

脣를 받게 되 었 다. 1 976 年末과 1977 年初에 절쳐 退去惜置와 A

國拒否가 급속히 增加領다. 1 977 年 1 月과 2 月에 東獨과 東 [ 베

. 

를란 J 且 旅行하又자 하는 西獨國못과 西 [ 떼 를린 J 車民이 A國拒
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否된 數는 1 9 76 年度 한 해 소體를 합한 것 보 다도 앙은 숫자였

다. 聯邦政府와 r 베를린 J 市 當局의 抗議에 도 불구하고 東獨은 拒

否方針을 고집 하였고 그 리하여 1 萬名中 4 손이 A國拒否되었 다. 이

정도 規模브1 拒&贈置가 1 978 年과 1 979 年에도 總儒的으로 變/h

되 지 않고 계속되었[ 다.

A國拒否惜置틀 받은 사림-들중 대부분은 過去 수뎔동안 東獨으로

부터 聯邦共和國으로 移住한 사람이 거 나 혹은 移住를 도 와준 친구,

혹은 親威이 었다. 東獨當局省들은 이 러 한 사 람들이 東獨에 潛在曾1-

어 國家의 內 韻安定을 妨害할 것 이 라고 생 각했 다.

동시 에 19 77 年初 常粧代表部의 業務에 관하여 相互異見이 露是

되 었 다. 1 月 1 1 B 夏 [ 베 를릴 J 粧在 獨逸聯邦푯和國 常粧代表部 訪

問客은 모 두 同 建物에 듈어 가기 전 죠服을 입 올 國民 察隊 所

屬員에 의 하여 공공언히 그리고 분명 히 調査를 받 았4다. 東獨國못

으로 서 訪問하고자 하는 사람들은 東獨外務省의 許可를 받은 後 外

國公館과 代表部에 들어 갈 수 있 다는 1 963 年度 束獨政府 規定을

지 켜 야 한다고 指示받았다. 聯邦地城파 西 r 베 를란 J 1出身으로 訪

問하고자 하는 사람은 證明書 提示後 通遇할 수 있었 다. 이 러 한

形態의 劇라罰가 1 977 年 1 月 1 2 B 正午까지 계 속되 었다.

常粧代表部 代表 f 가우스 ] 次官의 즉각적 인 抗議에 대하여 東獨

政府는 獨逸聯邦1和國 常粧代表部의 特定한 活動에 대 한 抗議로써

回答循 다. r 노이 에 스 · 도 이 취 란트 J 紙는 1 月 1 3 B r 東獨市民이 關

Ic·을 가지고 있는 性格의 일을 부당하게 調査합1 은 獨逸聯邦常粧

- 
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代表部의 課業에 속하지 않으며 이는 東獨에 의 하여 엄히 拒否되

어져 야 한다고 論評했다. 이 러 한 抗議에 대 하여 r 슈미 트 J 首相은

r獨逸署邦共和國 常粧代表部의 金職員을 대신하여 분명히 말하지

않으텬 안될 것은 들이 業務를 遂行함에 있어 엄 격하게 眼

界릍 지 키고 있다는 것이 다. 그들은 東獨內部 問煙에 걸크 干涉

하지 않는다. 그들은 義務이 며 동시에 權利엔 署邦地域과 西 r 베

를린 ] 에서 온 獨逸)<에 대 한 支援과 協助를 遂行한다. 그러 나 사

실상 獨逸署邦共和뾰 國員에 대 한 支援과 協助는 東獨住員에게 도 關

係가 된다는 것 이 現在 獨逸이 처 한 現實이 다. 우리 常粧代表部

는 2 年半동안 그 들의 金體業務를 關係正常化 促進에 집 중하였으나

이 正常化는 사실상 어 려운 것 이 9은 時間을 요 하는 것이 다
)

이는 또 한 바로 東獨住民이 그곳에 서 對談을 통하여 提供하는 순

수하고 사실적 인 情報엔 것 이 다 4

東獨政府가 1977 年 1 月 27 B 覺書를 통하여 西獨常粧代表部는 東

獨敢府의 되 풀이 된 抗議에도 불구하 東獨 國內問題 干涉을 계속

하AZ 있 다Trn 재차 초張하었을 때도 西獨政府는 자싣의 이 러한 오

場을 분명히 했다.

1 077 年 1 月 2 5 므 署邦共和뽀粧在 粟獨常粧代表部 代表 [콜J은 r 노

이에 스 . 도 이취 란트 J 細와의 曾見에서 聯邦首都에서의 代表部의 業務

條件이 극히 어 다又 효言했다. 平常業務가 몹시 妨害받又 있으

代表部와 s員들 r 偏動되 , 挑戰받又, 威脅을 받는 다1 는
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것 이.며 이 러한 일이 1 975 年初 屈來 988 回 나 發生愛 다는 것 이

다. 署邦政磨가 유감의 뜻을 표한 바 있 는 r 널- ] 粧在 單獨常粧

代表部 建物에 대 한 腐飾用 [ 가스 J 投鄕事件이 1 9 77 年 1 月 22 B 發生

한 後 r 골 J 代表는 本國으로 보고 차 召還된 바 었으며 IS77 年2 月

2 B 다시 r 본 ]으로 歸任했 다.

지 난 수녠동안 4 大國協定파 通行臨定왹 實騷 適用面에서 意見差

異가 수차 노 점되 었 다. 酉 5 배 를 란 J 욜 條約에 包含시 키 는 問題는 -

般的으로 난이 한 問題로 나타致고 其他 다른 m%s에도 많은 난괸
M

s

이 있 었 다. 예 를 들면 西 f 베를란 J 에 署邦環境省을 設置하는 問

題와 關聯하어 1 974 年 여름 심 각한 意見差異가 있 었 다..

1 977 年初 夏獨은 4 大國 權眼의 明確한 適用範미률 r 베 를힐 J

동쪽 部分안으로 制眼하려 고 試圖循 < 1 A 1 B 부터 單獨은 酉[베

를린 J 에서 單 r 삐 를린 J 을 旅行하여 하루동안 辯在하려 는 外國)<에

대하여 r 비 자J 所持義務制度를 導<兎 타. 동시에 때 까지 幹線道路 옆

에 位置하여 東獨으로 통하는 單 r 비 를란 J 地域 境界를 區分循딘 統

制所를 徹收시 켰 다. 마지 막으로 年初에 東 r 메를 린 J 車 雷局은 法

令紙 發行을 中止했 다. 따 라서 東獨의 法令을 東 r 삐 를릴 J 에 適

用할 경 우에 이를 車'膚局의 法令紙에 솝示하던 그 당시 까지 의 特

殊하고 實際的안 솝知方法이 徹廢되게 되 었다.

이 惜置에 
' 

대 하어 西方 3 大騷은 1 977 旱 1 月 6 B 聯邦政府

와 슴意1에 共同立場을 圍明함으로써 回答했 다. 즉 東獨은 4 大

國協定을 위 반하여 숫 r 데를란 J ( GIO P-Berlin ) 의 地位를 變化시 길
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繼

디

수 있 다는 일상을 주려고 한다는 것 이 다. 이 聲明書는 계속하여

r 單 國의 어 며한 行動이나 寬言도 변함없이 存績되 는 4 大國의 權

利와 義務. 그 리 金 [ 비 를런 J 의 地位를 저촉할 수는 없다. r 프

랑스 ] . 英國 및 美國政府는 蘇署政府와 함께 이 4 大國의 總懼的
된

안 슴意에 따라야만 變更될 수 었는 오r비 를란J의 地位維持에 대한 . ( 責

任을 전 다. 西方3 大國 政府는 飜署政府가 r 베 를린 J 에 대한 義

務를 다할 것을 期待한다1 고 促求하고 있 다.

西方 3 大 署습國은 1 977 年 1 月 1 1 B 補充覺書를 통하여 夏獨

態度와 關署하여 蘇署政府에 抗議했 다. r 프랑스 J . 英國 및 美國政府

首 i%는 1 977 年5 月 9 E 署邦首相과 共同으로 發表한 r 베를 런 J 問

題에 . 관한 r 런덴 J 聲明에서 r 비를란 ] 地位에 관한 西方側 호場과

이에 相應하는 4 大國協定의 規定을 强鬪懷 다. 女포 r 에 리자베스 J

2 世. r 지미 · 카터 J 大統傾과 r 바레 리 · 지스카 · 

데스땅 J 大統偏은 西

r 에 를란 J 을 訪問하여 r 베 를린 ] 地位를 保存하又 西 [ 비를런 J 을

防鎭한다는 用意와 한意를 强鬪督다.

東獨은 1977 年 8 月파 1 9 78 年9 月에 基民 · 基社署오所羅 署病5T

院 議員들이 r 베 를란 ] 에서 議員總음를 끝내고 r 포츠 담 J 視寨次 A

國하려 하였을 때 從前과는 닫리 처음으로 이를 拒否함으로써 4

大國協定의 實際的인 適用에 괸한 그들의 立場을 분명 히 나타或더-.

署邦政府는 이에 대 하여 엄 중히 抗議하 
.

이와 關署하여 또 한 署

興5T院 議員들이 西 [ 베 를롄 J 에서 議員總曾를 開催할 權利가 있음

을 毁謁했 다. 署邦政府는 이와는 별개 의 問題로서 1978 年1月 1 5 e
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r 콜 ] 基民 . 基社聯立 議員總曾 議長과 同堂 所% 他루員들의 mr베

를란 J 訪問을 拒좁한 사실도 aa했 bI-. 單獨은 r 바폘 . 믈템 벨그 J

市議曾 基民堂議員들과 r 베 를란 J 16議曾 社못堂議員듈이 r 포츠 담 J

으로 $(ii하고자 했을 때 서로 다른 態度를 취 했 다.

1 7 9 年 6 月末 園民議曾에서 改定된 束獨 選擧 %은 r 비 를란 J 地

{立에 있어 重要한 部分을 저 촉하고 있 었 다. 새 法律은 東獨에 서

直接 選出된 國民議肯 議員과 m r 베 를렌 J 出身' 議員사이에 아무전

差異도 두지 않는다. 새 法律에 의 하면 東 r 베를 힘 J 出身 議員의

直接選出도 메能하다는 것이 다. r 모스크 바J 는 r 프 라우다 J 紙를 통

하여 東獨이 國內問題를 텀體에서 解決할 權利를 行使했을 뿐이 고

1 971 年9 月 3 B 練結된 4 大國協定은 西 [ 베 를린 ] 에 만 g聯되 는 것

이 기 때문에 이 를 違反한 것이 아니 라는 立場올 計혔다. 즉 西

方側의 흥분은 協定에 違背되는 자신의 行動을 忘却하려 는 意圖에

서 연유된 것 이 며 西 [ 베를린 J 出身 議員들이 西獨으로부터 의 議員

數에 割當묀 r 유 럽 J 議曾 議員으로 r 選出 ] 된 것은 最近의 例라

는 것 이 다, 署슴軍司令部는 1 97 8 年8 月 1 2 B r 베 를릴 J 의 法令公報

및 官報를 통하여 議員選出은 議曾의 統制를 받아야 한다는 條件

下에 f 유 럽 J 議曾選팔i史 援用을 許容했 타.

r 프 랑스 J . 英國. 美國 및 獨逸聯邦共和國의 Pil,相들은 19 79 年 6 月

29 B 束京에 서 소 r 베 를 린 J 의 地位는 4 大國의 共同슴意를 통하여

서만 變更될 수 있다고 宣言했 다. 그들은 1 977 年 5 月 9 B f 런

던 ] 聲明을 상기 한 것 이 다. 동시 에 西方 3 大國 政府는 蘇聯政府가

- 6 8-



a

r 베를 란 J 에 대 한 義務를 다할 것을 期待한다고 發表했 다.
고

비 록 西 [ 베를린 J 을 오 가는 通行交通이 年間 1 주8 百萬 旅行客
4

들에게 대체적 으로 는 어 려움이 없이 進行되 었지 만 4 大國協定의 -

環으로 同獨間에 練結된 通行協定이 숫的으로 순조롭게 이 행된 것

은 아니며 職業的 逃走協烏省들로 엔한 수차에 절친 通行路 惡用

問題가 - 般的으로 討論의 主對象이. 되 었 다. 이 問爛에 관하여 r 에

곤 . 프 랑케 ] 聯邦內獨關係相은 수차에 펄쳐 職業的인 逃走協助솜에 의

M r 베를 란 J 交通條件 緩和觸定의 線織的엔 惡用을 防止하기 위 하

여 모든 政治的 . i血律的 可能性을 活用하려는 것이 署邦政府의 효

場엄을 분명 히 했 다.

通行路 惡用을 防1h한다는데 대 해 聯邦政府와 署合國側의 意見은

完金히 - 政했 다, 原獨이 通行路交通 統制롭g를 毁化한 사실에 대
4

하여 r 한스 . 율겐 . 비 시 네프스키 ] 署邦首相쁘長官은 1 978年1月 28 B

t r 비를란 J 에 署邦政府의 효場을 提示했 다. 通行交通 統制數가

)J(後 수개 월 동안에 점 차 減少되였 다.

東獨은 通行路 惡用의 緣疑가 있 다는 理由를 들어 19 76 年 8 月

1 3 B f all를M J 을 絡좋點으로 하여 自轉車競走를 開催했덴 基못堂

育步年 堂員들이 탄 r버스J通過를 拒否했다. 署邦政府는 東獨政府가
u

.

通行誰員曾에 提示한 惡用緣疑의 根據가 信戀性이 없다又 반박했 다.
x

根本的인 社曾政治的 規範에 있 어 서 和解묄 수 없는 對오이 西

獨言論人들의 束獨內 取材活動에 대 한 夏獨政府雷局의 wa에서 다

시금 明 白히 나타났다. 西獨特派員들이 原獨과 $f 배 를린 J에 서 取
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材活動을 할 수 있게 된 이 래 東獨國民에게 도 西獨放送과 r 텔레 비

젼 J 을 통하여 東獨內 事件에 대 하여 알아볼 수 있는 可能性이 賦

典되 었다.

첫 엘째 어 려움이 1 97 5 年 1 2 月 r 스 피 겔 J 紙 特派員 r 욜 . ]R .

메트케 J 가 소위 單獨言論)t이 遵守해 야 하는 規定을 어겼 다는 理

由로 逐出당循을 때 닥처 旻다. r 도 이 취 란드 ] 放送과 r 도 이켸 . 옐

레 J 放送의 세 特派員의 1 976 年 r 라이 프 찌히 J 春季博覽曾의 蟲$l

取材가 拒否되 完[올 때 또 한 어 려 움이 나타M다. 聯邦經濟相 r 후

리 드 리 히 스 J 는 이 에 따라 夏獨買易省 代表와의 曾誤을 擔棄하고 r라

이프찌 히 J 로 부터 돌 아왔다. 1 976 年 1 2 月 2 2 B 西獨 國營篤1 r 델레

비 젼 J 의 si派員 f 로 타 · 뢰 에 J 가 境界線 狀態에 관하여 報道한 事

實에 대해 東獨은 f 獨途民主共7n國 國民과 i]吹府를 跡聽하고 國內
u

問爛에 干涉하였 타1 는 理由를 들어 그 들욜 毁制出國시 켰 다. 그가

고의 로 그리고 악의 적 인 Ai숫으로 栗獨의 法的規定을 遂反하였 다는

것 이 다. 特 派員 자 리 가 1 977 年 4 月 r 푸리 츠 · 프 라이트젠J으로 代

替되 었 다. 그 밖에도 東獨은 西獨鄭 1 國營 r 텔레 비젼 J 의 두번째 特派員

의 常粧를 許容했 다. f 스 피 젤 J 紙가 r 東獨執權堂內의 反對派가 聲

明書를 發表했 다 J 고 報道하자 束獨은 1 9 78 年 I 月 새로 운 r 스 피

젤 J 紙 特派員 承題을 拒否했 다. 東 베를린 J 에 있덴 r 스 피 곕 J

紙의 事務室이 閉鎖되 었고 그 이 래 r 스 피 겔 J 細의 報道活動이 禁

LL되 었 다.

東獨이 1 97 6 年 6 月 西獨言論/t의 活動條件을 緩和한 후에도 그

- 

7 0-

c

c



들의 取材活動은 름論의 意味와 任務에 대한 祠獨逸國家의 相異한

觀念때문에 어 려 움을 겪 있 다. 東獨 統社堂촙記長 r 에 리히 · 호네 커 J

는 r 잘브류커 J 紙와의 음見에서 西方側 言論機關이 單獨에서 取材

報道하면서 歎瞞, 爵聽. 非事實, 惡意에 찬 創作. 誤報둥으로 禁止묀
團

國內問題 干涉을 일삼는 다고 猛烈히 非難했 다. 이 음見이 있 기 전

엔 1978 年 5 月 初 5 명의 西獨特派員들이 5 月 1 H r 비 1헬으] 에

서 育少年들과 單獨警察이 衝突한 사실을 報道한 纖疑로 公武的으

로 警告받은 일이 있 다. 西獨 國營鄭 1 r 벨레 비젼 J 의 r 루츠 · 레만 J 特

派員에 대하여 1 978 年 8 月 1 5 B 東獨文總家의 現況緣影을 위한 r特

殊한 個人 J 과의 r텔레 비전 J取材를 禁도한다又 推置했 다. 이는 東

獨雷局이 처음으로 西獨r 텔레 비젼 J 特派員이 특정한 問屬를 取材報道

하려는 것을 禁1h한 例이 다.

1 97 9 年4 月 夏獨은 모든 種類의 曾見 및 意묘聰取를 위 한 문

의는 앞으로 事前許可를 받아야 된다는 새로운 規定을 發表했다.

이 取材活動 制限이 實際로 무엇을 意味하는가 하는 것 은 1979 年

5 月 14 B m r베 를릴J 粧在 鄭 2 f 탤레비 젼 J 特派員 r 폐 퍼 · 환 · 로 이

인 J 의 特派員 承麗을 취소한 사실로 나타났 다. 그 는 東獨文筆家

r 슈테 판 . 하임 J 에게 說明할 機曾를 주어 이 를 粟2 r 텔레 비 젼 ) 에

서 放映했었 다.

r 폐 펴 . 환 . 로이 엔 J 特派員 追放惜置와 關聯하여 r 노이에스 · 도 이

취 란드 ] 紙 論評은 單獨에서 承講받은 즘論人들은 r 원하는 바를 뜻

더로 쓸 수 있 다1 라고 言及했다. 그러 나 특히 r 電子媒儒를 利
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用하는 西獨 言論機關( T, V
, r라디오J )의 特派員듈이 東獨에서 活動

하면서 賦與받은 義務를 지 키 지 않는다 1 고 記述하였 다.

署邦共和國의 資本主義7J 言論機關 特派員들01 f獨逸民主共和國 國

i안에 서 惡意에 찬 l+1傷을 일 삼으며 사실을 죠曲하는 9 i史으로

他國市民들과 接戱하는 일 1 을 單獨은 坐視만 할 수는 飢 다는 것

이 다.

이 런 모든 경 우에 대해 聯-邦政府는 東獨政府에 엄 중히 抗議하고

東獨에서 츰論取材活動 訪害를 城2시키 도 록 替力했 다.

東獨에서 言論A 取材活動 制眼惜置가 있은. 후 鄭 3 吹 飛法改定

案을 통하여 19 79 年 8 月 1 B 에는 특히 單獨批寧]省를 제 재하기 위

한 政治的안 刑罰을 强化했 다.

署邦政府는 의 境界線 運혁實態가 四獨의 對東獨關係에 있어

서 가장 重大한 備存 負擔要素임을 분명 히 했고 이를 强謁督 다.

이 同獨逸國家閨의 境界線온 善隣關係 政策의 信賴性을 계속적으로

溫害하는 한 要因이 다.

다른 觀點에 서 보 떤 이 境界線은 共産초義的 統治를 받는 東 유

럽 J 國家들 및 東獨과 議曾民초主義的 憲 송에 기 쵸 한 國家間의 根

本的 差異에 대 한 明 1白한 表微01 다. 今히 夏獨과 그 同盟國듈이

이 境界線을 보고 그돌의 國家安保의 危險性을 감지하고 있으며 또

이 러 한 根本的 엔 差異로 엔하여 署邦政府의 모든 行動은 그 範團

가 制限되고 있 다.

이 러 한 어 려 운 總儒的안 狀況에 도 불千하고 聯邦政府는 協議를 통
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하여 獨逸分斷의 深刻性을 減少시키 려고 勞力하고 있 다. 이 러 한 勞

)1은 특히 祠獨閨 境界線에서 의 通行條件 改善에서 나타난다. 여

기 에서는 무엇 보 다도 交通關係 改善과 境界線委員曾 活動에 관한 음

誤을 예로 들 수 있 다. 이 음誤이 開始되 기 전에는 國土가 分

斷되 고 祠獨間의 境界가 設定된 사실은 어쩔 수 없 이 克服이 f

패能領 다. 署邦政府는 사실 상 協議의 百能性을 過大評價함으로 말

미 암아 現在 進行中엔 協議가 障壽를 받고 있 다又 계 속 警告하여

왔다.

1975 年과 10 76 年에 發生한 몇몇 事件때문에 粟獨과의 境界線

歎態가 惡化되 었다. 즉 197 5 年 12 月 2 명 의 夏獨境界線 步唯兵
료

을 死殺하는데 成功합 東獨軍人 r 베 르너 · 바인홀트 J 事件. 東獨地域

의 철조망에 義置된 自 動發射施設을 除去하려 다 1976 年4 月 30 日

死亡한 r 함부르크 J h4 r 미카엘 · 갈만슈레거 J 事件, 197 6 年 8 月初

r 이태 리 J 의 貨物 自動車 題轉+ r 베 니트 · 고르 기 J 의 死亡事件둥이

그 例에 속한다. 이 러 한 事件과 關署하여 r 한스 · 디트리히 · 젠 셔 J
)

署邦外相은 1 97 6 年 9 月 28 B r 뉴욕 J 篤 3 1 次 r 유쎈 J總 1서 다

음과 같이 言及했 다.

r 恩耐性있는 協商을 통하여 獨逸國土 分斷의 라 한 結果를 克,

服한다는 것이 過去나 現在를 막론하고 우리 나라의 政策目標이 타.

最近 境界線에서 相對便이 銃響事件을 일으켰 다는 現實로 안하여 署
m

邦政府가 騰念하지는 않는다. 그러 나 이 러 한 事態는 이제 絡結되
4

어야 한다. 聯邦政府의 緊眼緩和政策은 이 러한 目標에 到達하기 까
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x

지 계속뮐 것이 다 1

東獨은 이 러한 부담스러 운 事態에도 不拘하고 祠獨間 條約政策올

계 속 推進할 것 임을 분명 히 했 다. 그리 하여 東 r 베 를린 ] 에서 I977

年初 예정 대 로 첫번째 公武 展示肯를 開催했다.

이 f 學問과 EEi旨富眞 ] 展示昔는 1 9 77 우1 月 1 7 H부터 2 月 2 日까지 東

r베 를란 J의 r텔. 레 비 젼J塔 옆에 었는 博覽肯[센터J에 서 開催되었는데 1 5

萬名이 觀覽했다. 東獨 i8社堂 鄭 1 書記 r 에 리히 · 호네 커 J 의 r 살

브 류커 J 新聞記省 曾뵤內容에 대 해 1 97 7 年 2 月 r 노 이 에스 . 도이 취

란트 J 紙가 If 獨逸民主共和園과 獨逸聯邦共和.國間 關係에 있어 理性

과 善意가 항상 優先權을 차지 해 야 한타 J] 는 題目1에 상세히 報

道省 다.

9 
. 政i會次元에서 의 曾誤과 訪問

基本條約 縮結])後 수년 동안 同獨間의 關係促進을 위 한 單西

獨 1吹府代表間의 接熱이 强化되 었 다. 例를 들어 1 973 年15(來 r하

노바 J 및 r 라이 프찌 히 J 貿易博覽會를 契機로 聯邦經濟省次官과 東

獨對外經濟相間에 祠獨貿易에 관한 肯談이 規則的으로 開催되 7[ 다.

1 979 年 r 라이프찌히 J 春季博覽曾때 r 오토 · 그라프 · 람스돌푸 J 聯

邦經濟相과 f 홀스트 . 셀레 J 東獨對外買易相은 祠獨間의 貿易 및 經

·濟關係의 
게속적 엔 發展과 促進問題를 協議했다.

지 난 수년동안 r 하노바 J 博覽曾도 相互間 情報 및 意見交換을 위
4

a

한 機曾를 提9k했 다. 1 974 年4 月 r 데트레 프 · 칼스텐 · 로베 더 J 聯
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邦經濟슴吹宮과 r 하안즈 · 베 唯트J 夏獨對外貿易相은 祠獨聞 貿易關係

進涉에 관한 實際問屬를 協議했 다. 酉獨 r 니더 삭센J州 r에 리히 . 구

프 커 J 經濟相과 東獨의 r 발터 · 라이 스 더 . 키이 프 J 射務相은 1078 年

4 月 f 하노바 J 에서 東獨 r 하인츠 . 베 렌트 J 對外買易省次官 및 r 미

카엘 · 콜 J 西獨粧在 東獨常분代表部 代表와 曾誤했 다.

이 러 한 曾談은 항상 實際 懸案問煙로 엔하여 貪擔을 받았다. r한

· 且 且 J 署邦經濟相. r 且 ] 經濟省吹官. r 발 . 라

· 키프 J r 니 더 삭센 J 께 財務相이 1 976 年 r 라이 프찌히 J 春季博覽

曾를 訪問했는데. r 후리 드 리히 J 經濟相이 r 셀레 J 東獨對外貿易相파 음

談時 3 명 의 西獨름論人들에게 r 라이프서 히 J 博효曾 取材를 拒否한

夏獨處事를 抗議한 직 후 모 두 歸쁘했 다. 西方側 記省들의 夏獨內

取材活動制眼 推置와 關署하여 r 오토 · 그라프 · 람스돌푸 J 署邦經濟相

은 1 979 年 4 月 r 하노바 J 博覽曾 開催時 夏獨展示館 訪聞計劃을 취

소했 다. 그에 따라 r 오트 후리드 · 스 테거 ) 東獨 電子%i野 및 電

子相도 計劃되 었던 r 하노바 J 博覽曾 訪問올 擔棄했 다.

農業分野의 接戱도 維持되고 있 다. 署邦 營養.農業네u林省의 r프

리 츠 · 로 게만 J 政務次官은 1 974 年 5 月 r 말크크레 벨그 ] 에 서 開催된

r 아그라74 l ( A gra 74 ) 農業博覽曾 訪問機曾에 東獨의 많은 農
a

' 

産品 生産協同組슴을 視察했 다. r 요 셉 · 엘틀 J 署邦營養 . 農業 . 

LL1林

相의 招請을 받아 19 74 年'9 月 單獨農業 . 

Lu林 . 營養相 r 하엔쯔 .

쿠리 히 J 는 r 프 랑크푸르트 /마인 J 에서 開催된 國際農業展示음를

訪問했 다.
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이 에 追加하여 祠獨逸園家가 수많은 國際機構의 肯員이 됨으로써

政治的 吹元에서 의 새 로 운 接戱의 可能性이 提示돤 다. 祠獨이 1973

年 9 月 r 유엔 J 에 同時加1한 k(來 r 한스 · 디트리히 · 毛셔 J 西獨外

相과 r 오스 카 · 피 셔 J 東獨外相은 r 뉴욕 J 에서 r 유엔 J 總曾가 開催

퇸 것 을 契機로 지 난 수 동안 相互 意見交換올 위하여 수차 曾

談'兎 다.

r유 럽 J安保協力曾議( P 헬싱 키 J) 의 開暮肯議를 계 기 로 r헬무트·슈미트J

署邦首相과 r 에 리히 · 호 커 J 罷鬪國家主席이 1 975 年 7 A 30 H과 8

칙 1 H 
'祠獨關 

6의 %崗讀的 發展問煙에 괸·하여 協議兎 다. 여기 에 서

는 詞國1+l 어 느 한 나라도 P 베 를힐 J 에 판한 4 大國協定의 損傷

可能性을 타잔하는 일을 해서 는 안된다는테 根本的으로 意見이 -

致했다. 또 한 離散家族 再結슴問題와 通行料의 總健的 - 指支拂問

題들이 이 曾誤에서 論議되 었 다. 특히 당시 進行中이 던 西 [ -

란 J 을 往來하는 交通路의 擴大 및 改善에 촨한 詞獨間의 曾談이

이 頂上曾談 結果 순조롭게 進行되 었 다. r 한스 · 디트리 히 · 겐셔 J

西獨外相과 r 오스 카 . 피 셔 J 東獨外相도 1 975年7月 3 1 B r유럽 ]安保協

力曾議( r 헬싱 키 J ) 蟲席올 契機{ 意見交換을 위한 모 임 올 가졌 다.

同獨間 協議進行을 促進하고 難點을 除史하기 위 하여 r 한스 . 율

겐 . 비쉬 비프스키 ) 聯邦首相應 國務相이 두차레 wr베 를린J을 訪問하여
4

首談했 다. r 비쉬 네프스키 J 는 I 978 年 1 A 2 8 B 單獨統社堂 政治局

員인 r 헤 르 만 · 악센 J 파 東獨外相 r 오스 카 · 피 셔 ] 와 더 불어 會誤

하였으며 . r 피 셔 J 外相과는 그가 1 979 年 1 月 1 2 H과 1 3 H 東獨에
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머 무는 機曾에 재차 만나 雨獨閏 協議를 게수시 키 는 問題에 관하

여 論議했 다.

專門分野擔雷 長宮으로서 는 처 음으로 署邦環境秩序 . 建築 · 都車

建設相 r 디터 · 하크 J 博+가 夏獨의 같은 分野 擔當長宮 r 볼푸강

. 융커 J 의 招請으로 1 978 年 9 月 1 1 B과 1 4 B 사이에 . 單獨을 訪

問하여 r 균터 · 미 탁 J 康獨統社堂 政治局員과 曾談하였고 그후 r 융

커 J 長官을 西獨에 答 招請했 다.

1 977 年 10 月 1S B부터 1 9 B까지 夏獨閣催의 - 員이 r 본 J 을 처

음으로 公式 訪問한 機肯에 建鑛分野 . 勞動組슴 . T院代表들과의

專門分野 曾談이 開催되였으며 詞國關係 正常化에 대 한 協議도 었

었 다. 東獨建設相 r 융커 J 는 r 하크 J 署邦建設相 외 에 도 r 비쉬 니

프 스 키 J 署邦首相廳長官. T院의 r 베 L-j J 社艮堂 議員總曾 議長, r 미

쉬 니 크 J 自봇堂 議員總曾 議長과도 對談했 다.

敎育. 學術分野의 情報 및 經驗交換을 위하여 r 헤 르만 · 란조브 J

署邦敎育 및 學術省 次官이 1 979 年 3 月 1 9 H부터 23 H까지 mr삐

를린 J으로 r 베 르녀 · 로 렌츠J 東獨 敎育 學術相을 訪問했 다.

r 랸조브 J 吹官은 敎育.學術施設을 視察하又 東獨의 각종 學術分野

業務에 대 한 情報를 寬集했 다. 同國 代表는 專門分野曾談을 통하

여 情報交換을 繼續하는 것은 育益하다는데 意見의 - 致를 보 았고

自然科學講義.勞勤論講義 및 職業敎育의 具健的입 實施등에 대한 技術
a

的 聞題를 CI-루는 根本的이고 集申的일 專門家 交換01 考慮될 수

있다는 데 에 도 合意하였다. 西獨 敎育 및 學術省 吹宮 r 그 란조
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브 J 博1의 招'請으로 r 베 르 녀 · 로 렌초 ] 單獨國民敎育省 次官이 1979

年 12 月 9 H 부터 12 H 까지 西獨을 答訪했 다.

詞獨 ]汝府 代表間의 曾誤이 나 對話외 에도 州政府代表 혹은 議會代

表들이 東獨側 代表들파 政治的 接戱을 가졌 다. 束獨國民議曾, 統

社堂議員總首의 招請울 받고 r 허 버 트 · L-j J 西협T院 社民堂議員總

曾 議長과 P 볼7강 . 이 쉬 닝 J 텀fi堂 議員總曾 議長이 1 9 7 3 年 5 月

30 B과 3 1 B 東 [ 베를7. J 에서 東獨國民議曾 議員總曾代表들과 만났

다. 이 機曾에 同 酉獨1院 指導省들은 r 에 리 히 · 호네커 J 와 툐

따間동안 會談懷 다. r 게 하드 · 안 J 西獨1院 社民堂議員總曾 事務總

長은 1 97 5 年1 月 20 H 과 1 976 年 6 月 1 5 B $ P 베 를린 J 에서 체류

하떤서 憩蜀統社堂機關紙 r 노이 에 스 · 도 이취 란드 J 編韓局長 r 요 아킴

. 헤 르 만 J 및 單獨外務吹官 r 쿠르트 · 니어 J 와 而談領 댜. r 알버

트 . 오스 당트 ) 西獨 r 헷AA J 州知事는 1 975 年3 月 19 H과 20 B에

r 에 르 푸르트 J 에 서 地方議'膚 代表와 對談하였으며 . r 찰터 · 라이스라

. 키 프 J 西獨 l 니 더 삭센 J 州 財務相은 1 975 年 1 月 1 5 5 栗 [ 베 를

린 J 에 서 r 홀스트 · 그룬 데르트 J 束獨外務次官과. 19 7 7 年5 月 19 El 툐

官署理 P 오스 카 · 피 셔 J 束獨外相과, 1 9 78 年9 月 3 H f 라이프찌히 J

>Sk季博覽曾 訪問機曾에 r 허 버 트 · 헤 버 J 東獨對酉方政策擔當 統社堂中

央委員首擔雷局長과 [垣談하는 등 朗圖의 政治的엔 人物이 나 政府代表와

수차에 걸쳐 만났 다. 西獨 r 슈레 스 비 히 · 홀슈타엔 J 州 r 게 하드 ·

i돌벤벨그 J 께知事와 r 안네 마리 · 혤거 J 聯邦1院 副議長,그리고 f 우

도 . 콜라즈 J 署邦經齊協力省 吹官이 1 977 年 r 라이프찌히 J 春季博覽曾
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를 契機로 束獨을 訪問했다.

IO. a績的엔 緊張緩客1敢策 推進

1975 年과 1978 年의 r 베를 란 J 交通改善에 대 해 습意가 이

루어진 것은 境界線委員음의 業務實績이 며 조한 基本條約 練結41겟來

條約政策에 의 한 廣範圍한 結果로 評價된다. 이 와 같이 政治的으

로 호大한 픔昧를 지니 는 祠獨關係 發展은 비 록 祠獨逸國家間에 根

本的엔 差異點이 있고 相互間의 關係에 망은 負擔이 있지 만 雙方

의 利益이 保障될 때 에는 關係가 改善되고 進涉될 수 있 다는 사

실을 나타내 준다.

獨逸署邦共和國과 獨逸民主共和國은 基本/離約에 따라 善隣關係를 追

求하는 이 웃國家임에 틀림 없 다. 러 나 社曾制度의 根本的안 筆異

는 克服되 어 질 수 엾으며 東獨의 觀點에서 볼 때 飜署과 其他

同盟國과 맺은 緊密한 協力關係를 바탕으로 하'여 獨逸署邦共和國과

關係를 設定한 것 은 피할 수 없는 일이 다. 따 랏서 東獨은 祠獨

逸國家間의 關係改善 政策을 採擇하又 계속 維持하기 위 해서는 利

害를 均衡化하는 範圍內에서 實質的인 暴與를 하는데 同 政策의 표

雷性이 있 다는 묘解를 가지고 있 다. 반면 西 r 비 를린 J 의 地位와

그 都車의 . 生活力 保障이라는 特殊한 而을 考盧할 때 . 祠獨 國民

과 機關間의 接戱擴大를 위해 勞)1하는 獨逸聯邦숏和飜은 獨逸펼g

가 예 나 지금이 나 原員11的으로는 못族問題라는 點이 關係正常化 追

求로 인하여 妨害되어 서는 안된다는 見解를 가지 고 있 다.
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따라서 同國間의 協力範圍는 비 교적 制限된 다, 따라서 共同利益

의 分野는 協議에서 않은 勞力을 경 7하여 야만 發묘되 어절 수 었

다. 條約練結을 위 한 意見 致는 雙方이 오 두 首肯하도록 妥協하

고 相흐利益의 均街을 維持할 떼 실제 i츠 이 루어 지 는 것이 다.

基本條約은 根本問題에 있어 서 雙方의 活勤可能性을 設定해 준다.

根本的안 對立을 克服하는 것 f 不可能하나 基本條約이 設定한 範

圍內에 서 相互間 다各 요場을 ZF準化시 키는 試圖을 繼續할 수는 있

다. 즉 雙方이 相互獨立性을 尊重하는 한펀 制限된 協)9을 促進

한다는 것 이 다.

祠獨間 關係改善 政策이 특히 지 난 수년동안에 實現되 었 다. 즉

한펀으로는 4 大國協'定, 交通協定 및 基本條約과 關署하여 Si7 및

訪問條件 緩和惜置가 그 機能을 충분히 發揮했 다. 1 9 73 年과 1 9 7 5

年에는 單獨으로의 旅行省 및 訪問省數가 兮속히 增%1하여 年間 約

8 百萬名에 이 르 게 되 었는데 이는 1 971 年의 約 5 百萬名線을 훨

씬 능가하는 수이 다. 이 에 더한 다른 한 예로서 電話疎通은 같

은 期間에 年間 1 百萬回에서 1 干 7 百萬回로 增加했다. ( 西獨 -h

東獨 ) 이와 類%의한 例로 離散家族 再曾를 들 수 있는데 東獨人

들이 
'

酉쾨의 親威을 訪問키 위 하여 出園할 수 있게 되 었 다. 最

近에 는 每年 數干}牛의 어 려운 問屬들이 成功的으로 解決되 %[ S-. 基

本條約이 縮結된 후 수년 간의 同獨間 關係發展을 條約練結前 狀態

와 比較해 볼 때 否定的엔 면이 없는 것은 아니 었지 만 金般的으

로 肯定的인 것으로 評價된디-. 그러 나 이 와 同時에 딸은 離關이
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西獨의 對單獨關係 發展은 따라서 分野別로 區別하여 觀察되 어져

야 한다 . 즉 郵便 · 電信 · 保健分野 혹은 西 [ 비 를렌 J 在床交

通路의 擴張工事둥과 같은 友好的 인 協力分野가 있 다. 조 한 共同

境界線委員會는 수 딸은 w際的 紛촉問遲를 解決할 수 있었 0-. 다

른 分野에서 는 進步가 이 루어지기 는 했으나 結果는 불만족스러 웠 다.

이 러 한 分野의 例로는 非商業性支拂 및 淸算流通問題 혹은 體育關係

등을 들 수 있 0-. 이 와 다른 分野에 서 協議가 거의 適첨y되지 g

았다. 즉 環境保護. i血律共助 交流와 文化關係라는 거 대 한 分野가

이 에 속한다,

西獨의 對單獨關係改善 政策은 酉獨 및 그 同盟園의 - 般的 안 原

方政策의 일부로서 만 推進이 可能한 것 이 다. r 유럽 J 大陸의 華張

緩和 推進替力이 獨逸署邦共和國과 獨逢툐초共和園間의 條約에 의 한

關係改善政策을 達成하는데 도웅이 되 었 다.

이에 대 한 한가지 例가 1 9 75 年 8 月 1 H r유럽 J安保協力음議( f헬

싱 키] ) 決議事項이 다. 同 決議에는 r 유 럽 J 의 緊張緩和政策의 範圍

와 基本原員1]이 確定되 어 있 다. 이 決議文에 包습된 具儒的인 惜

置事項을 完소히 實稅하는데 는 時間이 必,要하 다. 西獨의 對單獨關

係는 튜히 基4a隆約에 表現된 바와 같이 r 特殊關係 ] 라는 用譜로

規定지 어 진 디-. r 유 럽 J 安保協力曾議 i%議事項은 重要分野에 있 어 同

獨間의 슴意事項올 補充하고 支援해 주며 또 한 對東獨關係 改善을

위한 契機를 마롄해 준다.

- 8 1 -



聯邦政唐는 單獨과 條約으로 이 루어진 規制돤 共存關係를 계 속 追

求하或다는 意患를 수차 驗調한 바 있 다. 이 것 은 獨逸自決權 땋

重原則파 實際的 利益均衡政策을 連結시켜 준다. 獨逸聯邦共和國의

目 標는 獨逸民族이 自由로운 自 決權을 行使하여 統-을 되 찰으면서

r 유럽 ] 의 平和維持에 貢歎하는데 있 다.

이 政策은 獨逸問題를 r 유%j J 의 平和와 分(시 켜 軍獨으로 섕

쟈할 수는 없 다는 醜識에 바탕을 두고 있 다. A間 個2시과 民族

소鑛에 權헤률 賦與하는 平和維持를 위 해 金 [ 유럽 J 이 勞力하는 가

운 本質두j으로 儒1問題가 아니 고 自 %權 實現에 主目標를 둔 獨

逸民族의 Sd題를 解決한다는에 聯邦政府는 주안점을 두고 있 C-]-.

f 슈미 트 J 聯邦首相은 1 97 9 年 5 月 17 H 署夷5T院에서 다음과 같이

閑明領 다. T 祠分돤 獨逸民族은 두개 의 相異한 國家形態와 社曾形

態로 分斷된 사실에도 블구하고 오 히 려· 이러한 分斷學實때 문에 ZP

和를 維持하기 願하며 또 한 우리 는 協助的안 이웃으로서의 關係維

持 政策올 롱하여 分斷의 結果를 감당할 수 있기를 願한다. 그

러 나 w際的으로 이 러 한 貢獻은 詞獨逸國家에 의 해서 만 이루어 질 수

있 다. 다시 말해서 單圈獨 共同勞力에 의하여맙 패能한 것 이 다.

獨逸聯邦共和飜은 이 를 위한 모든 準備가 되 어 었 다 1

1979 年末傾에 r 슈미 트 J 聯邦首相파 r 호 녜커 ] 東獨統社堂 總書記

兼 國家主席이 1 080 年에 相互 訪問하여 曾誤할 計1]임 을 發表竟

다.
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第二部

條約規定 實踐에 있어서의

東西獨國家間 a係
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l . 霧 粧 代 表 部

1 . 常粧代表部의 設置와 그 地俊

基本條約 ( ]견書 1/53 第 8 條 ) 으로 常粧代表部 량g가 합의

되 었 다. 聯邦共和國 常粧代表部는 w r 베 를란 J 에 %g하며 民

主共和國의 當粧代表部는 r 본 J 에 Mt하고 그 貿易政策課의 支所

를 r 骨셀돌푸 J 에 둔다.

常粧代表部의 課煙. 所管業務 및 地位에 괸한 사항은 특히 1974

년 3 月 14 日 r 常粧代表部設置에 관한 議定書 l 에 규정 되 었다. (

文書 78 )

이 슴意書는 1974 年 5 月 2 B 發勉되 었고 같은 날 양국의 常

粧代表部는 業務를 개시 했다. 署邦共和國 常廳代表部의 代表 r 가

우스 J 吹官은 1974 年 6 月 20 H 民主共和國 國家主席에게 信任狀

을 제 졍 하고 승인되 었 다. 民主共和國 常粧代表部의 代表도 같은 날

署邦大貌領에게 信任狀을 제 정或 다 .

基本條約과 議定書가 兩獨逸國家閨 外交關係의 根據를 마린해 준
u

깃은 아니 다 . 따라서 常핸代表部는 外交公錯이 아니 며 園省한 性

格의 代表部인 것 이 다. 이 러 한 사실은 무엇보다도 r 常粧代表部 l

와 r 常粧代表部의 代表 l 라는 金효옵稱에서 도 표현된다. 그 밖에

도 19·61 年 4 月 18 B 체 결된 外交關係에 관한 r 비인 나 J 協定

은 常粧代表部와 그 職員들에게 평a하여서 맏 적용된다 . 따라서
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東獨은 西獨에 대 하여 外國이 아니 며 兩獨逸國家間에 는 特殊한 關

係가 유지된다는 사실이 분명 해 진다 .

常粧代表部와 그 職員은 각 接受國으로부터 便宜提供. 特權 및 免

除惠澤올 받는다. 束獨代表部는 1973 年 1 1 月 16 B 제정보 r 못

主共聰國 常粧代表部에 대 한 便宜提供. 特權 및 免除賦與法律 l

( 文書 73 ) 과 1 9 74 年 4 서 24 B 제 정 된 法'規定에 따라 特典

을 부여 받는다. ( 文書 79 )

東獨미F 署邦共和國 常粧代表部에 촨한 사항을 Al%務省에 서 촨장

하고 있는 반면 西獨에서는 f-E-J 粧在 束獨常粧代表部에 긷한 일이 나

東 [ 베를렌 ] 粧견 西獨代表部에 대 한 사항이 모7 聯邦首柏應 所管

이 마. 兩獨閣에 서 로 다른 所管部處에 관한 規定은 兩國의 상이

한 法律解環 方法에 맞게 이를 規走한다는 妥協에 따라 이 루어 잔

것이다. 西獨政府는 이렇게 함으로써 束獨을 게 속해서 外國으로 간주

하지 않或 다는 態度를 분명 히 한 것이 다.

常粧代表部 設置와 그 業務는 雙方의 상이 한 基本立場에도 불구

하교 兩獨鬪의 關係를 가능한 한 正常的으로 維持하고 兩獨 住民들

의 헤益問爛를 실질적 으로 解決한다는 政策의 표 시 엔 것 이 다.

2 . 獨逸聯邦共和國 常粧代表部의 課題와 業務

常粧代表部는 束獨에 대한 獨逸署邦共和國의 關,C,을 代辯하고 4

大國協定 에 呼應 하 여 西 [ A 를 힐 J 의 관심 도 책 임 진다. 西獨常

粧代表部는 聯邦地域과 西 [ 베 를린 J 의 시 민을 지웬하irn 원조하
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며 정 치 및 문화와 같은 여 러 분야에서 兩獨逸國家間 善隣關係로

의 發展과 擴大를 促進한다. 즉 代表部는 條約上의 규제 와 촨계

없이 양국가간의 관계 에 있어 다양한 과제를 수행 한다.

酉獨常粧代表部는 束獨의 國內外的 政治發展과 經濟狀況을 관찰하

고 분석 한다. 常粧代表部는 束獨과 중요한 상호갼의 문제 에 관하

여 음談하는데 . 이 때 人的接觸의 條件緩和와 改善에 괸롄된 問9들

이 튜히 중요한 역할올 하게 된다 .

經濟, 交通. 郵便. 農業. 文化, 學問. a育, 育少年, 勞動組合 둥 다

. 양한 特殊分野에서 常핸代表部는 業務를 수행한다. 常粧代表部는 이

와 같은 분야에 었 어 接觸을 맺도록 支援하又 당)+자들이 해 결하

기 어 려 운 難問煙를 가지고 支援을 要請하텬 이 를 除去하려고 勞力한

다. 예 컨대 常핸代表部는 東獨에서 文書室을 사용하고자 하는 . 學

春, 金式使節團을 東獨에 파견하거 나 束獨을 어 떤 기 회에 방문하고

자 하 體育團體, 勞動組슴 혹은 育少年 團儒나 束獨으로부터 展示

텀的으로 藝術品을 빌리고자 하는 博物館이 있으면 이 를 적극 支援

한다.

常한代表部는 특히 人道的인 分野에서 중요한 業務를 담당한다 .

예各 들텬 兩獨間 訪問旅行에 있어 어 려웁이 發生하거 나 증빙서류

확보가 요,要-할 때 혹은 射産問煙에 대한 情報가 要求뮐 때얘 電

粧代表部가 活用된 다. 辯在許피 取得을 위 하여 후y)하고, 病省나

T具智의 歸國을 도와주瓦 필요한 경우 射政支援을 包含한 실질적

인 도움을 준다. 代表部는 西獨과 西 r 베를린 J의 사람으로서 束獨刑
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a

務所에서 복역중인 자를 訪問하고 家族과의 연락을 원활케 해주며

복역조건 준수여부를 조 사하교 東獨裁41J所에서 裁%q]過程올 참판하는 둥

保護推置를 취 한단. 마지 막으로 西獨에 간한 情報나 資料가 z,要

하여 이 를 要請하인 이 에 응한다. 西 [ 떼 를린 J 行 交通路 改

善問題나 여 타 交通分野問題. 文化協定, 非商業性 支拂 및 淸算流通.

獸醫協定등에 관한 東獨과의 協議에 있 어 常粧代表部 代表가 西獨

側 代表이 며 . 다른 問題에 있 어 束獨파의 협의 시 또는 共同運營會

業務에 常粧代表部가 직접 參與한다 .
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u . 鏡 界 線 樂 員 ;

1 . 委任된 業務와 實績

基本條約에 서 爾獨逸國家代表로 구성된 委員會를 조직 한다는 사

실이 합의 되 었으며 同 委員會의 業務는 l 양국간의 現存境界線 區劃을

조사하고 필요에 따라 夏新하거 나 補充하며 境界線現況애 쾰요합 文

書를 작성 하고, zlc産%, r애너지 J俱給.災害防쇼등의 문제 와 관련한 境

界線 周邊의 사항조정에 기 여하는 1 것 이 다. ( 文書 1/53, 3 조 에 관

한 추가의정서 )

境界線委員會는 19 年 1 月 31 B 구성 되 어 1979 年末까지 50

a

회에 걱쳐 회의 를 개최 했다. 西獨側에 서는 署邦政府의 담당관리 외

에도 東獨과 인접 한 4 個州의 代表도 蟲加童다. 
'

1978 年 1 1 月 29 E 양 정부간에 r 聯邦共和國과 民主共+fl驕閨

現存 境界線의 謁査, 更新. 補充과 境界線文書 및 기타 稅存境界線

- 現況과 관련된 問題調整에 관한 議定書l 가 서명되었다. ( 文書 1/158 )

이 의정서 가 서 명된 것은 境界線委븍會 業務의 銘結을 의 미 한다.

이 의정 서는 이 時點까지 完遂한 
w

業務를 線슴하又 당시 까지 暫定

的으로 적 용되 어 온 政府閨 슴意文書와 議定書覺書를 發勉시키 며 5

녠간의 實習을 통한 경 헙 을 바탕으로 委員會의 未摩活動을 세부적

으로 明示하고 었다 .

壇界線 區劃의 謁査. 更新, 補充業務와 관린하여 境界線委員會는 基

- 
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本條約에 관한 補充議定書 ( 文書 1/53 
. 境界線委員會 業務에 관한

議定書說樹 ) 에 설정 된 바와 같이 東西獨間의 境界線은 오 직 勝戰

r트儒題들파의 합의 애 따라서 확정되 었 다. 境界線 變更은 없었다.

法律的. 實際的인 理由로 잉하여 勝戰 占傾謝隋 합의 된 r 엘 베 J 1

부분의 境界線現況 確麗이 특히 어 려 웠 다. 따라서 이 區城에 있

어 서의 協議는 給結되 지 않고 있 다 . 1 978 年 1 1 月 29 B 의 政

府間 議走書 第 1 條에 이 사설이 明示되 었다. r 옐베 J 江 境界線에

대 한 슴意가 이 루어질 때까지 束西獨은 그 에 따른 모든 離關을 피

하기 위 하여 이 區城에 있어서의 業務가 完소히 終結되지 않았다

는 사실을 충분히 고 려 하여 모든 捨置를 취 하고 있 다 . 또한 이

렌 內容이 議定:爵覺솝에 슴意된 바 있 다. ( 文書 1/158 ) 여 기 에

는 交通條約의 범 주안에 設定되 어 있는 r 엘베 J 江의 船船交通은 妨

害받음이 없이 保障된다는 規定파 兩側의 法的狀況에 대 한 觀念問

題둥도 아직 取後되지 않는다는 사실 역시 확정 되 어 있 다.

其他 境界線現況과 촨런된 問題에 대 한 協議는 계 속될 것 이 다.

2 . 細部事項에· 관한 規定

境界線委員會가 이루어 놓은 중요한 段階的 業績은 1974 年 6

月 29 B 서 명 된 다음과 같은 두 건의 文書이 다.

- 聯邦共和國과 民主共和國間의 海岸線境界稅況에 대 한 議定書覺書

( 文書 1/8S ) 
.
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- r 류에크 ] 濁의 束獨간海부분에서의 西獨 r 류베 코 J 車 層住漁夫의

漁獲權에 대 한 束獨 明이 添耐된 合意文書 ( 文콤 1/87 )

束西獨間 海岸線境界現況에 대 한 議定書鶯書에서 兩獨政府는 境界

線이' r 류베크 ] 濁의 l)前 海路 3 番의 東南向으로 이 루어 져 서 南쪽

의 끝부분이 束獨儒土境界線의 北쪽 끝으로 갇라진 다는 사실을 確

謁했다. 이 境界線確定은 1945 年 英國의 지시 애 따라 리又

후 당시 의 海路 3 番의 現況, 表示, 維持를 위 한 독자적 일 權利에 입

각하여 이 루어진 規定과도 일치된다 .

r 류비 크 ] 와 r 트 라베 뮨데 J 港으로의 船船航海도 이 제 東獨과의 합

의 하에 保障받게 된 것 이 다.

이 境界線穫況에 대 해 兩獨閣 確定을 봄으로써 특히 센박운항텬

에 있어 20 年 이 상의 설제 운영 싱-의 f明確性이 제 거 되 었 다. 더

우기 이 는 體育을 위 한 船船運航面에서 일목요연한 關係를 設走했

다 . 航海上 혹은 運航上의 理由로 壇界線에 서 어 려 웁이 발생 하면

雙方은 개개의 狀況에 적 합하게 對處한다.

漁携作業에 관한 합의에 따라 오래 전부터 그 지 역 에서 漁獲을

해온 r 류베 크 J 漁夫들의 操業이 法的으로 保障되 었다 . 이 權眼은

오 늘날은 束獨의 近海에 속하는, 리 瓦 1188 年과 1226 年에 이미

r류베크J 濁의 r메크렌불그J z k域에 주어집 r한자同盟都盲 ] (Bansestadt )

r 류에 크 J 의 漁獲權엔 것 이 다. 그 러 나 協議와 슴意의 對象은 이

權利에 괸한 것 이 아니 었又 1947 年 8 月 8 H 漁獲權에 대한 r한

자問盟都7hJ r류레크 J 의 規走속에 전용된 實行權엔 것 이 다. r 류베크 J

- q l 
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ffr 規定에 따라 權利를 부여 받은 모든 漁民에개 束獨近海 漁獲區

域에서의 漁5fh業은 페能하다.

이 슴意속에 포 함돤 狀況은 수년을 겔쳐 현재 까지 도 둥록을 통

해 다만 묵시 적 이 고 위 험 스 럽 게 許容되 어 실시 되어 온 일에 해 당

한다 .

기 타 境界線問題의 解決은 境界線確走파 區劃外에 境界線委員會가

맡온 제 2 분야의 業務'이 며 수많은 규정 이 여 기 에 해 당된다 .

束西獨代表團長·든은 1973 年 9 月 20 B 아래 와 같은 2 개 의 合

意文書에 서 명 했 다. 즉

- 聯邦·共和國과 民1共和國 境界線에 있 어서 의 災害克服의 基本原

則 ( 文書 l/70 )

- 境界線에 위치 한 河川과 이 에 속하는 水産業施設의 整理와 增

設에 대한 基本原則 ( 文書 I/71 )

境界線 災害克服原則에 따라 양국은 火災, 할zk, 傳染病, 爆發, 油

類'%-染과 긴급한 zk中汚染등 위 험 한 災害를 즉각 통보한다. 양국

은 이 것 을 常粧代表部를 통하여 通%n할 수도 있고 급한 징 우에 는

境界線保安機關이 서 로 
- - 

두로 혹은 전촤를 이 용하여 14 개의 通

行路에 설치 된 境界線情報地點울 통하여 알린다. 이 를 위 하여 對話

傳達線 ( 8 prec hstand1 e i tun gen ) 이 섣치 되 었 다.

더 나아가서 基本原21]에 는 雙方은 相互間 相對便 國家에 災害가

발생 하지 않도록 防止推置를 취 한다는 사실도 確定되 어 있다 . 만

약 어노 한판에서 勉果的으로 災害를 防止할 수 없으면 相互妥·臨
i

- 
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에 따라 다른 한편이 도움을 줄 수도 있 다.

이 基本原則이 의미 하는 바에 따라 酉獨政府는 기회 있을적 마다 東

獨이 境界線封鎖를 目的으로 設置해 놓은 지뢰 가 西獨에 위험을 주

거 나 혹은 위 험 을 초 래 할 페能性이 있다는 점 을 감안하여 이 러한

위 헙 을 
' 

제 거 하여 줄 것 을 束獨側에 促求했다 .

특히 北獨逸地域에서 는 境界輸의 긴 부분이 개 천 혹은 조 만 하

된을 통과하거 나 그 곁으로 나 있기 때문애 境界線 符시의 整理

나 擴大原4U은 zlc産業과 境界線 가까이 에 위치 한 屬業用 土地의 이

용을 위 하여 큰 의미를 갖는다. 規走에 맞도록 境界線 渚시을 維

持保存하기 위 해 서 상호간의 意묘-敢나 情報交換이 요 청된다. 基

本原員1]에는 이를 위 하여 Ii5要한 -般規定이 제 시 되 어 있다. 세 부

사항은 z要에 따라석 地域的으로 合童된다. 만약 境界線渚)11의 한

부분이 한편에 의해서 혹은 양펀의 교체 에 의 해서 정 리되 어 야 할

경우나 혹은 이 러 합 f%業을 위 하여 다른 펀. 지 역 에 들어가거나 이

를 사용하지 않으멸 안될 경우에 튜별한 合意가 예 상된다. 상대

편 領土에 속한 좁은 연안센애서 作業을 해 야 할 it,要가 있을 때

에 는 이 작업 은 특별합의 가 없이도 遂行될 수 있 다 .

災害復舊原員1]과 境界線河111 整理原員1J은 실제 로는 문서 서 명 이점부

터 적 용되 야 왔다. 10 여 년이상 방치 상태 에 있 덴 境界線7메시 整

理는 이 미 상당한 정 도 까.지 이 루어 졌고 그 동안에 약 5 백 여건의

境昇線渚시 保存 推置規定이 서 명 되었다.

洪%k로 인한 災害防1h를 위하여 1975 年 1 月 1 1 B 동 原員1]에
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러 ] · r 베 라 J · r 스 타이 나하 J 江의 現況에 괸한 z,要한 情報를 교

환한다는데 에도 합의 하였 다.

境界線簿시의 정 리 및 擴强工事와 관련 하여 水産業施設運營의 細

팀 事項도 합의되 었 다. 특히 저 수지 뚝, 장벽 , zk丙의 운영 , 감독. 접

검 둥이 이에 해 당한다.

r 헬름스테 트 J 와 r 할프케 J 地城의 境界線에 절쳐 있는 갈탄 채

과에 촨한 規定과 r 부스트로푸 J 와 r 살즈베빌 J 地域의 天然 r 가스 J

사용에 %,한 規定은 1974 년 7 月 3 B 境界線委員會의 協商提議

에 따라서 이 루어 진 것 이 다.

1974 年 7 月 3 B 또 한 酉獨漁夫듈이 束獨領海에 속한 r 레 트

비 세 J 섬을 우회 항해 할 수 었-고 東獨漁夫들이 r 샬 ] 호수 ( r 슈레 스

비 히 홀슈타인 ] 州 ) 에 서 漁霧作業을 위 하여 西獨側海에 위 치 한 r하

켄들푸 J 반도를 우회 항해 할 수 있다는 사실도 合意되 었다. ( 文書

1/90 ) 따라서 激夫들의 漁場往來가 손성 게 되었 다.

1976 年 2 月 3 5 그 일부가 束獨傾土안애 있는 r 무더 슈다트 ]

의 食水供給施設의 題營, 統制, 管理에 판한 습意文書가 서 명 되 었다.

이 政府間 슴意에 따라 r 아이 크스 펠트 J 의 솔zkd 足地城에 장기 간

食7k供給이 보장되 었다. r 두더 슈다트 J 는 1926 年 취 득한 대여권올

바탕으로 總 니要食水量의 약 절반을 束獨領土에 위 치 한 水源地에서

끌어 오又 있 다 . 이 습意文書에는 食7k獲得施設의 整理, r 두더슈다且 J

로 의 . 食水供給. 束獨에 대한 射政的 補償둥 세 부사항이 포 함되 었 다.
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( 文書 1/118 ) r 헷셀 J 주 r 바드 핼스펠트 로 텡불그 J 의 r 혜 링

保障되 었다. ( 文書 I/119 )

더 나아가서 1976 年 2 月 3 B 境界線路와 境界線地域의 도로

와 境界線 隣近地域 治41作業에 관하여 2 件의 議定書覺書가 서 명

되 었다. ( 文書 1/1 2 1 및 1 20 )

境界線路에 · 판한 規定은 r 헷젠 J 과 r 바이에 른 J 주 境界線地域에

위치 한 길이 가 서 로 다른 14 개의 도로에 관한 것 이 F· 여 기서 취

급된 境界線路라는 것 은 그 縱輪上에 境界線이 그어진 道路를 맏

한다 . 1945 年이 래 完소히 道路사용이 保障되 지 못 별었덤 이 도

로 를 이 제는 民間人이 아무렌 妨害도 받지 않고 통행 하고 있 다.

境界線境界機關員들은 이 도로 를 境界線인 道路申,c·部까지 만 사용할
4

수 있 다. 이 도로는 단지 土地所客者가 직접 活用하는데 그 뜻

이 있는 濃業 혹은 rU林業用道路이 므로 그 주볜거주자들만 使用하

게 된다.

界線地城에 위치 한 道路에 해 당된다. 이 경우 東獨은 그 地域 거

주il-에게 맏 束獨地域에 位置한 道路使用을 許容한다.
'

직 접 境界線에 가 까운 地域 Lu 林作業 에 관한 議定書覺書는 특
m

히 地形測量上 부득이 한 경 우에 다른 나라지 역 을 LL1 林(F業을

텀 的 흐로 使 用할 수 었 도 록 觸定하고 있 다 . 이 規定은 특히

r 헷센 J 과 r 바이 에른 J 주의 申央山脈에 위 치한 몇개의 廳林地域과
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r 헬름슈데트 J 의 갈탄채 광지 역에 대 해 설제 적 인 의 미 를 갖고 있 다 .

境界線委員會의 議定書覺書에 따라 境界線을 가로지 르고 었으나 수

넌동안 使用되 지 않고 있어 위 험성 만 갖고 있 는 電線이 철 거 되

었 다. 이 와 관린하여 r 엘베 J 강을 넘 어 연결되 고 있는 電線徹·去

作業은 큰 事業이 었 다. 1977 年 10 月 27 H 束獨傾土1적 境界線

河川으로부터의 물획 득에 관한 議走書覺書가 서 명 되 었 다. - 1 후 家

蓄食用%k로 그 리고 慶産物耕作地 濯胸用으로는 r 슈레 스 비 히 · 홀슈타

안 J 州에 접 경 하고 있으나 그 側而이 束獨에 속한 호수가 사용되

게 되 었 다 . 부분적으로는 이 렇게 됨 으로써 . 巖土가 耕作地로 사용

-되 게 된다. 
·消火用粉의 

l水 역시 갔容된다 . ( 文書 1기141 )

1978 年 5 月 3 H r 에 커 J 溪谷 貯水池와 r 에 커 J 遠距離%k路問

題의 조 정 에 관한 합의 문서 가 서 명 되었다. 이 로 써 7](表面이 부

분적으로 東獨地域에 속하는 食水貯%k池의 이 용이 보장되었다. 2

차대 전중에 가설되 고
,

數길로미 터 걸리 는 束獨地域을 통과하는 zk道

管의 보 수가 Z,要했 었는데 이 는 그동안 개 선되 었다 .

1978 年 5 덧 IS H 서 명된 境界線地域의 r 베 라 J 와 r 사레 J 에

체육용 r 보트 J의 운행이 許容되 었 다. ( 文書 1/151 ) 이 로 써 과거 에 는

어 려 웠 거 나 완진히 금지 되 었 단 이 지 역에 서의 수상체육이 51能하게 된

것 이 다.

1978 年 1 1 月 29 B 서 명 된 政府間 슴窓文書는 f 코 불그 J 地域

內 r 이 츠 J 에 설치키 로 計劃毛 洪가(豫防用貯水池 建設파 運營에 관

한 문제를 규정 하고 있 다. ( 文書 1기159 ) 이 貯2k池는 약 19
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m

r 헥 타르 J zh表面의 母湖水와 약 71 r 헥 타르 J 의 豫防用 6zk池로

구성된다는 것 이 다. 이 중 束獨에 속한 면적 은 약 73 r 헥타르J

에 해 담된다. 東獨은 이곳 洪水豫防貯水池 사용과 운영 을 許容했

다. 
,

境界線委員會의 區劃 및 確罷作業을 근거 로 하여 西獨測量雷局은

과거 점 령국에 의 하여 從前 境界線과는 다르게 합의 퇸 境界線區城

에서 西獨所屬의 대 지 를 測量할 수 있게 되 었다. 西獨은 束獨과 서

로 다른 나라에 해 당되는 토 지대 장 (Katasterunter1age) 과 측량대

장을 교환한다는디 합의 하였 다. ( 文촘 1/75 ) 교환작업은 1977 녠

維結되 었다. 러 나 토지 등기 부 (GT,,db 4.h.,) 는 及환에서 제 외되 였다 .

3 . 1978 年 11 月 29 B亭 政府間議走書

1 078 年 11 月 29 B 후 政府間議走촙는 境界線委員會의 당시 까

지의 추진업무에 대 한 중간보고서 이 며 미 래 업무를 세 목화하고 였 다.

이 文書에는 r 엘비 ] 江에 대 한 議定書覺書와 부분적으로 廣範圍한

4 쩐의 부록이 添加되고 있 다. ( 文書 L/158 )

동 의정서 序文에 이 文書가 基本條約과 직 접 언결되 어 있 다는

사살이 특히 강조되 고 있 다 . 서 문에 는 그 밖에 도 양국은 불가침성

올 尊효해 야 한다는 사실과 다른 면에 서 紛爭問煙는 平+D的안 方

法으로 解決해 야 하며 武17에 의한 威脅 혹은 武%使用을 금지 한

다늡 基本條約 3 條의 內容이 반복해서 提示되 고 있다 . 상기 原

員0을 반복해서 서술한 사실이 특히 중요하다 .
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이 議定숨속에 境界線問題가 包含되 어 있다. 그 속에 境界線稅

況이 文書로 작성 된 것 이 다. 특히 1973 年과 1976 年 사이 에 作

成된 결과문서 . 境界線에 대 한 설명 파 地圖에 대 한 문서 이 다 境

界線文書의 다음 地域에 대 한 보존장소를 보면 ,

- r 바이 에른 ] 주는 r 바이 에 른 J 주의 국가문서보괸소 本部

- r 헷센 J 주는 r 렛센 J 주의 土地測量省

- r 니 더 삭센 1주는 r 니 더 삭센 J 주의 내무성

政15i間議走書 署名파 함께 당시 까지 임 시 로 적 용되 덴 10 개 의 政

府間合意文書와 議定書覺書가 發勉되 었다 . 이로써 境界線現況파 關

聯된 問題의 규정 에 대 하여 確實'한 法的 基礎가 마련된 것 이 다 .

境界線委員會는 그 作業울 계 속하도록 되 어 있다 . 현재 까지 의 業

務外에도 東獨파의 境界線問題를 또한 새 로 이 다루게 되 었 다. 業

務遂行上 어 려 옵이 또 한 政府間 슴意文書와 議定書1 書運營에서도 디 t

두될 것 이 다 . 署邦政府는 東獨과의 接觸과 會議를 계 속 유지하고

특히 可能한 範圍내 에서 이 를 深化한다는데 관심을 갖고 있 다. 이

를 통하여 稅在와 같이 딸은 境界線에서 發生하는 問煙를 비교적

신속하고 유리 하게 解決할 수 있는 것 이 다. 여 기 에서 파거와 마

찬가지 로 투히 지 방관리 와 境界線問煙를 다루는 行政官호들의 專門

知識이 3이 活用된다. 境界線誰員會는 年間 최 소한 4 회 회 합하

도 록 되 어 있 다 .

r 엘베 J 江地域의 境界線問煙에 대 한 습意가 이 루어 지지 않아 境

界線確定이 나 기 타 겐박한 問題가 해 철될 수 但었다. 未解決問煙
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가 해 길될 때 까지 獨逸聯邦共和國의 基本立場을 고 수하면서 임시 양

해 가 이루어循 다 . 당시 의 상태 로 보 아 . A律的 不確實性이 惡化되

지도 %았을 뿐아니라 이 러 한 상태 는 條約에 의 한 조 정 엾이도 可

能한 範圍내 에서 는 오 히 려 개 센되 었다. 이 러 한 目 的을 위 해 r 엘

베 J 江에 대 한 特別議定書覺書가 應用돤다.
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履 . g易. 非商性物品 및 玄拂交浦와 郵便 및 繼信交浦

1 . 夏西獨間의 買易

가. 歷史 및 基礎

內獨買易은 獨逸分斷이 게 속 惡化된 후 兩獨間을 잇는 본질

적 엔 r 連鎖點 ] 의 하나였 다 . 이 는 항상 兩獨間의 臨走에 바탕을

두고 있 다. 1幽約上의 基本原則은 1951 年 9 月 20 B 地域間貿易

을 위 한 신탁사무소 (T,,,h.,d.t.11. f E, d., l . t . . . . . . . h..d. l )

獨 ) 와 당시 對外 易 및 內獨貿易省 ( 현재 束獨對外貿易省 ) 간에 綿

結퇸 f 獨逸 r 마르旦 J ( 西獨r마르크 J ) 화페통용지 역과 獨逸發券銀 it의

獨逸 r 마르크J ( 束獨 r 마르크 J ) 화체통용지역간의 貿易에 괸한 協定 J(r베

를린 J 協定 ) 에 근거 하고 있 다. 이 協定은 X960 年 8 月 16 B 完

成된 새 로운 文案으로 오늘날까지의 獨逸兩國膚題 物品, r서 비스 J . 지

불유통관계를 規定하고 있다 . 이 協定에 는 r 베를란 J 도 포 함되어 있

다 .

物品交流는 1961 年이 래 무기 한으로 有勉하고 때 때 로 經濟成長에

따라 改定되 어 진 슴意된 物品 目錄에 의 기 하여 이 루어진다. 原베的

으로 西獨과 東獨內에서 생 산된 物品에 한해 교환이 가눙하다 .

외 국산무역은 특별한 합의 가 必要하다. 供給파 SA行爲에 서 發生

하는 지 불요청 에 대한 상효청 산에 의 한 補償貿易은 금지되 었다. 貿

易은 西獨車場價格을 基準으로 계 산돤다.

w
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束獨과의 물품유통과 지불행위 에는 獨逸署邦푯收1國에 서는 署邦地域

에 대 한 1949 年 군사정 부법 제 53 호와 1958 年 b 月 22 B 운영

규정과 일반허 가조항으로 개정 된 1951 年 7 月 1 8 B字 지 역내무

역 정 .
그리고 r 베를롄 ] 에 대 하여는 1950 年 7 月 15 B字 美

國. 英國. 불란서占側地域 사령관 규정 제 500호가 계 속 적 용된다. 東

獨에 있어서 西獨과의 物品旅通 및 지 불행위 는 대 외무역독립권과 이

에 속하는 法律的 規定, 197a 年 12 月 19 B字 동독의 국환법령 띨

5 개의 運營規定 ( 과거 에 는 1950 年 12 月 15 B字 內獨支拂旅通에

대 한 法律 ) 에 따라 이루어진다 . 이 러 한 제 반 규정 때문에 r 베 를
t

힐 J 協定에서도 表現된 바와 같이 모든 교 역은 허 가를 받아야 한

다. 兩金融圈閨의 지불행 위 는 西獨側 獨逸연방은행과 東獨側 國家

은행 을 통한 상호청산방법 (Clearing) 에만 의 존한다. 束獨虛을 구

입 한 西獨業省의 호拂은 束獨國家銀行에 청 산단위 (Verrechnungse-

inhei ten) ( l VE - 1 r 마르크 J ) 로 호拂하게 된다. 束獨供給省는

物品價格을 束獨r마로크J로 지 불받는다 . 반대 且 東獨)L講買省는 東

獨 r 마르크 J 로 支拂하게 되고 이 금액 이 酉獨의 獨逸聯邦銀行에 청

산단위 로 입금된다. 西獨供給智는 西獨 r 마르크 J 로 物品價魯을 支

拂받게 된다. 이 러 한 目的을 위 하여 束西獨의 화폐 발헝은행 에 2

개의 구좌 ( 1975 年末까지 3 개 ) 와 8 구좌가 개설되 어 있다 . 구좌

毛호 1 , 2 번을 통하여 물품교류가 청 산되 고 3 번을 통하여 는. r 에 를

릴 ] 協定의 r서비스J분야 슴童事項에 따라 이 項目 支拂이 이루어 진

다. 이 구좌는 사전 합의 된 액 수 (SwiRg) 까지 이자없이 T과인
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4

출될 수 있 다 . 초파인출한도액 이 완전히 소진되 면 청산유통이 다

시 이 루어 짇 수 있도록 s 구좌로부터 일만구좌로 호拂된다 .

이 밤에 도 束獨은 s 군좌률 이용하여 西獨에 서 物品을 講)도할 수

있다. 8 구좌는 束獨企業人에 의 하여 外貨나 r 마르크 J 貨로 입 금

되 며 또한 西獨이 東獨과 합의 한 지 불약속에 따라서도 입 금된다.

國際的으로 內獨貿易의 특수위치 는 1951 年 일반괸세무역협정(GATT)

에 대한 r토케이 J 議定書의 보충문서 와 1957 年 유럽경제공동체 (ESC ) 의

虛1]設條約에 대 한 議定書에 의 하여 飜際的으로 保障되 었 다 .

나. 內獨貿易의 發展

兩獨間의 貿易온 經濟的, 政治的안 이유에서 불兮칙하게 發展되 었 다 .

1951 年부터 1953 년까지 . 1960 年부터 19S4 年까지. 그리 고 1967 年

과 1968 年에는 크 게 후퇴 或다. 6 0 年代初 r 베를란 J 통행 방해와

1960 年 9 月 30 B 갑작스런 r베를렌J 條約의 중지 선인둥으로 發展

이 지체되 었으나 그 외의 시기에는 주준한 發展이 있었다. ( 다음의 통

계 표 참조 ) 양펀이 모두 兩獨間貿易의 深化와 擴大를 위 하여 勞

j)을 경주했 다. 西獨政府의 貿易促進올 위 한 행정 조 치와 束獨과의

습意둥은 1 96 9 年이 래 도 약적 인 發展을 위 해 기 여 童다 . 주요한 惜

置를 보 면 다음파 같다 .

- 1957 年 3 月 3 B 內獨貿易에 있어 長期的 投資射供給을 위

한 聯邦保障制度가 도 입 되었다 . 1967 年 5 月 공업시설에 대

한 자금공兮협회 (GRFll ) 가 設立되 었 2 이를 통하여 中期借軟
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에 의 한 束獨侯給 및 事業에 자금이 조 달될 수 있 다.

- 1969 年 1 月 2 1 B 선포된 兩地城貿易規走 ( IZliVO ) 애 대 한

일반허 가 제 2 - L 호를 통하여 束獨으로 侯給되 는 物品의 50%

가 개 별승인의 무로부터 負,除되 었다 . 일반허 가품목의 판매자는 연

방산업 청 에 일정 한 센고만 하텬되고 여 기서 통제 된다. 이 러 한

規定을 통하여 貿易關係 業務推進이 根本的으로 凰速히 되 었고

또 한 확실히 간소화되 었다.

- 1969 年 12 月 19 B 字 兩地域間貿易規走의 일반허 가 3 - 8 호

에 따라 西獨이 束獨으로부터 구입 하는 物品의 약 50%가 품

목별허 가를 받지 않아도 되 도 록 되 었 다. 貿易促進勉뿌는 그 밖에

도 1969 年 1 月 21 B李 일반허 가 2 - L 호에 기 인한다.

상기 兩-般許페規定은 그 후 補充된 바 있으나 아직 도 품'목

멸허 가를 받아야하는 물품의 유통과정 은 經濟的, 行政的엔 멸에
4

서 명확하고 단순하게 運營된다 .

- 1968 年 12 月 6 B 에 1975 年까지 r 스 윙 J 의 活性化 問題가

슴픔되 었 다. r 스 윙 J 액수가 1950 年이 래 계 속해 서 인상되 었 으

며 1968 年에는 2 억 VE 에 달했다. 상기 슴意에 따라 196S
된

年 이 래 r 스 윙 ] 의 최고액수가 매 녠초 束獨이 절넌도에 달성

한 實績의 2 5 %로 확켤되 었다 . 즉 r 스 윙 J 액수는 束獨으로

부터의 물품공급증가에 따라 히上하는 것 이 다 . ( 다음의 통계표

참조 ) 
-

- 1974 年 12 月 12 5 에 兩獨閣 슴츰文書가 暑名되 어 1968 年
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12 月에 제정 된 규정 이 198 1 年 12 月 31 B 까지 연장유효되 며

r 스 윙 J 의 상한선이 8 억 5 청만VE를 超過할 수 없도록 되 었

다 . ( 文書 1/105 )

- 19셤 年 月 16 B字 소득세 법 일반괸리 규정 26 조 4 절에 r다

른 所得稅面에서의 특별-7-대조치 는 兩獨間의 貿易을 促進하는 結

果를 가져 왔다 . 이 에 따라 공업 품의 束獨輪出은 통상 6 % 내

지 3 %의 所得稅릍 支拂하게 된다 . 農産物輪1b에 는 稅金이 면

제 된.다. 東獨으로부터의 輪/M品에 대 하여 수입 소득세 가 免除된

다 . 西獨層住 輪기商은 이 경 우 오 히 려 사전세금공제 와 같은

역할을 하는 부가가치세의 강인요구를 할 수 있다. 稅金減免率

은 공산품의 경우 軍價의 1 1 %. 대 부분 慶産物의 경 우 2 
. 5%

에 달한다 -

- 兩獨은 기 본조약 제 7 조 에 대 한 추가의 정서 ( 文書 1/53 ) 에서

旣存 協定욜 바탕으로하어 兩國間 貿易을 促進한다는데 슴意했

다. 獨逸審邦共和國파 獨逸民主共찌國은 경제 판계 의 계 속적 인

發展올 促進하又 現實에 맞지 않은 規定을 개 선하며 貿회構造

를 개센 하기 위 한 장기 합의에 도 달한다는 것 이 다 .

- 이 規定의 결과로 물품-t야에 있어 2 개의 協走이 체 결되 었 다.

1973 年 9 月 19 B 西獨의 兩地域間買易을 위 한 신탁사무소

( TS 1 ) 와 東獨의 對外있易省 (MAfi ) 간에 協議가 시작되었교

후 비 철 강금속. 철 강 및 기 계제 작면에 서 부분합의 에 도 달하였 다 .

t979 年 9 月 15 B 東獨으로의 석 탄 및 원유공급과 東獨으로

t
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부터 의 航· 油 倫産品의 수입에 관한 장기 협 정이 暑오되 었다. ( 文書

l/170 )

- 재 정 분야에서 1978 年 9 月 7 B 습意가 이루어져. r 비를란 ]

協定의 테 두리 안에서 投資財供給에 대 한 장기계 약사업의 자금조

달을 위 하여 許可가 保障된 재 정 차괸이 승안되게 되 였다. 이

러한 方法에 따라 몇 건의 業儒間 協力을 위 한 합의Y달 가

능성 이 조 성 되 었다.

家쁘의 授구計憲 ( P 스懼 ] ) 濯用

l 亞 l l l
l 1 964 l 200 l 42 i

1 96 5 l 200 l - 5 5 l
i 1 966 l 20 0 l 1 1 2 l
( 1 9 6 7 l 200 ( 173 l
l 1 968 l 200 l 1 35 l
l 1 969 l 3 60 l 270 !
l 1 970 l l l

l ,빌의 l … l
l 1 97 1 l 44 0 l 4 1 3 i

) 亞 l l 
' 

l
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u

IV62 - 1278 年閨 wag易에 있어 서의 物品 麗 r 서 비 스 ]

浦꾜環置 ( 단위 2 빽만 VE - DM )

l 年 度 1束獨恩부 講/< 1 東獨 且 供給 l 去 來 總 額 l
P/Iii l %,o 1

l ‥‥ ! …. · l ….· l 566, 1 l

惡 四 犯 :犯

i l 기 5: l 
'

>: l : l
l 1 96 2 l 808, 9 l 901.5 l 1800,4 l
l 1 96 3 l 1028,7 t 907,2 l tO35.9 l
l 1 964 l 1111 .

9 l 1192.8 i 2304.7 l
l 1 9 65 l t249,0 l 1224.9 l 2473.9 l
j ‥‥ l ‥‥.· l ‥‥.· l 3·04.5 l
l 1 96 7 i 1254,3 1490,6 l 2745·4 l

l 1 96 8 l 1450,5 l 1458,5 l 2909.0 l
l 1 98 9 l 1666 :1 l 2077,8 l 37S4.o l
l 1 9 70 l 2064 

.
2 l 24S3.9 l 4548·l l

l 1 9 7 1 i 2683.5 l 2852.3 l 5235,8 l
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兩獨閨 貿易去來總額이 1969 年부터 1976 年사이에 뎐간 평균 14

%로 거 의 3 배 늘어 난 후 1975 年 체 철된 대류모 공장시셜겐설

계 약 ( 例 0 r 획 스트 J - r 우데 J 社에 의한 r 슈코파우 J fb學工場 ) 으

로 供給側에 궁정 적 엔 자극이 되 었음애도 불구하고 최 근에는 增加

業을 推進하면서 때때 且는 2 천 달하는 西써 g오早術春들e] 東

獨에 서 작업했 다.

다. 經濟分野에 있 어서의 其他 協定

爾獨間 經濟關係範鷗안에는 과거에 슴意된 r 혤름슈테 트 
- 

할브

케 J 地域 갈탄채 광에 관한 規定과 r 부스트로브 
- 

살즈베 델 J 의 천언

가스공장사용에 촨한 規定이 포 함된다. 이 地城의 작업 과 괸런하

여 壇界線委員함는 境界線에 걸쳐 매장된 광물의 채 광문제를 協議

하고, 1974 年 7 月 3 B 각기 자기정 부에 이 에 관한 規定確定을

위 한 협의 개시 를 건의했 다.

r 혤름슈데트-할브케 J 의 단일 갈탄지 역 이 1952 年 束獨과 封鎖

施設 設置에 의하여 양분되 었다. 地上採獻作業파 관롄된 기 술적 인

약 1 된만톤매장지 역의 채괌이 불가능하게 되 었다.

1975 年 6 月 26 B 양괸의 광산기술전문가와 경 영 대표자가 참여

한 가운데 사전준비회 담이 緯給되었 다. 1976 年 5 月 19 8 西獨
4

의 兩地域間貿易 信托 事務所와 束獨의 對%h 貿易省은 합의 문서
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와 실행을 위 한 보충합의문서 1 호에 署名童 다. ( 文書 l/124 )

동시 에 r 브 라운슈바이 J 石庚鑛&1會社와 東獨의 괌업 및 상업 대의

무역 업 소간에 상업 계 약을 체 결領 다. 그간 i業技術上 필요한 채 광

계 획에 대 한 2 개의 補充슴意가 練結되 었 다. 경계 선기 둥설치 작업

이 1976 年 여 시 작되 어 이 후 1 6 변동안 계 속퓔 것이 예 상

된다.

r 부스트로브-살즈비 델 J 天然가스航Lu의 일부분이 西獨地域에 속하

고 이의 10 배 의 해 당하는 양이 東獨에 속해 있 다. 束獨은 이

곳에 서 1968 年부터 天然가스를 채 괌(고 있다. 따라서 西獨領土

에 매장된 양이 감소되 는 절파를 초래 한다. 1975 年 1 月 23 B

脣邦經濟省과 束獨地理省間에 이 와 관련한 協議가 시 작되 었으며 복

잡한 기술문제 해 칠을 위 하여 專門家委晨會가 구성되 었 다 .

1976 年 6 月 완성된 실적 울 바탕으로 우선 協議가 계 속되 었으

나 條約形式의 습意文書는 作成되 지 못或다.

1975 年 늦가을에 시 작된 西獨側의 天然가스채 광작업 은 우선 條

約에 의한 합의 없이 시 작되 었 다. 1 978 年 7 月 13 B 공동협 의

결 파보고서 는 이 fE業[pl 삶호간에 아무런 저 해 도 발생 하지 않았다

는 사실을 확인했 다 . 東西獨兩國은 채 광작업이 국제 적 으로 인정된

Ri歸規走에 따라 계 속 추진되 어 진다는 사실을 엔정 하ST 있 다. 1

밤에 양펀은 년중 최 소 한번은 計劃된 採鑛의 최 대 량을 상호 통

보 하기 로 하였 다.
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2 . 非商業性 物品交 底

가. -般事項

西獨層住春와 東獨톰住의 친척 및 찬지 간의 개 인물품교류는 지

난 수뎔동안 실질적 으로 緩和되고 개선되 었다.

이 는 오 랜동안 東獨側으로부터의 嚴格한 규정 때문에 어려움이 많

았다. 즉 선물용 소하물과 소포가 東獨側으로부터의 嚴桃한 통제 .

반송죠치의 급증, 압수등으로 웬활히 전달되 지 않았고 旅行時 膚持 .

하는 센물도 상한선의 인하. 면제조치의 制眼 및 1968 年이래의 又

액 허 가수수료 부과 등으로 어려웁이 겹 根다. 이 사물품이 나 상속품

발송은 地方機關의 좌可를 받도록 되 어 있又 이 때 문에 w亂게 x] V

되 었 다.
4

署邦政府는 1971 年이 래 늘싱- 束獨과의 協議에서 非商業性物品초

'

i載의 개선을 促求해 왔다.

東獨은 여 타問題 協議를 하면서 다음과 같이 일반적 안 形態로나

혹은 구체 적으로 緩+D와 개선촉구에 동의 하였다.

- 1971 年 9 月 30 테 亭 議定書 ( 文書 I/26 )

- 1972 年 5 月 26 B 교통조약에 公輪交換 ( 설 명서 포 함 ) ( 文書

l / 38 )

- 1972 年 12 月 2 1 罔亭 基本條約에 관한 金輪交換 ( 설 명서 포

합 ) ( 文書 l / 53 )

- 
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나. 騰物學 小荷物과 小包交流

a

聯케政府의 條件緩和틀 위한 努]1에 따라 束獨은 차츰 수차에

걸쳐 규칙을 개 정 遺다 .

1972 年 9 月 lO B 關稅法에 대 한 19 차 施行令이 發勉되 었 다 .

( 文書 1/42 ) ,

기 호풉의 허용상한선이 아래 와 같이 인상되 었 다 .

- 담배는 so r 그 램 J 에 서 250 r 그 럼 J 으로

- r 커 피 ] 는 250 r 그 럼 J 에서 500 r 그 램 J 으 로

- r 코코 아 J 는 250 f 그 랩 J 에서 500 r 그 햄 J 으로

- f 초코렛 J 파 r 초코렛 J제품은 300 r 그랩 ] 에서 1 ,
000 r 그랩 J 으7

- r 알코올 J 음료는 1 f 리 터 ) ( 당시 까지 는 금지 ) ,

- 포도주 혹은 r 샴폐 인 J 은 2 r 리 터 J 로 ( 당시 까지 는 금지 )

밀폐 된 용기 에 저 징-된 물품의 輪出/<휴1h가 해제 되 었 다.

소하물의 최대허용량이 1971 年 7 月 7 r 키 로그 램 J 에서 20 r 키 ·

로고 램 J 으로 이上되 었 다 .

1973 年 6 月 21 B 에는 1954 年度 제 정된 선물용 소 화 물 규 정 이

1973 年 6 月 14 B추 관세 법에 대 한 20 개 항 施行規定으로 대체

되 었다. ( 文書 l/50 )

이 에 追%1하여 1973 年 6 셔 14 B 字 禁止 및 제 한조치에 매 한

선포문 ( 文書 l/61 ) 파 촨세 부과중지 에 괸한 規定이 發表되 었 다.

( 文書 1/53 )
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새 로 운 規定이 採擇됨 으로써 선물용소하물 및 /b包交滄에 대 한 지

시 가 明確하게 되 였을뿐만 아니라 다음과 같은 細目에 있 어서 개

신되 었 다.

- 束獨으로부터의 선사허 가액 수 30 r 마르크J에서 100 r마르크J로 안상

- 束獨으로부터의 전반적 인 섬 유류반출금지조치 철페 . 반출상한선

60 r 마르크 ] 상당

- 일반적 안 음반 반출입 금지 조 치 철폐 . 러 나 r 文化的 상속 과

설제 로 文化的 現代作品 4 인 음반은 제 한합.

1976 年 6 月 2 0 B 東獨은 1976 年 3 月 30 B亭 우펀협정과 관

런하여 1976 年 6 月 1 0 6 후 禁1b 및 制眼에 관한 선포문의 제

2 차 개정문올 發表했 다. ( 文書 1/125 )

당시 까지 중又섬유류와 구두를 東獨으로 발송할 애 요구되 던 소

독증명서 가 필요엾게 되 었다 .

1976 年 9 月 2 1 B 에 1976 年 9 月 13 B 字 판세 법에 대 한 27

차 施行規定이 發勉되 었다. ( 文書 L/127 )

r 커 피 J 의 최대 허 용량이 500 r 램 J 에서 1 . ooo r 럼 J 으로 引 .

上되 었다. r 코고 아 J . r 초코렛 J 및 r 초코렛 J 제품에 대한 제 한

이 철폐 되 었다 .

그 다음 시 기 에 束獨은 계속해서 선물반출금지 조 치를 취한 한

펀 다음과 같은 內容으로 
'

기 호품의 반입 에 적용되 던 상한제 한량을

폐 지'했 다 .
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a

- 1976 年 12 月 3 B 에 境界線을 지 나는 선물용소하묠 및 소포

의 郵便을 통한 유통에 있어 적 용된 1976 年 1 1 月 30 H李

금지 및 제 한선포문의 제 3 차개 정 이 發勉되 1[ 다. ( 文書 1/130)

輪出禁止惜置가 양파, 과일 · 야채 통조림. 屬桃. 큰 건포도, 씨없는 건

포도, 보통 건포도, 레 몬. 야자수 파일과 모든 종류의 양념 . 손

재둥에 까지 a大되 었다 .

- 1977 年 9 月 21 H 에 길세 법 에 대 한 29 차 시 행구정 이 發勉

되 었又. 1977 年 9 月 19 B字 禪便을 통하여 墻界線을 넘 는 선

뮬용소하묠 臧 소포유통의 輪[bA運營과 旅行交通의 운영이 개

정 되 兎다. ( A書 1/139 )

r 커 피 1 . 답배 . r 압코올 J 음료, 포도 주. r 샴페 인 J 과 기 타 모든

기호품은 우펀을 통한 선물발송 범 위 내에 서 無制限으로 면세로

束獨에 보 省 수 있 다 .

- 1979 年 8 月 I E 에 우편을 이 용하여 境界線을 넘 는 선물용

소하물 및 소포유통에 촨한 1979 年 7 月 20 B字 선포문의 제

4 차 개정 문이 발효되 었다. ( 文書 1/167 )

반출금지 조 치 가 1 서 적 . 웬고 및 기 타 獨逸民主共和國 利益을 해

치 는데 적 합한 資料 )1 에 까지 확대 되 었 다.

선 묠용소하 물파 소포유통에 있 어서 의 緩和 및 개 섣조치 와 선물

발송에 대 한 東獨關稅雷局의 통제 가 차츰 비제 한적 으로 실시묍에 따

라 선물의 반송과 손실로 신고되 는 알이 혈저 히 감소되 었 다 .
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1976 年 7 月 I B 發勉毛 郵便協定의 일반적 인 시 句완화로 선

물의 발송자 혹은 수취 일은 이 것이 몰수될 경우 통보를 받게뮌다 .

만송의 경우에 는 받송이 유를 분명 히 밝헌다. ( 文書 1/123 )

안쇄 물과 음반의 선물용소하물 및 소포에 의 한 발송은 聞 가 많

다 . 束獨規走에 따르면 그 內容이 r 社會초義國家와 그 시 입의 利

益에 위 배되 는 1 文學作品 유입 이 금지 되 고 있다. 동시에 r 실제

로 文化的안 現代作品 1 이 아닐 음반의 발송이 금지되고 있 다 .

束獨當븝은 이 規定을 嚴格한 의미 로 해 석한다. 聯邦政府는 따라

서 판대한 통제를 하여주도록 勞力하고 있 다 .

다. s行時 腸物携帶

東獨으로의 旅行時 騰物携善는 1968 年 이 래 許可施行規走과

許可手數料規定( 獨逸法令集 동독펀 n .
1 057ff. 1 063ff ) 에 따라 1 백

r 마르크 J ( 단기 여행 시 일 당 20 r 마르크 J 流<上眼線 境界가 設

定되 었 다. 이 액 수이상의 物品을 선물하려 면 許可手數料를 支拂해

야 한다. 기호물품의 상한선은 낮게 지 정 되 었 다. 密閨된 . 용기 에

들어 있는 물겐과 음반 및 필름휴대는 긍지되 었 다. 중又품섭유류와

구두는 항상 살骨중명 서 가 添附되 어 야 한다. 첫 벤째 의 분명 한 완

화조치 가 交通條約과 판렬하여 성취 되 었 다. 계 속적 인 개 선이 基本

條約歸結. 1976 年 9 月初 束獨에 의 한 동의 ,
1977 年 9 月 19 B

亭 關稅法의 시행규정 에 따라 이루어循 다.

- 1 1 3 -



a

1972 年 9 月 lO B 에 1972 年 9 月 lO B 字 發勉된 關稅法의

제 19 차 시행 규정 발표로 다음과 같은 內容이 달성 되 었 다. ( 文書

1기42 )

- 旅行時 携善하여 束獨으로 반입 혹은 반출하는 物品에 대 한 許

百1 및 手數料免除 限度가 딸이 인상되 었 다.

- 晴好品의 최 대 상한센이 히上되 었 다.

- 密閉된 용기 에 담은 物品의 반입 . 반출 금지조치 가 廢棄되 었 다 .

1 973 年 6 月 2 1 5 에 1 953 年 6 月 14 B 字 關찰i%의 제 21 차

施行須定이 發勉되 면서 다음사항이 조 치 되 었 다. ( 文書 1/S2 )

- r 커 피 J 의 최대 한도량이 재 차 배 로 增)[1되 었 다.

- 음반은 f 文4t的 遺産이 나 실제 로 文化的 現代作品 4 일 경우 유

입 이 許容되었 다 .

- 寫眞用紙. 필름, 富眞原版과 환둥용 필릅의 유입 兮지 가 페 지되 었

다.

1975 年 5 月 22 H 에 1975 年 5 月 22 B 字 關稅法에 대 한 제

24 차 시 행 규정 발표를 통하여 보건협 정 이 練結된 후 다음 사항

이 惜置되 었 다 . ( 文좁 I/107 )

- 旅行時 개 인이 사용키 위 한 의 약품携帶가 許容되 었다 .

- 携帶하는 중교품직 불과 구두에 대한 살균증명서 가 if,要械게 되

었다.

1 976 年 9 月 2 1 B 에 1976 {p 9 月 13 B 字 關稅法의 제 27 차

施行規定 선포로 여행 시 이 사물품과 相續방은 物品을 금지하던 조
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치 가 폐 기 되 었다.

捕76 年 12 月 3 B 에 境界線을 넘는 旅行時 擔/L · 巖出에 대 한

許可施行規定變更을 內容으로 하는 1976 年 1 1 月 30 B卒 關稅法

의 제 28 차 시행 규정 발표를 통하여 束獨의 巖出禁쇼推置가 擴大되

고 補完되 었다 . ( 文書 l/129 )

선물용소하물과 /IA 流通에 대 하여 宣有毛 제 한조치 와 유사하게

境界線을 넘는 旅行時 携書하는 物品의 경 우에도 擔出禁1L가 적 용

된다 .

1977 年 9 月 21 E에 境界線을 넘 는 施行時 携書하는 물음의 巖
x

入擔出 簡吹의 개 정을 내용으로 하는 1977 年 s 月 1 9 B추 촨세

법의 제 29 차 施行規定이 發勉되 었다. ( 文書 K/139 )

r 커피 J . 담배. r 알크홀 J 음료, 포도주 및 r 삼페 엔 ] 반입 의 양적
디

제 한조치 가 繼1h되 었 다. 모든 唯好品은 施行時 좌可받지 않wa a

入묄 수 있으며 뚝g料로 負,除받는다.

1979 年 8 月 
· I B 에 境界線을 넙 는 旅行時 携書하는 物묘의 揚

A擔出節次의 개정 을 내용으로 하는 1979 年 7 月 20 B후 關稅法

의 제 30 차 施行規定이 發勉되 었 다. ( 文書 [/168 )

, 擔出휴1L品의 目錄에 r 文書. 原稿 및 獨逸民主共收1國의 利益에 위

배 되 는데 적 합한 資料 1 가 보중되 劍[ 다.

의복과 구두를 제 의 瓦 는 과거 와 마찬가지 且 행시 rpl古品 携

替가 금지되 었 다.

철도를 이용하여 화물형태 로 선물을 발송하는 것 은 原期的으로는
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고

可能性이 있 다 . 이 러 한 경 우 束獨對外買易省의 許패가 必要하나 실

제 로는 현재 까지 許可된 경우가 없 다. 신품이 든지 중고품이 든지 간

에 승용차를 선사하는 경우도 이 에 준한다.

이 러 한 쁘由에 서 獨逸聯邦共和國과 西 5 베 를 린 J 住民듈온 점

차로 束獨이 設立한 r 게 넥 스 J 선물서 비 스주식회 사 (Genex- Gesch
a

e n k-

dienst Gmb11 ) 를 많이 이 용한다 . 이 會社는 r 마르크 J 로 物品

값을 지불반고 주로 束獨産品을 束獨內의 수령 엔에게 공급해 준다 .

우편을 통한 선물은 중량제 한이 20 r 키 로그램 J 이 기 때 문에 큰

물건 ( 例 2 넝 장교, 세 탁기 ) 의 경 우 郵便올 톡한 우송은 불가눙하다.

따라서 승용차를 타고 束獨으로 旅行 때 선물용 큰 물선을 携

帶하는 경 향이 많아졌 다. 이 경우 여 행자가 세관창구에서 規定된

신고를 하지 않을 때 어 려 읍이 발생 한다. 금지 된 믈건을 規定에

맞게 신고하면 單獨稅關當局은 規定上 그 물걷의 예치를 허용한다.

旅行時 携替하는 선물의 종류와 兮모를 지 시 하는 것 은 불가능하

다. 正 한 거 주쳰척파 A[지 애게 외 국엔전용상점 (I,t.,.h.p- L d.r,)

에 서 배 할 수 있도록 어 느정 도 의 車獨 r 마르크 ] 貨률 신사하였

는지 도 確露하기 어 렵 다.

1974 年 이 래 東獨%民듈도 외 환법 규정 이 개 정 됨 에 따라 西獨[ 마

르크 J 를 가지 고 외 국안진용상점 에서 혹은 이 와 비 숫한 곳에서 물

건을 살 수 있기 되 었 다. 그 결 파 외 국안전용상점제 도 가 크 게 개

받되 었 다. 이 와 관런하여 發生하는 問題률 통제 하기 위 하여 1979

年 4 月 15 H 發勉된 새 로 운 兮정 이 도 입 되 었 다. ( 文書 I/161)
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이 에 따라 東獨盲民은 외 국안전용상점 에서 
' 

西方側 外貨를 직접 支

拂하고 講買할 수 없으며 사전에 은행 에서 r마르크 J 貨의 액 면가에

해 당하는 수표 (Mark-Wert-seheeks) 를 미 리 바뀌 야 한다.

라 . 移徒物品과 相續物品

東獨으로부터 西獨으로 혹은 西獨으로부터 束獨으로 이주하는

사람은 移徒物品을 携替할 수 있 다. 相續의 경우에 相續)L은 양

국중 어느 한나라로부터 다른 나라로 相績品을 運擔하거 나 運繼시

길 수 있다. 이 
'

우 미 리 設定된 是 겐을 충족시켜 야만 한다.

지 난 수녠동안 이 분야에서 이루어진 緩和內容은 文書 L/64, 65,

77 ,
79, 126, 129 및 143 에 기 안한다 . 이 때 發表된 제 한조건은

文書 l/168 에서 볼 수 있다.

이사물품파 상속품반출에 있어 서 어 려 움운 기 한이 경과하였을 경

우에 만 대두된다. ( 例 2 상속품의 경우 5 싱-속 후 혹은 상속문제 해 결

후 1 년기한 )
.

束獨으로부터 예술품 혹은 귀 금속을 반출할 경우에는 특혈한 許

可가 i5,要하다.

東獨으로부터 獨逸帝國鐵道를 이 용한 이삿짐 수송시 이삿짐은 짐

에 적 합하지 못한 포 장을 하였거 나 혹은 확인할 수 없는 원안에

의 해 서 자주 파손되 고 있다.
w
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3 . 1商 g 支5g 및 淸舞 交波

가. 基本條約縮結時까지 의 狀況

1 948 年 6 月 화폐 개 혁 이래 獨逸占傾地域에 - 時的으1 貨幣가

없 어 졌 다. 帝國 [ 마르크 J 는 언합경제 지 역으로 통합된 개 酉方側

占鎖地城에서 는 獨逸 r 마르크 ] 로, 당시 蘇聯占領地域에서는 獨逸貨

幣發券銀行의 獨逸 r 마르旦 ] ( 오 늘날 
(4

束獨 r 마르旦 J) 로 대 체 되 었

다 . 이래 商業的으로나 個)L的오로 支拂이 불가능하게 되 었 다.

商業的 支拂 즉 貿易에 있어서의 物品供給과 r서 스]애 대한 支

拂에 괸하여 1951 年 9 月 20 B r 베를%協定] 을 통해 支拂方法

에 필한 합의 가 이 루어 循 다 . 그 이후 支拂은 청 산千좌를 통한 청

산단위 로 만 결제 된다.

非商業性 支拂交旅에 판한 일반적 인 합의가 헌재까지 이 루어지 지

앓았T다. 비 록 50 년대 이 래 미 성 년자에 대한 생계 비 지급이 兩獨

逸國家의 청 소녈청 을 통하여 청 산되 었지 만 支拂된 생계 비의 일부분

이 실제 수령 인에게 支給될 수 있었 다. 왜 냐하면 당시 합의된

청 산 범 위 에 대 하여 양국 청소넌청 이 支拂하는 액 수의 同-한 上

眼線을 설정했 기 때문이 다.

예컨대 . 저 축, 대 지 판매 혹은 相績에서 나올 수 있 는 東獨에 서 의

凉結된 射産 ( 閉鎖된 財産 2 S perr화Ithaben F읜 1948 年 화폐 개혁 이 래

심 한 경 우에 는 西獨미座所育智에게 送金이 불가눙兎 다. 東獨防問旅

行時 매 辯在 6에 대해 1 5 r 마르旦 ] 혹은 家族을 도 와주는 경 우

와 같이 東獨內에 서만 후히 제 한된 範圍안에서 使用될 수 或었 다.
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基本條約을 縮結하면서 兩獨은 관계되 는 국민의 利益을 據護키 위

하여 非商業性支拂 및 淸算에 관한 規定을 위 한 協商을 개 시한다는
x

디 슴意했다. 社會的 觀點에서 볼때 우선 단기 간내의 合意에 도

달해 야 된 다는 내 용의 基本條約 追加議定書에 明示된 協議內 容은

1974 年 4 月 25 B 非商業性支拂移轉에 관한 2 개 의 부분합의 를 통

하여 成統되 었 다 .

나. 生한費對굼에 관한 合意

生計寶對굽에 대 한 슴意 ( 文書 1/80 ) 는 청소녠청 의 청산방

법을 1974 年 6 月 1 B 이후로 다른 나라 ( 東獨 ) 혹은 西獨 거

주하는 支給對象春에게 는 家族法에 따른 義務履行으로서 生計費소額

을 支拂可能토록 하고 있 다. 여 기 에는 무엇 보 다도 먼저 被扶養權

을 가진 어 렌이. 配1'禹省 및 父母가 해 당된다. 1979 年 6 月 30

B 까지 束獨으로부터 西獨에 거주하는 생계 비지 급대 상자 26 만 5 毛
겔

명 에게 2 천 9 백 70 만 r 마르크 J 가 송곰되 었으며 西獨으로부터 束

獨으로는 29 만 3 천명 에기 1 억 7 백 20 만 r 마르크 J 가 송금되 었다.

1 억 7 백 20 만 r 마르크 J 申 3 된 5 백 만 r 마르크 J 는 1974 年 6 月

I B 까지 蓄積된 生하費흇給額에 해 당한다. 이 박에도 슴意에 따
된

라 法的엔 體償義務를 바탕으로 損害엽償金 對替도 可能하게 되 었

는데 . 이 것 은 다른 특별한 規定이 없을 경 우에 한한다. ( 예 BUK

자동차배 상의무협정 )
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頂金額對替에 관한 슴意에 따라 륵정한 경우에 ( 凍結財産슴

意 (Sperrguthabenvereinbarung) ) 戰後 최 초로 특수한 분야의 閉

鎖計定所有省는 ( 언금수혜 자. 사회 보장제 도 수혜 자. 미 성 년고아 ) 매월

200 의 西獨 r 마르크 J ( DM ) 혹은 束獨 r 마르旦 J ( Mark der DDR )

한도내 에서 1 : 1 의 비울로 한나 5에서 다른 나라로 송금할 수 있

다 . 이 경우 양펀의 支拂額敵는 均衡을 유지 해 야 한다. 즉, 양

국간 송금액 수 총액 이 동일해 야 한다.

이 에 금액 대 체 가능성을 束獨層住省는 西獨居住智보다 毛쏀 적 게

活用兎다. 송금액 수의 상호균헝원칙에 따라 西獨層住對替權所持省에

게는 待期時間이 必要하게 되 었고 그 期間申에 는 對替申請接受中止

惜置가 내 려 破 다. 1978 年 12 月 31 B 까지 도합 4 천 2 백 만 r 마

르크 J ( 즉 21 만件에 대 해 각각 2 백 r 마르크 J )가 束西獨間에 송

금되 었다 .

1 974 年 4 月 2 B 卒 閉鎖頂쇼에 핀한 슴童에 대 한 1 97 8 年

1 1 月 1 6 H 字 議定書에서 東獨은 1979 年부터 1 982 年까지 매 년

5 천만 r 마르크 J 를 年 4 分期로 나누어 西獨聯邦銀行이 束獨國家銀行

에 개설한 淸算計走에 입 금할 용의 가 있음을 밝혔 다. 따라서 西

獨層住 對替權音의 申請이 規則的으로 AiC後되 고 對替額數가 급속히

증가될 수 있게 되 었 다. 1979 年 1 月 I B 부터 6 月 SO B 사

이 에 東獨으로부터 西獨으로 2 찬 7 백 20 만 r 마르크 J 가 송금되 었다.
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4 . 郵便 및 聰信交 載

가. m後發展 現況

IS45 年 5 月 8 B까지 獨逸音國 소城에 郵便電信管理가 軍

- 化되 었다. ( 獨逸帝國郵便 ; 
. Deutsche Re icha pos t ) 獨逸地域이 4 개

의 占儒區域으로 나누고 소 r 베 를릴 J 이 공동관리구역으로 됨 에 따

라 郵便 軍-管理制度도 分斷되게 되 었다. 후政當局에 의 하여 구

성된 郵便電信行政이 獨逸聯邦共和國 樹오 後 獨逸聯邦郵便(DP) 으

로 각기 이전되 었다.

각 占儒地域閨의 郵便通信疎通을 가능한 한 障壽値이 전척 시키 기

위 하여 蘇쟬占儒地域과 西方側地域 禪便雷局省들은 戰爭이 끝난 직

후 비교적 활발한 接觸을 가졌 다. 이 러한 接觸은 최 고행정 단위에

서 뿐만아니 라 지 역우펀청 悽 소우펀 간에도 이 루어兎 다. 兩獨間

상이 하게 진행 되는 政治發展의 결과 우펀분야의 接觸도 차츰 弱化

되 었다. 실제 적 입 우펀통진 r 서 비 스 J 도 점 차 어 렵 게 되 었다 .

우펀물취 급도 펀지 . 엽 서 . 안쇄물. 소魯물과 소포배 달로 제 한되 었다.

東獨은 1954 年 8 月 5 B r 우펀을 이 용한 西獨. 西 [ 베 를란 J 및

外國과의 소하물과 소포소통에 괸한 규정 4 올 宣布했 다. 선물규정

을
'

위 반할 경우 발송자는 발송물의 반송, 보상없이 沒收등을 당하
된

게 되었다 . 통제 업무를 맡은 東獨의 세관원들이 동 선물규정을 차츰

엄 격 하게 해석하여 적용하게 되 었기 때문에 반송되거 나 沒收되는 物
럴

된

品의 양이 졔속 증가領다 . 동시 에 펀지. 소하물 및 소포의 배 달
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a

에 소요되 는 시 간이 비 정 상적으로 길어凍 다 .

電信分野에 있어서도 땄은 制限이 뒤 따랐다 . 특히 장거 리 전촤

소통의 경우 더욱 엄 격 하계 제 한되 었다. 束西獨間에 1 970 年 중

반기 까지 단지 34 최 신의 수동식전화선이 연 毛·되 었 다. 이 것 을 사

용하기 위 해 서는 보통 4 시 간내지 15 시 간 기 다려 야하며 일상적 통
a

화는 일반적으로 연毛되 어지 지 도 않았다. 가능한 한 많은 신청자에

게 통촤헤 택 을 주기 위 하어 통화시 간욜 단지 몇 분간으로 제 한하지

않으면 안되 었 다. 東 · 西 r 베틀린 J 간의 통화는 1952 年 5 月 束獨

이 당시 까지 束 · 西 베를린 J간을 언결하단 . 4 천회 의 통화선올 단절

한 이 래 불가눙하게 되 었 다. 西 [ 베 를린 J 과 東獨과의 전화는 西

獨內 장거리 전화교환소를 통하여 연결될 수밖에 値 었다. 전보나

델 렉스통신도 이를 위 한 충분한 회선이 없어 어 렵 게 되 었 다. 진

보를 낮에 보 얼 경 우 특히 지 연되 었는 데. 이 는 西獨파 西 베를린J

및 東獨과 東 r 베 를린 ) 간의 전보가 東 r 떼 를린 ) 에 있 는 전보청 본

부를 통하어 여 기서 다시 재 송신되 도 록 되 어 있기 때 문이 다.

나. 東獨과의 協議

1 ) 經 緯

東獨은 그 政策基本原則에 呼應하여 1 966 年末부터 西獨聯

邦郵便磨과 西 비틀 런 ] 市雷局에 대 하여 國빨fJ으로 슴意된 淸算原

則에 따라 1 94 8 年까지 소급하여 東西獨間의 우펀전신소통료의 淸

算올 되풀이 하여 요구해 왔다. 束獨은 
'西獨聯邦郵便遍信省과 

西 [ 베를
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렌 J 盲當局에 1 968 年末까지 總計 /8 억 r 마르크 J 를 要求했는데 이

중 1 1 억 r 마르크 J 는 연방우펀청 이 나머 지 7 억 r 마르크 J 는 西

r 베 를릴 ] 盲 당국이 부담해 야 한다는 것이 다. 東獨이 要請한 이

金額은 주로 소포요금, 西 [ 베 를린 J 으로의 電信線使用함를 소급해 서

計算한 
' 

期間동안의 이자 및 복리 이 자 계 산에서 나온 것 이 다 .

聯邦禪便遍信相은 國際的 基本原則에 따른 淸算은 거 부하 였 지 만

1967 年부터의 束獨郵便省이' 수행 한 超過業務量에 대 한 보상용의를

밝혔다 . 그는 束獨側 要求를 받고 이 것 을 이 러 한 경 비차액 에 대

한 淸算과 동시 에 긴급한 郵便電信業務改善問題에 대 한 協議를 할

것 을 促求하는 계 기 로 삼았다.

草獨이 처음에 는 이 러 한 모든 提議를 거부했 기 때 문에 西獨聯邦

郵便遍信省은 잠정계산을 바탕으로 1968 年 10 月에 1 96 7 年의 초과지

출경 비보상으로 1 친 6 백 90 만 r 마르크 J 를 그리 고 1969 年 2 月

에 1968 年 上半期의 초 과지 출경 비보 으로 5 백 10 만 r 마르크 J 를

東獨郵便쁘에 송금했 다. 오낸동안의 지 연끝에 東獨은 결국 1969 年

9 月 19 E 첫 번째 協議에 나오게 되 었 다 .

聯邦政府가 郵便電信疎通改善을 위 해 提示한 基本立場은 r 브 란트 J

首相이 1970 年 1 月 1 4 B 연방하원에서 發表한. r 國家의 現象에

대한 보고서 1 (Bericht zur La ge der Nat ion) 의 자료에 세 목별로 다

음과 같이 明示되 어 있 다.

r … 장거리 전화소통상 땅은 Ri野上의 어 려움이 있 다. 이 를 개 센하

기 위 하여 다음과 같은 擔置가 i5,要할 것 이 다.
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가. 잠거리 절화선의 대 폭적 인 增設

나. 兩獨閨. 장거 리 펄화소통의 자동화

다. 束 · 西 r 베를롄 ] 간의 장기리 전화소통 재 개

라. 전보소통의 자동화

마. 회 수제도입 (Frequenzeinsatz) 에 괸한 
'隆定練結

바. 음향 및 r 테 레 비 J 放送 중계 업무 개 선을 위 한 조 치 강구

사. 새 로 운 통신센의 개셜 ( f 케 이 불 J 및 指向性 放送體制 2

Richtfunkverbindungen)

… 우펀교류가 계 속 죠常化되고 요(지 만 배 달기 간의 단축. 소 하물 및

소포 발송시 條件緩和. 우편毛교환업 무 개시 둥의 분야에 서 많은 改

善이 있어 야 할 것 이 다. l 이 상에· 열거된 項目은 수넌에 걸찬 協

議와 各種合意. 悽 協定을 통하여 거의 完소히 實稅될 수 있었다 .

2 ) 1970 年 4 셔 29 H字 合意

첫 번째 의 전일치 로 써 1970 年 4 月 29 H 西獨郵便遍信省間

에 相흐實績에 대한 계 산과 청 산에 대 하여 슴意하였 다. 이 습意

文書는 墻界線을 넘 는 郵便 및 電信流通을 최 소한 현재까지 의 規

模로 보 장하며 전화와 r 델 렉스 J 선을 추가로 증설한다는 구체 적 인

개 신점 을 내 포 하고 있 다. 따라서 1970 年에 전화 40 회 선과 r 벨

렉 스 J 44 회 선이 增設되 V 디. . 束獨側은 1952 年 이 래 두절되 었 덴

兩 r 베 를린 J 間의 전촤선을 재 차 개 통시 키 겠 다고 구두 약 속했 으 며

1 971 年 上半期에 ao 개 전화신이 단계 적 으로 개 통되 었 다 .

또 다룐 한떤으로 1 967 年 1 月 I B 이 래 의 상효간 우펀업 무취 급
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실적 에 대한 보상금총액 의 백 분비 에도 슴意하였 다. 東獨이 西獨聯

g郵便 驕信省 (西[ ]를M J우편국 포 합 ) 에 대 하여 초과취 급한 실적 의 보

상Ii 西獨은 년간 3 첸만 r 마르크 ] 를 束獨의 청 산구좌릍 이 용하여

束獨의 獨逸輝便局에 支拂한다는 것 이 다. 이 金額은 1973 年까지

曹勉하다는 것 이 다.

1966 年末까지 달성 한 초과업 무에 대한 束獨擇]의 보상요청에 대 하

여 계속 協議한다는데 슴찹하였다 .

3 ) 1971 年 9 月 30 터 亭 議定書

오 랜 시 일이 경과한 후 爾獨間의 진실소통이 비로소 첫 벤

째 발전을 이루었으나 후 다른 한펀으로는 東獨이 酉獨과 西 [ 베 를린

에 보 내 는 우펀통신은 r 境界線을 넘는 소통 1.으로 간주하여 1971

年 7 月 I B부로 이 에 대해 죽내 우펀요금이 아난 쵸과요금을 徵

收하도록 하는 새로운 좁W를 採擇합에 따라 發展의 부정 적 일 側

面이 시 현되 었,다. T邦政府는 이미 예상하고 있 었 덴 이 러 한 束獨

의 경계셜정조치 에 대 해 매우 유감스럽 게 여 겼으나 우펀전신소통의

實際的 改善이 저 해되지 날도록 勞1했다.

1 971 年 9 月 30 B 이 미 議定書 ( 文書 I/26 ) 가 서 명되 어 과

거의 超過實績에 대 한 補償擔置를 해주는 한펀 실제 면에서의 계 속

적 으로 많은 發展을 가져왔고 이 모든 것이 西 r 베를란 J 에도 適

用되 었다. 이 합의 사항을. RiA的으로 履行하기 위 하여 協議와 專

M家찹讀을 시 작했다.

이 議定書는 東獨郵便廳이 1966 年 12 月 31 B 까지 수행 한 초
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과업 무에 대 한 보상으로 송2억 5천만 r 마르크 J 를 일시에 支拂받도록

規定했 다. 동시 에 1970 年 슴意된 녑간 3 칭만 r 마르크 J 의 쵸

과업 무보상금을 1976 年까지 연장 지 불토록 하였 다.

전신소통의 개 선을 위 하여 진화전, 전보선 및 r 벨 릭스 J 선을 대

폭적으로 增設하고 전화 및 전보소통을 段階的으로 자동화 시 킬다

는 것 이 슴意되 었 다. 이 러 한 推置가 實現되 떤서 다음의 표 에 세

목멸로 제시 되어 있 둣 實續이 增$/L1되 고 運營條件도 緩和되 었 다. 이

에 추가하여 새 로운 통신시설의 建設과 運營 ( 19덧 年末까지 指向

性放送儒制, 1976 年末까지 擔送주파수電線 ) . 음향방송선 중계 망의 質

的改善. 送信線誘導의 變更 및 주파수사용의 조 정둥에 슴意하였 다 .

특 指 向 팔 放送設置에 슴意 ( 文書 I/27)하 1972 年 6 月初부

터 r 뮨헨 J 올림 개최와 빼를 맞추어 가동토록 兎 다.

우펀소통문제 와 Y롄하여 서 신. 소화물. 소포의 배 달시 간 단축도 예

정 되 었 다. 東獨代表團長은 선물발송에 대 한 規定도 또 한 개 선할 것

임을 밝혔 다 . 1 971 年 9 月 30 B 字 의 정서 의 제 6 항과 7 항은

4 大國協定의 最緯議定書가 1 972 年 6 月 3 H 發勉됨 과 동시 에 勉

)7올 發生하게 되 었다.

4 ) 1976 年 3 月 30 H 卒 禪便協定

비록 1 970 年과 1971 年 도달 한 슴意에 따라 兩獨間의 우펀

전심분야에 많은 진전이 있 었지 만 포 괄적 임 協定形式의 규정은 아직

이 루어지지 못했 다.
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따라서 1972 年 1 2 月 21 B亭 基本條約 7 조 에는 우펀절싣분야

의 協)%을 개 알하고 이를 促進하기 위 한 揚定을 綠結한다고 規定

하又 있 다. 기본조약 7 조 의 추가의 정서 X 항 5 절에 明示된 바

와 같이 이 協定은 稅存하는 슴意事項과 兩獨逸에 利益이 되는 方

法을 包含하도록 되 어 있 다. 基本條約에 가조엔하멸서 1972 年 11

月 8 B 교환된 공한에 가조 인 후 우펀협 정체 결을 위 한 협의 를

시 작할 것 과 그 후 束獨政府는 세 계 우편협 회 가입과 국제 통신연맹 회

웬산청을 위 하여 조 치를 취 할 것 이 확정되 었 다 . 또한 協定縮結時

까지 現存하는 슴意事項과 推進過糧이 變更됨이 없이 有勉하다는 것

이 다.

2972 年 1 2 月 7 H 協議가 시 작되 었고 3 년이상이 겔린 24 회

의 協議를 거쳐 우펀전싣업무분야의 政府間協定과 우펀소통, 통신소

통 및 우편전센중계 실적 의 淸算에 판한 3 개의 行政協定이 綿結되

었다. ( 文書 [/123 ) 이 協走들의 育勉期間은 한정 되 지 않고 있

다. 이 協定들은 1976 年 2 月 27 5 Rf 비 를한 J 에서 가조안되

었고 1 976 年 3 月 30 B r본J 에 서 暑名되 였으며 1976 年 7 月 1

B 發勉되 었 다. 이 에 대 합 規定은 政治的. 憲法的 前提條件과 兩

獨間의 郵便電信疎通 運營而에서 의 i,要事項을 고려 하여 설 정되 었다.

우판천신소통에 있 어 서의 국제 적 안 규범 은 東西獨兩政府間 특별한

슴意가 엾는 한 부수적 일 i政割만 하게 된다 . 이 協定에 따라 束

獨 및 tr 베 를란 J 과의 우펜전진소통은 국의 우편으로 취 급하지 않

게 되 었 다. ( 國까手數料, 稅關用 內容脫明書. 國際的樣式交換둥이 急
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除된 다. ) 相互間의 우펀전진소통에 있 어 발생 한 초과업 무에 대 한

종합보상문제 에 는 1970 年 4 月 29 H字 合意에 의 한 規定과 1971

年 9 月 30 B 字 슴意가 적용된다.

聯邦地域과 西 베 를란 J 間의 우핀소통에 새 로 운 가능성 이 마롄되

었 다. 그 리 하여 禪1更物이 r 헤 릅슈테 트 J 를 통과하는 鐵道뿐만 아

니 라 許容된 기 타 鐵道와 西 1 베 를린 J 을 往來하는 道路를 이 용하

여 배 달될 수 있으며 따라서 束獨郵便當局에 遲送依賴할 i5要가 없

게 되 었다 .

境界線올 넘 는 우펜소통의 경 우에 도 자동차애 적 용되 는 표시 가 有

勉하다. 西獨과 西 [' 베 를란 J 행 우핀물에는 우펜번호앞에 D 卒를 ,

東獨과 束 [ 베 률린 J 행에 는 DDR卒를 표 기 한다. 양독우펀 당국은 발

송인이 기존 우편번호와 표시 를 졔쇽통용한다는데 슴意或 다 .

兩獨郵便雷局은 우펀물이 拜收, 紛失, 毁損, 도 난 당할 경 우 상호간

통보하도록 되 었 다. 발송금지 된 우편骨을 반송할 경우 그 이 유를

또한 통보하여 야 한다. 束獨은 1976 年 3 月 30 B字 공한에서 우

면소통에 었 어서 의 소 독증서 첨 부요구를 하지 않겠 다고 통보했으며

이 에 상응하는 法規走을 1976 年 6 月 l O B 에 개 정 領 다.

政府間 協走파 3 개 의 行政協定이 4 大國協定의 精神에 상응하며

이 미 確定된 경 과규정 에 엘 치 하 여 西 5 베 틀 린 J 에 까지 擴大 적

용되 었 다. 형 식 적 엔 합의 없이 양독우펀진신행 정 당국은 專門家 曾

誤을 개 최 하여 協走의 應用과 해 석 문제 및 실제운영 문제를 협 의 했
a

다.
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a

5 ) 1977 年 10 月 19 그 金輪交換

前記한 바와같이 3 철만 r 마르크 J 의 총액 일시 지불 省勉쟤閨

이 슴意한 바에 따라 1976 年으로 종결됨 으로써 西獨禪便量信相과

束獨郵便遍信柏은 1 976 年 가 을 우펀총액 일시 지 불액 수를 協議하

기 위 하노 會談을 시 작했 다. 우펀소통의 젠전상황과 일반적 인 物價

上昇에 맞추어 양국우펜당국의 1977 年 10 月 19 B 공한교환을 통

하여 상호간 우펼점신소통의 총액 일시 지불액수를 1977 年부터 1982

年까지 매 8 친 5 백 만 r 마르크 J 로 한다는데 슴意雙 다. 동시 에

같은 기 간동안 추가로 7 백 2 회선의 전화선을 증설한다는 데에도 슴

意했 다.

다. 實際的인 成果
.

束西獨政府閨의 接觸, 協商 및 슴意의 결과로서 1970 年이 래

爾獨間의 우펀전센소통은 상당히 擴大되고 간소화되 었으며 또 한 개

선되 었다.

1 ) 郵便分野

양굵우펀지 역 간의 書信交旅가 i6速化되 었 다. 배 달시 간이 이

제.는 대체 로 5 H이 상 결리 지 않게 되 었는데 이 것 은 경 센을 넘

는 郵便交流라는 점 을 감얀하멸 그리 간 시 간은 아니 다. 계 속

적 안 소요시 간 단축이 바람직 하지 만 이 러 한 郵便交流는 국내우죈지

역권. 外部에서 일어 나는 問題인 까닭에 사설상 실현키 어 렵 다.

발송되 는 서센의 수는 그 증가면에서 차이 가 크 다. 束獨行 펀
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지수는 한때 감 했다. 한 헌상은 분 행 과 ti%11 F

눙 개선된 인한다. 1978 年 는 t &f수가 CB] 금 증

가懷 다. 東獨住봇數에 하 
-

西獨 x. 발송 는 번 수는 상당

많은 펀이 다.

소하물과 소포소동은 약간의 감소추세 를 보이 叉 있 다. 이 러 한 현

상 시 방문가능셩 이 개센된 사질파 관영이 있으며 특히 자동차

· 이 용하여 Ai7할 수 있 ]L 부피 7
'

[ -F d-a올 携善& 수 2게

된 이 후 두드러 지게 나타나교 있 다.

1978 年 2 칠 5 백 만件의 소하뮬과 소포가 束獨과 R f 베 를렌 J 으

로 발송되 었 다 .

분실되 거 나 반송된 소포의 수는 지 난 수넌동안 헌저 히 감1되 었

다. 이 問煙와 관롄하여 西獨政府의 勞17이 큰 i2割올 했다.

1978 年 둥록된 분실 옥은 만송된 物品의 숫자가 기 타 제 3 국과

의 소통의 평 균치 보 다 많기는 하지 만 兩獨間의 소포소통수가 보통이

상으로 많은 사실에 견주어 볼떼 이 것 은 래 도 旦게 進展한 것

이 라 말할 수 있 다. 어懷든 분실 Z 숫자와 束獨鄲便當局01 發

表한 압수조사 숫자간에 는 아직 도 차이 가 있 다.

2 ) 電信9박i

西獨파 束獨間에 는 1970 年初와 단지 34 회 선의 장거 리 천

화신이 있 었다 . 양 r 베 를힐 J 간에 는 1 952 年 이 래 전화통화가 단

절되 었 다. 1 9 6 9 年 東西獨間에는 도 합 약 1 백 만회의 通誦[2,1- 01

루어졌고, 모든 통화는 手動으로 연뇔 되 었다.
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1978 年末애는 전화선이 1 970 넌초에 비 해 30 배 이 상일 1 , 06 1
궁

회 선으로 증가되 었다. 이 중 537 회 센은 西 [ 비 를란 J 과 東獨 및

m r 베를린 J 間에 연결된 것 이 다.

전화센의 수가 증가했을 뿐만 아니 라 運營方法도 개선되 었 다.

1971 年이래 통화방식 은 처 음에 는 반자동식 에서 그 후 완진자동식

에 서 대체 되 었 다. 1972 年 여름 처음으로 西 [ 비 를린 J 의 수화자

가 束獨의 한지 역의 송화자에게 자신이 직접돌려 호출 · 통화 (Sel-

b,t 굽hIf.,.di...t) 를 할 수 있게 되 었다. 이 후 완전자동화

쟉업 이 계 속되 었 다 .

필

통화가 절지-동식 으로 되 었 다.

그 간에는 西 5 베 를렌 J 에서 東獨과 A P 베 를릴 J 으로 하는 통화의
]

90 %이 상이 자싱이 직 접돌려 호출할 수 있게 되 었又 聯邦地域으

且 부터 m r 볘 를린 J 과 7 백 50 개 의 束獨地城에 직접 돌려 통화할 수

있게 되 었 다 . 그 리 하여 西獨에 서 束獨과 A f 베 를 린 J 으로 하는 통

화의 80 %이 상이 직접 호출-· 통화애 의 해 實施되 었 다 .

Ri旨而에서의 改善파 함께 通話量이 급증하였 다. 19汚 年 한 해

동안 1 친 6 댁 70 만회의 통화가 東酉獨間에 이 루어循으며 걸국 1 엘

4 만 5 천회 이 상의 통화가 이루어 잔 셈이 된다. 오늘날 반자동식 이

나 자동식 전화통화의 경 우 이 것 은 綱에 捕提되지 않으且且 束西獨

聞의 정 확한 通話의 숫자가 계 산되지 않는다. 手動交換으로 통화

할 경우나 전화망이 붐빌 . 때에 반 대 기 시 간이 i5要하다. 1982 年
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까지 3 빽 50 회선이 增設되 턴 이 分野에서 도 개 선이 이 루어질 것

이 다.

전보와 r 텔 어스 ] 소통분야에서 도 큰 進展이 이 루어嶺 다. 전보통

싣올 위 하여 1970 年 束西獨間 24 회의 非自動 電報線이 가설 되 었

었는데 이 중 4 회 선이 東 ·

1拒 r 베를린 J 간을 연 결했 다. 이 것은 1974

年末 도합 88 회센으로 증가되 었고 이 중 21 회 선이 兩 [ 베를힌 J

間用이 다. 1971 年末에 전보선이 完企텀動/b되 었고 그 결파 전보

가 즉각 傳達되 었다. r 델 렉스 J 선은 1 97 0 年初까지 46 회 선이 있

었 는데 이 중 1 1 회선이 兩 [ 비 를린 J 間에 가설된 것 이 었다. 이

것은 1970 年 중반기 에 32 회선이 增設되 었으며 이 중 12 회선은 兩

r 베 를란 ] 間에 해 당된 다. 197 1 年末에 는 r 베률린 J 에 12 회 선,

1972 年 중반기 에 聯邦地城에 24 회 선이 중설되었 다. 따라서 現在

는 총 1 백 2S 회 섣이 兩獨間 옌겯되 어 있으며 이 중 35 회센은 兩

r 베 를릴 J 간에 가설된 것 이 다.

기%包의 編%16 및 返送 現$6
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寢 2 1 ) 西獨에서 態鷗으로 결려 가는 電話數만 確認됨 . 걸려오는

반자동 내 지는 완전자동 통화는 집졔 가 물가능함.

2 ) 1978 年末 束獨 혹은 y r 비 를힐 J 으로 완전자동화에 띠-

른 통화수는 西獨地域으로부터 77 %. 西 5 베 를란 J 地域

으로부터 는 97
4

%에 해 당함. 연방지 역과 西 [ 베 를린 J 으

로 부터 w r 베를힐 J 애 完소自動으로 전화가능함 .
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IV . 3(通業務와 施行交通

1 . 交通業務

가. 戰後發展稅 st

4 大勝戰國이 l 944 年 9 月 12 B r 렌던 J 議定품에서 採擇한

輪送 및 通信業務에 촨한 共同政策에 따라 이 에 it,要한 합동기판

( 統制委員會의 輪送 및 항공지휘 소 ) 이 設立되 었고 r 베 를 린 J의 서

방측 구역 이 서방측 지 역으로부터 物資를 공급받는 일파 서 방측 지

역 과 r 베를린 J 의 서 방측 구역 내 에 항공통로를 설치 하는 問題를 골

자로 하는 規走이 만들어 졌 다 . 그러 나 그 후 모든 E側地城에

통용되 는 聯슴國의 交팬i去規의 制定은 政治的입 變遷過程의 結果 좌

절되 었 다. 서 방지 역과 蘇聯占傾地域은 두 개의 구분된 交通管理區

域으로 되 었다 . 두 地域間의 交通은 1948 年 7 月 18 B부터 1949

年 5 月 1 2 B 까지 의 r 베 를런 J 封鎖期間 동안에 거의 완전히 두절

되 었 다. 이 r 베 를린 J 封鎖는 1 949 年 5 月 4 H r 뉴욕 J 協定 ( f 제

섶 J - r 마릭 J 協走 ; t Iessu p- Malik Abkomnlen ) 이 練結되 면서 解除

되 었 다.

1949 年 5 月 3 B 부터 5 月 20 B 까지 r 파리 J 에 서 開催된 外

相曾談에 서 r 뉴욕 J 協定이 承罷되 었고. 1948 年 3 月 I B 이 후의

交通妨害惜置除去를 促求하었을 뿐만 아니 라 I A的往來와 物品交旅

및 西方地域과 東方地域, r 베 를 릴 J 과 t傾地域間의 情報交換의 緩
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和 1 가 걸의되 었음애 도 불구하고 계 속해서 제한조치 가 취 해 循 다. (

1952 年 5 月 8 개 의 通過道路 廢鎖 ) 1 953 年과 1957 年 사이 에

旅行條件이 緩+[1된 후에도 A的交旅는 행 정 적 인 조 치로 안하여 다

시금 抑制되 었다. 1 958 年의 r 베 를란 J 最後通蝶 ( Berl in-Ul tima-

tum) 과 1961 年 r 베 를린 J 障壁構築으로 A的交流와 r 베를런 J 交通

分野애 는 緊張파 妨害가 따라왔다. 1964 年에 야 비 로소 年金受惠

좁에 한해서 東獨에서 西獨으로의 個人旅行이 許容되 었 다 .

1965 年부터 1 9 7 1 年까지 r 베를린 J 에 있는 西獨驚法機關의 職務

遂行을 東獨側이 遵法이라고 항의 함으로써 r 베 를렌 ] 交通은 땅은 政

治的 妨害와 障壽를 받아왔다. 束獨側에 서 1965 6 月 30 B 亭

로 兩地域間 交通에 대 한 共同 鐵道運賃率制度의 파기 를 발표함

으로써 鐵道貨物輪送條件이 더 욱 惡+b되 었 다. 이 러 한 推置애 대 한 束

獨의 저 의는 다른 분야에 서도 그 러한 시도가 豫見되 지 만 境界線을

념 는 교 통에 국제적 인 交通法을 적 용시 키 려 는데 있 으며 특히 국

제철도약정 앤 CIM과 CIV ( f 베른 J 同盟 ) 의 정 회 웬가입 의 i>,要性

을 강조하려는데 았다.

나. 航空交遍
4

4 大國은 1945 年 1 1 月 30 B 統制委員會의 決議를 통하여
m

西 r 비를릴 J 과 西部獨逸間에 3 개의 航空通路를 設置하고 r 베를린 J

상공에 통제 구역을 개설했 다. 각 20 마일 폭으로 된 이 항공통

로는 西 [ 베 를린 J 으로 부터 r 함불 J .
r뷰케불그J (하노바) 및 r푸랑
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크푸르트 /마일 J 으로 각각 연결된다. 이 항공통로내 에서의 4 대국

항공기 의 飛行은 事前 許可値이도 할 수 있 다. 이 밖에 도 r 베

를린 J 에 는 연합국 비 행 안전센터 (Flugsioherheitszentral[e ) 가 開設·되

었 다 . 이 러 한 觸定들 특히 항공통로괸리 국정 은 헌재까지도 계 속 育

勉하다. r 베 를린 J 危機먀]에도 이 規定으로 西 [ 베 를란 J 으로의 자

유로운 통행이 보 장되 었고 r 베 를란 J 封鎖中에도 이 航空道路를 통

해 r 비 를린 J (Ii 소儒車民의 모든 生活울 安金하계 保障하였 다. 4

大國은 1972 年 11 月 9 B字 성 명 을 통하여 罷存 4 大國規定의 결

의 및 실행사항을 보강함으로써 항공통로의 알리를 보다 강화하였

다.

다. 鐵道交通

r 베를린 J 의 西方側區域에 生活%,.需品과 연료보급을 위 하여 4

大國은 매 일 r 혜름스테트 ] 를 지 나 r 베 를4 J 까지 .
그리 고 키 로 에

r 스 t 
- 

외 비 스펠 데 ] 를 경 유하여 최 대 1 6 輔의 貨物9[]車를 運行

한다는데 합의 했 다. ( 1 945 年 9 月 lO B 卒 통제 위 웬회 결의 ) 1949

年 5 月 4 H r 뉴욕 J 協定에 의 하여 r 베를린 J 封鎖가 解除되고 이

어. r 파리 J 에서 개최 된 外相會誤에 서 1949 年 5 月 20 B 發表한

會談絡結共同 明에 서 재 차 確講된 이 規定들은 아직 도 r 베 를란 J

交通에 계속적 으로 有勉한 基本原房]이 되 였 다. 1946 年 8 月 14 H

字 통제 위원회의 또 하나의 決議는 交通애서 생 기 는 所得의 分配

問題를 調整領다. r 뉴욕 J 
- 

隆定 發表에 곧 이 어 추후 獨逸聯케鐵

- 
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道省이 된 管罷本部 ( 西獨 ) 와 r 베 를린 J 帝國鐵道 管理本部 ( 東붓 )

는 1949 年 5 月 1 1 B 東西地域間 鐵道交通의 再開에 관한 r 헬

름스뎨 트 J 協定을 縮結했 다. 그 후 1949 年 9 月 3 5 r 오판바

하 J 協定( Offenbacher Abkommen ) 으로서 兩獨間 鐵道族行 (Inter -

m

z onen 
- Reisezugverkehr).이 擴大되 었다. 이 러 한 原則에서 슴童된

공동운임표가 1965 年 6 月 80 B후로 東獨音형鐵道슴에 의 하여 파

기 되었 다. 따라서 특히 운임표에 포 함된 획 엘적 인 운송조간과 화

물을 한 장의 유통운송징-으로 처 리 하는 편리 한 재도가 取摘되게 되

었 다.

1950 年이래 여 행 悽 貨物列車運行을 구분하여 얼차시 간표 조 정문

제를 規篤]的으로 揚議하게 되 었다. 1954 年 7 月 12 B 파 1964

年 8 月 17 B 에 交通量 增加問 申 특히 r 뷰켄 ] , r 베 브 라 J 와

r 호후 J 를 
.

통파하여 西 r 베를린 J 으로 의 화물수송을 위 한 추가통행

g 개설문제 가 슴意되 었 다. r 겔스퉁겔 J 地域의 r 칼리 J 輪送에 관

한 합의는 특별한 의미 가 있 다. r 헬스펠트 J - 

r 아이 세 나하 Ji龜域

에서 西獨鐵道가 束獨鐵道路線을 活用할 수 있고 반대 로 東獨鐵道

가 西獨鐵道路線을 活用할 수 있 었으나 束獨鐵道省은 單獨地域에 새

4

로운 철도릍 가설한 후 1961 年부터 이 活用權을 포 기 혔 다. 1966

年에는 東獨은 西獨에 게 1961 年부터 소급하여 활용료지 불을 요구

했 다. 오 반 湯商끝에 1969 年 0 月 lI B과 12 B의 공한교환을

통하여 경 비부담문제 가 합의 되었고 r 롼리 ] ( KALl ) 輪送도 재개 하

게 되 었 다. 交通協定 14 조에 이 規定이 明示되 어 있 다.
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라. 道路交通

翁戰後 보 다는 툭히 오뉼날 人的交流 및 物品輪送에 대해 중

요한 의 미 를 갖는 民間人道路交通에 관하여는 1971 年 9 月 3 B

4 大國協定이 練結될 때까지 형식 상 통합된 i%的 原則이 없 었다 .

r 비 를렌 J 封鎖解除에 촨한 연합국의 協定을 시행 하기 위 하여 束西

獨間에 1949 ·年 10 月 4 B 練結퇸 東酉地域間 路線 [ 버 스 J 交通에

핀한 P 헤 롬스테트 J 協定은 旅行鐵道交通을 위 한 側面的인 補完 擔置

에 불과하었 다. ( 운 임은 동일 ) 일정 한 數의 路線 r 버 스 J 에 대 하여

는 계 속적 인 運5의 Z要+生이 안정 되었 다.

r 베 를란 J 內 交通에 개 인승용차 사용량이 계 속 증가한 반면 私

的 防問을 위 한 ·f독일간의 여 행旦통에 는 자가용승용차 사용이 더

욱 제 한되 었 다 . 결국 東獨側은 개 인승용차 사용을 事業1 旅行이

나 r 라이프찌히 J 박람회 참가 혹은 튜볕한 예외 의 경 우에 한해 서

許容하였 다 .

r 베 를란 J 往來 및 兩獨間의 貨物運送交通에서도 화묠자동차 사용

량이 增/J[]하였 다. r 메 를린 ] 交通에 있어서 외 국차량외 에도 거 의 모

든 貨物車가 西獨이 나 西 베 를린 J 에 거 지 틀 두고 있으나 西獨

파 西 [ 메를A( J 間 혹은 束獨과 m r 베 를린 J 間욜 往來하는 화물수

송차는 대 부분 東側에 所屬하는 것 이 었다 . 道路交通에 관한 明文

化된 規走이 소無하기 때 문에 이 와 같은 交通方式은 특히 r 베 를

린 J 往來問題에 있어서 모든 종류의 방해공작으로부터 피 해를 입 기

쉬 웠 다. 1 951 年 9 月 I H字로 화물자동차의 도로사용료가 徵收
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되 었고 1955 年 4 月 I B 에 2 배 이 상 사용료가 히소되 었으나 이

이 대 한 협의 결과 히上額數는 부분적으로 다시 히T되 었다. 교통

운임 율은 2 0 여 년이상 通用되 었다. 束獨은 1 976 年 1 月 1 B 李로

새로운 운임율을 採擇했고 이 러 한 捨置로 적 재 량이 큰 화물에 대

한 사용료가 특히 인상되 었 다. 
'

당초 12 개 의 越境通路中 1952 年 일방적 일 조치 로 8 個所가 廢

鎖되고 4 個所만 남게 되 었 다. 1960 年 부활절에 는 r 류벡 J 근방

(Schlutup- Se lmsdorf ) 에 통且 1 개 가 추가로 개셜되 었다 .

여 행자에 대 한 검 문강화, 화물자동차 적 재품 검 색. 수속절차의 지

연둥으로 國境通路上에서 장시 간 기 다려 야 하는 일이 잦아졌 디-.

1968 年 束獨은 r 베 를린 J 交通에 여 행 증명 서와 手數料를 義務化하는

r 비 자 J 制度 (%risumzwang) 틀 도 입 하였고 화물자동차에는 도로 사용료

에 추가하여 稅金謁整稅 (Steuerausg1eiehsabgabe) 를 微收하였 다.

특정 한 團儒旅行省에게 는 통과여행 이 原員1]的으로 금지 되 었고 그 밖

에도 뚜렷 한 理由를 밝히지 않고 個個),의 施行을 거부하는 경 우

도 있었 다. 1970 年에는 방해 가 심 하게 되 어 通路가 수시로 封

鎖되 었고 때 때로 교 통은 수시 간 동안 중지 되 었다. 이러 한 經驗에

비추어 볼때 愚速하고 마촬없는 경계 선통과수속을 보 장하는 규정설

정 이 특히 道路交通에 서 크게 요구되 였 다. 바로 여기 에 r 비를린 J

니

通行協走 (Ber1intransit-Illegelung) 의 중요성이 있 었 다 . 1960 年

부터 1964 年까지의 장기 간의 協議끝에 r 힐쉬 벨그 J 근방의 r사레 J

橋 復舊問煙建設에 슴意했 다. 1 964年 8月 14 B 字 습意에서 東獨
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은 建設工事를 담당하고 西獨은 工事贊 5 백 50 만VE를 支拂하였다.

이 다리는 1956 年 12 月 19 B 坡工, 開通되 었 다.

마. 船船交通

상호간의 해 상교통 (See5rerkehr) 에 있 어 r 함불그 J 港파 동해

의 r 로스톡 J 港 및 東北海運 1가 특히 중요한 의미 를w 갖는다. 交

通産業上 가장 중요한 內陸船船交通은 束獨地域을 통과하는 西 1 베

를毛 ] 통행 과 酉獨地域을 통파하여 r 탑블그 J 자유항을 출입하는 束

獨船船通行이 다. 1976 年 6 月 15 H r 일베 J 江 運 1가 開通윙 으
I

로 써 r 함불그 J 로 부터 r 엘베 J 와 중부내륙운하 (Mittel1andkanal )

를 경 유하여 r 볼프스블크 J 地城의 束獨을 통파하는 f u 字臧通行21

(llufeisentransit) 은 거 의 그 의 미 를 상실하게 되 었다 .

獨逸內의 모든 선박교통은 1945 年파 1946 年 쑈布된 聯슴國의

船船交通令에 의 해 규정 되 었 다 . 同令에는 船船表示規定, 4 個國譜로

쓰 여 진 운행 허 가중. 승선자명 단등이 모 두 包含되 어 있였으나 西獨은

同令을 1950 年에 聯슴國最高管理委員曾 法律 鄭 42 號로 대치 하였교,

이 를 통하여 規走이 緩和되 었 다 . 1 955 年 蘇聯軍事當局은 束獨當

局에 - 1 소관사항을 양도했으며 西獨에 서도 이 에 준하는 捨置가 취

해 졌 다. 西獨 [ 함불그 J %k路 및 船船航海 管理所와 東獨側 r 막

디 블그 J 水路管理所間의 협 의 를 통하여 兩側은 이 두 慕務所를 雙

方地域의 通行許페 發給官뿌으로 인정 하였 다.

束獨은 1958 年 5 月부 터 1961 年初까지 - 時 r 배를린 J 통행 교

통과 r u 亭慶 通行 1 에 대 해 Ak路使用料를 徹牧했 다. 이 推置는
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酉獨이 r 엘베 J 강 하류에 r 게 스트하아트 J ezk池릍 建築합데 대

한 보복으로 취해循 다. 이 紛爭問題는 兩獨逸 關係者蘭의 協議를

거 쳐 1961 年 3 月 해 결되 었 다.

r 앨베 J 江上의 境界線 運行펼g에 난첨 이 있기 때 문에 z lc路謁整

業務의 管輔權問 , 船船運行에 대 한 을察權問題둥에 異見이 노 정 되

었 다. 道路交通의 경우와 마찬가지 로 60 年代에 있어 r 비를린 J을

오가는 내륙선박교통문제는 束獨의 정치 적 성 격을 띤 조치 로 엔하여

支障을 받았다.

隣接琴家로의 通行交通은 ( 이를 들면 西獨으로부터 r 폴란드 ] 혹

은 束獨으로부터 서 방굵가 ) 사설상 이 루어지 지 않았단.

바. 1072 年度 交通條約

1970 年 11 月 西獨側代表[ 바르J 와 東獨側代表[클 J 은 交通問

煙에 대 한 음談을 시 작懷 으며 이 會談은 1971 年 9 月 공식적 입

楊議로 발전했고 1972 年의 交通問題에 관한 東西獨閨 條約綠結로

까지 연 결되 었 다. ( 文書 1/38 ) 이 條約은 無期眼으로 縮結되 었

으며 1 972 年 4 月 26 B 가조엔되 었고 1972 年 5 月 26 B 서 명

되 었 다. 雙方이 國內的으로 요,要한 모든 前提條件을 구비 하고 양

정 부간 이 에 대한 外交文書를 交換한 후 동 條約은 1972 年 1 0

月 17 B 發勉되 었 다.

東西獨은 雙方이 상이 한 교통형 터 를 謁整하기 위 한 條約上 規走

과 실제적 인 改善 및 양편 모두의 關,c·事에 대 한 將次의 協力問
4

- 
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屬에 관십 을 갖게 되 었 다. 그 밖에도 양독은 이 條約으로 政治

的 目 的도 追求하였 다 . 束獨政府는 西獨과 4 大國슴意의 規定에 의

거하지 않고 獨自的으로 隋獨閨 條約을 체 결한다는데 意味틀 賦與

했 다. 한편 西 獨政府 로서 는 東獨이 要求해 온 國際法上의 承麗

없이 도 國際法上의 條約과 [司-한 拘束力올 갖는 條約울 束獨과 직

접 체 결 한다는데 또 한 중요성 을 두었 다. 兩獨逸驕家가 國際鐵道交

通法안 C IM 및 C IV ( r 베 른 J 同盟 > 에 대 한 條約에 )l]치하는

問題도 이 와 똑같은 의 미 를 갖는데 이 에 대 해 특히 束獨이 關,c·

을 표해 왔다 .

이 빌에 도 西獨은 특히 旅行交通의 制限推置의 廢1h뿐 아니라 交

通條彩)腸議댜]에 발견된 問題解決方法이 基本條約을 綠結하는데 좋은

길잡이 가 되 었 다.

交通條約의 대 상은 陸路, 鐵路, xk路를 통한 兩交通地成間의 交通

( 相瓦在來 ) 과 상대 국지 역 을 통과하여 제 3 국으로 들어 가는 교

兮 ( 通行交通 ) 이 타. 항공교통은 특수한 法的條件으로 안하여 通行

交通의 對象에 서 제 외 되 었는데 . 양국은 議定書覺書를 통하여 적 절한

시 기 에 이 와 관련한 協議를 시작하기 로 하였 다.

이 條約의 基本規定에 의 하면 조 약당사국의 괸할 傾土內 交通과

이 를 통파하는 交通은 일반적 國際慣例에 따라 흐惠原데]과 無差別

原베의 精神에 입 각해서 가능한 한 최 대 의 範圍內에 서 保障되 고 緩

和되 며 가장 습理的으로 運營되 어 야 하고 더 나아가서 雙方證明書

의 相흐語走. 事故와 海難[맙의 做護. 교통장애 에 대한 상호정보교환
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變更은 兩驕交通省의 양해 하에 許可될 수 있다 . 內陸船船交通과 항

해 및 자동차교통을 통한 언 안항행 은 許메가 留保되 었 다.

鐵道交通을 위 하여 열차시 간표, 열차구조 및 배 차등에 관한 합의

의 基本原員1j이 이루어졌 다. 境界線을 넘 는 人的交流와 貨物交通에

대 하여 는 r 베른 J 問盟의 국제 승객 수송법 및 화물법 이 準用되 며. 처

읍에는 適用이 보류되 였 덴 同 規定은 兩獨이 國際餓道交通法 (CIM)

과 r 베 른 J 聞盟 ( CI V) 協約에 加치한 후 1973 年 5 月 I B 發

勉되 었 다 . 따라서 단엘운임 표 , 단엘송하잠과 왕복승차권발급이 다시

금 가능하게 되 었 다.

境界線地城의 鐵道交通은 西獨聯邦鐵道省과 束獨交通省間에 1972

年 9 月 2 5 B 縮結된 鐵道境界線協定 ( 文춤 L/43 ) 을 통하여 조

정되 었으며 이로 인하여 交通條約의 原員1]的 슴意事項이 補完되 었다.

交通條約에는 또 한 雙方이 상대 펀 가 관할지 역 을 통과하여 일정

한 地域에서 l u 字濕 通行 l 을 할 경 우의 規走도 包슴되 어 있 다.

交通條約에 의 하여 1945 年 이래 처음으로 제 3 국으로의 內陸船

船을 사용한 通行交通이 可能케 되 었 다. 雙方 船船의 相對國의 zk

路運航에 는 특럴한 許페가 必要없게 되 었 다 . r 엘베 J 江上 공동수

역 의 內陸.船船交通이 아무렌 障脣없이 運行된다는 사실이 분명 히 保

障되 었 다. 이 와 관롄하여 23 條에 대 한 議定書覺書에는 구체 적 일

사항이 確定되 었 다.

兩國은 자동차교통에 있 어서 는 相흐主義에 입 각하여 개 입업무차 여
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海上交通에 대 한 規定에는 상호간 항구입 항 및 시설사용이 許容

되 어 있으며 최 대 한 펜의 를 제 공한다는 原卵]이 包含되 어 있, 다.

승객 용해 상선박과 內陸船船을 이 용한 일반적 엔 )<的交通온 여전히 許

容되 지 않았다.

同 條約은 交通條約의 應用과 解祝에서 나타나는 異見調整욜 위

하여 양조약당사국은 合同委員會 ( r 交通委員會 1 (Verkehrskommi -

s s i on ) ) 를 構成한다고 規走하고 있 다.

交通條約을 署名하면서 兩國首席代表는 구두성 명 을 통하여 西 [ 베

를린 ] 에 도 交通條約規定을 適用시 %1 다는 전 제 하에 西 [ 베 를 딘 J

에 관한 4 大國協定파 동 조 약의 規定이 일치 한다는 사실을 確廳

하었 다.

交通條約縮結파 직 접 촨련 하여 1972 年 5 月 2 6 B字 束獨首席代

表의 접수확인서 한은 交通條約發勉와 骨께 여 행의 규제 완화를 밝혔

다. 또한 교통조약과 관련 하여 1972 年 4 月 26 H 西겻i%務相파

束獨財務相間에는 자동차사고에 의 한 상해조정 에 대 한 부처 간협 정 (

Ressortabkommen) 이 練結되 었 다. ( 文書 1/35 ) 이 슴意는 1956

年과 1958 우에 이 루어 진 기 존 슴意內容을 發展시킨 것 이 었으며 이

로 써 保險機關間에 새 로운 슴意範圍가 設定되 었 다. 西獨의 HOK-

保險聯슴曾와 束獨의 國효기畢險會社間에 IS73 年 5 月 IO H 이 와

판형한 슴意쿰가 縮結되 었으며 그 勉力은 소급하여 1 973 年 5 月

1 B 發生하였 다. ( 文書 1기57 ) 이 습意書의 規定은 피해자가 거
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주하는 나라의 保險會社가 損害를 처 리 하고 支拂한다는 原姻을 설

4 했 다. 따라서 자동차 且힘 (Kraftfahrzeug-Haftpflichtseha

den) 의 손해 배 싱-지 불의 個別的 送金의 번거 로 움이 없 어지 게 되 었 다.

손해 배상조치는 사고발섕지 역의 規定에 따른다 .

사 . 交通條約縮結 )그後의 發展狀況

1 ) 道路交通

1972 年 10 月 17 B 交通條約의 發勉와 함께 發表된 施

行條件緩和擔置의 일촨으로 당시 까지 는 예의적 으로 許容되었덴 승

용차 차용이 대규73rn 가능케 되 었 다. ( 文書 [/47 ) 우선 승용

차를 이용한 施行은 진체 장애자, 3 세미 만의 어 렌이 동반 여행 혹은 目

的地의 及통펀 불량둥의 특별한 이 유가 있 어 야 許可되 었다 . 1974
지

年 12 月 20 B ]C[後 ( 文書 1/101 ) 승용차를 이 용한 여행이 급속

히 증가했 다 . 1973 年 6 月 21 B 基本條約이 發학되 면서 4 개소

의 境界線通過道路가 新設되 어 境界線近方交通에 있어 승용차이용은

특히 중요한 역 할을 하게 되 었다 . 왜 냐하면 대부분의 경 우 당엘

여 행은 승용차를 사용해 야만 가능하기 때문이 다. 경계 선근방교통에

서 승용차를 이용하는 이 유를 提示하는 義務는 1976 年 9 月 7 B

부4 廢쇼되 었 다. ( 文書 1/126 )

前記한 4

'

개소의 국경선통과도로가 基本條約 發勉와 함께 증설되

2 1973 年 6 月 2 1 B 경계선근방교통이 개설되텬서 東獨과의 道

路交通을 활발하계 하기 위 한 전제조검 이 충족되 었 다.
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다음과 같은 4 개소의 졍 계신통과 도로 가 화물수송을 제외 한 施

客交通을 위 하여 개셜 되 었 다.

聯邦道路 71 %1 2 r 촁젤 J ( P 둠 J ) - r 살즈베 옐 J

聯邦道路 247 번 I r -X-더 슈타트 J - 

r 보르 비 스 J

聯邦道路 t9 번 2 r 오 이 센하우셀 J - r 마이 닝 인 J

聯邦道路 4 벤 2 r 로 인바하 J - 

r 아이 스 펠트 J

상기 경계 선통과도로는 경 계 전근방교통 뿐맏아니 라 東獨으로의 -

般的 旅行交通에도 活用될 것 이 다.

境界棟近方交通을 위 하여 4 개 소의 센가통파도로와 하기 기 존 通

過道路에 양국이 각각 경 계 선 통과지 점까지 近距離在來[ 버스J를 運

行하며 .
3 개의 철도통과지 점 에 추가로 기 차를 연결 하기로 童 다.

旣存通過道路로

聯邦道路 104 번 : r 류이 J 의 r 슈루둘 J - 

r 쎌름스돌푸 ]

聯邦道路 5 벨 : r 라우% 볼그 J 
- 

r 홀스트 J

r 헤 르 레스하우 J - 

r 바르타 J

승용차를 이 용한 교통이 많기 떼문에 이 러 한 공공교통시 을 충

분히 活用 하지 않게 되 었 다. 往來 버 스 J 를 이 용한 乘客數는 다음과
.

같다 . ( 西獨 
- 束獨 方1A] )

1973 年 62 , 035 명

1 974 年 74 , 453 명

1975 年 77 , 940 명

1976 年 66 , 2 72 명

- 
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고

1977 年 52, 086 명

在來[버 스J 運行이 蟲與하는 酉獨運送會社는 射政的 補償惜置를 保障

받는다.

西獨觀光會社들은 1974 年이후 東獨旅行社와 練結한 條約에 根據

하여 境界線近方交通의 엘 환으로 r 버 스J 를 利用한 당엘 鎭光施行올 周

施하고 있 다 .

東獨과의 道路交通을 계 속 發展시 키 기 위 하여 1979 年 10 月 31

B 자동차세 텬제 협정과 승용차의 도로 사용료 일괄지 불에 대 한 議定

書가 暑名되었다. 1979 年 制定된 自動車稅法에 依據하여 東獨 自

動車에 대하여 1 97 9 年 처 음으로 자동차세를 徵收한 바 었다. 이

推置의 텀的은 東獨車輔에 대한 稅쇼賦課에 있는 것 이 아니 며 目

的이 상호면제 협정 을 練結키위 한 前提條件 조 성 에 있 었 다. 이를위

한 東獨과의 協議가 1979 年 3 月 23 6 시 작되었 다. 聯邦政府

는 1979 年 6 月 1 B 부터 發勉된 東獨車穫에 대 한 納稅義務惜置

를 1979 年 제정 된 자동차세 법 제 18 조 에 明示되 어 있는 法的權限

에 따라 1 年間 猶豫시키 기 위 해 勞力兎 다. 그 러 나 이 러한 勞)7

은 몇 몇 西獨께政府의 반 대 에 부딪振고 결죽 納稅猶豫는 1979 年

1 1 月 30 B까지 만 가능하기 되 었다. 1979 年 1 0 月 31 B 東獨

과 練結한 텀動車稅免除協定 ( 文書 l/173 ) 에 따라 東獨 貨物車와

r버 스 J 에 대 해 요,稅량W가 취 해嶺으며 東獨도 西獨 貨物車와 r버 스 J 에

대 해 도로 사용료를 徵收하지 않고 있다. 이 協定은 1979 年 12
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I B 發勉되었 다. 러 나 同獨間 交通에 있어 乘用車 通行量의

T均衡으로 엔하여 乘用車는 이 負,除協定에 포 함뮐 수 없 었 다.
디

즉 r 베 률린 J 으로의 通行交通을 제 외 하 라도 거 의 2 백 만대 의 西

獨乘用車가 東獨內로 혹은 束獨을 통과하여 운행 하는 반면 극소수

의 束獨乘用車가 西獨과 西 [ 이를린 J 으로 運行하기 때 문이 다. 여

타의 경 우와 마찬가지 로 멸 r 베 를렌 J 에 도 負,陰臨定이 適用 되 었 다.

道路使用料가 면제 됨 으로써 西獨 營業上 화묠교통에 약 1 천 2 백 만

내 지 1 된 8 백 만 r 마르크 J 의 경 비 가 절감된 다 . 따라서 그 당시

이 分野에서 발생 하는 경 쟁 력 약화가 제 거되 었 다.

施行交通을 促進하거 위 하어 교통조약 鄭 6 條 1 項파 관련 하 여

1979 年 10 月 31 B 승용차의 도로사용료 일꽐지 불에 대 한 장기

유효의정 서 ( 文書 1기174 ) 가 마련되었다 . 이 의 정서 에 의 하면 聯

邦政府는 . 1980 年부터 1989 年까지 年間 5 친만 r 마르크 J 를 東
%

獨에 일괄지 불하도록 되 어 있 다 . r 베를 렌 ( 西 ) J 도 역시 여 타

경 우와 마찬가지 로 이 兮정 속에 포함된 다. 접 r 배 를린 ] 市 雷局의

방문문제 담당관운 東獨政府 訪問問題 擔雷官과의 공한교환 ( 文書

1/174 ) 에 서 r 데 를린 J 施行 및 訪問交通과 판련하여 도 로 사용료

를 개 인으로부터 徹收하지 않고 일괄지불한다는 사실을 통보兎 다 .

이 와 관롄한 3 개 승전국과의 협 의 는 事前에 이 루어졌 다. 束獨은

1 980 年 1 月 I B 부터 개 인승용차에 대 하여 道路使用함를 微收치

않겠다고 공석 으로 선엔童 다.

사용료일괄지블조치 는 양독간여 행 교통에 安走욜 가져 오는데 상당한
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賃獻을 한다. 통행 료일시지 불문제도 시행의 경 우와 類假하게 계속

적 안 交通問爛保障 原員1]이 마롄된 것 이 다. 그 결과 향후 1 0 年

동안 道路使用料 히上과 이 에 따른 부정적 결파가 防1h될 것이 다.

道路使用첨m 免除擔置로 施行交流가 活氣를 띠 게 되 었고, 흑히 그 範

圍가 擴大됨 으로써 r 베를린 J 과 境界線 隣方의 施行이 활발하여循

다. 이 地城 m e 訪聞省는 약 10 r 마르크 J 의 道路使用料를 절

감하게 됨 으로써 聞 惜置의 勉)7을 느낄 수 있게 되 었고 이 러 합

점 에서 볼 때 당연히 일꽐지불액수는 히上된다.

2 ). 鐵道交通

西獨聯邦鐵道省과 單獨帝國鐵道슴閨의 롤T올 통하여 兩獨逸

國家閨에 鐵道를 이용한 榮客 및 貨物交通에 i,要한 사항들은 充

足되 고 있디-. 매 년 會談을 통하여 열차시 간표가 確走된다. 오 늘

날까지 차량의 수와 젤적 면에 상당한 개선이 이투어졌고 흑히 때

a

에 따라 運行時閣이 단축되었 다.

3 ) 船熱交通

兩獨間의 일반적 인 船船交通은 아직 시 작되 지 않았다.

러 나 1976 年 5 月 1 B Id後 西 A은 旅客船을 타고 特別觀先協定

의 일환으로 束獨의 r 로스특 J - r 바르네뮨데 ] 港에 입 항할 수 있 다.

4 ) 航空交通

西 
' 

r 베 를 란 J 의 航空交通聞 가 만족스럽 게 해 결되 어 야 航

空交通에 관한 東獨과의 슴意가 달성될 수 있다. 즉 東獨이 지

금까지 거 부하여 온 航空通路를 使用하지 않는 r 배 릍린 ] 往來飛

- 
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J

行이 무엇보다 멀저 許容되 어 야 한다. 교통조약체 결 이 래 이 러 한

제 반문제 접 을 成功的으로 協商하는데 必要한 着眼點은 나타나지 않

고 있 다.

航空交通에 대한 條約上 須定은 이루어 지 지 않았으나 東獨政府飛

行機나 尋貢機가 西獨傾空을 비행 하는데 必要한 個別許可는 發給되

고 있 다. 束獨도 1972 年 가을부터 西獨부W機의 r 라이 푸쩌 히 J

박람최 4잡비 행 을 許容하고 있 다.

5 ) 交通委員會

交通條約에 6아라 양조약당사국의 
'

위 원회 가 1972 年 1 1 月 13

B 처 음으로 m r 베 를 린 J 에 서 회 합하 였 코 그 이후 1979 年末'까

지 r 본 J 과 m r 베 률 힌 J 에 서 교 대 로 30 회 에 걸쳐 회 의 를 개

최 했 다. 협 의 의 디 상은 교 통)손야에 서 발생 하는 수 방은 세 부적 問

題와 船船運行 및 특별 한 條約으로 兮정 야 마린된 P 엘레 J 江

境界線 地域의 방파제 긴축 등이 었 다. .

6 )' 境界線近方交通에 대한 專門家會談

鄭 1 次 專門家會誤이 1973 年 4 月 4 5 開催되 었又 1979

年末까지 2 2 회의 회 담이 소집 되 었다 . 전문가회 담에서 는 근기 리왕

래 용r버스J와 보 충열 차의 운행시 간표가 確定되고 기 타 境界線近方 交

通問遲도 協議될 수 있 었 타.

아. 束 . 西獨閨 交通統計

淨 西[ 베 를린 ] 과의 通行交通은 除外 -
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1 ) 暈客交通

(1) 乘用車交通

- 署邦地域發 束獨 및 東[ 베 를란 J 行 交通統하 -

(.西 [ 베 를린 J 發 交通은 除外 )

1 ) 추정 치 임 .

< 出處 2 署邦車糖運行의 統計報告>

- 酉 [ 베 를 린 J 發 夏獨 
.

및 放 [ 베를린 ] 行 -

( A P 비 를 릴 J 間의 交通量 포 함 )
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1 ) 추정 치 임

2 ) 東獨車幅 및 外國車鋼 除外

로 出 處 : r 베 를렌 J 경 찰지 휘 소 월레보고서 . r 비를렌 J

- r 한사 J 關稅應 統計>

2 ) 貨物交通

(l) 貨物自動車交通

- 聯邦地域파 西 r 삐를 렌 J 發 束獨 및 AP 에를 린 J 行

- 1 5 2 -



1 ) 추정 치 임

고

- 1 53 -



고

- $r과

� 

單 [ 베 를킬 J 發 酉獨 및 西 베 를린 J 行

1 ) 추정 치 임 .
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t

a

(기 鐵道貨物交通 2 西獨署邦鐵道/東獨帝國鐵道

l l 화 물 - 亂 통 ( 톤 ) l
1 녕 도

l l 西 獨 - 東 獨 l 束 獨 - 西 獨 l

l 1 9 70 l 3 , 499,000 l 4 , 632 , 000 l

i , ,, , i . , , ,,,,0. l , , ,,, , 00, l
l , , ,, l ,

,
,,,,., l ,,,,,,,. l

l , ,,, l ,,,,,,., l .

,,,,,,0,, l
l , , ,, l , , ,,,, ., l , , ,,,,,. l
l , ,,, l , , ,,, , ,. l ,,,,,,,. l
l , , ,, l , , .,,0. l , , ,,,,., l
l , ,,, l , ,

,,,,,·, l , , ,,,, - l

- 
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(a) 內陸船鎖交通

a團

詠 6

l { IS M ((t) 1 ) l

l‥ [ / 3' i r
l l 單獨 및 單 a]l 를린 J il l 西獨 . 西 [ ·11를 J 行 l

-L- - . - ----L-- -l

l 1 9 70 l ·44
,
·00 l 2,430,000 l

, ,, , l ,,,
,
., l ,,,,,,., l

i , ,,, ,,,
,
,0, l ,,,,,,,,, l

t , , , , l , , ,.
,
,,, l ,, ,,,,,,, )

) , , ,, l ,
,
,,,

,
,. l , , ,3, , ., l

1 ) 聯邦地城을 通過하는 계 속된 2ii交通 (Durohgangsxrerkehr )은

除外됨.

< 出處 : 署邦統計省의 交通統計 및 西 [ 베를린 J 布직 月例報告書>
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2 . 旅行2隱

가. 東獨으로의 旅行交通

1972 年 10 月 17 B 交通條約이 . 1)73 年 6 月 21 B 基本

條約이 發勉되 떤서 西獨人들은 본질적으로 여 행조걷의 緩+n와 改善

을 느꼈 고
, 한펀 西 [ 베 를린 J 人에게 는 1972 年 6 月 3 8 4 大國協

定이 發勉되 멸서 편의 가 제공되 었다.

교 통조약쳬 결 이 진에는 東獨은 私的 用務로 束獨을 旅行하는 거

주자들에 게 넌간 1 회 4 주동안 가까운 쳰척 을 防問하도록 허 용領

다. 그 락에도 西獨居 住省들이 하루동안 夏 r 베 를 란 J 에 潛留

할 수 있 었 다. 이와는 열도로 사업 차 여행 이 나 r 라이푸찌히 J 박

람회 참관여행 및 관공서의 초청에 의 한 旅行은 許容되 었 다.

4 大國協定發勉 J4前의 2 0 餘年동안 西 [ 베 를 린 J 居住省의 
'

東

獨 및 單 [ 베 를린 J 訪問페能性은 차츰 졸어 들게 되 었 다. 1952

年이래 西 r 베 를린 J 居住春의 東獨旅行은 사실상 불가능하게 되 었

고 196 1 年 이 래 m r 비 를 린 J 으로 의 訪問은 原則的으로 회鑛되

었 다. 다만 1963 年, 1964 年. 1965 年의 r 크리 스 마스 J 와 넌초.

1 965 年, 1966 年의 부활절과 셩 령 강림 절, 1964 年 가을의 14B동안

이 라는 짤은 시 기 에 는 通行證協定에 따 라 束 5 베 를린 J 에 거 주하는

가까운 친척 을 訪問할 수 있 었 다. 1966 年부터 는 소위 극심 한 지

경 에 이 른 간급한 . 家庭事情이 있을 경 우 東 [ 예 를 린 ] 訪問이

許可되 었다. 1969 年부터 1971 年까지 넌갼 약 9 만명 의 r 베를
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V J 거주자가 이 러 한 사정 으로 도 시 의 다른 부분에 거주하는 그들

의 家族과 再會할 수 있었 다%, .

1 ) 西獨人듈의 旅行可能性

束獨에 거주하는 쳰척 이 나 친지 가 東獨의 소판당국에 신청

하면 西獨居住智는 매 년 1 회 혹은 수차에 젖쳐 도 합 3o B 동안

東獨을 訪問하도록 許容돤 다. ( 文書 1기47 ) 1978 年 한 해동안 酉

鋼은 이 制度를 活用하여 317 만 7 천회의 束獨訪問을 하였고 1979

年에 는 1 백 10 맏 7 천회 로 수가 감소하였 다. 
.

I

基本條約이 練結된 후부터 는 경 계 선근방에 거 주하는 束獨은 하루

동안 역 시 東獨의 境界線近方地城을 訪問할 수 있 었 다. 이 를 위 하

여 4 개 소의 통행 로 가 추가로 설되 어 A的交通에 活用되고 있 다 .

境界線近方에 位置한 西獨의 都車나 마을의 住民들은 束獨訪問許容規定

에 딱 라 1 일 체 재 비 자를 얻 어 年間 30 6 을 수차에 나누어

境界線近方 東獨地域을 旅行할 수 있 다 . ( 文書 1/53 )

1979 年 12 月 15 B 에 境界線近方 交通範圍속에 5 개의 西獨地

域이 추가로 확대 포 함되 었다. 따라서 종진에 약 6 비 만명 의 境

界線近方에 거 주하던 西獨人이 束獨境界線近方地域을 訪問할 수 있

었는데 이 제 1 백 20 만명 이 추가로 증가되 었 다. ( 文書 1/176 )

1973 年 7 月 부터 1 979 年 6 月 사이 에 西獨人이 약 253 만회 東獨
尊

境界線近方地域을 旅行한 것 으로 집졔 된다 .

西獨居住省와 제 3 국 국밑은 西 r 씨를린 J 에 서 당일 s 시 부터 24

시 까지 A P 베를렌 ] 을 訪問할 수 있 다 . 년간 약 1 백 40 만명의
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西獨層住春가 이 기 회 를 活用한다. 이 밖에도 西獨人들은 r 라이

푸찌히 J 博覽曾 참관차 東獨을 訪問할 수 있 다. 최 대 30 일의 방

문제 한엘수와는 판게 없 이 해 당기 관의 초청을 받으면 商業, 文化. 體

育 및 종교적 인 理由로 束獨을 방문할 수 있 다 .

西獨 및 西 [ 베를란 J 의 여 행 사와 東獨旅行社 總管理所間의 습意에

따라 束獨觀光旅行도 가능하다 .

1974 年 12 月부터 는 특별한 절제조긴없이 도 승용차를 이용한 西

獨發 束獨行 旅行申請이 許페된다. ( 文書 1/101 )

西獨旅行春는 辯在許페를 받으떤 통상 束獨소地域에서 潛在할 수

수 있 다.

手數料는 여 행자 개 입이 지불해 야 되 는데 수일간의 東獨訪問[ 비

자 J 發給 手數料는 15 f 마르크 J 이 며 境界線近方 및 m r 베 를린 ] . 의

se 訪問파 其他 1 B 閣 束獨訪聞의 경우 5 r 마르크 J 의 수수료

를 支拂한다. ( 16 세 이 하의 연소자는 무료로 r 비 자 J 를 發給받으

며 60 세 이 상의 노 안의 경우 m r 베 를毛 ] 1 열 체재 를 제 외 하고

는 r 비자 J 수수료를 西獨政府에 서 보상해 준다 ) 또 한 동물을 同

佯하는 경 우에 手數料를 멸도且 食拂해 야 한R-.

이 骨에 도 西 5 베 를란 J 에서 東 [ 베를린 J 으로 2 B 訪問하는톄 6

r 마르旦 J 50 r 페 니히 J . 束獨旅行時 매 일 13 r 마르旦 J 의 체 재 비를

東獨 5 마르크 J 로 교환해 야 한다. 다음과 같은 경 우는 이 러 한 강

제 환금조치가 멸제 된다.

- 16 세 이 하의 미 성 년자
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- 연금수헤 여행자 ( 여성 은 60 세 . 남성 은 66 세 이 상 )

- 불구자 嗚 사고연금수헤 자, 즉 70 %치 상의 취 업 눙력 감소 판

정 을 방은 취 업 불능자와 사고로 입한 조 기 연긍수헤 자 및 업

무처 리 불능으로 띤적된 공무원

2 ) 西 [ 베를람 J 車民의 旅行可能性

1972 年 6 月 3 B 4 大,禮協走과 더 불어 發勉한 4 大國協

定의 규정 에 띠-라 旅行 및 訪問交通의 條件緩和와 改善惜置 ( 文書

(/33 ) 가 이 루어졌고 이 를 바탕으로 西 베 틀린 J 常粧車艮은 年

間 都合 30 B 동안 1 회 내 지 수차에 걸쳐 
' 

束獨파 $ f 베 를린 J 으

y 여 행 할 수 있 다 . 1978 年 약 3 백 26 만명 의 여 행자가 이 可

能性올 活用했 다. 이 밥에도 西獨人은 r 라이푸찌 히 ] 博覽會 할관

차 東獨을 여 행 할 수 있 다.

西 [ 베 를란 J 常粧盲民이 東獨과 束 [ 베 를렌 J 에 原姻的으로 西獨

住民과 동일한 조 건으로 체 재 하며 특히 西獨)<의 경 우와 동일하게

强制換쇼T限線 
-牙정 

도 적 용된다 .

이 와는 대 조 적 으로 西 r 베 를린 J 常粧市民은 f 비자 J 를 발급받을

때 r 베 를 렌 J 盲가 束獨政府에 일괄해 서 手數料를 淸算하기 때문에

이 것 을 支拂하지 않아도 된다 .

西 [ 베 를렌 J 車雷局과 束獨政府는 t r 베를란 J 車民의 束獨 旅行時

발생 하는 異뵤과 離點을 해 결하기 위 해 각기 대표자를 임 명 했 다 .

1979 年 5 月末까지 양측 대표자들은 도 합 1945 件의 R P 베 를릴 J

이 나 東獨치國 拒否問煙에 대 하여 協議했 다 . 이 중 2 백 11 긴 은
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긍정 적으로 해 결되 었으며 나머지 에 대한 해 결캑 은 아직 발전되지 않

고 있다.

나. 束獨으로부터의 訪問旅行

1 ) 年金受惠좋의 旅行可能性

束獨으로부터의 西獨旅行도 또 한 交通條$과 기본조약의 練結

로 인하여 - 連의 改善惜置가 이 루어졌'다.

1961 年 8 月 13 H 東獨이 封%推置를 취 한이 래 처음애는 모든

東獨國못의 西獨訪問이 금지 되 었다. 그후 1964 年 1 1 月 2 B부터

年金受惠春들은 年申 1 회 4 주동안 西獨과 西 [ 베 를린 J 居住 親威

을 訪問할 수 있었다. 65 세 이 상의 남자와 so 세 이상의 여자

가 年쇼受惠者에 해 당된다. 불구자와 사고에 따른 조 기퇴직자도 年

쇼受惠좁에 包含된다. 가족중 한 사람이 사망했거 나 위 독한 경 우

에 年순受惠省는 추가로 여 행허 가를 받을 수 있다 .

交通條約이 發勉한 이 후 년간 1 회 혹은 수회 에 길찬 30 H 閣

의 여행 이 許可되 었다 . 東獨 年金受惠省의 西 獨과 西 [ 에 를란 J

방문項수는 1974 年이 래 매 넨 약 1 백 30 만건에 달한다.

2 ) 緊急한 家庭事情에 따른 旅行

束獨이 採擇한 1972 年 10 月 17 B 亭 ( 文書 1/46 ) 및

1 97a 年 6 月 14 a字 ( 文書 1/66 ) r 束獨市民의 旅行交波 規定 1

에 의 하면 束獨에 거주하는 조 부모, 부모, 자식 . 형제 및 이복형제

( 同-母 ) 는 西獨의 찬척 이 출생. 결혼, 은횬식 . 금혼식 . 결혼 60 주
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넌. 66 주녠, 70 주넌 기 념 일. 生命이 위독한 重患과 사망둥을 당

한 경 우에 그들을 防問할 수 있 다.

t972 年 11 月 이 래 30 만명 이 상의 束獨曆住智가 이 規定을 活

用했 다.

다. 統 計

1 ) 東獨과 束 [ 데를린 J 行 旅行
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2 ) 束獨으로부터의 여 행

l

, 而햄
'

評삽‥ 1

; 기 :: :
l ,,,, l , , .,

,
,,, 1 ,, % ,, ,,

, ,,, l
l ,,,, i , ,

,,,
,
., l ,, , ,,, l

l ,,,, l , , ,,, , ,,, l ,,,,9, l
l‥‥' l ·, …,… l ‥,… l
l 1976 l 1 , 328 , 000 l 42 , 751 )
l ‥‥ l ·, … , … l ‥ , … l
! ,,,, l , , ,.,., l ,, , ,,, (

1 ) 이 숫자는 경계선수비 대 사령부의 發表에 따른 것 임 .

2 ) 이 숫자는 정 확학 파악이 어 렵 기 때문에 추측에 의 한 것 임 .

3 ) 이 숫자는 r 비자 J 발급수수료 계 산을 위 하여 束獨政府가 西

r 배 를린 J 市 당국에 제 출한 자료에 따른 것 입 . 16 세 이 하

의 미 성 년자는 r 비자 J 發給 手數料를 호拂치 않으므로 束獨

과 東 [ 베 를렌 J 旅行省數에 서 제 외 어 있음. 따라서 이 數

寧는 西 r 베를 란 J 車當局에서 미 성 넌자에 해 당하는 수치 비율을
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a

1 5 %로 예 상하여 가산한 것임 .

4 ) 이 숫자는 경계 선수비 대사령 부에서 발표한 西獨行 旅行省數에 의

한 것 임 . 西 [ 베를린 ] 으로의 여 행자 수는 西 [ 베 를린 J 市 當

局에서 발표한 것 이 머 . 年金受惠省가 아닌 사람도 포 함되 어 있

음 ( 예 컨대 긴급한 가정 사정 에 의 한 방문자 ) . 酉 데를린J市當

局은 東獨의 여 행 자수를 특벌히 구보하지 않았음. 이 숫자는

경 계 셌수비대 사령 부의 발표에 의 한 것 임 .

5 ) 年老한 束獨車民의 여 행 온 그 가 年金受息省로서 여 행 한 것 인지

혹은 긴급한 가정 사정 으로 어 행 한 것 안'지 가 不分明하모로 사실

상의 여 행자수는 이 곳에 나타난 수보다 더 많을 可能性이 있

음 .

- 
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v . 罷 [ 베 를린 J it來 交遍

r 베를 란 J 交通은 4 大團臨定과 通行臨定 發勉이래 - 般的으로 아

무런 마찰엾이 運行되 었고 1 972 추부터 急速히 發展했 다. 1 j그

前에 는 r 베 를 린 J 盲의 政治的. 籍濟的 發腰에 험해 繼續的으로 저

해 요 엔이 되 었 덴 諸般障禪와 妨害가 많았다. 이 러 한 問6를 痛足

할만하게 驛決하기 위 한 젠제 조건은 長期的이 고 根本的인 交通規制

暖和捨置를 취 한 廣範團하고 明 自하며 陸路 및 )f<路를 +l]用한 民

間交通에 관한 슴意가 이 루어지는 것 이 다.

1 . 4 大 國 協定

r 비 를란 ] 通行의 安소과 條件緩)D를 위 한 根本的 인 規定이

1 97 1 年 9 月 a H亭 4 大圍協定의 테두리 내 에서 이루어 循다. t 文논

1/24 )

同臨定 u 節 A 項에는 通行交通이 창해 받지 않고 가장 간펀하고

신속한 方法으로 이 루어 지 겨 위 해 滿件이 緩和되 又 便宜가 提供되

어 야 한다는 基本原則이 明示되 어 있 다.

附調호嘗 1 에 서 도 )墮行交通은 가·장 간펀하고 신속하며 便利한 方

法으 로 團際慣例에 따라서 進行되 어 야 한다는 規定이 세 목 적 으로

서술되 어 있 다.

이 基本原期을 實穫하기 위 하여 다음과 같은 條件緩+fl擔置가 規

定되 어 있 다.
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- 通行路를 謨5한 充分한 懷寢 泰實이 없는 限 旅行者와 輸

送手段 및 ·飜)L 手荷物을 수색하거 나 遠捕할 수 없다.

- 6ii運延을 防止하기 위 해 수속절차률 緩+[1한다.

- 爛人의 手徵料나 通行使用料는 총체 적으료 - 時 支拂한다.

- 直行列車나 r 버 스 J 의 苟遇에는 身分證만 謁査한다.

- 貨物輪送에 있어 密封올 許容하며 封51]된 審買1과 贈%書類만

을 鬪壹한다.

- 密封되지 않은 貨物에 대 한 鬪査를 制限한다.

이 와같은 緩和推置를 施行하고 보충하기 위 한 具休的인 規走을
w

슴意하는 것은 祠獨]吹府의 該雷機關에 依賴한다.

2 . 通行臨定

r 바르 ] 次盲을 回長으로하는 ii龜署邦共和國 代表園과 r 폴 J

次官을 回長으로하는 獨逸民1共和國 代表閨間에 197 1 누 9 月 6

H 胞議가 始1%되 었 다.

197 1 年 1 2 月 1 x B r獨逸聯邦共和圍과 西 f 베를 란 J 間의 民

間)c 및 貨 胸 過[行交遲[에 關 한 獨逸聯邦%an團 政府 및 獨逸

民主共和閨 政府間의 協定 1 이 가조인시었고 이 어 1 97 1 年 12 月

17 Ei 署名되 었 다 ( J(書 l/3 1 ).

4 大圍陰走에 관한 最給議走:곱와 함게 이 臨走.은 1 972 두 6 月

3 B 養勉되 었다.

이 通行協定으로 民間 및 貨物交通 
'

1는 상당한 條件緩和와 改善

이 이 루어 兎 다.

- 
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I

4

가. ) <的交流

通行臨官은 通行路使用琴 및 境界線 通過地點에서 의 統制따

理 由없는 强制推置로부터 族行省를 保護한다. 여 기 에는 또한 焉

· 路의 謨用에 該當되는 境遇와 이 경 우 취 해 지는 推置가 무엇

엔가에 대 해 異休的으로 明示되 어 있 다. 東獨은 旅行省 遼捕 나

通行路使用의 拒否 및 i騷隆拒否의 경우 이 를 西獨當局에 通報한

다.

여 행자는 自動車나 기 차를 탄 채로 通行手續을 할 수 있으며

따라-서 
.

節吹가 本貿的으로 단순화되 었 다. 調査는 旅行 r 패스포트 J

提示를 통한 릇分確羅에 局眼되 며 西 [ 베를란 J 居住省의 경우 身

分證明香를 羅羅한다. 乘用車나 個)<用 手荷物은 特봉1]한 경 우

이 왹 에는 調査받지 않는다. 
.

그 때까지 旅行省 個人이 支16하덴 手徵料가 일시불로 - 總播支

12되개 툉 으로써 謁査가 신속히 進行되 었 다. 東獨은 X 95 1 年 이

후 境界線1에서 旅行春 個個)t으로부터 道路使用料를 微收했 고

196 8 年부터는 r 비자 J 發給手數料와 謁整稅를 徵收혔다. 이 러 한 앨

들로 因하여 수속에 딸은 時間이 所要되 었다.

· 

西獨政府는 通行臨定을 結結함으뢰 이 려 한 제 반수수료틀 年 1 回

總播支&하도록 했 다. ( 通行料 - 時& ) 그 2(後 個)L支{L은 r패

스 포트 J 에 보 충서류첨부와 특별한 許페가 z要한 物品의 携善.

혹은 動物 輪送時의 術生檢事等의 특멸한 경 우에 한하게 되 었다.
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나. 物品輪送

4 大園臨定과 Ai7協定은 貨物輪送이 大部分 封印된 狀態에

서 輸送될 수 있 는 條件을 마린했 다. I S72 年 6 月 23 B 西

·燭下院에 
서 制定되 었고 1 9 73 年 7 月 1 5 發勉된 封印法에는

根本的 인 封印側務가 明示되 어 있고 예 외 경 우도 規定되 어 있 다.

封 印은 西獨 혹은 西 [ 베 를 렌 J 稅關當局에 의 해서 이 루어 지 며 鎖

道局 및 鄲便局의 封印과 歌羅된 企業休 自 休으1 封印도 안정된

다.

貨物輪送은 通常 積載物 調査 없 이 ·封印된 狀態에 서 이 루어

젤다. 密封된 貨物調査는 자묠쇠 와 貨物證嘗 確議으로 制眼한다.

密封될 수 없거 나 密封義務가 免,除된 自動車의 적 재는 通行路誤

用의 充分한 慷疑가 있을 경우에 만 調査받는다.

헤)急의 公輪交換을 通하여 西 5 베 를린 ] 往來 輪送에는 貨物文書

로 貨物證明嘗를 使用하도록 함으로써 節次가 간 소화되 었고 貨

物證明書添骨가 必要한 物品의 範團를 分明히 設定省 다. 1 972

年 3 月 1 B 부터 發仙한 새 로운 Wih證明嘗 發給規定은 西 [ 베
%

를 란 J 往來 貨物Ii龜送을 훨씬 간편하게 健 다.

살아있 는 動物을 包含한 - 定한 物1凰의 携善 및 輪送·을 위한 
·

特別한 條件이 東獨에서 羲行되 는 f情報1 ( I n f orma t i o n ) 에 明

示되 어 있 다. 이 로 써 특히 獸眠藥品 및 植物病去害 豫防藥品分野

에 있어 
- 連의 條件緩+[1가 이 루어確 다.
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1

다. 交通條件緩和

稅在의 경계선통행로와 通行區間이 通行協定속에 合意되 어 있瓦

- 定한 交通手段파 輪送方法에 따라 數個處의 境界線通過路 使用可
고

能性이 擴大되 였 다. c 例를 들멸 기차의 r 구만퓌르스트]경유 許可.

모든 施行省 貨物 項 勤物運行時 r 바르타 J 境界線通通道路의 使用

許페 )

든 기 차가 急行께車&서 區間을 通過한다. 따라서 境界線에Ad

의 停車時閨이 繼縮되었7 鐵道交通은 i6速/'h되 었다. 1 밖에Y r

를린 ] 의 경 유 r 뮨핸 J - r 자니 츠 J 間 連結路線이 새 로 開通되 었

다. 旅行께車의 수는 交通量에 따라 決定되 며 交通需要가 급

작하게 增加될 경우 흐方은 補充列車 配置問題를 合 意할 수

있다.

陸路交通에 있어 自動車運行許可 및 運轉免許證을 羅定하먼서 東蜀

은 自 動車製作方法과 必須裝備는 自 動車運行이 許可된 地域의 視定

에 따른다는 事實도 소幅的으로 羅定한다. 모든 r 버 스 J 와 臨따

r 버 스 ] 는 境界線通過時 특히 간펜한 手續을 밟고 急行으로 運行

된다. 貨物 自動車의 輪送許可發給과 新規 r 버 스 J 노선의 聽 페는

소的으로 西獨當局의 法에 따라야 한다.

內睦船船哭通은 東獨水路를 4行할 때 待別과可가 T必要하게 되

었다. 일과후 時間을 보내'는 휴게 소의 수가 增加되 었으며 特別히

許可된 정 박지애 內陸船乘務員의 上陸'이 許容뢴다.

西 [ 베 를링 J 往來 陸上 및 水路交通에서 發生하는 事故빠 - 救烏
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船船故障 및 海룡救護와 交通情報提供等에 관한 方法은 Y7-에 슴意

하여 改善된 다.

通行臨定 第 19 蝶에는 同 協定의 適用 및 解祝에서 始頭되 는 異鳳

調整과 -離關克履을 任務로 하는 委員曾 ( r 通行委員曾] ) 의 構成에

관한 規定이 있다.

輔

3 . 通行協走發勉後의 交流發展

通行臨定의 膚際的 意羲는 睦路를 通한 個/<旅行交流의 急達한

增加에서 찾을 수 있 다. 1 972 추 6 月 琴行臨定이 發勉毛 이래

( 1 972 年 復活節파 성 령 강립 절기 간을 소급적 용 ) 1979 年 중반기

까지 1 억 5 백여 맙명 의 EMil좁 ( 西獨)< 및 西 r 베 를린 J 市民 ) 가

r 베 를린 ] 往來時 陸路骨 活用했 다. 現在는 每.月 平均 1 백 만명 이

상의 西燭人과 西 [ 베를런 J 車艮이 평 r 베 를린 ] 往來 理行路를 使用

하여 施行하는데 이 는 通行臨定縮結외妨과 比較하면 倍로 增 加한

셈 이 된 다.

貨物)il送에 있어 境界線通過琴 調:·底遇程과 수속절차의 간소화 및

運行時問의 短縮結뿌 特히 貨物車에 의 한 貨物輸送量이 增%l]되 었 다,

1 97 2 年 6 月 通i7協定이 發幼되 면.서 부터 1979 年 1 1 月 末 까지

도. 합 96 2 명 이 通0規定에 따라 通0路誤用의 懼疑로 遠捕되었으며

이 러 한 容實은 西獨雷聘에 즉각 通報되 었 다.

이 중 701 손은 東獨)<의 서 합국으로의 逃走 協謁 鍾疑로 遼捕되

었 다.
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고

기타의 境遇는 關稅法 違反, 外換管理觸定違反, 혹은 事故로 因한

人的傷害둥의 혐의를 받고있 다.

西獨敢府는 辯護+를 周施 혹은 紹介해 줌으로써 이 들을 支提

하며 구금기 간동안 m r 비 를 렌 J 粧在 西獨常요代表郞 職員의 ·單護

를 받도록 勞力하고 있 다.

4 . 通行委 金

通行委員흐는 19 72 年 6 月 8 B r 본J 에 서 構成되 어 曾議를 開

儀했 다. 그 후 通行委員金는 r 본 J 과 東 5 베 를 린 ] 에서 交代로

- 定한 시차를 두고 1 979 年末까지 53 회 끈集되 었 다.

通行委員金는 이 러 한 金슴을 遇하여 通行臨走適用과 解祝에 서

始頭되는 異見과 難關을 成功的으로 克服하였 다. . 西獨代表回은

특히 個別的안 通行旅行省들의 호소를 代辯해 주었 다. 事件·解決

過程에서 意見封立이 發生한 境遇도 있 었으나 東獨該當機關의 推

置置更이 나 立場解明으로 많은 問題가 解決되 었 다.

例를 들떤 束獨은 1 974 年의 西 ( 비 를렌 J 聯邦環境省 新 設이

4 大 團協定 툐反이라는데 대 해 소련 과 의 견일치 를 보 았고 同 機

1鋼 의 한 局長의 Ai 區間 使兩을 妨害하였으며 다른 旅行省들에 게

도 가 聯邦環境省 職員엔지 의 與否를 貿問한 바 있 었 다. 이

事實에 封하
'

여 西方 3 大團과 東 r베 를 런J 粧在 西獨 常粧代表部代表

가 抗讓하였 2 西獨側 -養求에 따라 理行委員슨가 開催되 었 다.

그 후 이 理由로 因한 族行妨害事態는 藏生하지 않았다.

西獨易民·寬靑年堂員들이 1 9 6 1 7 8 月 1 3 5 事態를 記念하기
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위 해 c 1 976 넌 8 월 ) 西 [ 베 틀 린 J 으로 의 자전거 경 주대 회 를 主
고

催하였 을 때 어 려 움이 發生懷 다. 많은 旅行智들이 旅行目的에 대

한 貧1聞을 받았고 자전거 경 주 참가자를 태운 r 버 스 ) 와 景用車의

西 r 베 를린 ) 運0치 妨솝되 고 거 부되 었 다.

西獨政府는 通行妨害捨置를 解除시 키 기 위 해 勞力'臧으나 成功하지

못했으며 西獨常粧代表郞代表가 東獨政府에 이 러 한 事件은 通行臨定

違反이 라고 항의 하였으나 滿足할만한 反應이 없 었 다. 그리 하여 西

펼ify府要에에 따라 1 976 年 8 月 18 B 과 30 B 通行委腸슭슨議가

開催되 었 다.

東獨政府는 이 事件은 通0臨定에 비추어 볼때 惡用懷疑가 充分

하므로 이 擔置가 通行協定에 따라 取해 잔 것 이 라는 意凰을 내 세

웠 다. 이 러 한 論據에 험하여 西獨政府와 3 大西 方國 家는 强)7 히

抗議하였 다.

西獨代表置1은 通行委晨金 會議에서 東獨代表回에게 트히 다음과 같

은 議題를 提起하였 다.

- 1 9 77 年末 1978 年初 懼疑事實에 대 한 調壹强化 . 이 에 대 하여

는 r 비 시 네 프스 커 J 團務長官이 1 9 78 年 1 月 東 r 베 를린 J 訪

間時 츰及한 바 있 다.

- 束獨에서 脫營 및 殺)< 謙疑틀 받단 r 균터 야브론스키 J 가 通

i 旅行+ 1 9 78 年 1 2 月 1 8 H 遼補된 事實.

- 19 79 年 8 月 1 5 B >로 취 해 진 바 있는 獸眠文書 鬪査를 위

한 獸販手數料의 히上과 通行交点時 携善하는 動物의 調.壹擔置
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- 전범여 행때 支弘해 야 할 罰金을 未納한 Afrgg 通을을 m

否한 일

西獨代表困의 勤誘에 따라 수많은 旅行智들이 運轉琴 T便을

겪 었 덴 通行路의 方向案內板이 잘 보 이도록 改善되 있 다.

東獨說走줌들이 도 주시 通行臨定을 應用·하여 通行手段 및 通行

路를 使用하는데 대 하여 東獨은 西獨側에 司 臨定[C 文嘗 1/31)

1 7 條 1 項에 規定되 어 있는 1페能한 範圍內에 서 同 協定 16條

에 須定된 焉行路의 誤用을 防쇼하는데 必要한 惜置를 취 해 야

한다1 는 羲務를 遵守하지 않는다는 비 난을 계 속해 서 되 풀이 해오

고 있 다. 西獨은 이 와 같은 무근거 한 非離에 대 해 强力히 반

박하멸서 基4i史 1 1 條에 明示되 어 있는바 모든 ·燭逸/t의 自 由

移動權에 대 해 상기시 킨다.

따라서 脣邦政府는 西獨에 서 준수되 는 法規와 Ail臨定에 明示

된 義務를 該當言局이 이 행 하지 않는데 대 해 다만 獨逸署邦共

+n圍의 공공질서 에 대 한 - 般的 規定의 範圍內에서만 c 文嘗 1/31 )

適切한 對應推置를 取할 수 있瓦 이 점 에 대 해 西獨은 윔려를

표 하고 있 다.

가. 通行料의 - 時支1L總額 ( Di e Trans i t Fauschale )

通行臨定 1 8 條4 項 ) 에 우선 年問 2 億3 , 49 0 萬 r마르크 J

로 確定된 通行科 - 時&總額數는 1975 年 1 2 月 1 9 B 年問 6

億 r 마르크 J 로 增額되 었 다. c 文폼 1기1 1 6 )
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1 978 年 1 1 月 1 6 B - 時1L,期眼은 당시 까지 通用되 덴 4 녠주

기 에서 1 0 년 ( 1 980 - 1 989 ) 주기 로 延長키 로 되 었고 ( 文嘗 1/
/ 1 57 )

그 額敎는 5 억 2 , 500 맡 r 마르크 J 로 置更되 었 다. 1 0 떤주기 의

- 時拂總額올 確定할 때 이 須定의 時眼이 長期라는 點이 감안되

었고 r 헤 름스테트 J - r 베를 린 J 間 高速道路의 根本的 改善과 r 베

를린 J - r 함블그 J 間의 高速道路의 建設等으로 特히 r 베 를린 J 交通

이 奇利하게 됨 으로써 렬 r 베 를린 J 在來 邊行交通은 계 속 增/)11할 것

이 다. 雙方'의 숫자계 산 결 과가 -敢하지 않았기 때 문에 1 975 뚜

슴意핀 修1E約敦올 應用함에 있어 實際的안 어 려웁에 봉%하게 되

었다. 따 라서 約軟은 폐 기 되 었다.

5 . 聯邦地域과 西 [ 베 를%I J 間 交通路 絃銀 및 改善

直燭은 1 974 年 1 2 月 9 H - 理의 交最問屬에 관하여 協議

할 것을 제 의 해 왔다. ( 文嘗 I/102. 10 3 ) 이 제 으1 는 西獨파 西

r 베 를 란 J 間의 翁道交通, 陸上 및 內 陸船船交通에 괸한 젓 이 었고

郞分的으로는 西 [ 베 를 린 J 
'

r(當局이 1 9 74 부 5 月 設定한 艮距 離

交%槪念과도 슴敢되 는 것 이 1[ 다. 妨害빌·지 않는 通行交通이 西

P 베 를 린 J 의 生活 能力 ( Lebens긴[higkei t ) 에 重 要한 意味를'

부여 한다는 것 과 通行臨走울 결하여 法的안 保障올 
'

받은 후 交通

量이 急增한다는 事實에 비 추어 EM獨政府는 交眉路의 徹底한 t汝

善의 重要·注올 認定兎 더-.

가. 1 975 年 1 2 月 1 9 H 卒 交通合意 ( 文嘗 1/115 )

1 ) r 베 를린 J - r 헤 스 에 트 J 間 高速道路

1 9 7 5 年 1 2 셔 1 9 H 습意에는 r 베를린 J 순환도로 ( 라이

- 
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푸찌히 J 支線 ) 까지 運行하는 r 마리 엔보른 J 고속도로와 r 베 를린 J 순 .

환도로의 한 區間( r라이 프 찌 히J支線과 r 드 레 비츠 J 問 ) 을 徹底히 改

善하 r 에 를린 J 순촨도로의 同 區間을 s 車線으로 絃大(록 規定

되 어 있 다.

1 9 77 年 12 月 22 字 追加슴意 ( 文昏 I/1 45 ) 에서 는 境界線과

r 마리 보른 J 手荷物發送所間 高표道路의 6 車線 擴大問題가 습意되

었 다.

束獨은 슴意內容대로 1979 年末까지 조事를 끝넜 으며 西獨政府는

2 億 6 , 223 萬 r 마르旦 ] 의 工事贊總額을 負組했 다.

2 ) 西 [ 비 를롄 J 般道

1 975 年 1 2 月 1 9 B 字 合意에 따라 1 976 年 5 月 3 0B

夏季체車時間表를 確定하텬서 r 샤로혠불그 J 와 r 반세 J 에 임시 역이

追加 設흐되 었다.

r 함불그 J 行 旅行列車交流를 위 하여 1 9 76 年 9 26 B r 슈타

캔 J 에 境界線通過地點이 開죠되 었 f 슈판다우 J 에 는 간이 역이 追

加 新設되 었다. 同 辱에 새 로 운 기 관차와 안락한 객차틀 增設하고

運行琴問을 臧縮함으로써 旅行交通이 改善되 었 다. 西獨政府는 栽道

增設贊로 4 , 46 O 만 r 마르크 ] 를 支IN臧 다.

나. 1 978 年 1 1 1 6 B 卒 交通슴意 ( 文書 1/157 )

1 1 r 베 를란 J - r 합불그 J 問 高速道路

東-燭은 1 982 후까지 西 [ 베 를린 J 부터 r 슈레 스 비 히 · 홑슈타

일 ] 州와 東獨圍境線까지 高速道路를 建設하기 i 하였 다.
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絡前의 웬거 리도로 ( F 5 번 ) 에 代置되 는 새 로운 高速道路에도

遇行臨定에 提示되어 있는 편의 와 條件緩和의 觸定이 完金適用된다.

高速道路에 新設된 2 個所의 墻界線通過 地點은 兩獨間의 旅行交

流 ( r 베 를 힘 ] 旅行 및 訪問交焉 ) 와 單 3 團으로의 蕭行交通에 도

活用될 수 있 다. r 횰스트 ] 와 r 스 타毛 J 에 뼈c置한 F 5 떤도로

의 旣存 境界線通通所는 上記와 같은 旅0에도 使用될 수 있 다.

r 스 타캔 ] 을 通過하는 西 베 를린 J 往來 通行交通에 혀하여는 特

l]한 協議가 豫線된다.

西獨은 이 高速道路建設費로 12 億 [ 마.르크 J 를 東獨에 支&하

게 된다.

r 류고 J - r 단녠벨 J 地域을 通過하는 r 를 렌 J - r 캅블 J

間 高速道路와 연결되는 道路建設間題는 1 9so 年까지 臨議될 것

이 다.

2 ) 水소通行路

A P 레 를란 ] 으로 의 內陸船助交通을 墳在까지 의 規模로 維

持하기 위 하역 束 . 西獨 은 198 1 年까지 r 미 벨 란트 ] 運河, f 엘베J

- r 하벨 J 運河 및 r 로 벤세 J 선박인양시 설에서 나타나는 大規 模

障碑物을 除夫하기 로 슴意하였다.

西獨은 이 에 헙해 1 億 2 친반 r 마르旦 ] 의 工事費률 貧組한다.

3 ) r 텔토 브 ] 運河

內陸貨物船船이 r벨토브] 運河를 經由 西 [ 베 를란 J 남쪽 目

的地까지 효接 運行하는 일은 內陸貴物船船交通과 r 베를린 J 
'f
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미

經濟를 위하여 緊急한 일이 다. 東蜀은 西목 r 텔토브 J 運河 開設

올 위 하여 必髮한 建設工事를 해 야한다. 1981 年末 運/메가 開晨

되 면 往復運行빠聞이 2 - 3 일정도 短縮될 것 이 다.

西獨은 이 建設事業을 위 하여 束獨에 7 친만 r 마르크 J 를 支& 한

다.

開通된 r 델토브 J 運河交通에 있어 두된 問題들은 滿足할만하게

解決되 었 다.

r 델토브 J 運河 交晨이 西獨과 西 [ 베 를렌 ] 聞의 通行交通과 健結

되 면 通行臨定에 明示되 어 있는 有利한 規定들이 여 기 에도 適用된다.
d

이 規車과 촨롄하여 現在까지의 f 兩[ 베 를 %J 間의 집寧濕 交偏느

을 위 한 條件緩和가 이루어졌다.

다. 未來의 交표關係改善

1975 年과 1 077 年 및 1 9 78 年의 交通問煙 陰議에서 r 베를

린 J 交通을 위 한 西獨의 핵東獨 交通 貧資 財政負組問題와 관런된 모

든 事業이 論議되지는 않았다.

따라서 東西獨은 1978 年 1 1 月 1 6 B 交通改善問릉에 대한 繼
x

續的 일 協議를 1 9 8 0 年 開始할 射劃을 養表하였 다. 建죠耐劃 의

編部事項도 이 때 습意될 것이 다. 이 는 r 베 를린 J 交通의 偏續的엔

改善과 r 바르타 J - r 헬레 스 하우센 J 境界線通過地點의 擴大 問題와도

關係되 는 것 이 다. 酉獨政府는 이를 위 해
.

5 億 [ 마르旦 ] 의 籍贊를

負組할 것 이 다.

- 
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I

나. 實物輪送

혔ia機를 除外한 他 交通手段을 利用 한 西 r 베 를린 J 으 로

의 貨物輸送 ( 聯邦地城으로부터 졌 r 떼 를린 J 에 儀)<, 酉 5 베를린 J 으

로 부터 聯邦地域으로 蠻出 )
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VI. 傷健 變 a境保護

1 . 保健制度

1 974 年 4 月 2 5 H 練結·되 어 1 976 年 1 月 1 H 發勉돤 , 保

健分野에 대 한 兩獨逸圍家間의 保健 臨定 ( ](솝 1/82 ) 으로 當時까

지 不滿足스럽 던 兩 獨간의 狀態가 決定的으로 改善되 었다. 종전 에

는 이 重要한 ) <道的안 分野에는 共通協定도 協7)도 이 루 어 지 지

않았다.

이 臨定은 訪問 및 旅行交通의 改善에 도 重·養한 i免割을 했 다.

兩 獨逸團家중 어느 한 펀의 旅0省가 相封國에 慮在하는 동 안 예 킨

대 晋臟透析둥의 경 우에 無料治廉와 無料)L院惠與을 받는다. 病으

惡/h緣防이 나 고 통감소치 료도 無料로 提供된 다. 脈孝上 必要한 반

복진찰문제 가 合意됨 으로 써 脈蜜保護分野의 業務는 보 완되 었 다. 의

료 구호의 種類와 規模는 全的으로 患智의 질병 상태 에 따라 결 정보

다.

의 료 구호에는 -a般論蜜와 齒칩珍探外에도 脈藥品提供을 包含한 病

院治蜜 및 정 형피 과의료풉. 안경 , 보 청 기 , 치 아 및 이 에 준하는 物

品, 리 고 上記品이 유실되거 나 破墻되 었을 때 의 보충물품둥이 모

두 包,含된다. 이 밤에 患省輸送도 보장받는데 때 境界線까지 의

·論送贊는 訪問하고 있는 나라에서 負組한다.

이러 한 無償治鑛制度에 의해 망은 양펀방문자들은 큰 도 움과 便효를

- 
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w

提供받았 특히 申請過觀 見 한 단순히 비 관료적으로 虞理되 었다.

이 臨定의 얌 당사국들은 可能한 限 旅行省의 生命이 위 독한 중

환. 즉 自鼻이 直接 通知할 수 없을 程度로 심 한 절병과 死亡의

경우 家族에계 의 례적으로 통지 하며 그 外에도 必要한 敦護와 보

조 를 즉각 取할 수 있도록 自 國의 常粧代表部에도 통보하게 되 어

있다.

이 臨定에 따라서 相對便 燭逸團家에 서 特殊治廉와 요 양헤 택올발

을수 있게 되자 자기나라애서 는 成功的으로 治蜜받을 수 없 는 질 병

의 경 우 많은 사랍이 이 制度를 活用했 다. 이 것은 該當省 個)<

으로 보면 生命이 左右되 는 중요한 規定이 며 이 規定은 臨定의

人道的엔 意味를 强調하는 것 이 다.

여행 기 간중 脈孝的엔 必要난이 있는 경 우 自身이 必要로 하는
w

脈薦品을 携善할 수 있 다. 特定한 경 우에 계 속적 엔 반복치료와

脈薦묘 發送도 許容된 다.

전 염 병에 방파 퇴치문제 , 眠薦品과 慈釋, 마약 및 기 타 習慣性藥品

의 謨用問 둥에 판하여 情報가 規員1]的으로 交換된 다.

비 록 臨定署名에 즈음 하여 交換된 金輪에서 身體機關의 이식 교환문

제 에 판한 協議를 추후에 開始한다는 것 은 豫定泰項으로 樹立하였으

나 事實上에 있어서 이 것은 通去에 이미 同 分野의 臨力이 이루어진
4

바 있 다.

또·한 脈羊分野의 經驗交換에 관한 추후의 協議에 대 해 습意하였으

나 슴意絡結屈爵에 이 미 
'膚際的으로는 

빈벋한 接熱이 있 었 다.
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兩獨羊省들이 相互閏 相 刻'側에서 開催되 는 眠學專門協曾의 뿌i歸金議

에 恭加하였고 騷孝分野에 판한 意見交換 및 訪問도 하였으며 특

수한 治廉 및 . 珍斷方法을 배 우기 위 한 건습생 교환도 활발히 이 루

어 졌 다.

臨定施行에 z,要한 慮定을 制定하고 協定適用과 解祝에 서 疲生하

는 難關을 克服하기 윔 하여 양펀은 代表智를 임 명 蜜 다. 이 代表

番들은 規則的으로 臨議하며 境在까지 는 8 回에 걸쳐 余슴하여 滄

은 問題에 관한 規定을 合意制定하였 다.

r 에 를란 J 을 이 基'本條約 後續協定에 飢含시키 는 문제 는 벌도조

항으로 規定되 교 있 다.
s

2 . 再活問爛

1 977 年 9 月 西獨의 勞動 및 杜승秩序省代表와 束獨保健省代表가

장애 자의 再活問題에 관한 情報 및 意묘交換올 위 하여 余合했 다.

이 회 담에서 는 疾病의 早期發료과 무期治廉 및 脈孝. 敎背, 職業, 杜

金的 再活問爛등 계(묘省병(護活動에 중요한 分野가 廣範圍하게 協議

되 었다, 情報 및 意見交換은 繼續되 어 질 것 이 다.

3 . 默證孝分 野

燭逸聯邦共和圍 敗府와 獨逸民1共和團政府는 1 9 79 쑤 1 2 月 2 1

B , 1 9 77 年 10 月부 터 協議되 었 獸脈羊分野 臨力에 판한 臨 定

에 서 명 하였 다. ( 文書 1/76 )
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이 臨定은 損夫이 큰 動物疾病의 暈防과 退治를 위 해. 協))하고

動物을 가공하여 生産되는 식 료품의 術生基準을 最大한 保障하는

데 必髮한 專門的. 行政的 臨)7範團를 마련하고 經驗交換과 專門

情報提供 및 直接接餓의 可廳性을 마 毛해 준다. 이 協定은 兩

獨間에 勤物 및 蓄産品貿易이 廣範圍하게 進行되 고 있 다는 事實

에 비 추어 볼 때 상호간 經濟的안 利益이 있 다는디 罔 協定의 實.
르

際的안 意味가 있다.

이 處定의 目的을 達成하는데 重要한 要素는 우성 該當部虞의

專門家들이 直接 즘見交換을 通한 理解를 園謀할 수 있 다는 것

과 錢驗交換을 위 하여 金습할 수 있 다는 것 이 며 나아가서 는 代

表智를 임 명 하여 이 協定履行에 必要한 보충규정 을 提供할 수

있다는 것이 다. 이 외 에도 또 하나의 중요한 사설은 獸脈孝 分野

의 모든 而에 서 웅i浙的 羅驗交換이 促進된다는 것 이 다. 경계 선

위 원회 에 의 하여 設置된 경졔선정보교환소를 통하여 양국은 위 급

한 경 우 直接 情報를 傳健할 수 있 다.

이 로 써 損害가 疲生하였을 경 우 종전까지 의 祠獨間의 境界線意

見3젼奐 可能性이 抗大되 었고 이 直接的 接戱은 r 베 를런 J 에 도

該當된다.

同 協定이 追求하는 目的을 達成하기 위 한 前提(韻牛은 詞獨關係部處

의 緊密한 獸眠學的 協力關係維持이며 특히 여 기에 이 臨定練結의 敢

治的意味가 있 다. 從前에 康獨과 縮結한 協定과 마찬가지 로 이

.

臨定은 西 [ 베 를란 J 에 도 適用된 다. 
'

- 

1 8 3 -

p



4 . 環境保護

特殊한 地域的接餘 - 損害退治 및 境界線水路의 整쁘에 판

한 規走에 의 한 - 을 除外한다면 束 · 酉獨問에 環境保護問題를

規定하기 위 한 관계 는 전 혀 엾 다. 基%터幽約에 서 습童된 바에 따

라 1 973 年 1 1 月 29 B 처 음으로 環境保護問題를 協議하기 위

한 金습이 있 었 다. 그후 西獨政府의 끈질긴 勞]1에도 不拘하고
4

東獨은 首鄒8續開%求에 W하지 않았다.

自然保護問題申 가장 時急한 젓은 trzk符染問이이 다. 束獨으로

부터 r 떼 라 J 江 및 r 베 사 ] 江으 로 流 ),되는 r 카리 J 寢水가 오

염 의 原因인데 西獨政府는 이 問題해 결 을 위 하여 靜力을 경 주하

여왔다. 東獨은 이 問題에 촨한 슷談에 應합것 울 約束하였으나

問爛의 複습性으로 미 루어 볼때 旱達한 結果률 쟤i寺하기는 어 렵

다.

고

- 
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習. 文化 및 擧術分野에 관한 協議

1 . 1건 化

基本條約에서 西獨과 東獨은 ](化面에서 의 協力을 開發하w2 이

를 위 하여 政府間協定練結을 위 한 臨議를 開始한다는데 合意하였다.

19 73 年 臨處가 開始되 었으나 아직도 종결 되지 않고 있 다. 이 와

同琴에 지 난 수녠동 안 文化臨力을 위 한 接誠이 각계 각층에서 이루

어 졌고 발전되 었 다.

19깝 후 1 1 月 27 B mr 배 를린 J 에서 臨議가 始作되 었는뎨 西

獨代表圍圈長은 1 974 年 여름부터 單獨粧在 西獨常粧代表部의 ft表합

을 맡아·은 r 균터 · 가우스 J 이 다. 이 代表回 에 는 獨逸호化는 집州
u

의 固省文化를 윽重한다는 精神과 -敢되 게 께代表가 포함되 어 있

다. 東獨代廣園長은 r 쿠르트 . 니 어 ] 外務슴吹言이 맡았다, 1 974

年 1月 r본J 에서 歸 2 次 金談이 있운 후 슨談은 1 975 年 3 月 末까

지 거 의 14 個月동안 休金되 었 다.

1 9 75 추 3 月 5 H 鄭 3 리c 金談閉暮後 束獨'음營通信찼 ADflf 이

이 회 담에서 東獨측이 r 프로 이 샌 J 의 文(b所藏品 히渡를 要求하

있 다는 內容의 余誤秘密事項을 公開하였 다.

ADN通信은 r 酒4亂通 J 을 히用하여 r單-欄所有의 文化所藏品 반환

요구를 西獨政府가 완강히 거부하고 있 기 때 문에 이 회 담이 5 月

로 延期되 었 다 1 고 報道하였 다.

된

- 
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東獨은 1 978 투 4 月 1 2 B 圍立博物館所藏品에 관한 規定을 發

表하였는데 이 規定에 鼓하면 당초 束·蜀地域 博物錯에 보관되 었으

나 移轉 혹은 其他의 理由로 墳在 東獨'地域에 位置하지 않는 호

化所藏品도 團立博物館所藏品으로 看 倣된 다.

西獨政府는 東獨 파의 fd]會誤에 서 戰爭으로 因하여 이전된 文化

財를 相互 :酸送시 커 는 문제 를 協議할 用意가 있음을 삵혔다. 그

러 나 酉鋼政府는 If 프로 이 센 J 文化所藏品1 射問에 保管되어 있는 )(

(6財骨 이 範圍안에 包含시 길 소는 엾 다. 群슴國 法律의 테두리내.

에서 또한 脣邦法의 規定에 의 해 서 이 所藏品은 園際 송規定의 :總

T]을 받i록 確定되 었 다.

1 975 年 6 月 1 9 B 單 4 (X 金誤이 終結된 후 이 問爛는 再吹

여 론의 대 상이 되 었 다. 
·

1 975 年 10 月 29 B 單 5 灰 會談이 $ P 베 를란 ] 에서 개최 되 었 다.

吹期 회담개최 일자에 대 한 습意는 이 루어 지 지 않았으나 양측은 金

談.全 繼續해야할 것 이 다.

이 것은 r 유럽 ] 안보협 력 회 의 r 헬 싱키 J 종결毛의 문에서 도 義務事

項으로 規走되 어 있 다.

2 . 孝 術

基本條約에는 역 시 孝術 및 技i旨分野에 서 臨y)을 開發하고 促

城하며 이 에 必要한 條約을 練結한다고 습童되 어 있 다.

19 73 年 1 1 月 3,0 B r 본 J 에서 寧術 및 Mi歸分野 協定練結

- 
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을 위 한 臨議가 始作되 어 1 07 9 年末까지 代表閨이 도 합 24 회 臨

議하 였다.
할

향후의 臨))을 위 한 規定制定에 있 어 - 運의 어 려 움이 있 었으나

協議중 많은 進展이 이루어 질 수 있 었 다. 그 러 나 同 規定을 西

r 베를 란 J 에도 適用시 키는 問題를 忽含한 몇 몇 重要한 案件은 아

직도 確定되지 曾았 다. 政治分野에서 疲生하는 離關克服은 孝術및

技術分野의 관계 를 活性化시 길 것 이 다.

이 유에도 지납 數年동안 효際로 兩獨의 투省 및 웅i野樵關問에

다양합 接餘이 있 었 다.

t

4
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習. 法的, 行政的 謁 人道的 閏題

1 . 法院과 檢察間의 法的 交流 및 宮公署支援交流

束西獨은 基本條約에서 法的支援을 要請하는 사랍듈의 權益保

護를 위 하여 法的禱 通, 즉 i史院問의 法的交流와 관공서 지 원T(류및

檢察間의 交流를 t能한 限 簡素하고 슴 目 的的으로 規制한다고

明示하였 다. 이 에 따른 슴意에 至1]達하기 위 하여 1 973 年 8 져 獨

漁署邦共和國과 觸逸民主共和圍 法務省吹官을 단장으로하는 양국대

표 단의 臨議가 始1rh되 었 다. 金誤이 走期的으로 開催되고 있으나

아직 도 臨議絡決은 豫想할 수 없 다.

1 945 누 終戰後 兩 獨의 法院은 -원선 直接的인 法律支援과 言

公署支援을 실시 健 다. 西獨法院은 稅在에도 根'本的으로 直接的입

法律支援 魂 관공서 지웬 원칙 을 固守하고 있 다. ]fl]審布,件에 관

한 封束獨 法律支援 및 官公署'支援을 위해 서 西獨이 특철한 法

的基礎를 마런하는데는 法律支援 및 官 (署支援 去 ( BGBl 
. 1 16

p ) 이 適用되 았고 同 法은 1 974 年 1 0 月 1 8 B 卒 文書에 ( S GO l

I
. 2445 p ) 包含되 었다. [司 法律은 i그所管地臧 骨의 獨)魚. 法

院과 
· 

直斤에 請履하였을 때 의 惜置方法을 或定하고 있 타. 規走

에 으1하먼 지 역 1괸 검사장이 注律'支緩 혹은 官公 署 支 緩을

許-메하도록 되 어 었 다. 署邦法의 目 的에 저 촉되거 나 法治圍家 基

4$El]4 致하지 않을 때 法律支援은 거 부되 어 진 다. 사형 인
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도틀 받은 필A의 移聰은 사형집행 이 안될 경 우에 만 가능하다.

民事訴訟分野에 있어 서 의 封束獨法院法律支緩은 西獨內 公共觸定으로

制限되고 있 다. 支援의 範圍는 刑事訴訟에 만 適用되 는 1 953 年 5

月 2 B 字 法律支援 및 官쑈w支緩法의 累2 條에 具休的으로 提示

되 어 있 다.

또 한 法律支緩이 署邦法의 目的에 저 촉되 기 나 法治圍家基本原姻과
w

不-敢하거 나 또는 i%治圍家基本原肩1]과 矛盾되는 i송律支緩으로 因하

여 處係春가 상당한 不利益올 얻을 우려 가 있 을 경 우에는 法律支

緩提俱이 禁)도되 었다.

東獨은 東獨法院의 封西獨 法律支援을 위 한 法的根據를 아직 마

련 하지 않%2 있 다. 束獨은 西獨을 y(k圍으로서 간주하고 있 다.

따라서 東獨은 1 966 넌부터 法院의 封西獨 法律支援에 대 해 條 約
디

소의 規定이 아닌 兩 圍家 i齒律支援聽通 規定을 適用하는 
'

경 우 가

많아졌다.

PL團에 대 한 原$鷗法院8 法律호援은 1 965 年 東獨法務相이 發表

한 밖W에 의 하여 規制된다. 이 에 따라 要請할 때 法律支緩條約

에 근거 하거 나 外交經路를 통하지 않을 경 우의 法律支援請顧은 iA

務省에 1衣賴된다. 이 支援要請이 r東獨의 主權이 나 安保를 저해

하거 나 束獨法秩序原員1]에 위 배] 될 경 우에 이는 거 부된다.

單獨法務省은 1 960 年 회 람을 통하여 束獨法院 국가공증일사

무1와 酉獨 및 西 [ 베 를 렌 J 法院間의 法律支援交流는 法務음의 중

재 를 통하여 서만 許容된다는 것을 濃表하였 다 . 이 骨에 도 獨.逸
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짖 西 [ 베 를렌 J 으로부터 의 法律支援 要請은 이 -要請이 酉獨法務省

혹은 께法務省을 통하여 접 수되 는 事項안 경 우 東·蜀法務省이 取後

한다.
M

따라서 西獨法院에 서 直接 東獨法院으로 전 달된 法律支援 要請 은

반송되 었 다. 또 한 西獨께法務省울 통하여 單獨에 提出 된 要請은

상 기 1 969 年度 슨誤과는 달 리 繩理되지 않았다.

基本條約 精結을 위 한 協議가 終結된 이 래 柏:포間 法律支緩 交流가

底%1 1 觸走이 없는 狀態에서 再開-v] 었 다는 사실은 해나의 進展으
.

로 評劉 -교 있 다.

西獨法院01 豪獨法院 1) 提仕1한 法律支援要請은 單獨地方法律行政機

·臧으로부터 法務省을 거 쳐 다시 法院으로 傳健된다.

虞理된 要請事·項은 東獨 史務言에서 西獨)i史務-僧으로 반송되며 地')y

法律行·i救機劃을 거 쳐 처 음 要請한 法院으로 전달보 다.

東獨法院은 東獨法務音을 챙하여 法律支援을 要請하고 이 것 은 다

시 西獨法務省으로 전 달된 다. 이 支援要請이 i巷갓i法律行政 機關을

-d 
쳐 소판 法院으로 移騰되 며 」確理된. 泰項은 西燭法院에서 直 接

單獨法院으로 嶺送된 다.

1 9 76 年 1 月 1 H 發仙된 東獨의 民事訴관 規定 ( ZFG ) 에 서 도

L記 節次에 는 하둥의 置化가 없었 다. 條約이 練結되지 않은 分

野의 東獨의 法律支援의 種類와 規模는 根本的으로 東燭民事訴訟規

定 鄭 1 8S 條부터 1 9 1 條의 規定에 根據한다.

東西獨 檢察問의 交流도 오래 전부터 直接的으로 廢開뙤 어 왔다.

- 
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1967 年初부터 東獨은 西獨檢案은 모 든 要請事項을 夏獨檢事長에

흐接 提出하여 야 한다고 主張해景다. 그 후 束獨檢事長은 要請

審項은 西獨檢事長을 通하여 그에 비 提出되 어져 야 한다고 要求하

였 으며 . 이 러한 경 우의 要請事項은 일반적으로 東獨에 의 하여 解

決된 다.

濯在 西獨檢寨은 該當檢事長을 通하여 要請사항 을 東獨檢事툐에

게 전달하며 이 와 反封의 經路를 통하여 虞理된 要請事項이 東

獨에 서 
'西獨으로 

회 람된 다.

東獨檢寨의 西獨檢察에 더 한 要請事項은 根本的으로 東獨檢事長

을 통하여 西獨의 組雷檢審長에 게 전 달되 며 處理된 要請事項이

檢察로부터 直接 東燭의 該當 地)y檢察斤에 回答딜 다.

2 . 團籍 問錮

獨逸署邦숏和圍 基本法 ( 鄭 1 6 條 및 1 1 6 條 ) 과 1 91 3 年 7

A 22 B 제 정 되 어 西獨에서 계 속 有勉한 帝國法 및 圍籍法은

하 나의 軍-獨逸圍籍을 바탕으로 한다.

1 949 年 제 정 된 康欄憲法과 후 얼막동안 , 東獨애서도 有勉

%Y 帝團/法 및 團籍{ 에 따르멸 오직 1 個의 獨逸圍籍만이 存

된

EW다. 1 9 67 年 2 A 20 5 제 정 된 獨逸民主共和團 圍籍에 관

한 法律 ( 圍籍法 ) 이 發勉됨 에 따라서 束獨의 獨 的 國籍이

생 械又 f國法 w Si 法은 폐 되 었 다. 1 96 8 年 4 月 6 B 改

定된 東獨憲法은 단 國籍 의 만을 適法안 且 規定하
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있 다. 이 法에 따르면 東獨圍民은
.

東獨創立當때에 獨逸圍民이

었던 智, 束欄儒土內 翟住所를 가循 거 나 常住慷던 智로서 후 單

獨國籍을 상실 하지 않는 좀, 또 는 束獨骨에 거 주지 를 
'

가嶺 거 나

常住'螢 던 智로서 그동안 다른나라 圍籍을 取簿하지 않고 自 身의 意

思에 따라 所管機關에 東獨圍民으로서 효錄한 者라고 規定되 어 있

다.

그 밤에 도 單獨圍民은 圍籍 효의 規定에 따라 東獨國籍을 取得한

후 이 를 상실하지 아니 한 智이 다.

이 法에 따르면 부모중 한 사합이 東獨圍籍을 所有해였을 경우

그 子孫은 東獨圍籍을 얼는다. 그 밤에도 束獨傾1內에서 出生한

어 린아이가 그 의 出生을 통하여 다룰나라 圍籍을 取得하지 않을

경 우 單獨圍籍을 取得한다. 또 한 東獨園籍은 수여되 어 질 수도 있

다.

栗獨圍.籍은 追放 , 授與의 ·融1面 魂 細스로써 상실 된다. 이 러 한 法

的 惜置는 團家機關의 協調률 얼어 取해 진 다.

이 法律에 따라 한동안 單獨올 뗘 났던 과거 의 直備住民과 그들

의 자너 가 東獨圍籍을 졔 속 保存하고 있 었 다. 1 9 72 年 1 0 月 1 6

H 字 國籍問題·를 規定하는 i去律은 1 972 年 1 月 1 H 이전 에 許

페 없 이 東獨을 뗘 나 그 후 東獨에 거 주지 를 갖지 않은 사랍이 나

w 의 
-+-孫듈이 直獨外部地域에서 單獨·濃關의 許可없이 거주할 경우

19 72 年 10 月 1 7 5 法律羲勉와 同時에 單獨圍:禱을 상·살한다고規

定하고 있 다. ( 文콤 I/452 
'
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團

w

이 法律은 이 法律이 觸定하고 있는 關署人+의 地(2에 촨한 法

的인 明示와는 판계 없이 圍籍問爛에 있어 서 의 東西獨聞 法律槪念의

차이를 强調한다. 西獨은 a續해서 軍-圍籍原姻에 根據하고 있다.

'

基本條約이 縮結되 었어 도 이 法律的입 바탕은 置化되 지 않고 있으

며 이 
'

사실은 條約當事圍 齊明을 통하여 분명 히 되 었다.

3 . 特殊한 境遇의 支緩

錮逸의 分耐으로 많은 家族이 離散되 어 있고 수많은 東獨住民들

이 澤分的으로는 이 미 수영전부터 束獨圍籍을 해제 하고 西獨과 西

r 베 를린 J 에 거주하는 가족들과 合流하려고 勞力하고 있 다. 곧

주로 다음과 같은 경우가 이 에 해 당된 다.

- 約婚省

- 夫婦閨

- 其他'. 가족과 습流하기를 s하는 사 들

- 家族을 따라 出圍하려는 가정

西獨政府는 지 난 수넌동안 이 러 한 경우에 대 한 解決策을 찾기

위 하여 集+的인 勞方을 傾注하여 왔다. 이와 갑은 지 극히 힘

'

든 노 력 의 결 과 이산가족의 합류를 위 해 1 970 年])後 約 26 ,

500 명 이 東獨當局으로부터 出圍許피를 받았는데 이 중 어 릴이

들이 부모 혹은 부모중 한사람과 슴流한 경 우가 많이 포함되

어 있 다.
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. (C常化의 -環으로 實際的이고 A道的엔 문제를 調整한다는데 合意

한 基本條約 歸 7 條에 근거 를 둔다. 羅部喜項은 1司 條約發勉 와

더 불어 適用되 는 家族合流에 관한 交換쑈輪속에 포함되 어 있 다.

西獨政府는 지 난 수녠동안 束獨의 政'治$B을 위 하여 特別한 勞11

· 

둔 集中蜜 다. 이 政治犯支援勞力은 이듈이 무期 祝放되 어 西獨및

l/l'i P 비를 렌 J 으로 이 주할 수 있 는 캐페를 받는데 그 目 的을 두고

있 다. I S78 年 이래 이 러 한 勞力을 통하여 政治的 理由로 東獨에

Ei) 宗되 어 6단 1 만 3 친명 이 상이 지 원을 받았
'

다. 이 들중 2 칠여 명 은

. 旱期에 拘束으로부터 骨려 났으머 1 972 年 1 0 月 6 B 夏獨園家評

1破·余가 취 한 叔免捨置를 통하여 西獨으로 移住할 수 있 었 다. 東

肩創建 30 遲年紀念 (-5 을 계 기 로 또 한차례 의 敵요,捨置가 있 었 다.

酉獨政府는 )L道1(J 問煙 解決을 위 한 最善의 方倫와 方策에 관

한 산開討論에서 과거 政府의 경 험에 비 추어 A道的 個別問屬를

쇼開(f·)으且 虞理하는 것 은 直接 問接으로 관졔 되는 사람의 이 익 에

위 배돈 다는 들의 괸첨 올 밝히 고 있 다. 따.라서 西혈i敗府는 지 난

수넌 동안 수친.명 이 救助된 것 과 같이 비 밀리 에 非公開的 方法으로

渴1 8(j問處틀 解決-叫기 위 해 勞7j하고 있으며 이 러 한 方法욜 a 續

·군-수하고 있 다.

- 
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u

4 
. 行政的 接戱

가. 宮公署支緩

基本條約結結에 즈 음하여 束獨代表回長은 東獨은 가족부양문제 ,

후견 인문제 . 個人地位 사회且장 1 있 서 의 존의 관계 를 豪化

시 키 지 않을 것 이 며 이 를 維持하고 피能한 限 加速化할 耐刺임을

議定書를 통해 밝힌바 있 다. c 文書 p/53)

1 ) 個人地位

西獨戶曆喜務所와 이 에 준하는 單獨의 所管機劇간의 行政的

臨謁關係는 原姻的으로 아무렌 障脣없이 進行된다.

2 ) 育少年支緩

背少年支緩 問屬에 있어서 未成年省를 위 한 부양비지불의 시

행 과 回收의 일환으로 扶養費 支弘/<의 辯在를 謁査하는 問·燭가

西獨育步年省과 東獨의 地方 및 都層委員余 育少年호援擔雷智閨의

行政臨鬪交流의 史對象이 되고 있 다. 몇 몇 경 우틀 除거k하고는 이

러 한 行政協觸交流는 大休的으로 特봉1]한 難關엾이 進行된다.

3) 杜金係障

사회보장문제 에는 주로 濯在의 束獨地域에 居住했으며 保險

加.), 對象業儒에서 근무했덴 사담들의 옌금에 판한 資料와 保險加

A좁의 勤務年眼둥에 판한 통보를 東獨으로부터 받는 일이 포함된

다. 사최 보 장제도의 施行機鋼으로부터 이 러 한 資料 要請이 있을 빼

束獨에 保存되어 있는 資料中 戰爭中 분설되 지 않은 자료는 보통 西

獨으로 통보된다.
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나. 市 · 邑 · 面蘭의 連結

西獨政府는 過去 수년동안 東西獨間 都)휴結編이 歡 %할만한

일임 을 確信하였고 各 (ty . 邑 . 에에 勉뿌있는 協力과 相흐接餓을 實現

하는 適切한 方法을 모 색 할 것을 권유해 왔다. 이에 따라 西獨의 各

市 . 邑.而은 이에 iE要한 勞)7을 경주健 다. 
' 

基本條約 1 條에 明示毛

바와같이 正常的 善隣關係를 慢展시 키 기 위 해 서 는 束西獨의 地方宮

公暑 公載省聞 意見과 經驗交換이 丙僧해'지고 나아가서는 個個 15民

들간의 接勉도 可總해져 야 한다.

다. 西 [ 베 를린 ] 盲當局과 
' 

束獨政府問의 特殊問煙에 관한 規定

1 96 1 4토 東獨의 r 데 를린 J 封鎖로 그 애 까지 持續되 었 던 東西

r 베 를린 ] 南 當局과 管理事務所間의 接餓이 중단되 었다. 技術問題

를 다루는 하부닸위 에서도 生存에 劇係되는 問題解決을 위 한 接한

맙이 維持되었 다.

4 大 圍臨定이 체 결된 연후에 야 비 로소 維多한 1·tA域問題 解'決 을

위 한 長期合意가 이루어 질 수 있 었 다. 이 를 통하여 여 러 분야에서

r 베 를 린 ] 盲民의 生活條件이 改.善되 었 다.

西 r 베 를린 J dI-와 東獨當局問에 進行된 모든 회 담에 서 西 r 베를린 J

이 根本的으로 東西獨間에 체 결되는 條約에 포합되 어져 야 한 타논

聯邦政府와 西 1- 를V J 
-t거 

立場 弱 /EM 않았
'

다. 西 [ 를 J

厚 當局은 東獨과의 지 엽적 이 又 기 술적 일 問屬에 限定된 회 담 도

署邦政府와 完金한 合意를 절제로하2 西方 3 大 戰團의 分明한 權

利委任을 바탕으로하여 進行하였 다.
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1 ) 敍 道

東獨帝國栽道와 束 [ 비 를린 J 帝圍栽道管쁘所는 西 [ 베를린 ] 盲

내 에서 도 s - 敍道와 長羅離敏道를 運行하고 이 에 必要한 쁘 r 베 를

린 J 땅을 관리하고 있 기 대 문 애 西 r 베 를렌 J 市雷局과 規員1]的안 接

勉이 必要하게 되 었 다. 西 ( 베 를란 ] 盲內와의 道路 및 高速道路連

結工事는 翁道의 소r를 交叉하게 되고 鐵道區城이 利用됩에 따라 鐵

道運暫도 고 려되어져 야 慷다. 이 러 한 關係로 西 베 를란 J 盲 建設

및 住宅管理所와 東 [ 배를림 J 所在 帝圍缺道管理所를 代表하는 東獨

帝圍翁道當局聞애는 계 속적 엔 슴意가 必要했 다. 따라서 雙方의 關

係官 問에 翁道 및 道路建設事業과 이 를 進行하는데 요,要한 技術

的 안 問題에 관한 須姻的앤 회 담이 開催되 었고 現在도 開 儀되고있

다. 
'

이 러 한 種錮의 거 대 한 事業으로서 西 [ 베 를린 J 에 濯代式의 南貨

物厥 ( SAdgAterbahnhof ) 建設이 耐劃되 었 다. 西 ( 비 를린 J 盲는 過

去에 簡易祝으로부터 r 셰 녜 벨그 J 地域의 r 일수라나 ] 까지 연결된곳

이며 現在는 束獨의 帝圍敍道가 전혀 使用하지 않는 鐵道路線區域

을 오래 젠부터 개조하고자 하였 었 다. 이 에 관하여 西 [ 베 를힝 J 車

健設 및 住宅雷局代表와 東獨 交通省의 帝國兼道斤代偶간에 1 974

年 2 21 터 基本슴픔가 이 루어 졌 다. 이 를 바탕으로 /%要한

事項이 確定되 고 1 979 年 3 月 6 H 交換公輪이 가조안되 었 다.

따라서 r 베 를렌 J 남쪽에 散在해 었 는 貨物讚施設이 翟代4이고

勉率的인 貨物祝으로 集따1配置되게 되 었 다. 粧車施設과 貨物橫戰

- 
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施設은 豫想되 는 交4S增111量에 適습하도록 1 990 추까지 達設된 다.

濯在 運8PP일 2 개 의 s철도 구역 이 이 전되 면 공터 가 되는 68

r 헥 타르 J 의 넓 은 地域은 都'[rJ'建設에 百用될 射爵1]이 다.

敍道施設 置更을 포합한 南貨物祝建設에 소요 되는 豫想經費 4 억

9 친만 r 마르크 ] 중 東獨帝 國鐵道應이 2 , 1 0 0 반 r 마르크 ] 를 물자

·L 달 형 식으로 貧但하 기 로 하 였 다. 項在까지 의 슴意過程에서 發見

시 는 특징 적 인 要累는 法的狀況이 복 잡하고 양펀의 意뵤이 相異

함에 도 물구하고 境存하는 i史律狀況을 바탕으로 雙3'은 의 견 일치 에

A>q達할 수 있 었 다는 것 이 다 .

2 ] 水 路

夏 [ 베 를 [ J 에 ·本郞를 둔 水路麻이 酉 [' 베 를린 ] 에 位置한

a야r]율 管쁘하는 問,編와 r 델토브 J 逐河 1蜀廟로 因하여 直獨當局과

L
'

- i 接虛이 물가피 하게 되 었 다.

'

西 [' 비 를렌 J 百 趣設 및 ·住宅當局代表省와 廟蜀交通省 7k路 및 內陸

F%>t%l%·行管理斤 代表間에 1 977 年. 1 2 28 1 5 r 스판 다우 J )j<R의

篤 2 水門室신축에 관한 습意가 이 루어졌 타. 現存 施設로는 船船交通

의 I,要事項을 充足시 킬 수가 엾 었 다. r 델토.브 ] 運河 開設.에 必

要한 ·M+1部事項은 양측의 i支術問題확門家들에 의 하여 調整되 어 질 것

이 다.

3 ) 其4池問錮에 대 한 規定

西 r 비 를린 ] 의 한 曾社 ( r 베 를린 콘설트 J 株式曾社 ) 와 폈i

[燭 封씨,貿易金침2問에 19 74 年末 西 [ 베 를렌 J 에 서 나오는 폐물을 東

- 
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獨으로 운반하는 問超에 촨하여 20 녠 契約을 結結하였 는데 이 에

앞서 1 97 2 年에 는 단기 계 약이 線結된 바 있 다 . 특히 射政

的 影響이 상당히 크기때 문에 西 베 를롄 ] 盲와 東獨은 이 契約에

서 양 당사자가 맡게된 實任履行을 보 증하였 다. ( 文替 1/106)

酉 [ 비 를린 J (ty 建죠 및 住宅當局파 夏橋은 19 74 年末 t r 베를

힌 ] 에서 나오는 T水의 排水 및 繩理問屬에 판하여 습意하였는데
I

1968 녠 이 미 이 에 혀한 文曹交換이 있 었 다. 이 合意事項은 5

年 有勉하며 解約되지 않는 한 매 毛 1 넌썩 연장된 다.

西 5 베를롄 J 盲와 束側은 19 75 年 1 0 月 29 B A道的問屬에 관

하여 습意했다. 이 에 關한 슴意는 兩都盲聞의 特殊性때문에 練結

되 었 고 境界線이 w r 베를린 J 水域에 걷려 있고 水幅소休가 東 [ 베 를

릴 J 에 속한 地點에 서 事故가 發生할 경우 西 [ 베 를린 J 으로 부 터

구호조치를 받는다는 겻 을 보 장하기 위 해서 이 슴意는 ·Z,要不可缺

한 것 이 다. 이 에 판한 . 罷部事項은 西 5 삐 를란 J 盲 內務當局과 束

獨政府代表와 署슴司令部의 求羅을 얻어 公輪을 交換합요로써 調整

되 겄다.

4 ) 地域交換

4 大園臨定과 이 를 보완한 西 r 에를임 ] 苗 및 東獨問의 슴

意를 r 를 J 地域03 l 圍內 他圍領-+문 와 他團5 圍傾

土문제 ( Prob l em der Ex-· un d EnkIaven ) 
- 튜히 r 슈타인슈튀켄 ]

( Ste in s t c ken ) 으rf% R 由로운 通路確保 - 가 解決 었다.

r 슈타한 J 式 改革에 따라 行政區域이 確定되 면서 1 920 年애 大
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r 베 률렌 J 으로 通合된 구역중 大/]·의 
' 

w r 베 를린 J 內의 西 [ 베를린 J

側領.노와 西 [ 베 률렌 J 內의 m r 베 를린 ] 側 領土가 다수 생 기게 되

었 다. 이 중 트히 r 슈타엔 슈뤼켄 J 파 같은 地城은 주민이 거 주

하고 있 었으며 偏末用세·靈別莊地域이 었 다. 기 타 지 역 은 住民이 거

주하지 않고 耕作地로 되 어 있다. 酉 [ 베 를린 J 內 東 [ 베 를렌 ] 領

1는 도합 12 .
s r 헥 타르 ] 에 달 한다.

西 [ 에 를인 ] 盲와 東獨政府間 이루어 진 他圍內 自 圍領土問屬률 調

整하기 위 한 슴意文書 ( 1/34 ) 를 근거 로하여 1 9 71 年 12 月 20
.

B 地域交換이 있 었고 이 때 單獨은 약 20 여 r 미 터 J 넘이의 地帶인

劇 [ 베 를 림 J 과 r 슈 타일슈뤼캔 J 間 연결로를 西獨에 할 양하였으며

또 한 r 슈타인슈꺼 켄 J 으로 의 연결을 웬활히 하기 위 하여 r 슈 탄스돌

프 ] 道路의 - 郞를 양도하였다. 이 습t를 하면서 東獨은 여 타

디 않은 地域욜 西獨에 내 놓았다.

1972 年 7 셔의 보 충합의 t 文督 1/4 1 ) 를 근거 로 束 r 베 를린 J

TI部地域에 접 한 地域을 包含한 파거 r 포츠당 J 역 구역 이 四 [ 비

를 릴 ] 동뮬웸地域으로 編치되 었다. 이 러 한 구역 변 경을 통하여 r 베

를 렌 J 西部와 南 [ 후리 드 리 히 ] 도 로 옆에 생 긴 제 2 도 시 間에 都百耐

劉面으로나 交通1으로 유기 적 인 연결 이 이 루어 지 게 되 었 다.

西 ;- 베 를탄 ] 區域으로 WA된 領土의 總面檀은 25삐 타르 ] 이 상 이 된

다. 西 [ 에 를렌 J 盲는 領土整理에 서 均 耐을 維持해기 위 하여 1 5 .

6 f헥 타르 J 정 도의 傾 土를 東獨에 할양하였으며 追加로 3 천 5 백 만

r 마르크 J 의 地價률 支拂하었 다
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1 971 추 12 月 20 e 李 슴츰에서 양측은 이 骨에i 앞으y 타

且 及환문 를 追加及 습意할 라는 과 까 現

在狀態를 a績 編持한다는 것 을 義務事項으로 明示했 다. 西 r 베 를

린 J 盲는 a續的엔 臨慮를 통하여 翟在 東 [ 베를란 J 과 東獨에 속

하면서 西 1 베 를린 J 의 交通耐刺樹玄에 장애 가 되는 몇 개 의 구역

을 西 [ 베 를린 J 地城에 할양할 耐劃이 타.

5 . 個4所有 財産問題

東酉獨聞의 찬余的 및 法的秩序에 있 어서 나타나는 根本的 인

對立은 특히 所專物과 射産聞 에 웠 어 더 욱 분명 하다. 이 분야

의 聞偏解決이 어 렵 다는 事實은 基本條約에도 분명 히 나타난바 있

다.

의 정 서 각서 에는 재산문제는 法的立場의 差異로 因하여 基本條約에

서 도 規制될 수 엾었 다는 점 이 明示되 어 있 다. 成功的안 臨議가

언제 이 루어 지느 냐에 대 한 豫測은 f塔能하다. 署邦1]敗府는 該雷害

에 계 泰實텀 休에 대 하여 분명 히 통지 하고 자문하는 노 력을 경 주하

며 個別聞煙의 事實的. i血律的 解決에 協錮하고 있 다. 相異한 法

律的 효場은 1 97 6 年 l 月 1 B 單獨新民法이 發勉되 면서 暫定的

으로 緯止符를 찍 었다. 이 목法은 1 974 年 改走된 束獨憲法과

마찬가지 로 한펀으로 찬金.主羲的 財産맙을. 다른 합편으로 私有射産

을 羅走하지 만 - 般的인 모든 財貨를 포괄하는 私有財産의 廳念을

전혀 議定하지 않고 있 다.
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東협T法은 私有射産과 相續權올 保護하고 또 한 - 走한 정제하에

所有權側奪을 羅定한다. 이 規定은 根本的으로 소위 外換外園人

( De.isenausl n delr ) 에계 도 )卽唱된 다.

이 計에도 外團1에게 는 초.로 東蜀의 外換法規走이 큰 i免割을 한

다.

東獨國家機劃의 決定은 상급기 관의 異議 提起가 있을 경 우에만 再

A'될 수 있 다.

0政法院은 獨立伊)으 로 存요하지 않는다.
W

西側이 나 西 [ 비 를 린 ] 거 주자가 東獨에 財産을 갖고 있는 경우,

이 財産이 國家强制惜置 국가관리 재 산 ) 틀 빌을 수도 있고 그 렇지

않을 수도 있다. 圍家管理財産의 事實上의 모든 T侵 用權 및 處分

醜은 圍寂에 속해 있 다. 所有權이 細]奪되 지 않았거 나 圓家의 管

理를 반지 않는 射産은 이 에 판 런된 東獨規定의 範圍內에서 祈:背

醜省가 使用하고 虞分할 수 있 다.

가. 國家管理財産 [ Staat l i c h ve rwa 1 te tes Vermdgen )

소 위 署邦團으로으1 亡命省들이 19 45 f이 후 東獨애 두고온 고

액 의 財産은 公式的인 >折有權佛]辱惜置없이 보 상되 지 않고 31으머 소

위 國家委認管理를 받고 있 다. 다시 말해 서 -1 使用權과 薦分權

은 委廷管理所에 曉한다. 圍家管뾰는 所有1가 束獨으로 되 돌아가

거 나 東獨居住省가 상속을 t吐을 경 우 給結된다. 委旣管理된 財蜜

의 租戌와 管理手數料는 높게 流定되 기 때 문에 재 산증식 액 뿐만 아니

라 점 차로 財産의 本側까지 모 두 이 를 支1L하는데 소진되 어 전다.
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1 972 年 1 0 月 1 5 日 까지 소위 聯邦圍으로의 亡命省들이 두고온

財産뿐만아니 라 후 單獨에 서 받은 相績射産 까지 도 國 家管理

에 흡수되 었 다. 나 이 한 狀態는 園籍問題를 須定하는 法律

制定 ( 文嘗 I/45 ] 과 함기1 置化되 었 다. 이 法律애는 1 9 72 年 1

月 I B u前에 西·飜으로 피 난온 사람들은 東獨團籍을 側奪당하며

들 은 强制擔置를 밭지 않고 東獨에 있는 射産을 相續받을 수 있

는 여 타 西獨거주자 및 西 [ 베를 렌 J 盲民과 1리等한 權)1j를 갖는4

고 規定되 어 있 다. 그 러 나 1 9 72 年 1 月 I B 이후 東獨의 許可

없 이 東·蜀을 뗘 난 사람들에 게는 이 規定이 適用되지 않으며 , 그들

이 두고온 財産뿐만 아니 라 그후 東獨에서 상속받은 재 산도 모·무

국가판리 하에 들어 가게 되 었 다.

東獨의 圍家强制推置는 소위 연방지역 으로의 亡命智의 재 산 애 만

한정되는 것 이 아니 라 오 히려 이 擔置는 r獨逸 西方側 占個랩i域

혹은 西方側 占偏圍이 차지 하고 있는 r 베 를린 J 地域에 거 주하거 나

常브하는 獨逸圍籍 所持省가 東獨地域에 갖고 있 는 財産에 대 한J

( 1 9 52 年 7 月 1 7 B 字 規定 單 8 條 ) 것 이 며 . 1 953 年 6 月 1 0日

이 전에 所有했 덴 財蜜일 경 우에 해 당된 다. 즉 東獨은 射産保護規

定이 다시금 폐 지되 었덴 1 9 53 年 6 月 1 0 B 까지 이 와같은 財産을

r 束獨檀關의 保護와 暫定的 管멀T에 두었 다1
.

사실상 이 規定은

- 律的으로 適用되지 못했고 오 랫동 안 뚜렷 한 성 과도 엾었 다. 19

53 
'

年 6 月 10 B 이 전 西方側住民 소유물로서 東獨圍家 管理下에

있 지 않운 財産을 19 70 年代初 追加로 圍家管理에 歸騎시 킴으로써
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된

새 로 이 重要한 麻味를 갖게 되 었 다. [ 소위 追加歸調推 ( Nache r-

fass ung ) 에 依합 ]
a

基本條約에 대 한 協議過程에 서 西獨政府는 소위 聯邦地域亡命省財

産 및 酉方側거 주자의 財産에 대 한 束獨의 强制捨置를 羅定하지 曾

는다는 )叔을 分明 히 했 다. 條7J에 대 한 의 정 서 각서 에는 法的觀点

의 柏異,晩으로 因하여 財蜜問題는 조 정 되 지 못했 다는 사실이 명 시

되어 있 다. 
.

이 러 한 狀態에서 署邦政府는 관계되 는 ·사昔들올 자문하고 個別問 
.

題를 사실적 및 법 적 지 위 에 비추어 이 에 대 한 분명 한 결파틀 얻는

데 集댜@的으로 勞力 하고 있 다. 이 와 판련 한 重要한 結果로서 束

燭은 1 975 年 9 月 東·蜀에 射産올 所有하고 있는 t 例 0 은행 여1 금

및 대 저 등 ) 番에 대 한 質問에 파거보다도 괌범위 하게 회 답할 것 과

증빙 서 류 c 상속재 산중명 서 발급, 유서 사본둥 ) 를 발송할 것 을 約束或

다 ( 文춤 L/126 ). 그 이 후 束獨關係機關은 모든 事實的인 質問에 대

해 회 답하고 있 다. 만약 답변된 내 용이 事實과 다를 경 우 西飜

政府는 이 에 대 한 解明을 要求하며 제 반 경우에 이러 한 방법으로

도움을 받을 수 있 다.

나. 園家强制借置를 받지 않은 財産

1 ] 動産 및 銀行頌置金

虛産은 상속骨이 나 이 삿짐 혹은 Si7時 磨物形態4 東獨法

規定에 따라 東獨에서 西獨으로 運送될 수 있 다 ( 比較 : 非商業性

物品交流 2 .
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年金포惠智나 이 에 준하는 좋들은 特定銀行頂쇼額을 1 9 74 年 4

月 25 B李 및 1978 年 1 1 月 1 6 B 字 送金습意 ( XW l/81 , 文

書 I/1 57 )에 따라 分割送金할 수 있게 되 었 다 ( ih較 2 非商用性

艾拂 및 請算滴通 )

2 )' 住宅 및 土4kt 貯

西獨의 曆住좁가 東獨에 住宅과 土地를 소 유하고 있는 경

우 이 는 特殊한 상황에 해당한다. 이 경 우 束獨의 民法소의 所

有規定은 古家屋 ·磨理의 긴박한 iS要性. 古家屋 임 대중지 . 주거 가옥

의 경제 화. 토 지매매통제 ( 허 가펄요사항 ) . 토 지 가격 통제 t 국가사정'

기관에 의 한 매 가 확정 ) 및 소地 및 建物의 個1祈有를 위한 싣

구매 입 의 제 한등으로 그 範團가 한정되 어 있 다.

특히 임 대 중지조치 로 소유주는 大規模修理나 整頓 및 現{슨化 를

위 해 射政的 手段을 講究할 수 없게 되었 다. 이러 한 推置로 住

宅에 대 한 作藥은 主로 f動産을 저 당하여 국가대 부를 받음으로써

可能하게 되 었 다.

이 러 한 모든 상황에서는 西獨에 거주하면서 東欄애 住宅 및 土

地를 所有하又 있는 春라 할지 라且 수 면에서 볼 때 집 수 에

한 興味를. 잃게 되 었 다. 西獨居住 射蜜所有音가 임 대 료를 받는 경

우에Y 는 이 것을 束獨外換住 規定에 따라 特別許可를 받은 후

에 使用할 수 있으나 경 에 의 하면 이 렌 쥐페는 慮給되지 9는

다. 羅濟的 面에서 볼때 소유자가 소유물을 판매 하고 대 금을

송금할 가격 을 부여 받아 할부송금하는 것 이 가장 有利하다. 소 유

s

- 20 5-



살을 東獨居住省에게 희 사하는 形式으로 名義移轉하는 일은 規定上

許容되지 않는다.

3 ) 相 續

西獨에 居住하는 柏續<은 束側에서 相續올 받올 수 있 타.

相續할 의 사가 없을 경 우 6 개월 이 내 에 公證說明書률 提出하여 相

績을 포 기 할 수 있 다.
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p( . 新 聞 과 放 送

基本條約練結과 관린하여 新聞. 放送, r 텔레 비젼 J 分野에 촨한 交

換公輪을 통하여 言論人과 言論機關의 取材活動條件을 緩和 · 擴大

하는뎨 대한 重要한 規定이 마롄되 었 다. ( 文嘗 1/51 )

50 녠대 이 래 東獨엔론안들이 西獨內에 서 타국 얻론안들과 同-

한 條件으로 보도할 수 있 었던 반면 西獨과 西 5 베를한 ] 言論人

들의 東養內 取材活動등의 條件은 1 972 추까지 도 명 확히 規定되

지 않았다. 西獨言論)k듈이 m r 베를 렌 J 과 東獨으로부터 正常的

報道를 할 수 없 었 다.

基本條約에 관한 臨議가 進行되는 동안에 이 미 西獨과 酉 [ 베

를 란 J 름論)<들의 取材活動에는 몇 件의 條件緩和가 이루어 졌 다.

몇 몇 特派員들이 협 상중인 兩獨逸吹宮들과 m r 베 를린 ] 에 서 짤막

한 회견을 할 수 있 었고 분위 기 에 대 한 보도도 페能領다. 西

獨과 西 비 를린 ] 흠論)<에 판한 소판업 무가 1 972 年 1 月 2 B

內閣委員余 事務局機關에서 外務省 言論人關係局으로 이젠되 었다.

기 본조약이 서 명 되 기 이 전 엔 1 972 年 1 2 月 수 개 의 흠論機關이

東 r 베 를린 J 에 지 사를' 設置키 위 하여 상기 츰論)<關係局과 接餓

을 開始했.다.

東西獨政府가 1 973 年 2 月 初 金輪交換에 판한 實際的엔 問題

를 協議 키 위 하여 個別問題謁整 專門家曾談을 開催한 後

197 9 年 12 月 31 B 現在 17 개 름論機關에 소속 1 9 명 의 특파

- 
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왼이 東 [ 베 를란 J 에 서 取材活動을 하%2 있 다. 이 먹 東獨에 申請

하여 許可를 받았단 餘他言論機關도 束 [ 베 를린 J 常粧 特派員 派遣

決走을 내 리 지 못하%Z 있 었 다.

酉獨 r 본 J 에는 6 명의 東獨特派員이 活動맙1이 다. 이 듈 ffi拏員

듣은 ADN 통신. r 노 이 에 스 도 이 취 란드 J 및 r 토 리뷰베 J 紙와 a

送 및 r 테 레 비 젼 ] 圍家委員余로부터 파견되 었 다. 酉獨의 言論 및

산報省에 登錄된 東獨言論/t들은 r 본 J 에 서 活動하는 여 타 言 ) <

과 1司-한 言論活勤條件을 갖는다.

1976 年 6 月 1 H 로 西倒과 기 타국가 에 서 파견된 특파웬들의 東

獨內 取材活動{9iE[+이 상당 완화되 었 다. 후 特派員의 부안듈

은 용의 하게 경 계 선을 통과할 수 있는 경제 선추친서 와 言論/%證明

書旻 支給받 있으며 a r 베를 렌 J 에 소재 한 孝校에 다니 는 특파

웬 의 子女들은 경 계 선추친서 와 1례-한 효력올 갖는 特別學生 r 비자 J (

Sch'111ervi s a 1 를 支給(z 있 다. 1 8 세 이상의 학섕들은 특파원의

부 인과 마찬가지로 름輪)L 중명 서 를 받는다. 특파원으1 活動條件緩

和推置로 
'旨論)k들이 

公 報雷과 直接 接誠할 수 있으 나 오 직 外務

省과의 接般可能性 은 배 제 된 다는 竭定이 制定되 었다. 나 아가서 특

파웬 의 公用品 및 fl,用品의 세 판처 리 절차도 간소화되 었 다. 東獨은

특파웬들이 政府部虞의 公報室과 直接 接삐할 수 있도록 許容함으

로 써 1973 두에 위 임 된 義務를 이 행 한다.

r 라이 프 찌 히 ] 博覽金, 休靑競技. 혹은 기 타헹사 및 事件發生時 東

側을 論問하는 특파원의 수는 1 9 73 年과 Ib較합 때 확실히 增加兎

- 
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다. 東獨표信 ADN의 報道에 의 하텬 19 76 年 6 백 80 명 의 酉獨

특파원들이 取材吹 東獨旅行을 했 다고 한다.

1 972 年 1 1 月 8 B 言論A 取材活動條件에 蘭한 東西獨問의 公

輪交換에서 確定된 바와 같이 여 타국가 特派員과 同等한 대 우를 받을

權利는 束 · 西獨의 言論人들이 相對國家 規定을 상호 준수한

다는 것을 신제 하고 있 다. 束鋼에서 取材活動을 할 때 西獨특파원

들은 197a 年 2 月 21 H 字 r 여 타 가 言論機關과 그 특파원들

의 東獨內 取材活動에 관한 規定1 과 이 에 부속된 시행 兮정 ( ](i

1/86 및 16 2 ) 을 준수하여 약 한다. 이 에 따라 특파원들은 r東獨

과 
'

그 국가기관 및 지도급 인사와 東獨同盟圍에 대 한 비 방이 나

명 예 훼 손을 해서 는 안되 며1 , r眞實性있고 事實에 입 각하여 올바

르 게1 보 도할 의무를 가징다. 특파원이 이 러 한 基本原則을 위 반

할 경우 경 고를 받거 나 取材活勤許可가 取涓된다.

이 미 수넨동안 東獨에서 취 재 활동중인 處獨特 >l%員의 菜務에 관

해 서 수차 意見衝突이 發生했 다. 束獨은 특파원들에 대 해 경 及

및 퇴각조치 를 취 하였으며 事務室따저 페쇄 했 다. 西獨政府는 東

獨은 言論人 活動問屬에서 慮生하는 상이한 意亂封立파는 關係械

이 基本條約에 明示된 義務를 준수해 야 하며 특파원에 대 한 처

우는 兩獨聞의 엘반적 일 분위기에 影響을 미 친다는 事實을 分明히

밝혔 다.

당초에는 西獨특파웬들의 東獨과 東 [ 베 를린 J 內 取材活動籍{T이
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- 주어 진 상황에서는 - 納得할만 했다. 비 록 情報薦集에 있어 問

屬点이 發18한 바 있었 으나 東獨內 活動可能性이 充分領 다. 그러 나

1 979 ) 드初부터 는 東獨이 施行可能性과 情報薦集에 대 해 새 로·운 規

6'2 을 適用'하여 이 를 차令 制.眼합으로써 그 狀況이 變하게 되 었다.

( T記 참조 )

言論)[,活動分野에 있어서 의 兩 獨關係의 >혜立파 負組은 특히 다음

과 같은 사실 에서 나타나고 있 다.

r·c피 젤J 紙 특파원 r 욜그 · R · 메트케 J 記省가 1 97 5 年 12 月

1 6 H 소위 東鋼言論<規定을 위 반한 慷寢로 추방되 었 다.

1 난후안 1975 年 1 2 月 22 H 鄭 1 P 벨레 비전 J 常粧特派員 r 로 타 .

레 베 J 기 자가 東獨으로부터 추방되 었다. 取材活動承廊許패 章 涓 의

理由로서 東獨은 f東獨團民과 政府를 거 칠기 비 방] 하였 고 r內政

問題에 干涉하였 으며 東獨 法規定을 악의 를 품又 고 의적으로 저촉 J

하 였 다V 초 張兎 다m 單 1 r 텔 레 비 젼 J 은 후 새 로 운 
'

특파 원을

單 [ 비 를 린 ] 으로 파견 했다.

東獨은 1 978 年 I 셔 If f 피 젤) 紙 싱임 특파왼의 취 재 활동허 가를

거 부하였 으며 1히 紙가 f東獨統-杜金堂內 反封潭의 MTl 單 2 部

를 기 재 한 후 r슈피 센J 紙 直 베 를란 J 사무실은 페 쇄 되 었으며 同

紙 特派風의 束獨內 取材活動이 禁止되 었 다.

東)蜀은 1 9 73 年 2 月 21 5 字 言1&A規走에 대 한 새 로 운 시 행

兮칙 ( 문서 1/162 ) 을 1 979 年 4 月 l I B 發表하였 다. 單獨이

새 規則을 發廣함으로써 本質的엔 문제 에 있어 言論)k의 취재 활

- 
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동조건은 惡化되었 다. 즉 r 폐 를렌 J 外部로 여 행 할 경우 24 시 간

전 외 무성 에 旅行目 的地와 旅行理由를 선고하도록 되 었고 T모든種

飜1 의 회견과 십 문에는 허 가가 必喪했 다.

西獨 篤 2 r 텔 레 비 젼 J 특파원 r 판 · 로 옌 J 기 자는 東獨둔필가 r 슈

테 판 · 하임 J 의 셩 명 서 를 취재 보도한 후 새 로 운 규정 위 반혐 의 로

1979 年 5 月 14 B 상주특파원으로서의 취재 허 가가 취소되 었다.

西獨敗府는 이 러 한 모 든 事件에 대 하여 고위 급 政府次元에서 東

獨政府에 엄중히 항의 하였으며 東獨의 태 도 변경 을 위 하여 노 력 兎다.

r유럽 J安保協力曾議 최종결의 안 서 명 국들도 이러 한 서 독의 태 도에 동

조하고 있 다. 왜 냐하떤 東獨이 제 3 국의 흠論)v들에 대 해 취한

惜置는 r 렐싱 키 J 결의 안의 규정 에 言論人들의 취 재 활동조건개 선을

명 시 하고 있 다는 事實을 위 배 하又 있기 때문이 다.

東獨은 이 러 한 推置를 취 한 이유가 해 당인론일들의 취 재 활동이

東獨의 이 익 에 위 배 되 었 다는 접 에 근거 하고 있다고 주장하였다. 국

제적 비 판이 큰 사실에 도 불구하고 東獨은 이를 시정 하려 하지 않

았다.

西獨政府는 東獨政府의 제 한조치 가 있음에도 불구하고 한 사 람의

西獨특파원도 東觸에서 活動하지 못했 던 시 기 와 비 교하면 직 접보도

를 할 千 있 다는 点에서 큰 진보가 이 루어졌 다고 생 각하고 있 다.

따라서 어 뗘 한 일이 있 더 라도 보도는 계 속되 어 야 한다. 西獨政府

는 유에도 西側주재 東獨특파원들 에게 보 복조치를 취 하는 일은

民主主羲的 言論自 由의 槪念에 부적 합하므로 東獨특파웬들의 보도내
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용을 변경 시 킬 수 械다고 여 기고 있 다.

言論)k 關係에 있어 서 의 東西獨政府間 童묘差異는 兩 圍問 關係正

常化의 어 려 움을 나 타내 주는 한 예 가 된다. 言論의 自 由問題애 關

한 雙方의 相흐矛盾된 관념 에문에 東獨內 酉獨츰論)%,들의 취재 활동

條件율 曲'蜀內의 경 우와 直接 比較할 수는 없 다. 사실상 問屬点

온 東獨이 취재 및 Ai 制眼捨置를 適用 하며 東獨의 많은 기관들

이 인 론에 정 보 제공을 꺼 려 하는 경 향이 있 다는 械 이 다.

最近 x r 비 를렌J 및 東獨粧在 西獨특파원듈의 보도활동이 부정 적

方向으로 전개 되 었[ 다 . 東獨은 특과원들의 공공기 관 및 주요인사접

촉조긴을 緩和하리다고 약속하였음에도 不拘하고 報道資料荒集條件이

개셌되 기 는 커 녕 오 히려 난이 하게 되 었다.

東獨의 翟實에 관해 비관적 態度骨 表明했 단 人物에 대 한 羲道

事實은 言論)L들의 취 재 활동조간 에 관한 교 환공한의 目的을 위 배 兎

으며 r 헬싱키 유 럽 J安保協力僧議 종결 겯의 안의 규정과도 - 致되지 않

았4다.

言論人들이 束獨에서 는 사회 질서 상 용엔되 지 않은 취 재 활동을 서

독에 서 는 할 수 있 다. 따라서 夏獨에서 활동하는 西獨흠論2<들은

東獨言論)<들이 西獨에 서 향유하는 취 재 활동조건올 갖지 못하고 있

다.

1 % 나 言論% 取材活勤條件에 관한 &환공합에 明示毛 基本原姻

온 준수되 어 야하며 r유럽 J 안보협력회의 종결걸의 안에 포함된 言論人活

動條件 , 改善原肩11이 페能한 眼 계 속 發展되 어 야 한다.
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基本暈給은 驗逸聯邦共和團과 激逸民主共郭團이 보本的엔 問題에 대

해 상반되는 見解에도 不拘하고 詞圍圍係의 繩統的엔 蜀展에 하나의

基礎를 세 웠다. 生活의 請 分野에 있어 서 蟲勉에 따른 規定은 祠獨

逸 人들에 게 눈에 뜨 일맏한 改善을 이 룩해 주었 다. 數百萬/<의 側

別的안 
- 

만남과 接餘은 이 政策이 突現되又 있음을 호謠하又 있 다.

輿驗逸 國民들은 다시 금 더 가까이 接近하기 되 었 다 그 들은 다시

相互間에 대 해서 더 많이 알게 되 었고 偏見을 없앨 수 있게 되 었 다.

東驗의 都宙와 시골員,景 및 文化. 菜 野 그 리고 그들의 生活에 험

한 酉얠A의 관심 이 점 점 增1El하고 있 다는 것은 東驗과 Rf베 를린J

에서 敢材活動을 하고 있는 멸獨 r저널리스트J 들이 이 이 관심 을 가지

고 자세한 報道와 放透을 하고 있 다는 事突에 서 잘 나타나고 있다.

聯邦政府는 詞油逸간의 員質的안 數많은 忽織과 制度 빛 側/%들에 의

하여 이 루어진 찬金體當1]의 相晨性에도 不拘하고 祠獨逸1들 間의 接誠이 다

시 이루어지 고
, 만남이 强化되고 또 한 相互間의 情報가 交換되 어 지는

것을 飮迎하고 있 다. 祠驗聞에 러한 接勉과 關係를 위 하여 다양

한 絹秋組織들이 점 점 增加하고 있 다

祠激逸/<들 간에는 서로서로 이 야기 가 交換되 어 지고 있 다. 이 것은

圍家問의 g係를 改善하려 는 試園에서 나온 結果이 다.

側/h,的으로나 또는 私的 설織에 의한 接餓이라도 - 般的으로 政治的

抑正과 妨害에 서 벗 어 나서 는 결코 突現되 어질 수가 없 다. 따라서

聯邦政府는 그에 相底하는 象約의 縮結올 通해 서 關係를 改善하려 고

努力하고 있다. 이 聞題는 束驗의 指導屬들이 東驗 A民들에기 酉方
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a

景界와의 빈번한 接戱이 許諾되 어져 서 는 안보다는 童見들올 내세 우

고. 있 기 때문에 坐樵된 때 가 허 다하였 다. 따라서 束驗痛局은 그

限界点을 憤重히 考慮하고 있 다.

4
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l . 文化 , 學問 및 敦育

文化. 孝問과 敎育에서는 이 미 象約에 따른 規定없 이도 많은 움

직 임 올 보이고 있다. 漸進的으로 또한 처음에 는 망서 리고 探素했

으나 지 난 數年동안 非公式的인 繩展이 이루어졌다.. 祠激間에 이

러한 文化的 인 턴에서 새로운 接餘을 가져오게 된 動機는 確突히 過

夫의 文化的 共通性에 의하여 有利하게 造成되 었다. 서 로 다른 驗

逸圍家간의 現代의 文化的 行事에 대한 관심은 크 다. 例를 들어

r 바이 마르 1는 祠油逸 訪問客들에게 意義깊은 文化, 歷皮的 名所로

서 높은 位置를 차지 하고 있 다.

. 1 . 演劇 上擴

酉油과 束驗內에 서 獨在 r 비르톨트 · 브 레 히트 ] 의 影譽은 劇場

街에서 크 다. 그에 의 해 影譽을 받았거 나, 刺載을 받은 東驗의 作

家안 r하이 L-1 · 뮐 러 J . r 페 터 · 하크스 J . r 헬무트 · 랑게 J . r 볼커 ·

브 라운 J .
r토마스 · 브 라쉬 ] 등의 作品들은 酉油의 擴劇舞씀에서도 上

擴되 어 지고 있다. 그 중에서 도 r 토마스 · 브라쉬 ] 의 作品 - r 로 터」

는 1 977 年 12 月에 r 쉬투트가르트 ] 에서 最初 公演되 었다. r 볼

커 · 브라운 ] 의 r 쉬 · 게 바라」 또는 r 太腸의 나라」 는 1 97 7 年 12 月

에 r 만하임 ] 에서 소演되 었 ,

r 허-이 · 뮐러 」 의 r 게 르 마니 아
,

베

를린에서 의 죽음4 은 1 97 8 年 9 月 r 뮨혠 ] 에서 舞台에 올려졌 다.

r 페 터 · 하크스 J 는 그의 作品이 詞獨에서 가장 많이 上演되는 現代
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作家이 다.

劇場에 서 않이 上演되 는 r울 리 히 · 프 렌즈도르푸J 의 i「젊은 베 르 테 르

의 새 로 운 슬픔11 은 酉驗 r 테 레 비 죤 J 에 의 해 映雁化되었 다.

1 977 年 1 0 에 RIAS 는 r 토 마스 · 브 리.쉬 J 의 放送劇 「로 버 트 4

나. f謝 肉祭와 다른사랑들1올 /i(C退했 다. r 하이 Ld · 뮐러 J 의 作品들

은 에 를 들면 舊驗 大孝의 P 세 미 나 J 에서 다루어 지고 있 다.

東油으로부터 招聘해 온 r 볼프강 · 하입쓰] 監督은 r 손 · 오 · 카세 이 J

의 Y%品 r 나를 위 한 볶은 장미 」 를 酉 베 를렌 J 의 r 쉴 러 J 劇場

에서 上演循 다. r 만프레 트 · 카르기 J와 r 마티 아스 · 랑호프 J 는 a

月에 r크라이스트 J 의 r 홀브르크의 조者」 와 r 브레허 트 J 의 「파저

· 단펜4 둥의 公擴에서 監督을 맡아 보았다.

1 978 年 1 0 月에 猶逸劇場 P 메 를릴 J (束) 에 所肩되 어 와는 r 프

리도 . 솔터 J 는 r 본 ) 의 劇場에 서 「노 부인의 訪問4 을 上演하는데

脚本을 맡았다. 1980 年 1 月에는 그 의 監督1에 f 소포크레 스 ) 의 r앨

렉트라4 가 公演되 었 다w 束 [ 베 를릴 J에 있는 民衆劇場은 束油의 가

장 有 名한 憤劇作家인 P 멜노 · 메 손 J 에 의 해 運當되고 있는데 이

劇場은 酉方世界로 부터 온 演劇 팬 들이 가 장 즐겨 찾는 곳으로

되었 다.

油逸聯邦共和圍의 
'演劇界에 

대 한 直誥의 鬪·느은 r 페 터 · 바이쓰 J

r 롤프 · 호호후트 J . r 하이 나 · 킬하르트 J ,
r 마틴 · 발저 J . r 권터 . 봐이

젠본 ] . r볼 프강 
· 힐 데 스하이머 J 의 作品에 쏠리며 , 最近에는 r 프 란

쯔 · 사버 · 크橫쓰]의 fE하中 특히 r 아그네 스 메 르 나우어Jl 왹 初憤올

- 2 1 8-



1 977 年 5 月에 r 라이 프 찌히 J劇場에서 스演했다. 1979 추 r 데싸

우J 의 州오劇場에서 r 볼프강 · 힐데스하이머 J 의 「-투란도 公主의

征服2 이 소瀆되었고, r 라이프찌 히 J 盲玄劇場에서 는 r폐터 · 바이쓰J 의

r 소송」 이 公擴되 었으먹 r 마그데부르크 J 吉 劇場에서 는 r 마틴 · 발

저 J 의 f 방에서의 싸움1이. r 라이 프 찌히 J 젊은이 들의 量界 劇場에

서는 r 권터 · 바이겔 복른J의 
r 1 5 側 . 끈의 돈 」 이 舞台에 올려졌

다. 1 979 우 3 月 am에서 招聘해 온 KS안 r 하리 · 부크빗쯔J는

r 바이 마르 1 國玄磨]場에 서 r 뒤 렐마트 J 의 作品 r 老婦/<의 訪問 l

올 5演했다. 이 公摘은 東驗 r 베 레 비 죤 J第二放透에 依해 中繼

되었다. 그 까에도 直驗의 舞台에는 蕭歌的안 監督技法과 監督理

論이 採灰되 어 지고 있는 것올 볼 수 있 다.

2 . 招請 公演

商業的으로 이루어 지고 주선되는 
'演劇과 

r 오 케스트라 ] 의 招請

스擴이 特別합 주목의 쳐11象이 되고 교들은 W告와 r매 스콤]의 推

評을 통해 - 般 大衆의 謁‥L을 모 은다. 基本蟲翁 練敍以前에도 束

激의 擴劇面과 r 오 케스트라 J 가 定期的으로 酉油에서 招請公演을 가

졌 다. 197d 年 4니A 이 러 합 招請公擴은 헌저 히 增加되 었 다.

가. 擴 劇

r 레크링하우젠 J의 r 루르 J 橋祭와 r 비스바델 J 의 編評. 5

稅祭 는 지 난 數年間 i샌總해 서 東 에 서 슴秦된 r 앙상불 J 을

招請해 왔다. t s 年 r레크링하우젠 J 의 r 루르 ]稅祭에 서 r 라

- 
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이 프찌히 J 
-市효劇面은 r 햄 릿 4 을 公憤했고 鑛統 r 오 버 하우젠 J.r힐

데 스하임 J과 r 毛른 J 에서 도 公·演했 다. 그 다음해 에 Tty民劇場 r로

스토크 J 는 r페 터 바이쓰 J 의 r 휠더 릴」 이 라는 作品과 r 프 리 드리 히

볼프 J 의 r 카타로의 마도로'스4 를 +擴했 다.

19 75 年 r 루르 J 板祭를 위 해 豫定되 었 던 r 베르렌 앙상블 J 의 招

請公演은 束油側에 의 해 開催 며 철 전에 취 소되 %, 다. 그 E)%後로

r 루르 J 稅祭에는 
' 

亂獨의 어 떤 演慮1]回도 參)b[l하지 않았다

1 9 72 年 r 비스바c$ J 의 圍際 5 月 稅 祭에 r 할레 살레 J 州立劇場이

r 헨 벨 J 의 r 오페라 J f 아리오단테 j 를 가지고 參21(1했고 19 73 후에 는

r 샹송 J 가수 r 기 셀라 · 마이 J 가 그 의 r 앙상불 J과 함께 참여 했 다.

1 97 4 추 r 비스바t J 의 5 月 稅祭에 r 라이 프 찌히 J盲立벙11回이 r 헨델J

의 r 오페 라 J r 씨 세스」 와 r 브 레 히 트 J 의 f타目1 y /]·盲民의 結婚式4

이 라는 作品을 가지고 參加했 다. 19 75 추에 는 r 드 레스템 J 編立劇面

o ] r 비 스 바o% ] 에 招請되 어 公演策다. 1 9 7 6 年 5 月 初祭 r 프

로그 램 J 에 는 新集問題로 안해 r 라 이프찌 히 J 의 r 게 반드히-우스 오

키스트라 J 의 巡羅公演 演秦金만이 권-書1]되 었 을 뿐이 다.

1 9 77 年 의來 束油 P 앙상블 J온 P 비스바 번 J 의 5 月 稅祭에 定

朗的으로 招待되 었고 1 9 7 9 年에 는 r라이 프 찌 히 J吉立劇回이 招請되 었

다. 油逸聯邦共和浦內에 서 束油의 招請쇼憤은 桃祭때에 만 있는 것

이 아니 었 다. 數次에 걸쳐 r 로스토·굿 J 의 吉民劇面이 ISi寺되었는

데 . 19 75 추 3 月 에 는 r 고술라 J. r 브 레 머 하괸 J . r 길 J. r 뤼 벡 J
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과 r 함브르크 J 에서 公積을 했고 같은 해 가을에는 r 길 ] 파 그밖

의 다른 都吉에서 招請瀆秦를 했다. 1 9 73 年 5 月에는 r 友情의

Ar 비 를린 J 劇面4 ( 育少年劇園 ) 이 r 뉴른비 르크 J . r 퓌르트 J , r 에

첸 J . r 멘 델 J .
r 칼스루에 J 와 r 캇셀 J 에서 巡羅金演을 가循 다.

1 973 후 1 1 月 A P 베를린 J 의 r 막심 · 고르키 J 劇面이 r 잘뷰르

켄 J. r 비스바번 ] .
r 푸랑크후르트/마일 J과 r 마르부르크 · 란 J에서

招請公演을 했 다. 1 975 우 1 1 月에 는 r 드 레스번 ] 圍立劇回이 舊

r 베 를린 J 에 서 公演했 다. 1978 후 1 0 月에는 r 라이프찌히 J 劇回이

r 쉴러 J 의 「돈 . 카르로스」 를 가지고 r레 버규젤 J 에서 招待 公擴을

가졌 다. r 게 르하르트 · 하우푸트만J 의 「고독한 사람들」 과 r고르키 J

의 r 밤의 피 냔처」 가 2 979 추에 r루드비히스하펜J 
,

r 본 · 바드고데

스배 르크 J , r솔링 毛 ] . r 비 벤 J . r 레 버兮젠 J .
r 마를 J과 r 귀 터 스로

I

호 ) 에서 가졌던 r 막심 . 고르 키 J 劇面의 두주에 걸친 巡羅公演 r 프

로그 램 ]속에 끼 어 있었 다. 束油의 巡題公演 r 프로그램 J 에 는 古

Afh家뿐 아니 라. r 베 르톨트 · 브 레 히 트 J . r 폐 터 · 바이 쓰 ] . r 프 리드

리 허 .

'

볼푸 J 와r 하이 너 . 묄.러 J둥의 現43가M家와 外圍作家까지 도 들어

있다. 西 r 베를힝 J 의 r 할레센 . 우퍼 J劇園은 1 978 年 2 月 [칼

. 막스吉에서 r 고르 키 ] 의 r 여 름 손님4 을 가지고 巡羅公演을 하

여 많은 關,L을 끌었 다.

나. 音奈金

r 콘체 르트 J 招謂公擴의 歷皮를 槪鑛해 보 면 다음과 같다.

1 973 年 1 l 月 : 束r 베를린 섬 포 니 오 케스트라J 가 r 레버규젠 ] . r 베
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젤 J. r 레크 링히-우{ ]파 r 프랑크후르트/마안 J 에서 公憤

1 974 年 10 月 : r 드레스번 필하모니 J가 r 프 랑크후르트/마인 J .

r 잉골쉬 타트 J ,
P 안스바하 J .

r 을름 J , r 셀도르프 J .
r 본 J . r 보

L] , r 레 크 링하우젠 J .
r 레 버 규적1 J , r 오 버하우젠 J과 r 젤젠길렌 J

에서 公憤 
'

1 9 75 年 10 月 0 [' 라이 프찌 히 게 반트하우스 오케 스트 라 J 가 酉 [베

를린 ] 에 서 公 演. r 드레 스%A J 國立樂回이 西 [ 베를렌 ] 에 서 演秦

1975 누 11 月 2 r 라이 프찌 히 라디 오 . 심포니 오케 스트 라 ] 가 r 오

버 하우젠 J . f 레크링 하-(젠 ] . r 하메 른 ] , r 프 랑크후르트/마엔 J 과

f F J 에서 演秦

197S 年 5 셔 C [ 라이프쩌 히 게 반트하우스 오 케 스트 라 J 가 r베 젤 ]

r 뷰퍼 탈 J. r 겔{킬렌 J . r 비스바덴 J ,
r 바번바번 J .

r 하이멜베르크J

r 만 F 임 J, [ 쉬튜且가르且] , r 뽄 J. r 旦 레 펠트 J , r 프 랑旦후르트 /

마안 J .
r레 젠스부르크 J . r 카이저스라우텐 J. r 뮨헨 J . r 잉 귤쉬 타트심

P 아우그스부르크 ] . r -it-른비 르크 J. r 레 버쿠젠 J 에 서 쇼摘 .

1 975 年 1 0 묘 ; r라 이 프찌 히 J 의 r 게 반트하 우스 오 케스트라 J 중의

r 바하 오 케스트라 1가 r 랏쩨부르크 J . f 길 J , r 브 레벤 J. r 불푸스부르크J

r )W 프 텐 ] . r 울름 J . P 에어 랑겔 J . r 아우구스부르크 J. r 로젠하입 J .

r 뮨헨 J . r 스프 렌트링 겔 J . r 본 J . r 류셀쓰하임 J . r 합 J , r 뮨헨 ] ,

r 오스터로데 J . r 하노버 J 에 서 演秦

1 976 年 1 0 月 2 r 할레 폘하모니 J 가 r 허-노버 J .
r셀 프 J , P 짤뷰뤼켄J

r 보트류프 J . r 밤베르크 J . r 른베 르크 ]에 서 擴秦

-
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1976 年 1 1 月 1 r 베 를린 ] 의 t劇 r 오 폐 라 J 의 室內樂園이 r 만하.

입 J 과 r 본 J 에 서 演秦

1 97 6 추 1 1 月 : r베 를린 J 吹秦樂 슴秦圈이 r본 ] 파 r 레 버쿠젠]

에서 慣秦

1 977 추 4 과 5 月 : r 드 레 스델 J 圍立樂面이 r 본 J . r 비 렌 J. r에

센J ,
r 뷰퍼탈 J , r 듀이스부르旦 ] .

r 비스바번 J . r 프 랑旦후르트/마

엔 ). r 루드비 히스하펜 ]. r 레 버쿠젠 J 에서 公擴

I S77 年 1 1 月과 1 2 : 東 [ 베 를 린 라디 오 · 심 포 니 · 오케스트러 J

가 r볼프스부르크]. r 빌레 펄트 J. r 함 ] . r 비 벤 ] . r 겔젠킬혠 J.r솔

링겝 ] . r마브르크 J . r 아우구스부르크J,r펄.쪼부르크 ] 에서 擴秦

1 077 年 4 月과 5 月 : x r 베를림 ] 窟內樂園이 r 묀테베르크 J .
r 로벤

베르크 /타우버 ]. r 바드혤스펠트 ] . r 베 르트하임 ] . r 하겔 ] . r 뮌스

터 J. r 페르밴 J 애서 演秦

1 978 투 1 1 月과 1 2 月 : r 드 레 스4 필하모니 ] 가 r 안스바하 ]. r에

어 랑젠 ] . r 로弔하엄 ]. r락스루에 J . r 란다우 ]. r 프 라이 부루크 J . r아

사폘부르크 ] . P 레 버 쿠 반 J . r 본 J .
r 비 벤 J .

r 브 레 멘 J . r 빌레 팰딕

에서 擴秦

1 979 年 6 과 7 ; r 라이 프 찌 히 게 반트하우스 오 케 스트 라 J 중
4

의 r 바하 오 케스트라 J 가 r 함부르크 ] . r 하노버 ] . r 니 엔부르크 J

r 페르 번 ]. r 베 쓸라] . r 쉬 베 비 시 할 J . r 뮨혠 ] ,
r 로 잰하임 Jwr 란

다우 J . r 알괼스바하 J 에서 憤秦

1 970 年 10 月 : r 베 를린 심 포 니 오 케 스트 라 J 가 r 본 J. r 드 라이
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아이 히 ]. r 아사헬베르크 J. r 프 랑켄 탈 J .
r 프 랑크후르트/마인 ] . P마

인쯔 J 애 서 憤秦

1 97 추 1 1 月과 1 2 : r 할레 굉하모니 J 가 r 윌렌 J . r 링 겐 J .

r · 바드고데 스 베 르크 J .
r 솔링 %1 J. P 겔젠필헨 ] .

r 오 버 하우젠J 과

r 슈바 입후르트 ] 둥 1 7 側 都吉에 서 
'演秦

r 라이 프찌 히 ]의 但統깊은 r 토 마L-] J 合唱回은 油倫聯邦共>(l]團 金城

에 결쳐 20 回 의소의 公演올 하여 懷衆들의 圍·c짜 感謝를 받

게 되 었 다. ( 1977 추 5 月 과 19 78 추 9 月 에 r릴J .
r 퀼른 J .

r혈J

r 프랑크후르트/마엔 J .
r 쉬튜트가르트 J. r 른베 르크 J . r 듄헨 ] 에

서 公 演 : 1 9 79 年 9 月에 는 r 아엔 J 과 r 귀 터 스로 호 ] 에서 公演 )

r 드 레 스델 J 團그 r오 폐 라 J 와 驗逸團立 r 오폐 라 J 回 (東 [에르린 ] ) 은

1 9 78 /f 합브르3 團요 r &% 라 J 回의 300 周年 記念 6事에 參)l]慷

다. ( 특히 r 우도 . 짐 머 만 J 의 童話 오페 라 J 인 1구두와 나르는 公

主」 r 오 페라 ] r 셜 탄泉帝의 意話41 와 r리 차드 슈且라우스 J 의 r 오 페

라 J r 沈順하는 女구 가 쇼演되 었 다.)

束 1- 네 를란 J의 室內察回의 이 미 言及됨 公擴과 함쩨 r 에 且 벤J 4

重泰回은 %은 41}1]iA] 서 招待 公憤을 가졌 다. ( 1 977 7 가을 演

秦 $(ii에서 1 3 번의 演劇金와 1 9 77 年 4 月 과 5 月 의 巡罷公 演

에서는 22 1國의 擴秦曾를 記錄兎다 ) .

r퍼 아 且 ] r 아 且 제 . 쉬 且 ] 와 r 페라 ] 가수 r 페 쉬라이 어J

r 51] i . .f4 ]둥% &k秦家들도 數次에 겔쳐 
' 

西驗의 音후ii事에 參
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a

加健 다.

蕭驗 招請公演중의 束驗 r 앙상불 J의 r 레 퍼토리 J를 보 면 r 바록

크 J 時代로 부터 1 9 世紀까지의 激逸 音棄家들의 作品이 주를 이루

고 있음을 알 수 있다. 때때 로 驗逸民초共和團의 現存하는 作曲

家들 , 例를 들어 r지크후리드 · 마튜스 J 와 r 우도 · 짐머만 J둥의 作品이

소개 되 기 도 한다. 그 外에 도 近투에 와서는 驗唱者들의 많은 郞

讀金가 있었는데. 특히 r 기 샐라 · 마이 ] r 도스비 타 트 렉스러 ].r베

라 . 욀쉬 레 겔 ] .
r 쇼 냐 · 켈러 J 가 여 러 都宙에 서 r 베 르톨트 · 브 레 히

트 J .
r 파울데 싸우 J .

r 쿠르트 · 바일 J. r 합스 · 아이슬러 J 와 다른 現

代 fA家와 作曲家들의 作品콰 노 래 등을 暗誦했 다.

1 980 우에 는 油逸聯邦共和團에 r라이프찌히 게 반트曾]-우스 오 케 스트 라)

와 r 드 레 스 델 ] 의 r 카펠라 · 사기 타리 아나 J. r 드 레스레 J 의 十字架

合唱回과 r 라이 프 찌 히 라디 오 . 심 포 니 오 케 스트 라 J 의 演秦旅行

이 豫定되 었다. 지 난 해에 몇몇의 巡羅公演 計케이 둥록되 었고 1 9

80 추에 도 計劃되 있지 만 東 · 渥驗間의 招請公演의 秋況은 아직

도 滴足할만합 것 이 라고는 할 수 없다.

1 978 年 5 에 r허 버 트 · 폰 · 카라알 ]의 指揮아래 r 베를란 (酉) · 괼

하모니 ]는 r 드 레스뎀 ] 과 r 라이 프 찌히 J 에서 大成功을 거 두었 다.

r 발레 J 「초록色 테 이불」 은 r 비스바덴 ] 의 r 안나 · 마르카드 1의 按

舞하에 19 79 추 1 1 月 에 r 드레 스덴 J圓玄 오페 라 J 面의 슴秦面파

함꺼] r 드레 스 덴 ]에 서 쇼演되 었고 1 98 1 年 公擴 計劃에도 包슴되

어 있 다.
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m

r 唱른 J 의 r피 아니 스트 J r 알로이스 콘타르스키 J敎授와 r알퐁스

콘타르스키]는 1 977 年 T P 베 를린 J 의 화t P 오페라 ] 에 서 招請公演

을 하였으며 19 80 年 봄에는 r 라 이프찌히 J 와 w r 베 를린 J 地域에

瀆秦旅 i을 計劃 準)臟하고 었 다. 酉 r베를린 ] 의 r피아니스트 J r 마

리 아 · 리 타우어 · 오 퍼 만 J 은 r 슈베 린 J 圍立棄面, r 할데 폘各모니 J .

r 베 를 란 심 포 니 오 케 스트 라 ] 와 r 슈베 린 J . r 할데 J . t P 베 를

립 ]의 r 라디오 십포니 오케스트라 J 와 19 78 투에 8 떤의 協·演을

가진 後에도 r짜이쯔 J .
r할데 J. r 로스토크 ] 와 r 슈베 렌 J에서 19

80 추 上春에 또 協演 計劃을 갖고 있 다.

다. r째 즈J 와 r 팝송 J 音樂

束驗의 r 째 즈 J 와 r 팝송 J 音棄家들파 r 밸드 J 를 동반한 유행

가수듈의 巡羅公 演은 祠驗 文化圍係의 하나의 새로운 較機로서 記

錄할만 하다. 륵히 1 979 年 6 月 에 r 뮈어 스 째 즈 페 스 티 발 J 에

는 束激의 두개 P그른]$l 參席하였고. r 베 를4 폘하모니 J에 서 는 鑛

衆들은 束激의 r록큰롤 · 팝 J 音索과 새 로 운 노 래둥에 接하게 되 었 다

( [ 97S 年 s 月 ) 또 합 r 프 랑크 · 쉐 벨 쑈 J 園은 IS 7S 年 3 月 에

r 바드 · 슈벤 - 

알렌도르프 J에 서 쇼演蠻다. 1 9 79 年 X I 月 에 는 東油

에서 온 r 째 즈 ] 面 r 오 시 리스 J 가 r 후푸J 라는 고징-에서 演秦慷

다. r 록큰롤 그륩 ] 안 r 무디스 J 는 이 미 여 러 차례에 겔쳐 酉

驗地城과 r 베 를린 J (酉) 둥지에 서 巡羅 擴秦公擴을 慷다. 또한 驗

逸聯邦共和園에 서도 지11 數추동안 獨 逸民 초共和國 과 t P 베를린 ]
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에 r 앙상불 J과 驗秦看들이 招請되 어 演秦했 다. 무엇보다도 19

79 추 3 月 r 요 헨 · 부라우어 밴드J 面이 演秦한 것을 필두로 東驗

에서 演秦한 r 째 즈 J와 r 팝송 그 룹 ]의 수는 눈에 띄게 늘어 나

스물 두번의 擴秦金가 있었 다.

특히 r 요 헨 · 뷔라우어 뱅드 J 面은 e ] 미 19 77 年 年末에 1 9 回에

걸친 東驗 巡羅公 演을 假 다. 또 한 r 째즈 룹] . r 울리 히 . 베 커

호푸 J ( 브레벤 J ) , r콘쩌트 · 뷰네 J . r 클라우스 . 쉬라이너 J ) ( r 마르브르

크 J ) . r 클라우스 들프링거스 · 파스포트 J . r파울 · 로렌스 . 트 리오J ( r아혠 J) ,

6프레드 슈푸 앙상블J . r 알버트 · 앙젤스도르프 J 4 重秦圈이 
· 

밖의

다른 r째 즈 J와 r 팝송 그 룹 J과 함꺼] 지난 數年聞 束激에 서 擴

秦金를 가졌 다. 1 080 추에도 舊驗의 r 오 케스트라 J 와 r째 즈 2

룹 J들이 r 째 즈J 擴秦金를 열 針劃으로 있으며. 특히 r 요헨 - 부라

우어 밴드 J와 그밖의 다른 r 오케 스트라 ] 들이 巡羅公演을 計劃하

고 있 다. 1 977 年 부터 1 979 年 사이 에 東翁으로 부터 西驗과

酉 베를린 J에 온 劇園과 音樂金의 數는 3 倍나 增加되 었 다.

같은 期間內에 識逸 邦共和圍으로 부터 激逸民主共和國으로 간 招

請公演의 數는 2 倍로 增加되 었 다.

3 . 造形 姜術과 寬集

焉去 數年聞 造形 슛ilt 分野에서 多方面에 결쳐 共同作業이 이

루어嶺 다. 물론 獨逸民主共和國內에서 頂激 喪 ITA들의 展示金는

極+數에 不過했 다. 이러합 理由는 獨逸民主共和圍+M애- 있 어 서

- 
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r 찬金초義的일 零突초義] 라는 內容과 表現手段이 비록 r業衝的인 手

書의 泉簡4 라는 슬로간아래서 새로운 多樣性을 보 31 다할지 라도 하

나의 獨立位置를 차지하며 抽象的안 方向의 苗術이 公式的으로는 바

람적 하지 못히.다는 데 있 다. 그들의 作品이 높이 評側되 는 셜 안

되 는 作家속에는 r 합프 . 리 스히-버 J 가 끼 어 있는데 그의 r 라

·% J作品은 r 로 - 스토크 발틱 J 遇間과 밖의 다른 展覽金등에서 여

러 번 展示되 었 다. t 獨逸 혀 邦 共)[] 圍 進步的인 븐i%파 喪術家들이

展示하다」 라는 回休 展覽金가 I 9 76 年 r 칼 · 맑스] 7b, r 바6] 마르J.

와 束 베를 란 J等地에 서 展示되 었 다.

이 喪術)<들은 r 西獨 內에 서 의 쇼的 喪衝에 대 한 民초的인 詞墻·

If<- J 로 理解되 었으며 그들의 作品은 r 獨逸民主共)0圍의 造形業術

의 基礎와의 굳은 핀런성 J 을 謁識시 킨다. 1 976 年 末에 r 하이

델베르크 J 의 販爾家 r 큔라우스 스 택 크 J 의 展覽金가 $ f 베를 린 J

爾應 P 아르카디 ] 에 서 열 렸는데 超滿員의 大盛況을 이 루었 다. w

倫聯邦共和圍內에 서 獨逸民主1t和國의 生存하는 웃ilti家들의 作品展으

로는 무엇 보 다도 東獨 造形찼術家 協金長 엔 r 빌 리 · 찌 베 J 의 展覽

金를 뉼 수가 있는데 19 75 年 봄에 r 함브르크 J 美術館에서 열렸

일 그 의 作品展은 많은 團·u의 >히4象이 되 었 다. r하엔리 히 - 포켈

러 J 의 f9品 展示金가 열렸는데 이 展示金는 東獨의 貸브作.品들이

초를 이 루었 다. 1 9 3 1 年부터 1 94 2 年 死{느時까지 소 련에 잘았던

f 포 겔러 ] 의 業 歸的 遣童들은 東獨에 倪存되어 져 있 다. 東 [ 레 를

린 J 에서 는 r 레 아 . 그 룬디 히 J 의 作品展이 個)L喪 野商듈에 의 해
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組1驗되 어 여 러번 열 렸다

I S75 추 上春 r 류트죠브 ut場에 있는 r 마 야코프스키 J 美 置館 은

55 솟 爾家들의 2 百餘点의 f%品을 가지고 r
, 獨逸民초共章1國의 維

爾, 板面, 彩靈4 라는 面休 晨示金를 開催하였 다.

이 展示金에는 r 레 아 · 그 룬디 히 J .
r 프 리 치 · 크 래머 J. r 빌리 . 찌

테 J와 r 베르L-l · 튜브케 ] 等 束驗內의 同때代 業術家중 가장 우수

한 面家들만이 招待되 었다. 同時代 美術作品 大祭典에 서 20 후 이

넘 는 歷皮중에 처 음으로 r 카셀 ] 에 있는 「도큐멘타 6 u 에 서 束

獨 養術家 r 빌 리 . 찌 테 ] . r 베르너 . 튜브케 J . r 베른하르트 . 하이

지히 ] ,
r 볼프강 · 마트호이 어 J 등의 作品들이 展示되 었 다.

r 아혠 J 의 똑i旨半看이 며. Ai置品 寬集家인 r 페 터 · 루드비히 J敎授가

마련한 r 獨逸民초共和圍의 오 늘의 읒W, 4 이 란 展覽金는 東驗의 造

形姜 IT에 새 로운 接近을 試園한 샘 이 되 었 다.
m

r 아혠 ] 吉의 새 美術腦廊 r 루드비허鹿4 에 는 1 9 7 9 年 1 파 3

月 사이el] 녀1堅과 少4仕派 妄 野家들의 作品 80 餘點이 선을 보였

다.

r 도큐빌 타 6 u 에 展示되 어 이미 買激에 알려 진 爾家들 外에도

r 하랄드 . 메쯔케스 ]. r 비 란드 · 펠스터 J . r 베르너 . 스 퇴쯔] . r 하안

星 · 판더 J; r 폴커 · 스텔患만 J등 별로 알려 지지 않은 面家와 厥雁

家들의 作品도 展示되 었다. 이 展覽金는 r 마엔쯔] . r 본 J. r 하
.

노버 ] 等地에서도 巡羅 展示되었 다.
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TW 에 와서 는 ta 爾家듈의 作品이 束獨 當局의 統制 r에 或

는 團 家卑位의 美術商들에 의 해 鬪 業的으로 a拳되 었 다. 祠油間

의 博物館의 交流는 造形菜術 (p品과 歷皮的 인 文化財 貸 形式

으4 1 圍係를 改善했다. 東油은 다음과 같이 그 들의 作品을 貸

兎다. 무엇보다도 1 9 73 年 봄 r쾰른 ] 의 r 에른스트 · 놀데 ] 晨

覽金 ;

- 1 9 74 年 여 름 r뒤셀도르프J 의 r 아르놀트 - 메 크 필 J展示승

- 1 9 74 年 가을 r 함브르크 ] 의 r 카스파 · 다비 드 · 프 리드리히 J展 .

示金

- 1 975 年 初 r 괸른] 의 r에른스트 · 발라하 J 展示金

- 1 975 年 5 月 r 괴 팅22 1 에서 열 렸 던 r 그로 베펜드 ] 記念 展示余

일 T古代 r 오 리 앤트 ] 의 
-詠界」

- 1 9 76 年 봄 r 괸른 J 의 r 러 tIl 스 · 코 란트 J展示余

- I S78 年 1 1 셔 r 에센 ] 의 r 크 리스티 안 · 롤프스 J 의 展示金

輿論의 많은 圍心을 모으기 했던 r 스타우퍼 時代1 ( f쉬 튜且,
'

가 E J 1 977 年 3 月 에서 6 月 까지 ) 와 r 파틀러 와 아름 다운 樣戒기

( 毛른. 1978 年 1 1 月에 서 1979 年 2 月 까지 ) 둥의 大展示金는 東獨의

圍 立 博物館 과 救金博物館의 W重한 貸드로 서 더 큰 成果를 올렸

다. 獨逸聯 邦共 和圍 으 로 부터 의 貸 作品은 19 75 年末 w r 베 를

M J 으] r 보데 ]博物館의 印象主義 展覽金에 展示되 었 타.

또 한 r 할레 J 의 r 칼 . 호 퍼 J 展示余에 T逸 聯 邦共 和 圍의 所 藏品 듈

이 貸興 되 었 다 . 1 978 年 여 름 r 페 루 비 히 J 敎授는 의
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所藏品가운데 現代美術 fM品 22 4
1후을 5 두間의 長쟤貸통로 東 r 베

를린 J 의 圍立美術館에 용s했 다. 作品 가운데 는 r 파불로 · 피

카소J .
r 로이 . 리 히 벤베르크 J. r 홀스트 · 안베 스 J .

r 레 나토 · 규튜소J

等의 그림 과 影刻品들이 있 다.

이로써 a r 베 를란 J의 圍立美術館은 舊油을 통해 現 舊方 姜 2作

品의 위 대 한 其健를 th品하고 있는 셈 이 된다.

文化的인 交流의 領城도 勿論 모든 障脣로 부터 벗 어 난 것은 아4

니 다. r 함부르크 ] 촛i旨面廊에서 r 카스파 · 다비드 · 프 리 드 리 히 ] 展示

승가 浪慢主義&ft 誦家들의 重要 作品을 主로 自儒 所藏과 r 드 레

스 번 J 圍立美術館과 酉 r베를힝 J 의 r프로이센] 文化所藏錯의 圍立美 輝

館의 所藏品중에서 出品하였 다 r 드 리스0인 J에 서는 그뒤 에 곧 있

은 展示金에서 r 프로이센 ]文化所藏館의 美術作品들은 擔棄해야반 領

다.

東油에서 알려 잔 바에 의하면 r 氣球旅行의 屬員 2 라는 展覽金

( 1 078 年 가을. r 문스터 J ) 에서 도 r 프로 이센 J文化所藏館의 晨示

物이 出 品되어져 야만 했는데도 晨示되 지 않은 비 숫합 事例가 있었

다. 곧 이 어 銅康圖 陳찌室로 부터 1 2 点의 희 귀 한 作品들을 貸

해 준다는 許페도 취소되 었 다.

4 . 文孝과 香籍飯應

詞驗 圍家間의 文孝圍係 組織은 다양하다. 그의 根源은 r 나치]

時代에 外國으로 移佐한 驗逸作家들과의 험決에 서 찾아절 수 있 다.

즉 r 베르통트 . 브레히트 J 에 대 합 論離파 합꺼] 文孝的 交流는 면
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하에 스 · 페 허 ] , r 보도 · 우제 ] . r 루드비 히 · 렌 J . r 아르놀트 · 쯔바이

크 J 등의 有名作家들이 고 iX大戰後에 亡命生活을 끝내고 東 獨으로

移住했다.

- 述의 作家들이 東獨에 서 西獨으로 移佐해 왔다는 事突 에 서 도

同獨 團家사 이의 文學的 鬪係에서 의 特徵을 찾아볼 수 있 타

文孝團昏.의 헌저 한 特徹으로 서는 同 時代의 東油의 文養作品들이 bh

販許可와 詩歌選集을 통해 酉·油에서 大量으로 普及되 었 다는 것을들

수 있 다. 이 미 60 年代에 r 브로노 . 아피 츠 ] 의 成功作品인 「늑. 대

밑에 벌거 숭이 」 r 크리스타 . 볼프 1 의 r 갇라진 하늘」 과 r 에르벴

. 쉬 리 트 마터 J 의 r 올레 비 엔코프4 가 酉驗康으로 出干1]되 었 다.

東獨의 文學은 酉獨 內에 서 文學으로서 받아들여 졌 다 보다는 오

8 東獨內에서 의 住活軟態에 한 文學的 但健4써 意義가 있 었

다. 1 當時의 東獨生活形便에 대 해 서는 東獨으로 부터 어 떤 新

[Ist看들의 )驗信5 b I能하지 않았 때문에 진혀 알 수 가 없 었 다.

이 에 封한 좋은 y보 로 써 r 旦 스 타 . 볼프 J 의 Ir 갈라잔 하·늘 j

과 r 혜 르 만 . 칸트 J 의 f 대 강당 J] 을 들 수 있 다.

1965 年에 作故한 詩)<이 며 ·j·視家안 r요하녜스 · 보부로부스키 J

도 이 미 19 6 1 추파 1 962 추에 그의 첫 詩集을 가지 고 r 쉬튜트

카르트 J i바直산에 둥장혔 다. r 요하 이스 · 보 부로브스키 J 는 現 在의

r 군터 . 쿠배 르트 J 와 같이 祠油간의 文孝鬪係에 있어 특멸한 경우

가 되고 있다. 이것 은 그 가 r 4 7 그 룹 m n 에 속하기 때문이다.
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그 는 束驗에서 보다도 舊驗에서 더 잘 알려져 있으며 東驗에서

는 의 +6t 後에 야 廳定되 어 졌 다. 束 베 를렌 J에 %1의 死

c後에 알려 잔 +視가 詩들은 酉驗의 出腹物로 서 TI]行되었 다.

60 年代의 束油文孝의 t要한 기·說로서 . 아적도 束驗에 서 는 出

服되 지 않은 作品으로 r 프리 츠 · 루돌프 . 프 리 스 ] 의 r 오브e' l 아도)

로 가는 길4 이 란 것 이 있 다.

文孝的 成功을 거 두었거 나 또는 文투 . 政治 한論의 中,L을 이

루는 束油의 作家들을 獨逸聯 邦共章1團에 서 는 이 곳에 서 正式 出

刊된 作品을 통해 알又 었다. 이 렌 部鎭의 作家들을 完金허 細

羅할 수는 없 지만 이 미 言及된 作家와 함께 여 기 記述해 &又

자 한다.

이 들 중의 몇몇 作家는 獨逸聯邦共和國으로 移佐하기 도 했 다.

r 유렉 · 에 커 ] . r 볼커 · 브 라운 J . r 군 터 · 드 · 브 리 안 J. r 프 란쯔 .

且만 J, r · 하旦 J. r 판 · 틈 J . r 판 · 하 J.

r 하일쯔 · 카알라우 J. r 헤르만 · 칸트 ]. r 사라 . 길쉬 ] .
r 이 름트라

우트 · 모르그 너 J. r 하이 너 · 뮐러 ] . r 디 터 · 놀 J . r 을리 허 - 프 렌쯔

도르프 J .
r 롤프 . 쉬 나이 뎌 J . r 토 마스 . 브 라쉬 J . r 율)g . 푹스 ].

r 라이 너 - 쿤제 J. r 한스 · 요 하임 · 세트리 히 J . r 알프레 드 . 뵐름 J 둥

이며 主要 作家들을 績統 나열하텬 다음파 같다. : r 헬가 . 쉿쯔]

r 마틴 · 스 타데 ]. r 에 리히 · 뢰스트 J . r 클라우스 . 포케 J . r 아돌프

인들러 J . r 앨케 · 에르프 ]. r 에 리허 · 뷜러 J. f ·파울 · 라찍 ]. r디

터 · 슈버 트 ]. r요혠 · 

발터 J. r 막시 · 반뎌 J . r 칼 . 하인쯔 . 야콥스J

- 
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또 합 우 
'

爾驗 出販杜애서 먼저 僧이 出刊되고 그후에 야 束油에

서 TI]ii튄수 있는 것 이 별 出干1]되 어循·다. 여 기 한 
J伊1]로써 r스테 판

하입 ] 의 自敍傳的 ·]·說 r 라잘레 」 를 들 수 있 다. 束驗 文孝의

않은 作品들 특히 r 폰 · 프리 이스 J. r 포 케 J. r 하임 J. r 베 커 ]등

의 作品들은 단지 酉油에서 만 出刊되 었 다.

東油의 文孝을 酉油에 普及하는 데 는 例를 들어 r 바젠바하 J.r로

트브흐 ]. r 로 히 터 한트 J .
r 슈어 킴-프 ]. P 피 셔 J . r 로 볼트 ]出販杜와

그具의 몇몇 出版찬가 e송은 功續을 세웠 다.

많은 fP家들의 fP品듈. 例를 들어 最近에 와서 作家1 하임 J의 「콜

란2) ( 19 78 ) 과 P 슈나이 더 ] 의 「 1 1 셔 4 ( 1 970 ) 둥은 束油 杜

金의 時代的이며 r 이 데 오 료 기 ] t{J잉 事件들을 反映해 주고 있다.

이 두 僧은 단지 酉油에서 만 잘ii되어 循다.

東油 ft家들은 그 들 作品의 版權을 自 由로 行使할 수 없다. 東

油와外의 地域에서 의 1試益德의 姜任을 위 하여 는 作家들은 束驗 文

敦省과 同格안 聰作權 事務局의 許7를 必覺로 한다. 酉油 또는

外圍 과의 閨 係에 限한 出 販 및 題 可協劇] 에 판한 모든 資金決

濟가 이 事務周옳 통해 이루어 잔다. 이 런 聯럴T에 서 )에를 
들

어 r'스베 판 하임 J 은 거 듭해서 聰作袍 事務局과 마찰을 가졌고 그

런 연고로 1 079 年에는 管理法 違反으로 罰쇼飛을 받게 되 었 다.

또한 束驗도 舊油 의 現代文孝에 대 한 出版 講可權을 獲得하고 있

다. 榮 部數는 많지 않지 맏 束油/v듈의 다른 i臨求構造 때 문에 삽

시 간에 매진된다. 여 기 에 속하는 f%品오로는 例를 들어 r 하인리
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된

히 · 벨 J . r 막스 · 본 · 데 어구륀 J . r롤프. 호호후트J , r폐터 . 

바이스J 등

의 作品이 있으며 . 酉 獨 內의 獨逸 共産 堂 에 所屬하又 있거 나 또는

비숫한 路鍊을 抱向하고 있는 fM家들의 作品, 例를 들어 r 프란쯔

· 싸버 · 크 룃쯔 J의 fE品등이 있 다.

酉驗內에 서 ii해 지고 있는 東獨作家들의 朗魏슷의 數는 漸次 소

昇하고 있 다. 그들 중의 많은 作家들이 東驗에서 보다 舊驗에서

더 定期的으로 더 자주 朗魏金를 갖고 있다.

이 렌 朗魏슨들은 祠獨問의 文爭風土와 文孝情報를 위 해서 큰 童味

가 있는 것 뿐맏 아니라, 祠驗 圍民들의 童見交換을 위 해서 도 쿤
'

意義를 갖고 있다. I S79 추에 例를 들어 r스데 판 . 혜 름릴 J.r크

리스타 · 볼푸 J. r 하리 苟르크 J. r 혤가 쉿쯔 J. r 칼 . 하인是 · 야콥

스 ]. r 디 터 · 놀J . r 오토 · 콧체 J둥의 作家들이 朗魏金를 위 해 酉

驗에 왔었 다.

翼激作家로는 女流 fM家 r 가브리엘레 · 보 만 J 이 X978 年 1 月 01]

作家 朗讀金를 위 하여 A P 베 를린 J 에 갔었 다.

많은 AS 作家들 또 는 k(前에 束油에 居住했 덴 fM家들이 酉識에

서 授 되 는 文半賞을 投 받았다. 束激의 現代文爭에 대 합 활

발합 屬心은 이곳 蕭激內에서 나오는 훌륭한 參좋等門 香飾에서 反

映되어 지고 있다.

오로지 東驗文孝에 맙 바쳐진 r킨들러 J 의 r 瀆代 文半4 金集의 束油玄

學編外에도' 이 分野에 封한 數 많은 旱-孝 野論文둥이 있 다. 東油

으로 가는 Sit看들의 數가 虛.激히 增加하자 舊油 rf내反들은은 東

驗의 業術案內와 Sii 案內香를 만드는데 房氣를 얻 었다. 어떤경
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우에는 東驗 出置 廳可權을 얻어서 出版하기 도 蠻 다.

作家協金聞의 公 式的인 圍係는 아직까지 없 다. 舊驗과 束誰의

詞 r펜 · 클럽 ] 의 活動은 園際的인 交流에 局限되 고 있다. 勿論 이

에 두리 안에서 非公式的인 交涉이 이루어 지 기 도 하며 . 이 렌 交涉

·을 통해 말은 것 이 共通으로 이 루어 지기 도 했 다.

r 라이 프 찌히 J 書籍博 覽金와 는 달 리 r 프 랑크후르트/마잉J에 서 開

催되 는 圍際書籍博覽 金는 出/置산들끼 리 만 아니 라 무엇보다도 祠油

逸 作家들의 만납의 場所가 되 고 었 다. r 프 랑크 후르트 ] 書飾博

覽金에서 東驗의 出版界는 規則的으로 4 0 側가 넙 는 出版杜로 構

成된 共同展示를 했다. 數年 t니5로 r 라이프찌히 ] 의 春季博覽金

와 關聯되 어 開催 되 어 지 는 r 라이 프 찌히 J 書籍博覽金에 는. 酉油

으로 부터 t송은 th版業者들이 香籍生産品을 展示했 다. 同驗 圍家

간의 出版 %i憲는 漸1)C的으로 榮展되 어 가고 怠 다.

東激內에서 出版에 대 한 版權 供%의 體是은 專門 書籍에 있 다.

祠油 出飯杜가 A同으로 出飯할때 도 마찬가지 이 다. 每年 百餘側以

上의 儒-의 版權이 東驗에 讓渡 되 었으며 大略 同-한 數의 /置權

이 東驗으로 부터 俱 되 었는데 그 중에는 이 미 言及된 바 있는

現代 文喪作品에 대한 飯權도 包倉되 어 있 다. 束識 文孝作品의 仲

f-에는 酉油 共産堂 ( D K F ) 에 가낍-거 나 또는 이 堂에 속하는 團

際 書飾圈骨이 무시 못할 i貧割을 하고 있 다

ia去來는 貨贈改후 )X來로 pli油 貿易의 한 部分으로써 削庶化

되 1[다.

이 書 去來는 書籍들 운만 아니 라 誦業的잉新聞파 維誌의 交換

- 
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과 sa한 意障에 있어서 frl刷物金儒를 包숩하며 .
5 한 $ WPIsq

印屬1j所에 대 한 크]刷法文2 包含된다.

香籍. 新聞과 雜誌둥의 PIss송來의 總量은 1976 年에 그 前해에 비

해 9 . 3 %가 竭加 或 다. 俱給과 法文에 따라 分鎭하텬 相%5하는

成툐車은 大略 9 % 내지 8 . 6 % 이 다. 1 977年度의 香籍去來에 있

어서 法文과 供給은 1 億 8 千 5 百萬 情算旱位와 2 億 7 百萬 情算旱

·位의 量에 달한다.

舊驗地城과 西 [ 베를란 J에서 는 束驗이 輪出을 위 해 統飽1]를 解除

한 僧들 모두를 事突소 香籍 都完商에서 取得할 수 있 다. 舊油

의 th版物들은 束識의 표規的엔 香店에 서는 講)k할 수 없 다. 譽

權이 있는 機圍이 나 側/,만이 그들에게 許可毛 削限數의 範園 안

에서 1위 알하는 
r 酉歌文孝4 즉 僧과 雜誌를 包含한 酉歌 文

孝僧을 取得할 수 웠 다.

.

- 
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內驗貿易에 있어 서 香籍貿易에 관한 獨逸 聯 邦·찻.和 圍-파 舊 5 베를

린 J의 注丈과 俱給 : 19 64 추 부터 1 978 年까지 ( 情算卑位 1 , 000 사

l V
, l 숩 籍 l 祈聞과雜誌 l

; :) , :: : :
l ‥‥ l ·. … I · , … l · , … l , , ,, , l

; : : 
'

: : ; 고

弦. 1 . r 其)池印刷物 ] 分野속에 登錄된 書籍貿易의 封象物.

. 이 數후속에는 東激디]刷所가 西驗1b版杜에 納品한 fl]刷物의

상당합 量이 包含되 어 있다.

3 .
r維誌 ] 俱給量은 置名申솜를 倪障하기 위 하여 殘表되 지 않
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았으며 이곳에 나타난 698 VE 및 5 7 6VE 는 r 新聞 ] 에

해 당하는 액 수이 다 .

出銘, : r 數字上의 香鑛과 香籍송來4 1 979 年度版, 獨逸香籍송來所組

슴 슛iY, r 프 랑크후르트 J 1979 . p . 7 5

5 . 圖書館파 文書室

祠驗 寧術 園香館사이의 貸出송추에 있어서 의 協助가 잘 進行.

되고 있는 反面에 圍玄 文書童 分野에 있어 서 의 圍係는 制限되고

있다.

孝術 園香館에 있어서 의 貸出 規模는 다른 나라와의 貸出夫來와

견주어 볼때 혠저 히 크 다.

이 貸出圍係는 根本的엔 마찰없이 흐行되 고 있 다. 東油은 自然科

욱파 特孝分野 且 운 外團語 魯籍을 주且 遠距離 할w 通路

를 통해 取得하고 있다. 渥 獨 에 서 는 주로 束驗의 地方歷皮. 地

理와 이 와 비숫한 類의 書籍에 대한 貸6h을 문의 하는데 이 h 贈

들은 東 r 베를렌 J 의 獨逸 圍玄圖書館에서 만 患는 AS의 1[h]9 圖

書 館에 서나 얻을 수 있 다 생 각하 또 는 推測되 때 문이 다.

自 然科學과 特學分野의 특수 硏究文獻은 東獨測의 반대 나 주저&

일해 전혀 貸出되 고 있 지 않다.

r 라이프쩌히 J ( 獨逸8좋館 ) 와 r 且 랑旦후르且/마인 ] ( 獨逸圖좋館 )

에 서 숯 油逸語 文獻이 中央的으로 組織的으로 寬臭되 며 記錄되고

있다. 酉驗地域에서 籍刊되고 있는 出康 印刷物에 圍해서 r 라이

- 

289-



프찌히 J의 獨逸 1T 書館에 도 m是本을 씀fl하라는 法的 안 義務를

規定하 있 지 는 않아도 酉 獨政府는 酉獨地 城 內 에 聰住%k2 W

는 出 版業 看 와 書籍 의 용i6 A 이 r 라 이 프 찌 히 J 에 있는 獨逸圖

昏館과 獨逸圍立圍書館 ( P 떼 를힌 J 보 리 수 밑 에 ) 에도 廟里本과 編幕

:畵<를 送付하도록 明確히 指示하고 있 다. 政府의 쇼共 印刷物도 覺

求에 따라. 이 印刷物이 - 般的으로 - 鼓에게 許容되 는 한에 있어

·4·]는 束油의 中央集습地로 보 내 젠다.

油逸 園 爵館은 新+l]솝籍의 多量을 束油의 出版산로 부터 直接 無

科 繼星本으로 얻고 있 다.

.

- 

p量의 省籍은 交換에 의해 取得되 고 그 나머 지 는 講完되 기 도 한

다.

團立 文書室 分野에 있어 서 의 閣係 改善은 西驗政府의 金談目 標

에 속하기도 한다w

以前 의 驗逸帝團과 r프로이센 J 의 71숏 機構의 文書室의 文書 1 戰

t파 1 94 5 年後의 分斷$i8때 문에 詞獨逸에 配分되 어 졌 기 때 문에

1警.看나 側)<이 194 5 年 %l,錦의 法律上 請求梅을 밝혀 야 할 경 ·윈

에 는 서 로 다른 獨逸國家의 文書室의 실세 를 가끔 져 야만 하기 때

문이 다.

酉油地域의 園立文香室에서 束油의 閨·c者들은 舊油에 居佐하고 있

는 利 用者들과 같운 使用權을 누리 고 있다. 이 에 반해 夷 際로

東油에 서는 相異한 fl]定이 였 다. 頂論의 文香室 利用들은 2 976

年 3 月 I S E 에 制定된 利用 法規에 따라 指定된 篤次를 曾아야
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하는데 圍立 中央文書室과 內務巷의 圍호 文書寬集 에 있 는 國立

文書室에 使用許可香를 申請하여야만 된다.

地方 文香室에 封한 利用 許可는 地方機圍에 使用許可좋를 申請해

야만 돤다. 比載的 寬大한 使用許메에 대 한 例도 있기 는 하나 理

由를 들지 않고 拒絶通知를 하는 例도 드물지 않다.

1 945 추 以前에 詞驗逸의 어느 한 地域에 設요된 地方 文좋室은

戰爭에 의 해 現在 다른 團家에 位置하고 있 기 때 문 에 譽殊한 問

g点을 안又 있 다. ( 특히 r 함브르旦 ] . r 브 레멘, r 뤼 헥 J 파 r 마 
.

얜쯔J 의 魯廉와 한편으로 r 안할트 ] 와 r 펙크렐브르크 J 香麻 ) 그

러 나 現在까지 이 러한 書庫의 文香들의 交換은 이 루어 지지 않고

있 다.

6 . 孝問 과 硏究

獨逸聯邦共和國과 獨逸民초共和圍은 高度의 先進 産業圍家들로서

硏究. 學問. 技琴分野에서 많은 笑續을 보 여주고 있 다. AS逸 圍

家에 있어 서 團際的 인 而에서 의 學問的 協力. 情報 및 童見交換은

大竭 히 큰 童義를 가지 지 있 다.

舊油과 束驗의 孝問圍係를 위 하여 命議와 團廉大金가 重粟합 iZ

g 을 맡%z 있는데 특히 祠圍 孝看들 사이 의 接餓이 共通된 言語

를 통해 容易하다. 孝問과 硏究에 있어서 現在 舊油과 束油에서

는 貴代交替가 이루어지고 었다. 指導的 位효로 浮上하고 있는 孝

者듈은 分斷된 油倫에서 成長한 量代들이다. 들은 들의 孝問
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的 敦育과 孝問의 윤팍을 祠油逸 圍家의 상이한 杜金추件1 에 서

수용하 였다. 束油은 團際的 名智를 위 하여 園際大金와 金議에
.

우

수한 孝者들올 派遣하는데. 이 들은 圍際金議에 서 酉油의 專門孝者들

과 接戱하게 된다. P 바르나 J와 r 뒤셀도르프J ( 哲孝 ) r토론토J

와 r오슬로] (찼金學 ). r 에 딘버 러 J ( 屬皮學 ) 의 5界大승와 - 連의

自然科孝 및 杜金짜孝의 等門金議에 는 예 리 합 理論 論육外에 專門

的인 討論과 專門硏究金둥이 豊盛하개 이 루어 잔타

특허 祠驗逸圓家에서 온 孝者들의 유사하거 나 同-한 分野問題애

從事하게 되 는 경우에 孝問的 論쇽은 i河側을 위 해 成뿌있는 業鑛

을 이룩할 수 있 다.

相互間의 만남과 資料와 情報의 交換은 根本的 理論파 哲學聞

題의 封話를 相互間의 情報를 통해 客鑛化하는데 速습하다.

側側의 孝問에 있 어 서 틈을 에 우는 것 둥은 落後된 思想을 克服하

고 不信을 었애 는 길 이 되 며 . 또 한 孝問파 硏究의 理解속에서 祠

驗 關·係改善어1 寄 하는 길 이 되기 도 합다.

몇개 의 分野 특히 販孝分野와 部分 的 안 自 然科學 의 分野에서 의

'祠驗 
團家의 圍係는 完金히 결 렬돤 것 이 아니 다.

係健協翁은 이 分野에서 또다시 난관을 克服토록 假 다.

杜스科早과 經濟과孝 分野에 있어서 가 어 렵 다. 이 孝問分野는 i政

治에 特別한 T閨이 있 기 빼 문이 다. 여 기 이] 또합 情報와 經驗의

交換이 있 다. 側·鎖의 孝者와 園休. 硏究所 사이 의 硏究計劃에 闢

聯된 協))은 아직 이루어 지 지 않고 으(다. 酉驗의 않은 孝看들

- 
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이 그 것을 바람직합 것으로 생 각하고 있 다.

그것 은 또한 공동의 硏究針劃과도 圍聯된다. 半問. 硏究, 技術面

에 있 어서 詞驗逸 圓家間의 關係는 넓기 分化는 되 어 있으나 아

적도 립 된 軟態로 있 다.

이 것 들은 때 때 로 側/<的안 주도성 에 기 안하며 個側 孝者들의 意

見交換의 可能性에 달려 있 다.

보本條約에서 추잔하고 있는 孝問協定에 대 한 金談이 1 979 우까

지 最終的안 결 말에 이르지 는 않았다고 할지라도 祠油逸 圍家의 孝

者들의 接戱의 頻度는 지 난 焉去 數年聞 꾸준히 上昇했 다. 이 것

은 相互間의 訪問 및 金議나 專門硏究슷들에 서의 만남을 말하는 것

이 다. 舊驗 政府는 이 렌 努]l>을 孝問交流의 改善을 위 해 奬勤해

주고 있 다.

酉驗 孝看들과 r 베를란 J (舊) 또는 舊驗地域에서 學 問的 안 經戱을

交換하고자 東驗의 羊看들은 딸은 提議를 했으나 夏驗 盛局에 의

하여 承諾되 지 않았다.

舊驗政府는 束驗이 圍際的 孝問機構에 漸次 많이 參 하고 있으

므로 이 것 에 대 해 肯定的안 싹이 움틀 것이 라고 親損1]하고 었다.

專門分野의 文歎에 대 한 서로의 線습評個 自儒는 學陶發展올

위 한 根本的엔 情報源으로 각기 相토間의 圍家에 特別히 커 다 란

i貧割을 하고 있 다. s逸뼘 邦共郭圓에 서 는 夏獨으로 부터 專門文獻파

專門雜誌를 구독할 수 있는데 반하여 東驗의 孝좋와 硏究家들에게 는

항상 可能한 것 이 아니 다.
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그럼 에도 不拘하고 孝問機圍의 次元에서 孝術嘗錢의 交流가 접 차

上昇 - 路에 있다.

孝術維誌. 硏究報솜香 및 寬集報솜香의 勇 7과 孝術[씨리즈1 의 編韓

에 있 어 隆力의 方 法은 多 樣하다. 勇行/,과 編휴A들은 그 들의·

居佐를 
- 部는 酉油에 - 部는 束油에 갖고 있으며. 많은 경우에 同

油 두나라에 갖고 있 다. 技術的 指導와 印刷는 束油에 서 자주한

다. 謝7L金, F-[]刷費와 lEi(權代金은 입易決濟때 에 計算되 어 잔다.

共[피協姜은 自然料孝 및 技術系統의 維誌. 語 ty 과

� 

半問的 醉典

作業에 서 이루어 진다. 이 와같은 일이 항상 難團없이 이루어 지

지 않는다. yIj로 r 라이 프찌 히 J 에서 雖刊되고 있는 販孝專門 雜

誌를 들수 있는데 酉油地域에 居佐하는 그 雜誌의 編轉局長과 酉

쓰에 살고 있는 다른 編轉局 職風이 解屬돤 事突이 다.

招請講演과 招請講義의 調整이 孝問的 協力의 重要問題에 屬한다.

東油의 大羊敦授들은 側別的으로 酉油地域의 大半이 나 또는 다른 孝

問的 主催者들의 招請에 의 해 講憤金에 參加했 다. 西油 大孝찬授

와 事門孝者들을 束油으로 招請하는 것은 例外的 경 우이 다.

圓際的 性格을 띠고 있는 大金에 각기 다른 油逸 團家들의 代表

面이 나 또는 側)h,的으로 參%[]하는 손님 들을 가끔 만날수가 있 다.

7 . 績卒法 改正

酉油 政府는 1 973 年末 文敎長官 Si金의 覺望에 따라 績字

法 改正 %野에 있어서 驗逸 內部國家들의 共同 步調를 위 한 接
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餘을 强化했다. 東驗은 그 痛따의 堂香에 대 해 反恣을 보이지 않

았다. - 同-한 D 述 堂香는 r 스 위스 J 와 r 오 지 리 J 에도 보 내졌

다. -

1 978 추 1 0 月 繼字法을 위 한 r 비 엔나J金議에 는 東驗의 孝者들

이 參 했는데 . 이들은 거기 에서 强力히 推進되고 있는 孝問硏究의

出/置을 豫告했다. 東驗 代表面의 參席은 - 般的으로 公式的엔 代
윈

表로써 r 꾸均的안 /書法」 의 導)<에' 대한 束油의 圍心으로서 解

環되 어 졌 다. 東驗孝看들이 1 9 79 年 1 0 月에 r 情좋된 大書法」 의
보

基礎위 에 改章된 표規作品의 란論에 寄 한 r 비 엔나 J金議애 參席

하지 않았다는 것 은 東驗의 7 F均的엔 기·香 년4 의 導)<에 대한 謁
J

IL을 시 사해 준다.
L

m

8 . 試驗成績表와 突績

孝業成鑛에 대 한 成績表. 試驗. 卒業. 資格謠 등은 規則的으로 이

書類를 iS要로 하는 關係看나 機圍이 東驗의 該蟲 機闢에 覺請하

멸 送付된다.

간혹 東油의 該盛機圍이 遇付看로 하여 금 蕭驗 의 中央름暑로 문의

하도록 指示하는데. 酉驗이 恩付좋를 위 해 官 의 채널을 통해 成績

表를 )L手하도록 하는 것이 다. 또 한 孝校들이 - 定 期問 동안만

試驗成績表블 係管하고 있 고 東驗과 마 찬가지 로 酉激 의 敎育

機關도 戰爭의 絡燒과 함꼐 機構 蜜 을 가졌 다는 것 도 좋

慮해 야 할 問題 들이 다.

- 
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v

u . r 스포츠 J 交浦

1 9 60 추까지 매 우 活廢兎 던 內油間의 r 스포츠 J 交流가 19 61 ·年 8

1 3 5 니,後 거 의 t-P斷되 었 다가 1 9 66 年 ]X來로 祠逸間의 P 스포

츠 J 交流가 서 서히 活錢해 져 가고 있 다. 1 1 年間의 中斷後에 19

70 年 r 할레 J 에 서 처 음으로 
'

西油 ( 油 逸 스포츠聯盟 : D S p ) 과 束

油 [ 驗逸 체 조 스포츠聯置 : DTSB ) 의 r스포츠 J聯盟의 頂 L 級들 이

만났다. 差本 泉2J이 r스포츠J 交流의 改善을 위 해 새로운 前提暈

4라을 만들었다.

酉油 f스포츠J 聯盟과 東驗 r스포츠J 聯盟間의 金談은 祠獨問의 r스포

츠 J 交流습意라는 目 標를 委고서 散年동 안이 나 繼績되 었 다 . 束驗

r 스고쵸 J聯盟은 우셌에 는 r 비 를린 J 地方의 r스포츠J 聯盟올 그의 尊

'

r回體와 함께 頂油 r스포츠 ] 聯盟의 A[l)L機構로써 推進하고 있는協

定에 
·忽·웁시 

키 려 들지 않았 다. 그 렇 기 때 문에 頂油 r 스포츠 J 聯

盟이 多樣한 r프로그 람 J 을 세 웠음에도 不拘하고 突際的일 結果를 얻

을 수 없 었 다.

1 974 年에 이 르 러 서 야 與存하고 있 는 嚴圍이 除손될 수 있 었 다.

1974 年 5 月 8 B 에 西油 r 스포츠 J 聯盟과 束병 r 스포츠 J 聯盟은

f+j 聯 盟 간 의 r 스포츠 J交流에 대 한 原栗을 作成慷오며 이 原案

에는 
'

프 r 베를 란 J r 스포츠 J 聯盟도 祠蜀問 의 r 스 포츠 J 交 庶에 包含

시 켰다. 또합 共同 r骨뉴니 케 J 가 著名되었으며 競技 5 程도 確定되

었다. r 스포츠 議定書4 에서 酉驗 r 스포츠 J ar과 束驗 r 스포
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츠 J 聯盟은 다음과 같은 揚定올 멎 었다.

- 每年 運動競技 開催의 突現을 위한 計普1] ( 競技 5 聰) 에 습童합다.

- r 스포츠 J交流는 圍臟 올림 픽 J흇A金와 圍際 r 스포츠 J 機構의

規定파 憤例에 따라 i)지-며. r 베를린 J (西) 에 관한 한 19 7 1 $ S

3 B 字의 4 側圍協定의 規定파 - 致하게 금 調整한다.

- 共同의 r 스포츠 J競技 開催에는 責用을 分抱한다.

그 싱後로 舊驗과 東油의 r 스포츠 J 頂上機構간에 는 r 스포츠 議定

書」 어] 따라 每年 競技 B 程이 協翁되 었다. 習驗에서 는 酉얠 r스

포츠 J 聯盟은 東激의 r 스포츠 캔 J 과 競技面과의 대천후에 그의 슷

員 機構로 부터 希望事項과 提案事項을 寬集하여 每年 年末에 開

催되 는 東獨 [ 스포츠 J 聯盟과 競技開양 B 種에 판한 金談에 서 參酌토

록 하였다. 이렌 테두리 안에서 同獨간의 r스포츠 ] 交流는 1969

年 의來로 다음과 같이 麗展했 다.

- 
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運動 競技의 數 그 중에 r 씨 를렌 J 의 運動競技 또는 r 비를란J

의 偏動選手 들이 參 하는 數는 1974 年 싱來 - 步 增加되 었 다.

1 974 年 5 月 8 5 의 r 스포츠 處定香4 는 祠油 圍家의 運動選手

들의 接勉과 맏남의 較機를 이 루어 주었 다.

改善이 이 루어졌음에도 d혁旬하고 f스포츠 ] 3(流의 我態는 핸方의

r 스포츠 J機構의 能力面에 비추어 볼 때 滴足스럽 다고 할수 없다.

더 우 기 西獨 r 스 포 츠 J聯盟에 는 5 萬餘 協金에 約 1 千 6 百萬名의

- 
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金員들이 tr 되 어

� 

있고 東얠r 스포츠 J 聯盟에 는 s , 154 側의 面休에

270 萬 슷員들이 加9L되고 있다는 事突을 생 갸해 볼때 그 러 하다.

數卒上의 規模나 內容을 考慮해 볼때 西獨 r 스포츠 J 聯盟은 內獨

間 r 스포츠 J 交流에 아적도 改善되 어 야 할 点이 많다고 보 았A

競技封障時에는 頂소級競技좋의 記錄이 比較되며 이 러 한 比較는 中

/J.規模의 競技面體나 低級의 回儒의 競技에 서 보 다는 大規模 競技

園懼의 競技時 더 자주 行해 진다. 또한 競技6 聰은 여 태 까지 항

상 圍際試슴에 많이 할애되 었으며 反而에 本來의 翼方 r 스포츠 J

試슴은 比較的 적 다

習油 r 스포츠 J聯盟은 r 스포츠 議定香4 의 署名 의來로 이것 에

包含된 페能性을 더 욱 掠張시키 며. 東驗 r 스포츠 J 聯盟과의 金談에

서 다옴 擧項 즉

- 可能한 합 땅운 r 스포츠 ] 種目 을 위 한 r 스포츠 J 交流의 掠大

- 309 輝技交流의 抗大

- 

r 스 포츠 J 交流에 있어 서 서 독의 /j·競技園體 중 /j·規模의 競技回

儒를 包습시 키는 것.

- 圍境 蜜更地方에 있어 서 r 스포츠 J交流의 突施

- 育少年 r 스포츠 競技 開偏

등을 目 標로 하고 또 한 r 스포츠 J交流를 確定된 競%B 秘 外에도

自 由스럽게 할 수 있도록 하기 위 해 星力하고 웠 다.

1 975 4 習얠 r 스포츠 Jrn盟金헨인 바이 어 �氏가 代表回을 히車하

고 東驗을 公式訪問했 다.

1 977 추 東얠r 스포츠J rn표金長 r 에 발트 ] 는 이 에 答7L訪問 했다.

- 
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유감스렵 게 도 이 接勉은 그때 까지 酉뱐 r 스포 츠 J 聯盟이 顧하고 있는

는 意味에서의 內油間 r 스포츠 ] 交流의 航大를 가져 오 지 못領 다.

오히 러 東驗 r 스포츠 ] 聯1은 r 스포츠 J 競技를 좁은 範圍의 優秀競

技者交流에 局限시 키 러 努力하고 있으며 또 한 杜金主義 國家와의 r스

포츠 ] 를 통한 接勉에 중대 한 童味를 부여하고 있다. 그렇 기 때

문에 Pls驗間의 r 스 포츠 ]交流의 Si+d올 舊요 r 스포츠 J 聯盟의 事務

總長이 1 979 우 5 月 7 日 의 講擴에서 다음과 같이 線습하 있

다. r 祠 驗逸圍家 간의 喪化된 政治的 tiE은 또한 r 스포츠 J 鬪係

도 喪化시 켰다.

우리 는 試驗段階에 銘,해 었으며 이 試驗에 서 우리 는 무엇보다도

P
l
s油간의 r 스포츠 J 交流를 위 한 우리의 각오가 相封方에 의 해 또

다시 拒絶되는 일에 피 굔해 져서 는 안된다. j

舊驗 f 스포츠 J 聯盟은 의外애 도 束油의 束얠r 스포츠 J 聯1과의 i定

香와 병행 하여 P 첵 코슬로바키 아 J와도 協勤闢係에 이르러 하고 있

다. 이 미 1 97 5 후 r 루우마니 아 J 1977 추 쏘 린과 r 불가리 아J

IS78 年 r 출랠드 J와 r 항가리 J와 장기 協約을 縮結하는 것이 페

能蜜 다. 이 協熱은 1 979 추 쏘 린 과 旱激으로 100 回 의소의 競

技가 었을 것 이 라는 것을 생 각한다면 東獨의 夏獨 r 스포츠 J 聯1

과의 r 스포츠 J %i流에도 rw을 미 칠 것 임 을 생 각할 수 있 다.

酉驗 政唐는 지 난 數추間 束驗과의 r 스포츠 J 交流를 위 한 賣驗

r스포츠 J界의 努力을 그 事務銘,理에 있 어 自 律 的 이 긴 하지 만

호大합 謁·L욜 가지고 추적 했으며 P 스포츠 J交流의 改善을 위한 翼
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72 우 12 月 2 1 B의 畵本蟲翁에 대한 追加 議定香 a 蟲 8項에서

는 AT逸圍家는 r 스포츠 J 交 zt足進을 위 한 슷談을 통해 서 現存

r 스포 츠 J 機構를 微援할 각오를 새 롭게 굳兎 다.

焉去 數年間 震技 6 程에 슴意된 內油間의 競技試슴의 {疑巡을 위

해 酉驗政府는 적 지 않은 財政的 뭣 받첨을 하여 試슴이 可能하도

록 寄홍했다.

- 
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l . 勞動線슴과 育少年 聯還

西油과 東驗의 99動組合은 1 972 7 2 5 年間의 中晴後에 다시 公

式的인 接勉을 재 개 했 다w

1 . 油 逸 %動忽슴 ( 
'

西油 ) 과 自 由油逸 i)動船습 ( 束油 )

1 9 72 7 I C y 1 8 B 과 1 9 H 에 
'

西油%動飢습과 東油秀動 組슴의

肯·崗金'談이 r 베 를린 ] (東) 에 서 있온 L(後로 19 73 年 3 시 14 B 東

驗9i 動 ·fJ4습의 代表回이 1 淺待의 航合金-長 일 r 허 버 트 · 바른케 W J의

引峯로 習油)i動組合과 f뒤샐도로프] 에시 이튿간의 金談을 위 해 金同

했 다. 金談의 內容은 秀動組合 業務의 問題와 서 로 相異한 杜金

船織속에 있는 %線의 位置 에시 생 거 1-l-는 휘)動組슴의 利害蘭係에 鬪

한 것 이 었 다.

同側은 束識秀組와 
'

西驗受 組 사이의 開係1L常/(b를 위 하여 繩統的 안

努7]파 指鉛를 遂 할 것에 슴童했 다. 또한 특히 東油과 西油의

童業 秀動組습間의 交流의 개 시 와 相互 育少年 聯盟의 接觸과 劣

動組습의 情報交換 동이 議論되 었 다.

1 976 年 1 1 묘 8 B 부터 1 1 H 까지 油逸%動飢슴代表園은 r 하일

쯔 · 오스 카 · 페 터 J 金長의 dI車아래 束油99動組습을 訪問하였 다.

이것은 그 당시의 새 로 운 東油%動組습金長 안 r 하리 · 티 쉬 J와의 첫

封面이 었다. 代辰回은 祠秀動組습 사이 의 圍係設定에 대 해 論議했

으 며. 각기 自圍의 秀動組合의 課題에 대 해 相흐,問 意見交換을 하

였다.

- 2 5 2 -



이 訪問의 졀정은 마지 막 新聞記者金見이 었는테. 이 金見에서 東驗

의 形便에서 는 極히 솔직 한 態盧로 여 러가지 멱g/叔들이 拳論되 었

다. 舊驗秀動組슴代表面은 東驗秀動忽슴과의 金談에서 緊張緩和政策

의 目 標와 輿油逸間에 縮結된 差本蟲約은 該痛1들의 理解속에서 안

도 적 政策에 대 한 義務를 包含시 길 것 을 分明히 했 다.

巷盛한 見解差異에도 ) r拘하고 舊驗秀動組습은 이 金談과 한論에서

相互間 의 땀은 情報를 얻을 수 있 다고 매 우 솔직 하기 野側했다.

論爭的엔 見解도 雖生되 었다. 두 機構의 肯屬障들은 19 78 추까지

代表面의 相互間의 交換을 위 한 具休的 指銘,를 提粟하였 다.. ( 文香

l/128 ) . 또 한 여 기에 서 職業敎育政策. 女性政策分野와 僧動飢슴新

聞分野의 代表回相흐訪問 둥이 슴意되 었 다.

1977 추 5 月 習油9 t組슴의 肯屬障들은 同油逸圍家의 %動組슴

圍昏.問題에 대 해 詳細히 協議重 다. 여 기에 서 무엇보다도 東驗背動

組슴과의 接羊은 緊張緩章1를 위 해 童味깊은 寄 블 할 수 있을 것

이며. 이 接戱은 相트7等의 原員1]T에 서 이루어져 야 한 다는데 意見

을 모 았다. 同時에 渥驗秀忽首腦障에서 는 祠油逸圓家秀動忽合 사이

의 接戱이 束該에 서 突施되 는 芳 組政策에 대 한 贊或을 意味하지는

않는 다는데 意見의 - 歌를 보 았 다.

1 977 年 9 27 B 부터 1 0 1 6까지 束油秀組代表回은 r 하

리 · 티 쉬 J수長의 引후T에 
' 

買油秀動組合을 訪問하기 위 해 체 류했다.

이 訪問을 斜結하는 共同 콤뮤 니 케 1에서 는 무엇 보 다도 다음파 같

은 事項이 밝혀졌 다. 지 난해 1 1 의 金談에 이 어 열 란 祠95%忽

w
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機構의 首腦障 간의 金談은 公開的이 며 . 建設的인 분위 기 에서 進行되

었다. 根本的으로 相異한 童見 差員로 인해 蜀生한 問題들은 具

休的으로 公明正大하게 取錄되 었 다.

2 w 側못11 骨動組슴

習激의 거 의 모든 /固別秀動飢슴은 그동안 束油의 束驗秀組우T

에 있 는 이와 相15;하는 側別秀組와 接勉을 맺 었다. 酉激9Tt組습

4T의 j(b孝. 製紙, 도 자기 9)組의 代表面들은 r 칼 . 하우엔얼트 ] 金

長의 1車1에 接勉을 開始. 1 973 年 1 1 月 1 B 파 2 B 에 r 할레 J

로 訪問1%ii을 蠻 다. 編統 그 다음 해 에도 西驗 秀組우T의 側

別 秀組 代表園들이 東 &2i올 訪問했 다.

東驗秀動組슴側에서 도 習油에 公式訪問울 위 하여 체류蠻 다. 19 78

두 末까지 祠 驗逸劣組間에 4 7 떤의 金合이 있었다.

1 979 年 3 月 1 4 H 부터 1 5 B 까지 金屬劣組의 간부 대 표 단이 r오

이 젠 · 로 더 러 J의 引率1에 束驗의 金屬秀飢를 訪問領 다. 化孝. 屬

創, 도 자기脅組의 中央首腦代表園듈이 東驗秀組의 化孝, 유리. 도자기

秀組의 中央幹部面의 錦請에 의 해 1 0 月 30 B 부터 1 1 月 2 B 까지

束驗에 ·晴報交換을 
위 해 浦在했 다. 반대 로 XS70 年 3 月 1 7 B 부터

23 B 까지 束驗秀動組슴p[3 음i旨秀組의 頂소代表園이 酉油을 訪問하

였고 4 2 B 부터 6 5 까지 東驗秀動組合6T의 敎育. 敎%秀飢代

表園이 金長 r 파울 · 링 J의 리峯로 敎育 · 孝問名의 次官 r 그란쪼

노브 ] 에 의 해 迎接되 었다. r 레크링 하우젠 J 에서 열리 는 r 루르

- 
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植祭」 는 1 9 78 후 의後 夏獨背 動 組슴 代表공들이 訪問하고 있고

反而에 薦驗秀動組슴Ift表들온 형 動者 稅祭4 를 위 해 r 쥴 J 로 訪

問하 였 다.

3 . 育少年會슴

東驗의 事情을 알며 束油의 育少추들과 사귀 어 接戱을 持統하

려는 習驗의 젊은 fft들의 圍·u은 과거 數年동얀 總統 增%l해왔

다. 育少年들은 側別的 또 는 r그룹] 別로의 만남 및 見聞旅 7을합

다. 이 렌 것들은 지 금까지 는 - 方的으로 束油內에서 만 可能했으나

무엇 보다도 오 렌 歲月 을 거 쳐 勇展하여 그 圍係가 심 화된 規則

的인 接勉을 包음하고 있 다.

1 973 年 7 月 28 B 부터 8 月 5 B 까지 m r 베 를힝 ]에 서 열렸 덴

育少年. 大孝佐들의 
-g界稅祭 k(來 世界 昔少年 板祭의 代表面 을

대동하고 參%D했 덴 油 逸育4%年聯슴金 또는 育少우政治 聯슴金의 金

員聯盟이 束猶秀動組合의 育4>奉委員金의 中央部忽에 서 公式的接

勉의 樵先을 잡았다. 이 音少年 聯會습의 努力으로 束激과 西油

代表園 相互訪問과 共同 세미나 J 開催 등이 이루어循다. r세미나 J 의

主題는 祠驗逸圍家의 育少年園休內에서 의 育少年問題의 形態들을 例

로 들수 있 다.

1 978 年 . 여 름 r 하바나J ( r큐바] ) 에서 영렸 덴 肯少年 大羊生들의
I

第 1 1 次 
-g昇稅祭는 

이 러한 接勉을 敦篤히 할수있는 可能性을 提
管

示或 단.

- 2 55-



獨逸 育·)/·年聯슴會의 議長面과 獨逸肯)年姜員金의 中央部銘,間의 頂上

級 金談에서는 代表回파 育少年 · 家族 · 係儉省長官 잉 r 안체 - 후비 J

問에 1 98 1 후 1 討論이 있 었으며 . 한편 19 79 추 6 月 에는 國民

쫬育長官 인 r 미-고트 호 네커 J 와의 削'論도 있 었 다.

지금까지 의 接勉을 金員團려1心으로 幅넓게 掠大해 가려는 것 이 酉

獨 肯少年聯슈會의' 所望이 다 .
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IV . 빨 s, p 틸 레비젼 J , 雜誌

1 . 映爾와 r 달레 비젼 J

蕭렴r 저 녈리 스트 J 들에게 東驗에서 의 活動 추件이 改善된k녀(T

蕭激의 映圖製作業者나 映爾弘報1들의 束驗에서 의 映爾屬作이 容易

해 졌 다. r 오 버하우핀 J 에서 開催되 었 덴 葛驗의 値編映爾遇間, r 만

하임 ] 의 記錄 및 短編映爾遇間 
.

r 라이 프 찌히 ] 의 國際記錄短編映爾

遇間 둥은 祠激逸圍家問의 映爾屬作業좋. 映爾貸 業看, 映爾 [ 저 널리

스트 ]들사이의 接勉 및 意見交換에 寄 했 다. 酉[ 베를 린 J의 圓際

映爾祭도 寄 하는 바가 크 다.

東驗은 r 베 를란 J 圍際映雁祭에 I S75 추에 처 음으로 劇映圖를 가

지고, 197 6 우에 는 記錄映面를 가지 고 參 했다. 1977 年에 束獨은

劇映爾 「엄 마 나는 살아있 어요4 ( 監 督 r콘라드 볼푸J )를 1 978 年

에 는 삐映 面 T 羅家 r 에 르그 라트게 프 J 4 를 指名領 다.
m

이 映雁의 監督은 r 베 르하르트스헤 란 J 이 었다. r콘라드 볼푸J 는

1978 추 東驗의 代 表로서 r 베 를린 ] 映圖 祭의 圍際審判으로 招

聘되 었 다. 1 979 루에 東油은 쏘 런. r 체코 슬로바키 아J. r 항가리J

r 큐바 J 들과 합께 r 아메 리 카 J 의 r 베 트 남 J 映面 「親愛하는 사냥
s

군4 의 상연에 대 한 반항으로 29 次 r 베 를란 J映爾祭 參加를 취

소하였 다. 소련代表團 團長의 해 명 에 의하면 조 롄의 저 항은 r베
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束油의 國立映福文香室, r 비스바0% J 의 油逸映圖孝硏究所
,

r 베 를린J

(習) 의 油逸映面姜員金 와 祠油逸圍家의 映固 r 저 텅리 스트 ] 들은

例를 듈어 映固文香室 圍際聯盟 둥파 같은 團際專 1協金의 테 두리

안에서 共1司 協力兎 다. 이 聯盟命1에 서 東油映爾文香室파 r 비스

바덴 J 의 油逸映面孝硏究所 ( D I F ) 사이의 活讀한 映福交換이 이 루어

지고 있 다.

이 렌 映圓交換 ]V째%에 도 文솝室分野에 서 油逸映固半硏究所에 USF

A 映圓文省室이 設로% 었다. 1 974 추의 協約에 根携,하여 驗逸映

固羊硏究所는 VEB DE FA 貿 易과 束驗의 圍立映圖文香室로부터 每年

10 側의 DEFA 劇映圖를 講)<,하고 있 다. 油逸映圖孝硏究所는 1 9

78 후까지 44 側의 DEFA 劇映固를 講)<兎으며 .
1 946 추부터 1971

투까지는 30 側의 短編映雁를 獲得領다.

때때 로 登場하는 政治的 難圍 특히 酉 r 베를란 J 合例패 문에 繩生하

는 政治(J 難閨둥으로 지난 過去 數年間 映爾製作物의 交換分野,

또는 映雁講 
1

置 飯完둥의 分野에서의 同油間 協同·沐削는 損傷을 입

지 않았다.

束驗 에 대 한 酉油 의 映固權 販完는 r 프 랑크후르트/마인 J 에 있

는 童業 經濟省의 記錄에 따르면 1 970추에 서 1978 年 까지 다음

파 같이 雖展했 다.
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東驗에서 舊驗에 飯完한 映雁 1映袍

4

舊驗 第-放透에 線슴된 放居機圍들의 報告에 따르텬 西驗 第-

放居은 東激의 r 탤레 비젼 J 에 다읍파 같이 販賣했 다.

1 9 70
m

1 971 映圖 1 篇

1 972

l 973 映雁 4 i

X 974 映圖 20 篇

I S75 映蘭 21 篇

- 
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1 976 1 1 側 製作杜의 映面 54 篇

1 9 77 1 側의 製作杜의 映福 7 篇

1 978 5 側의 掘作杜의 映面 1 8 篇

( 酉油 第二 r 텔레비젼 J 放透의 具休的31 數卒報告는 되 어 있 지 않다)

東油은 특히 전야제 P 프로그램 J 의 劇映띠r 씨 리 즈 J 와 %圍映圓의

, 獨逸語 同待 錄음映圖에 圍心을 가지 고 있다.

酉獨 r 텔레비견 J放送局 둥은 
' 

束獨에 서 多散의 劇映誦와 r 델레 비젼 드 라

마 J 를 放居하었 다. 또 한 地方放送 -&로그랩 J 에서 는 頻繁히 再放
벌

居을 하기로 했 다. 께를 들어 r 부하4 .

r 순회4 .

f 브로디4 
,

r 오뉼

은 금요 일」 , r 루핑」 .

「第2의 낭자」 .

r 열 여 섯살의 사 랑」 
.

tr당

나귀 에게 어 떻게 밥 먹 이는가」 .

trwr 아킬레스J를 위한 축인4
,

「같

대 」 .

r 코 콰스의 백 묵으로 그 란 원」 ,

「사 랑으로 발이 축축해지 다」

r 그는 提案을 하였 다4 .

r 파울과 파울라의 傳說 1과 같은 映面둥이

있다.

映圓나 r 델레 비젼 J 에 있어서 共同製作形式의 協同은 아직 初期段

階에 있다. 그 동안 r 唯레 비 졀J 放送局파 r 빌레 비 천J 專門家들은 r유

%A同放映과 東歌圈共同放映 둥의 베 두리 內에 서 특히 焉動中錮放患

等에서 의 隆助制를 共同 强化假 다.

2 . 찬誌 麻統

東油에서 定期的으로 TI]ie되 며. - 設的. 公開的으로 販完되 는 新

聞과 雜誌등은 制限없이 西獨 에 반입 되고 講)1될 수 있 대
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路上講買의 可能性은 飯完機構가 없기 때 문에 不可能하다. 東驗

으로 부터 의 專門創講讓은 I S71 추 6 30 B까지는 激逸聯邦 郵

遺局의 郵便 新聞 춥fL에 의 하여 可能했으나, 그 의後에는 貿易通

路나 또는 간소한 郵便路를 통해 但達되 고 있 다.

그 러므로 東識으로부터의 B 刊紙와 雜誌의 普及은 貿易通路를 통

해 이 루어 지 고 있다. 現在 東驗側으로 부터 約 6 百餘側의 種顯

그 중에는 상이한 分野의 專門劍가 提俱되 고 있는데 . 이중 4 百餘

種은 定期講讀되고 있다.

講貌에 대 한 正確한 報告는 이루어 지지 않고 있 다. 東驗에서 오

는 新聞과 雜誌냐1 몇몇 種類는 大量 講魏되고 있는데 여 기 이 는 束

獨統-찬슷 堂의 中 央機團劃 r 새 로운 驗逸4 ( Neues Deutsch-
w

l atI d ) 등을 例로 들수 있 다. 酉識에서 의 東油定쟤刊 物의 주문

數후는 5 千餘部 이 상이 다. 가장 많이 講魏하고 있는 機圍은 金

驗逸의 業務를 위한 聯邦官 안 r본J 所在 소獨逸聞屬硏究所 ( Sf g

A ) 로 서 4 百餘種鎖의 新聞과 雜誌를 贈魏하고 있다.

東油 高局은 地方新聞들의 輪出을 許諾하지 않고 있 다.

薦油과 렵 r 베를린 J 에 서 干1]ii되고 있는 翁 萬餘種類의 雜誌가운

데 東油에서 는 단지 몇 種類만을 法文할 수 있다. 高度로 專門化

돤 睡孝 ·

.

數孝 · 自然科孝등의 專門誌에 重点이 두어진다. 이 外에

도 酉激과 다른 頂方園家들로 부터 刊行物을 法文하기 위해서 東 
-

油에서 는 譽別許可가 必要하다.
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v . s 先 施 行

1 . 差本 原貝1]

舊驗地城에서 東油과 束 배를란 J으로의 鏡光旅行은 交通泉約및

基本多.約파의 聯떨 T에 서 만 메能해 졌 다. 交通暈翁에 圍한 香輪交

換에서 束油은 東油으로의 德光旅行은 r'同團 trii杜間 습意에 根

據하여 가농4 함을 通報했 다. ( 文:書 l/38 ) 基本暈約과 圍聯 하여

擴光旅行을 包슴하여 境昇絲을 넘는 旅行交流가 改善되 었다.
된

이것은 圓境近方의 盛 6 交通의 範圍內에 서 복수통과증을 所持한 讀

jlt旅行看들올 위 한 結提泉件이 며 또 한 東油 通過旅行時 Xi6者들의

r 호델 ] 투숙 豫船을 위 한 錦提暈件이 다. ( 文香 1/53 )

西 r 버] 를릴 ] 羅 東油과 束 r 베를린 J ii의 懷元交通은 r 베를린 J 市

議金와 東誥政府間의 懷光 및 訪問客交通의 改善과 便효園謀라는 趣

旨의 197 1 i 1 2 20 B 습意에 根提하고 있 다. ( 文香 l/33 )

이 슴意에 差礎하여 油逸旅行杜 및 r 베 를릴 ]本部와 束油旅行杜間

에 鑛元)tii의 모든 計晝11을 包슴하는 契約이 縮結되 었 다. 酉 5 베

를란 ] 의 모든 다른 tri 산은은 東油旅 i杜듈의 協調를 받으며 驗

逸旅行杜의 주 으로 )L園許可를 받는다.

碩油地城內 旅行計劃에 래 한 첫 象給이 1 9 72 ;末 1 973 추初 중

에 練結되 었 다. 1973 年과 1 9 74 추에 는 圓境地方交通에 있 어 서 條

B觀先旅 7에 대 
2한 

蟲約이 縮結되 었다. 現在 舊驗地城에는 다섯 개

- 
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a

의 超地方的인 Ai7쑈들이 東驗1Ki 杜들의 完金한 Sii r 프t 랩J

을 取般하고 있는 束驗旅行杜와 契約을 멎 2 있다. yik의 A行

杜들은 地方中·L으로 活羅하고 었다. 外에i 3 名의 Si 業者

들은 束驗旅行과 趣味 旅行등의 分野를 專門化 시켰다. 超地方的

으로 羅히-는 旅行業看와 楊力하2 있는 3船業看는 A B 海

1旅行에 대 한 暈約올 緖結하였 다. 團境地方交通에 았어 盛 鑛

元旅行을 위 해 現在 다섯개 의 Ail杜가 東油 Xi 杜와 더 불어 契

約을 練結하고 있 다. 그 께에도 상당한 數의 旅行業者들이 束油

旅行을 위한 r 프로그랩 J 에 東油3Ki 杜들의 契船 r 파트너 J들중의 w

Sifr의의 주선을 利用하고 있 다. 旅行業看들은 觀元旅 7을 위한 申

體業務. )L圍좌可와 濯奮許패를 위 한 粧明魯를 包습한 t%ii香鎭를具

偏하기 위 해 일한다.

s . 觀元旅 7율俱

東驗과 東 [ 베를린 J 올 的地로 하는 競光旅行은 지 난 數추동

안 改善되고 掠張되 었 다. A圓과 浦奮許可粧明書를 미 리 申請하지

않 도 봄부터 가을까지 r트라비뮨데 J 나 r컬 J 에서 배 로 痛 旅行

r코스]의 範圍內에서 r 로스토크 J와 r 바르 네뮨데 J 를 訪問할 수 있

다. 翟 베 를란 ]은 x r 베 를란 J都盲 i區羅旅 /들 提案했 , 蕭[ 비

를란 ]旅行좋들이 미 리 申請할 i 覺없이 이 Ai 에 參%a할 수 있

다. 東 베를렌 J 에서 의 1 泊은 崇 r비자] 를 所持한 訪問客이 r%l

트로폴 호탤4 에 방 하나를 豫翁하는 경우에는 몇 遍가 결리는 申
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請書를 미 리 낼 i$要가 없 다. 그 경 우 必要한 浦留許'페는 r호

텔 J 에 의 해서 주성된다.

圍境地方交通의 館圍內에 있 어 서 盛 6 鑛光旅 7에는 복수 · 謠明香

가 要求된다. 랩 r 베를 린 J 住民들이 束激과 束 1 베 를릴 J 을 庭 6

旅 i하 A 떤 旅行業看를 통해 底明書를 申請하여 야 한다.

旅行業者의 버 스 를 利用하여 東油 旅行杜가 주판하는 20 側 내 지

25 側의 각기 다른 r 프로 그 램 J 이 提示되 며 . 히 중에는 안내 자가

안도하는 德光 및 食事까지 包含되 어 있 1 酉 r 베 를 린 ] 의 訪問

客듈은 申請하는 方法에 따라 西 獨리 스를 . 첸 用하여 東驗旅 0i소가

提-供한 r 프로그랩 ] 들을 進行시 킬 수 있다.

r 포츠 담 J 과 r 드레스s% ] 리고 r 라이프찌 히 J ]tyi 을 위한 孝

生割引 P 프로 그램 ] 도 提供된다.

지난 敦추동안 績統하여 r 호 毛 ] 의 數는 增%U하고 있 는데 1 9 73

·%에 14 側 都市의 2 側의 P 호텔 J 이 1 97 9 年에는 3 9 都吉의 6 9

個으] r 호델 J 로 늘어 났다. 이 r 호毛 ] 둥은 l Ap 無休로 豫約될

수 있으며 이 에 6 遇間의 申請期間이 必長하기 는 하다.

東驗의 겹1}吉巡羅旅 ( S%dte-R'U11drei s e ) 을 위 해 遇末旅 7에서

부터 7 日 問旅行에 이르기까지 1 5 側의 각기 다른 r 프로그 램 J 이

提示되 고 있 다. 都%h巡羅旅 i은 대체로 버스骨 利用한 r그름J AXi 의.

形態로 이루어 지 나 自動車旅 1도 많이 進行된다.

지난 數年동안 識逸 聯邦訣道周의 /醉別列車를 利用한 旅行도 딸이

開催되 었 다. 最近 識逸 T邦扶道周은 總 1 7 種의 si 計劃을 가지
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고 우선 1 980 후 9 까지 r 드 레 스 번 J 盲 地域을 i巡遷旅行할 機

會를 提供하고 있 다.

協金, 民衆大孝. 孝級과 같은 閉鎖된 面休를 위 해서 는 그 들의 團

·L分野에 따라. 例컨대 見學과 專攻分野討論을 內容으로 하는 建築

家用 特別 r 且로 램 ] 등 特殊 r 且 램 J 에 의 해 %ii%] 는 /審

學旅行 및 鍾味旅 이 準備되어 있다. 獨逸 古%主義 作家들의 主

活動地와 爾廊, 又 름있는 劇場들의 訪 l.l IS學1%ii3 +,L을

이루又 있 다. 外에 WAii計劃은 r 마틴 . 루 1르 간 ] 劃4看인

r 旦且르 리 · 실버만 J . r 베르톨且 . 레히且 J . r 요 한 . 1% 51안 . %하 J

와 r 게 오르그 프 리 드 리히 혠 필.U 등의 活動地를 中,L으로 作成된다

한 旅行業者가 r 발트J 해 번파 r 튀링거 J 숲속 및 r스위스J 의 r삭센J

地方의 r 호텔 ] 파 旅館들의 長期潛留를 提俱하였다. 과거 에 있었

덴 r 호텔 J 申請削限 規定이 漸次로 屬노되 어 長期 警奮가 可能해 졌

다. 東驗과 東 1 베 를란 ] 에서 의 r 캠핑 J濯留는 5 月 1 B 파 9 3 0

B 사이에 2 7側所의 r캠 핑 ]場所에서 만 可能하다.

몇몇 의 y(i 業者들은 f폴랜드 J 죠羅旅行의 在復길에 東油에 하루동안

浦2하도록 B 秘을 計劃한다. 또 한 며칠에 겔친 r발트 J 海의 巡題

時 東驗의 항于들은 訪問地가 되고 있다.

3 . 勇展焉種

東油파 東[ 비를렌 J으로의 觀先施 交通은 처 음에 는 원활하지못

蠻다. 그 理由는 합펀으로는 制限된 擴元旅 7 r 프로그램 ] 이 削

- 
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限的이 기 애문이며 다른 한편으로는 여 타의 觀光旅 i에 비 하여 比

較的 旅行費用이 비 싸머 수속절 차가 어 렵 기 때 문이 타.

r호텔 ] 과 旅館둥의 收容量은 充分하지 못하다. Ai 旣明콥 許'미'

榮給에 오 { 핵間이 所要된 다는 點, 東油 旅行者가 舊油地域의 旅

fi業者듣에 게 숙박할 땅을 할 당해 줄 페能性이 稀薄한 / i , 祭約相

%1方이 側4的으로 원하는 f 프로 랩 J 을 提供할 수 있 는 미-能性

이 制限되 어 있 다는 1럽들이 非榮展的 要因으로 看 敵되 어 왔다.

業務上의 銘,理는 지 난 數추問 容易해 졌고 束驗 Xi 杜들이 提

示한 r 프로그 램 ] 의 內容운 大部分 많이 . 現實化 되 었 다.

19 72 추에 협 r 베 를힐 J住民들에 의해 2 
-1- 

7 百側의 據元/ikii이 행

해졌 다. 酉驗地域에서 東驗과 束 [ 베 를란 J으로 가는 懷光旅行이 最

初로 突現되 덴 해 였 던 1 973 추에 는 大略 8 千 5 百回의 績光旅行이

이루어졌 다. ( ar 베를 린 ]은 IMPP ) 1 974 추에 는 園境地方 交通에 퍼

어서 흡 B r 코스 ] 의 觀先旅行이 增加되었 다.

1 974 年에 )y] 3구名에 達하덴 이 親光旅 1은 [ 975후에는 1 萬餘名으로

增]J[1하였 다

東油行 編光旅 交通의 경 우. 1 978 年에 大略 1 2 萬名이 Ai 兎고

이중 2 萬 3 千餘回으1 迦光旅行이 fb 榮地가 西 베를란 J이 었다. ( 通'

r 베 를 란 J佐民과 酉油 訪問客 ) 園境地方 條 日 交通에 서는 [ 萬 4 f-

li1의 擴光旅i 이 記錄되 었다.

1 979 年 舊驗%til業者들의 - 部는 tri7 申請찹 數의 上昇勢를 記

暈或 .

- 部는 지 난 數年問의 요激한 成長率 後 安定勢,를 記錄或

- 
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다. 圍境地方에서 의 庭 6旅行의 諾展은 地域에 따라 매우 相具하

다.

過夫 數卑間 鑛光旅行이 虛.激히 成長한 것은 한평으로는 旅 5

r 프로그 램 J 의 內容이 새 로 와지고 充笑해잔대 起因하며 다른 한펀

으 로는 國民들의 園4다이 增大되 고 여 러 r 매스콤 J 이 東油파 東511]

를린 ] 의 旅行 可能性에 대 해 强力히 宜債해 왔다는데 起因한다고

볼 수 있 다.
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第四部

文 書

- 
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a

w

I . 外國出5T關파 그 特派員優의 g逸民초共

聰驕肉 活勵에 팝한 鋼定 謁 이 鋼定에

著한 第 次 m行令 ( 文춤 5 6 )

1973 年 2 月 21 B

i) 規 定

용 1

(l) 外國 出版機關. 新聞 , 通信. 爾報, 放送. r 텔레비 전 J 및 쁘刊紙

( 차후 외국 출판기 관이 라 칭 함 ) 와. 그 s逸艮主흐和國 當粧特派員

41 대 
i% 

取)ty活動 F 는

� 

W逸艮1 %+fls fl%務省을 r하8 부82 라.

(기 外國 出版機關의 獨逸못主共和國 常粧特派員 들의 取材活動

許可는 원칙 적 으로 互惠主義의 原員1]에 입 각하여 發給된다.

2 
·

外國 出版機關의 事務室 開設이 나 그 常粧特派員들의 取材活動許

피 申請은 外國의 該 出版 機關의 發行人, W轉局長 혹은 支配,人

이 文書로 外務省 言論 및 公報局長에 提出해 야 한다.

3

取材活動이 許可된 當粧特派員들은 言論人活動을 目 的으로 外務省

科 므 距何 踐)<闢終 玆柱 · 簡龍制

取材潛動許可는 름i)l,證明'書를 交1+받음과 問時아 省效하다.

儒 4

(l) 外國出版橋1關 臨時特派員들의 m逸員主共客1國內 str活은 은
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國際臨約을 통하여 다른 特罰한 鎖.定이 制定되 어 있지 않은 한 許

可를 받아야 한다.

(기 第(1)項.il 明示된 取材活動許패( 統業許可 ) 는 外務省 言論關

係局을 통하여 이 루 여 진 다.

이 取혀活動許6J는 外務省이 개 인 , 장소 , 시 간을 制限하여 臨時特派

福.에 慢給되 는 言論)<證明書가 交付됨 과 同時에 有찼하다.

(3) 許可된 言論人 活動을 셸il하려 는 外國 臨時特派員들의 A

國 및 潛在에 , 必要한 事項은 여 타 言論/L 問題를 管掌하고 있 는

野,逸民1共和國 國家機關에 의 하여 處理된 다.

碧 5

<1)獨逸民主共和國內에서 取材잡動이 許容된 外國 th版機關의 常粧特

鄭7員이 나 臨時特淚員들은 取材活動을 함에 있 어 아래 事項을 遵守

%l. 여 야 호E다.

- - 般的으로 謁定되 고 있 는 國際法 規走을 지 켜 야 한다.

- 獨逸民1共和國의 法律과 法規定을 지 켜 야 한다.

- 獨逸民主共和國과 그 國家機關 , 指導的/<+ 및 獨逸艮초共61

國과 同盟을 맺 고 었 는 國家를 跡禱하거 나 점譽穀損해 서 는

안된 다.

- 긷실 하게 . 事實에 
' 

입 각하여 正確히 報道하여 야하며 
. 惡意的엔

事實僞造를 해 서 는 안된 다.

- 許容된 ]%c材活動페能性을 言論)h, 活動과는 아무렌 關係도

엾 는 他 活動에 娛用 해 서 는 안된 다.
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(기 外國出版機關의 當粧特派員은 取材活動許패를 계 기 로 PP務省

派風의 a利와 義務에 대 하여 敎育을 받는다. 臨時特派員들은 言

論人 活動을 管掌하고 있는 國家機關을 통하여 獨逸民主共和쁘內에

서 言論人 活動을 하는데 있 어 서 의 權利와 義務에 관한 것 을 適

切한 형 태 로 通報받는다.

(a} 上記 (1)項에 明示된 基本事項을 違反하거 나 이 와 관련한 습

픔事項이 遵守되지 않을 경 우 外國出販機關의 常粧特淚員 取材活動

許可나 事務室 開設 許可가 取消된다. 臨時特派員의 경 우는 取材

活動許可가 取消된다.

營 6

s逸民主共鄲1國 外務省에 의 하여 取材活動許可를 받은 特派員은 言

論)Q活動을 遂行합에 있 어 外務省 g論人關係局의 支緩을 받는다.

儒 7

이 에 판한 施行令은 外務相이 制定 發表한다.

醫 8

(I) 이 規定은 1 973 年 2 月 22 B 發效된 다.

(기 이 와 동시 에 獨逸艮主共和國內 外國出版機關 常 粧特派료 의

取材活動 可에 판한 1 969 年 1 1 月 1 7 B 卒 規定 ( 法令集 i ,

S2 號 , p . 5 7 1 ) 은 無效2i 된다.

r 비 를란 J 19 73 年 2 月 2 1 B

獨逸艮主共和國 Fs閣會議

議長
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r 슈토프 J

外務相

r 빈써 J

ii ) 1 9 73 年 2 月 2 1 B 字 獨逸民主共>SD國內 外國出版機關 및 그

特派員들의 活動에 관한 規定의 第 1 次 施行수

1 9 73 年 2 月 2 1 B 후 s逸民主共和國內 外國법版機關 및 그 特

派員들의 活動에 판한 規定 ( 法令集 l , 1 0 號 , p . 99 ) 第 7 條 에

따라 다음과 같이 規定한다.

傷 1

(1) 外驕出版機關. 事務室 開設許51申請이 나 그 常粧特派員의 取

材活動許可, 許可申請은 外務省 言論 및 公報局에 서 決定 · 通報 한다·

(기 餘他國家에 서 이 미 1試材活動許페를 받은 特派員은 臨時特派

員으로서 의 承謁申請올 提出하여 活動許패를 방을 수 있 다.

(3) 取材活動承謁된 特派員들은 許패申請出版機關을 위 한 言論人

活動을 遂行할 W利를 갖는다. 이 들은 承謁되 지 않은 餘他 出版

機關을 위 한 活動욜 해 서 는 안된다.

儒 2

1 9 73 年 2 月 2 1 B 卒 規定의 第 5 條 1 項에 明示된 基本原艮11파

이 와 관런된 슴意事項을 肅紅하었 을 경 우 外務省 言論 및 公報局

長은 다음과 같은 먈a를 取할 수 있 다.

- 特i眠員에 대 한 a솜
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- 取材活動承謁 혹은 貌業許페의 劍奪 및 獨逸民호 AXl飜으로

- 出版機關의 事務室 閉鑛

g a

(1) 름論)%,證明書 혹은 름論)l,카드는 原則的으로 1 年間 有效하

다. 特派員은 言論人證明書 奇效期間 延툐을 適時에 申請할 羲務

를 진다. 聞 申請은 有效期閣 絡了前 늦어 도 1 4 H 前에 外務省

言論人關係局에 提出하여 야 한다.

(기 特派員은 取材活動을 翁結·하멸 言論人證明書를 外務省 흠論

및 公報局에 返納할 羲務가 있 다. 
'

(3) 特派員의 取材活動承羅은 聞 特派員이 s逸艮초共和國에 居

住해 야 한다는 事實을 前提로 한다.

例外일 경 우 特罰許可가 必要하다. 承羅된 特派員은 獨逸民초A和

國의 申솜規定에 따라 야 한다.

儒 4

·(1) 取材潛動이 承罷된 特派븝들은 特罰카매가 z,要한 地域을 除外한

獨逸民主共秘國 모든 곳올 旅行할 수 있 다. 問 特派트들은 s逸長

主共胸國 首都인 r 비를란 ] 밝의 地城을 旅行할 경 우 이 를 外務省 言

論關係局에 事前에 通報해 야.할 義務가 있 다.

(기 獨逸民主共和國 國家機 由, 國家施設 , 國民所育쇼業結슴. 企業領.

組슴등 에 있 어 서 의 言論人 -歌材活動은 事前許可를 받아야 한다.

이를 위 한 許可는 特派員들이 外務省 言論 關係局에 申請하여 하 한

- 
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따. 指導級2t+의 i見 E 역 시 言論關係局에 許可申請하여 야 한다.

(3) 取材活動이 承廳된 솜 및 臨時特淚員뮬은 現存 規走의 範圍

P
I
S c]l 서 獨逸民主共和國의 獨逸巖信省 公共施設을 使用할 權利를 갖

는다.

(4) 取材活動이 承議된 者 및 臨時特派員듈은 取材活動에 必要
k

한 物}牛, 압料 및 솜類를 擔< 및 巖出할 權利를 갖는다. 그 들은

이 틀 위 하여 獨逸民主共$L1國 關稅法 規定에 따라 言論人關係局에 申

請하여 特罰許可를 방는다.

(5) 獨逸民主共和國에 서 Mi(材活動이 承謁된 特派員들은 2用 -

은 私用의 텀 的으로 外國言論機關 出 版物을 擔치할 權利를 갖는다.

그 듈은 이 경 우에 獨逸民主共 SD國內 에 서 適用되 는 規定을 慮守하여 야

한다.

儒 5

(1) 取터a活動이 承謁퇸 特派員은 適用되 는 法規定을 根據로 하

여 技術的 및 組織的인 業務만을 맡는 獨逸民主共和國 國民올 履

俯할 수 있 다. 이 에 니,要한 申請書를 豫懇되 는 擔當業務를 明記

하여 獨逸民초共+11國 外國機關 勤務쁘에 提1b 하여 야 한다. 外國機關

勤務로은 貌業욜 위 하여 適切한 사랍을 特淚員에 게 천거 하고 이 와

판런된 勤勞法的인 間題를 議整한다. 사람을 採用하는 것 은 外國

機關 勤務쁘올 통하여 이 루 어 진 다.

(기 特派員은 物質的. >沈曾的 問爛 調整에 있 어 外國機關 勤務 르

의 支援을 받는다.
- 
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儒 6

取材活動이 承語된 特派員은 獨逸民초A秘國의 該當 針務機關 이

흇A. 歲出 目 錄表 提示를 要求하면 이 에 應해 야 한다.

7

外國出版機關의 常粧特派員으로서 言論人業務를 하는 獨逸民主共和

國 國못에 게 도 이 規定이 適用된다.

儒 8

이 施行令은 1 9 73 年 2 月 2 2 S 營'效된다.

r 베를릴 J .
1 973 年 2 月 21 E

外務相

r 빈써 J

< 出處 2 獨逸民초奐秘國 法令集 I . 1973 年

p . 99, 100. >

2 . r 브레즈니프 J 蘇聯共産휴 후央춧員會 書記長
)

의 獨逸聯邦共和飜 訪問에 관한 共同離明촙

( 文書 5 8 )

1 973 年 5 月 21 B

f레 오 니드. 일리치 . 브레 즈 네프J 蘇聯共産黨 中央촛g읍 書記長의 獨

逸聯邦共和國 방문종졀 에 관하여 1 973 年 5 月 2 1 B 다음파 같은

共同聲明書가 慢表되 었 다.

- 
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獨逸聯邦共和國 r 빌리 브 란트 J 首相의 招請으로 r 레 오니 드 · 일리 치

· 브레즈네프 ] t聯共産堂 中央委員會 書記長 兼 蘇聯最高함議 議

長이 1 97 3 年 5 月 1 8 B 부 터 2 2 B 까지 獨逸聯邦共和國을 訪

問'했 다 .

蘇聯共産堂 申央委眼會 書記長온 蘇聯共産堂 申央委員會 政治局眞

兼 外務柏 r 로 미 코 J . 對外貿易相 r 파1리체 프 J . 民間航空相 r부

가에 프 J , 書記長 顧問 r' 알렉 산드로프 J 와 r 브 라토프 J . r 타스 J 屈[i

信 總支配)L r 삼야틴 J . 蘇聯共産堂 中央委員會 國際部次長 P 사그

라딘 J 에 의 하여 隨行되었다.

r 브레 즈 내 프 J 蘇聯共産 中-央委員會 書記'長은 獨逸聯세-共和.國 大

統側 r· 구스타프 · 하이 네 만 J 박사各 防%5했 다.

r 빌리 · 브 랸트 J 獨逸聯邦共和國 首相파 P A레 즈 네 프 J 蘇聯共産

堂 中央委員會 書記長間에 엘린의 會談이 開催되 었는데 이 중 몇 몇

會誤에는 r 발터 · 1 聯邦副首相 兼 外相과 r 그로미 코 J 蘇聯共

産堂 申央委터 會 政治局風 兼 外相이 者席懷 다 .

訪問期더Ll] 開催된 會談에 다음 A초들·이 參席한 바 있 다.

혈i急聯邦共和國側에 서 經濟相 P 한스 · 후리 데리 히스 J f奪'士, 交通相

r 라우리 츠 · 라우리 젠 J 博1. 特殊問題/Id r 에 굔 · 바르 J , 外務次官 r 파

울 - 프 랑크 J 博+. 聯 邦言論 및 산報相 r 류디 거 · 프 라이 헤 어 · -邑 ·

베히마J,. 蘇聯粧在獨逸聯邦共和國大使 r올리히· 쌈 J 博1, )f, 務省次官補

r 균터 . 판 · 옐 J 및 r 페 터 · 헤 르 메 스 J 博士. r소비애트 ] 社會초義 聯

邦共和國側에서 對外貿易相 r 파토리 체 프 J . ]民間航空相 r 부가예프 J ,

蘇聯共産堂 中央委員會 書記長 
' 

顧問 r 알리 산드로프 ] 및 r 브 라툐

프 J . r 타스 ] 通信總支配)k , r 삼야틴 J . 獨逸聯邦共和國 粧在 蘇聯大使

- 
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4

m

w

省 幹部會議會員 r 본다핀코 J.

訪問期間동안에 相互關係의 a續的 擴大와 深/b를 促進하기 위

하여 다음과 같은 協定이 署名되 었 다.

- 經濟 · 工業 및 Ri特協方 發展에 관한 協定

- 文化協力에 관한 協定

- 1 9 7 1 年 1 1 月 l I B 字 航空交通에 관한 協定의 補充議定

w

聯邦 首相과 飜署共産휴 Cpl央委툐會 書記툐은 獨逸聯邦共和國과

r 소비에트 J 社曾主義 署邦共和國間의 關係에 대 한 根本問煙를 協議

臧 다. 특히 r 유럽 J 및 世界 早和保陣의 展望과 같은 懸案國際問題

에도 주의 가 집 중되 었 다. 會談은 爾國閣關係의 性格에 맞추어 相

互理解精伸의 솔직 하고 사실적 인 분위 기 속에 서 進行 었 다.

양측은 1 9 70 年 8 月 1 2 B 字 條約을 獨逸聯邦共和國과 r소비에

트 J社음主義 署邦共和國間의 관계 와 r유럽 J 金儒發用 1 있 어 . 歷史的엔 里

糧標로 간주한다. 양측은 이 條約역 어 려 웠 던 過去의 극복과 雨

國間의 關係 開設과 改善을 위 한 確固한 바탕이 라는데 意見을 -

致하여 確羅하였 다. 條$暑名俊 짧은 期間이 經遇하면서 많은 協

力分野에 있'어 큰 成果가 있 었 다.

雨側은 이 條約에 活氣를 부어 넣 고 이 條約을 起點으로하여 獨

逸聯邦共客1國과 蘇聯間의 繼續的인 關停.改善과 發展을 위 하여 흐y)

할 것 을 決議하였 다. 앞으로도 계 속될 雙方의 이 러 한 方向으로의
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걸

共同勞力 은 相互理解와 信義를 佛]造한다. 이 때 雨國指導級)V士間의

接렬과 意見交換은 特別한 iR割을 한 다. 이 러 한 會슴이 未來에

EL 이 루 어 짇다는데 슴意하였 다.

다름 水準에 서 의 意見交換과 協議의 實現은 雨國間 協力의 確固

한 要素가 되 었 다는 사실을 雙方은 滿足스럽 게 確講하였 고 이 러 한

實現이 確證되 었 다. 이 實稅은 繼續·팅 것 이 며 擴大될 것.이 다. 協

議의 對象온 兩側이 합께 興味를 갖고 있 는 國際問夢.와 相互間의

MI係問題가 될 것 이 다.

聯邦首相 과 蘇핼共産黨. 中央委員會 솝記長.은 1 9 70 年 8 月 1 2 B

條約練結이 래 獨逸聯邦共和國과 蘇聯間의 買易量이 헌저 하게 增/][]되

었 다는 事實을 滿足한 마음으로 讚揚하였 다. 買易協定과 航空交通

協定이 縮結되 었 으 머 雙方의 工業分野의 關係機關과 會社間의 關係

가 더 단히 活讀해 졌 다. 學問 과 技術分쁘 交換이 擴大되 었 다. 學

問 과 Ki特分野에 었 어 일협의 協力協定이 署名 되 었으며 r 레 닐그라

드 J 와 r 함뷸그 J 에 總傾事館이 開設되 었 다.

滄議 進行中 에 經濟 및 1業分野 關係慢展온 雨國 政治의 重要

한 며 標라는 事實이 論圖 되 었 다. 왜 냐하면 이 分野의 發展은 國

民에 게 큰 利益을 가져 오고 平和를 위 한 物貿的 바 탕을 마롄해 주

기 때 문 이 다. 여 기 에 또한 獨逸聯邦共和國과 蘇聯의 經濟 및 學

E , Ri軒協力委員會의 能力을 積極的으로 利用할 것 이 라는 用意骨

表明하였 다.

兩側은 關係를 擴大한다는 事實과 訪問期間에 署名된 飽定外에 %.
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특히 伊問, 技 協$)과 路上貨物交通 및 A的交通. 船船交通. 環境保

護分野의 協力 에 關한 協定 및 其他分野에 서 의 슴意등에 관하여 勞

力할 겻 을 宣言하楚 다. 爾國의 國員經濟 및 文化面에 서 의 實績을

나타내주는 展示會를 1 9 74 年에 爾國이 交換開催한다.

聯邦首相과 蘇 共産휴 中央委員會 書記長은 i逸聯邦共和國 業體

들의 恭與로 蘇聯의 鋼鐵生産變形計劃을 바탕으로 한 향Lu쇼業聯슴

建設을 包含한 그業分野의 大規模事業듈에 관하여 現在 進行되 2 있

는 協議를 歡迎하였 다.

특히 蘇署의 1具機城製作,機具製作. r 모 터 J 生産둥 分野에 서 進步된

Ri野開發 및 색 로 운 生産能力確保面의 協力促進이 슴意되 었 다.

化學工業分野, 平 和 目 的을 위 한 原子))의 利用. 電굴 r 에 L-j 지 J

生産, 蘇聯地域 WT資源의 種類罰 貯藏施設의 共同開設에 있 어 석 의

繼續的인 協力開奮에 대 해 共濁關)c·이 表示되 었 다.

雙方은 達成된 基本슴意事項올 實現하기 · 위 하여 모든 可能한 支

援을 提供할 準備가 되 어 있음을 表現하였 다. 聯邦首相과 蘇聯共

産랐 中央委員會 書記長은 雨國間의 關係에 있 어 誘導된 級帶關係

의 改善과 活性化를 위 한 새 로운 단계 가 다른 分野에 서 도 이 끌어

한다 意見을 같 하z 다. 雨國各 議會間 結束擴大,文

)(b 
, 敎育, 健育 , 觀光分野의 交流開發. 勞組. 育2年機關 및 其他機關

과 雨國車民間의 接觸 및 A道的엔 間煙를 調整·하기 위 해 努力할

것 이 다. 獨逸聯邦共和國과 蘇聯 都車間의 結束의 利點이 驗調되 었

다. 集團的 혹은 個케的 바 탕위 케 이 루 어지 는 이 러 한 接 과 交
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換計劃의 開發은 相互閨의 信義와 理解. 人間의 精伸面의 풍요화,

T和의 論化 및 友好的인 友邦으로의 發展에 貢獻하게 될 3] 이 다.

특히 앙, 심 장. 혈 관분 야의 疾病 治蜜方法을 開慢하려 는 努力 의

- 環으로 結束을 통한 多國間 . 兩國間 保健分野 協力을 이 루기 위 해

必要한 惜置를 取하는 것 이 바람직 하다는 事實올 確語했 다.

聯邦首相 과 蘇聯共産黨 rpl央委員會 書記長은 國際問題를 協議함에

었어 r 유렵 J 에 서 의 緊張緩1TI過程이 1 9 71 年 9 月 의 會슴이 래 a續 意

味있 는 進赤를 가져왔다는 事實을 驗園했 다. 이 肯定的인 過租進

1夢·을 위 하여 獨逸聯邦共>al國과 r소비 에 트J社曾主義 聯邦{b和國, 폴린

드 人民共和國. 獨逸民초共和國의 條約파 r유럽 J의 現存:하는 實際狀態

에 서 시 발하고 平和悽展의 保障을 가져오는데 貢獻한 1 97 1 年 9 月

3 B 字 4 大國協定이 寄興한 바 크 다.

r 빌리 . 브 란트 J와 r 브 레 녜且]는 獨逸聯邦4%和國과 瀆陰艮主共和國間의

關係에 판한 基本條約이 r유럽 J 緊張緩和를 위 해 갖는 의 미 를 論圖領

다. 雨人은 兩獨逸國家의 國際聯슴機構 同時)][IA計劃을 歡題하였 다.

1 9 7 1 年 9 月 3 H 字 4 大國協定에 관 련된 問題에 關 하여 兩側

은 詳細히 意묘욜 交換하였 다. r 빌리 · 브 란트J와 r 브레 즈 데프 J 는 이 協

定을 엄 격히 지 키 고 完소히 應用하는 일은 申部[유럽 J 에 있어서 의 繼

續的엔 緊張緩助와 특히 獨逸聯邦共和國과 蘇聯閣의 관계 를 包含한

關係國間의 關係改善을 위 한 本質的안 前損 幽1件이 라는데 意見의 -

致를 보 았다.

聯邦首相은 署邦政府가 r체 코 J 政府와 相互 關係正常化에 관하여 雨

- 
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國 首肯할 수 있는 基本原벤위에서 벌 있는 協商狀態에 대해 脫

明하였으며 이 와 관런하여 聯邦政府가 r 뮨혠 J 協定이 絡도符를 찍기 위

한 勞力을 傾注하고 있 음을 說明했다. r 빌 리 · 브 란트J와 r브레 즈 네 프 J

는 聯邦政府와 r체 코 J 政府間의 協議를 咸功的으로 終結짓는 일은 r 유

럽 J 에 서의 繼續的엔 緊張緩和를 위 하여 큰 意味를 갖는 것이 라는 뎨

意見-政를 보 았다. 聯邦首相은 聯邦政府가 아적 까지 外交關 係 가

엾 는 w r 유럽 ] 國家들과 外交關係를 樹立할 計劃임 을 强調했 다.

現在 f유럽 ] 政治에 었어 t要한 位置를 차지 하고있는 r유럽 ] 安保協力

會議의 準備와 進行에 관롄된 問題들이 詳細히 協議되 었 다. 여 러

國家가 蟲興한 가운테 r 헬성키 ] 에 서 開催되 고 있는 準備會談을 곧 益

結하고 가까운 將來에 本 會議를 開催하며 이 
' 

計劃의 國際的 意

味에 對應하는 水準에 서 會議가 開催되 어 야 한다는 希뜨이 表示되

었 다. 雙方은 r유럽 J 의 T客1 , 安保, 協%을 위 한 恒久的인 바탕을 마

' 

런한다는 텀 的을 가지 고 이 會談을 成功的으로 이 끌자고 결 의 하였

다.

申部[유럽 J 의 軍事)7과 후備의 相흐減縮과 관련된 問題에 관하여 意

見交換이 있 었 다.

雙方은 관롄되 는 國家의 安保問煙를 縮小시 키지 않는다는 原朋을

考慮하면서 습意된 規定이 유 럽 의 早和 固着이 라 는 트 的을 위 하여

貢獻토록 한다는데 意見이 - 致하였 다. 雙方은 多國이 參與한 協

議에 서 모든 參與者들이 首肯할 수 있 는 接近에 대 한 妥協이 問

屬解決에 貢獻한다고 宣言했 다. 雙方은 r 비 렌나J 에서 이 와 같은 協

- 
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議를 위 한 多驅閣 準備會談이 建設的안 精伸으로 開催되 고 있 음을

합영 하 괴 이 T鑛이 곧. 成功的으로 종셜 되 어 지 기 를 바 란다는 希

望을 表示하였 다.

I 9 6 8 T- 7 서 l B 字 核.武器擴散禁1에 대 한 條約이 수 땅은 國

家에 의 하여 署名되 고 flh助된 사실이 滿足스 럽 게 確認되 었 다. r 유

럽 J 原子))共同뿌와 國際原주力機構間 今年 4 져 5 H 署名된 協定과

판 毛하여 聯邦政府는 이 條約을 法律制定團健에 問意 申請할 젓 입

-을. 81兎 다. 雙方은 이 條約 을 執0함은. 軍縮파 坡戰爭危險의
%

減少 및 園際的 安소保陣定着을 向한 進'步를 위 하어 貢11ii 한 다는

觀點을 갖고 있 다.

r 빌리 . 브 란트J 와 f . d 레 즈 니프 J 는 國際的 狀況을 回復시 키 는데 重-要

한 貢 iX올 한 1 973 年 1 틴 2 
'

/ H f 파리 J 에서 署名된 越南戰爭%·%

遠과 AP和回復에 관한 協定을 환영 했 다. 이 들은 이 文書에 署名

한 모든 雷事좀들이 r 파리 J協定올 遵守합은 d地球上 이 地域의 持續

的 51 早和保陣을 위 한 중요한 前提條件이 라는. 묘解를 갖고 있 다.

兩側은 近東에 危險한 緊張狀態가 繼續되 고 있 는 事實올 우 려 를

가지 고 確議하였 으 며 . 이 와 관 련된 문제 를 1 967 年 1 1 月 22 H r 유

엘 . ] 安소保障쁘事首 議決事項과 - 致하여 解決해 야 헌 다는 必要性을

] . 鬪했 다. 그 들은 近東에 있 어 1當하고 持續的있 早和誘導률 위

한 모든 努][J을 支援할 것 을 宣'話'剋 다.

聯邦首相 과 蘇聯共産黨 中央委員 僧 書記長은 1 듈이 開催한 曾談

이 國際핸題도 包含한 兩國間 協力分野의 擴大를 促進하였 으며 獨
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逸聯邦共和國과 蘇렬間의 政治的 , 經濟的, 學問%i辭 및 文化分野의

展또이 爾國의 關1c·속에 서 떨쳐지 게 되 었다는 사실에 意見이 - 致

했 다. 成載된 結果가 爾驕으로 하여급 確信을 가지 고 未來를 觀

오케 한다.

f브레즈네프J 는 자센 이 獨逸聯邦共和쁘에 潛在하는 동안 보 여 준 厚意

에 대 해 感謝를 表혔다. 署邦大統領 r구스타프 · 하이 니 만J博士와 r 빌

리 · 브 란트J 署邦首相은 蘇聯을 公武訪問토록 招請되 었 다. 이 招請은

感謝의 뜻과 함께 수락되 었 다.

< 出處 : r 블 1 틴 J 5 9 호 
,

1 973 年 5 月 2 2 B'亭 >

3. g逸향邦共和뽀과 獨逸民초共和國潤의 1 9F2年 1 2 月

2 l B亭 束 · 西흇 용本條約에 관한 法律 ( 文書 59 )

1 9 73 年 6 月 s B

a

聯함T院은 다음 法律을 議決했 다.

第 1 條 1 9 72 年 1 2 月 2 1 B 署名된 獨표聯邦共和國과 獨逸艮

主共Al飜間 關係에 관한 基本條約이 다음과 같은 文書를 包

含하여 同意되 었 다.

- 獨逸聯邦共和國 攸府가 1 9 72 年 1 2 月 2 1 B 獨逸民主共和

國에 發送한 獨逸統-에 관한 附屬 書輪

- 條約에 대 한 追加議定書

- 財産間顧에 대 한 議定書覺書
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- 獨逸 邦共+fl國에 의 한 國籍問煙 制眼

- 離散家族슴流 , 族行條件緩和 , 非商業性 物品流通의 改善에 관 한

1 9 72 年 1 2 月 2 1 B 字 交換公輪

- 境界線 通過地點 追)JU 開設에 관한 l 9 72 年 1 2 月 2 1 R 字

交換金輪

- 獨逸聯邦共和國政府가 프 랑스共>15-n國政府 , 英國政府, )h아일% 드 政

府 , 美國政府에 發送한 覺書 原文 및 獨逸民主共客1國 政府가

1 비 에 트 社曾초.羲 聯邦共和國政府에 條約 第 9 條와 관련하여

慢送한 覺書原文과 1 9 72 年 1 2 月 2 1 B 卒 交換公輪

- 西 r 베를 릴 J 과 필 련한 聲明 書

條約 , 公輪 . 補充議定콤, 議定書覺書, 制限文솜 , 交換公輪, 聲明書 등

은 追倫 慢表될 것 이 다.

第 2 條 이 法律은 
· 憲約의 規定이 r 베를린 J 州에도 괸계되 고 r 베

를 렌 J 州가 이 法律의 適用올 確認할 때 有勉하다.

第 3 條

(1) 이 法律은 慢表와 함께 發效된 다.

(기 이 條約은 修約 第 1 0 條에 따라 發效되 는 날 聯邦法律集

에 慢表된 다. 聯邦上院의 憲法에 規定된 權利 가 保障된 다.

이 로 써 이 法律은 트布돤 다.

r본J . 1 97 3 年 6 月 6 B

聯邦大統傾

r 하이 네만 J

- 
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r 브 란트 J

聯邦內獨關係相

. r프 랑케 J

聯邦內務相

r 한스 · 디트리히 · 젠셔 J

聯邦法務相

r 게하르트 · 얀J

< 出處 : w邦法律集 g , 1 9 73 年 P. 421 , 422 >

4. 關稅法에 대한 第20次 施行令

- w便을 利用한 a物用/j%包와 /j%荷物 등 物件의

輪出1k篇次 - ( 隋錄添隋 ) ( 文書 60 )

1 9 73 年 6 月 1 4 B

i l 施行令

l 962 年 3 月 2 8 B 亭 關稅法 9 條와 1 9 條를 根據로 하여

( 法律集 l , 3 호 , p . 42 ) 該當 申央國家機關長들과의 슴意1 에

다음 事項을 規定한다.

儒 1

個人關係를 바탕으로 개 엔소모와 이 용을 目 的으로 한 譜物은 慢

信人 個)L ( 車 艮 ) 이 畏信人 偏2< t 車員 ) 에 기 代金을 支拂하지

- 
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伸에 입 지-하여 發送되 어 젠다.

(기 이 施行수規定의 精伸에 입 각한 騰 物發送은 郵便만 을 利用

할 수 있 다. 書信形態로 毛 譜物의 發送과 受取는 許容되지 않

는 다.

儒 2

譜物發送時 發信人은 住所옆 에 r 磨物, 非商品J 이 란 莊를 明記하

어 야 한다.

傷 3

謹物fl]輸A品 範鷗에 서 對外經濟相이 發表한 物品은 除外된다.

碧 4

輸/<되 는 文學作品과 其他 寫眞 , 發表物, 음반 등올 包含한 印刷

物은 이 施行規定의 原베에 따라 輸겻,許피 與否를 決定하는 獨逸

民초共和國 稅關當局의 議査를 받아야 한다.

傷 5

다음에 例示된 기 호품의 磨物用 SA 最大 限度量은 아래 와 같

다.

1 . 담 빼 2 5 0 1 램

2 . r 커 피 J 5 00 1 랩

3 . r 코코 아 J 5 0 0 그 랩

4 · 

r 쵸 코 레트 J 原料 및 製品 1 ,
000 그 램

5 . 酒類 1 리 터
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6 . 포도주 혹은 r 샴페 인 J 2 리 터

傷 6

(1) 會社, 團儒 혹은 法人이 寬集하거 나 也裝하여 發送하는 物品

I

t

(기 譜物用 으로 發送, tA된 物묘의 販賣 , 講買 촉은 交換은 쥐

容되지 않는다.

7

(1) 譜物用發送品에 대 해 擔치時, 附錄에 明示된 關稅率에 따라 納

稅하여 야 한다'. 싯가 20 0 r마르크J2(PI3의 譜物用 擔치에 는 關稅納

치條項이 適用되지 않는다. 對外經濟相은 특정 한 磨物用 巖기品에

대 하여 소部 혹은 - 部를 關稅免除擔置할 수 있 다.

(기 譜物用 擔/,品에 대 한 關稅微收는 現行 關稅納치規定에 따른

다.

8

(0 獨逸艮主共和國에 居住하는 獨逸民主共和國 모든 車民과 餘他人

들은 每年 1 2 個의 譜物發送品을 受取할 權利가 었 다.

(기 獨逸民主共客1國에 居住하는 a逸長主共和國 모든 車長과 餘他

人들은 每年 1 2 個의 磨物用品을 發送할 權利가 있 다.

傷 9

(1) 講物慢送品은 싯 가 . 100 r 마르크 ] 까지 擔出할 수 있 다.

(기 講物發送品의 巖出可能性에 서 對外9濟相의 發表文에 明示된物

品은 除外된다.
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욜 1 0

獨逸民主共和園 關稅當局의 長은 特9]한 경 우 a入 臧 11낸1 禁1b

나 制限惜置와 關稅臧課惜置에 例外를 둘 수 있 다.

傷 1 1

(1) 이 施行規定은 1 9 73 年 6 月 2 1 B 悽效된다.

(기 發效와 聞때에 아래 事項은 無效가 된다.

1 . 郵便을 통한 騰物用 小忽 및 小荷物에 관한 規定 第 I , 2 附

錄의 變更 혹은 補充令

- 1 955 年 1 月 1 4 5 字 第 1 號 ( 法律集 I , 5 호 , p . 1 9 )

- 1 9 5 8 年 9 月 I B 字 第 2 뱅Ii ( 法律集 I ,
5 9 호 

, p. 676 )

- 1 98 7 年 6 月 1 9 B 字 第 5 號 ( i去律集 u , 6 8 호 , p . 44S )

2 . 郵便을 롱한 磨物用 小包 憤 게%荷物規定의 아래 施行수

- 1 95 6 年 1 月 1 4 B 字 第 1 次 施行令 ( 法律集 l ,
5 호 

,

p . 1 9 )

- 1 9 5 6 年 1 2 月 l O B 字 第 2 次 施行수 ( i%律集 I ,
1 10 호

P .
1 3Sl )

- 1 96 1 年 1 0 셔 1 7 B 字 第 3 次 施行슈 ( 法律集 , 73 호

p . 483 )

- 1 9 6 1 年 1 1 月 2 1 B 卒 第 4 次 施行令 ( 法徐集 u , 7 9 호

p . 507 )

- 1 96 1 年 1 1 月 30 B 字 第 5 次 施行令 ( 法律集 2 , 80 호

p . 515 )
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J

3 . 郵便을 통한 譜物用 , 包 및 1,荷物疎通에 관련된 關稅法에 대

한 1 9 7 2 쑤 9 月 l O B 字 鄭 1 9 次 施行令 ( 法律集 a .
5 1 호 , p .

571 )

r 베 를렌J .
1 973 年 6 月 14 B

貿易相

r 쉘레 J

i i ) 第 7 條에 規定된 2 0 吹 施行令에 대 한 附錄

郵便을 통한 境界線표過 譜物用 /b包 및 /b荷物品의 徹/L에 대

辭

] ....
l 6 1 酒 類 ! 4 0 郊 l

, 고 
1

l , 1 影陸, 麥隨 村 難 l 1 0 % l
l , , l 

'

難 劍報 玆 l , o % l
, , 1 涉隨 l , o w l

< l[h處: 東獨法律集 I ,
1 9 73 年, P .

271 . 27 2 >

- 29 1 -



5. 郵便을 통한 윱SW通過 a物用 /]%包 및 /]t苗物에

連用되는 禁노 및 制限에 관한 發表文 ( 文書61 )

1 9 73 年 6 月 1 4 H

關稅注-에 대 한 1 9 73 年 6 月 1 4 H 字 第 2 0 次 施行令 第 3 條

및 筆 9 ]察에 따라 - 郵할i- 通한 曉되線 屋)驗 磨 陰用 T신, 및 기%,荷物

의 巖 出1 過租 - ( 法律集 l , 2 8 號 , p . 2 7 1 ) 該雷中央國家機關長

과의 合意下에 아래 禁止 및 制限惜置 가 發表되 었 다.

1 . 譜物發送品 擔/<許可에 있 어 . 다음 物品은 除外됨 . :

個人文書와 其他 證明書 및 個人文書 製作에 適슴한 종이 와

見本印刷物品 ;

無線電信慢送 및 청취시 설 . f 벨레 비젼 J 및 그 部分附해品 , 代置品 과

附屬物. 이 에 d%,要한 文書와 設置案內文 및 其他 文書)(h된 資심 ;

地圖.郵票.禪票 目錄, r 궐름 J , 寫眞版, 寫眞機, 軍事的 性格을 가진 장

난감 ;

醫藥品과 이 에 準하는 物質 흑.은 調雨品. 文化的인 傳來品. 혹은

實際로 文/h的엔 現代作品이 아닌 음반. 자석 녹음기 r 테 이 프 J 와 기

타 P 레 코 드 J 및 기 타 모두 읽 을 수 없 는 資料收錄物 ;

다음과 같은 內容의 文學作品 , 기 타 印刷物 ,
1 림 과 叔述品

- 그 內容이 T和維持에 反對되 거 나 기 타 煙動을 包含하고 있

을 경 우

- 2 9 2 -
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- 住所錄 . 달력 , 年鑑, 年譜일 경 우

- 獨逸郵便의 新聞 텀錄에 但含되 어 있지 않은 新聞維誌

- 內容 혹은 g入品이 餘他 方法으로 社齒主義國家와

車艮의 +l]益에 肅背될 때

生産手段, 複寫機, 이 사물품 및 遺産

育效한 혹은 效力을 蠻失한 支拂手段. 鋼錢과 有價證券 :

生産國의 該當國家保健當局에 의 한 成功的인 消毒證明書가 添附되

지 않은 中古옷감과 구두, 證明書에 는 數量, 消毒된 物品의 表示,

使用된 物質과 消毒의 種類가 明記되 어 져 야 한다.

擔치되 기 1 4 E 2[前에 發給된 證明書는 謁定되지 않는다 ;

다음의 規定에 의 하여 禁1h된 모든 物件

- 世界郵便條約과 郵便/y,但協定

- 其他 國際協約 및 슴意事項

- 獨逸長초푯和國의 - 般的으로 適用되 는 法律規定

2 . 騰物發送品 流出許可에 있 어 다음物品은 除外됨 :

腦人文書와 其他證明書 ;

無線電信發送 및 청 취 시 설 , 이 에 대 한 代置品과 部分附屬品 , 確石

錄音機 r 테이 프 J 와 기 타 r 레코드 J ( 음반제의 ) 및 다른 모든 읽

을 수 없는 資料收錄物, 禪票. 地圖, r 필름J . 寫眞脈과 寫眞종이 :

育效 i 혹은 效力을 喪失한 支拂手段, 鋼錢과 有債證券 ; 貴쇼屬 ,

寶石, 半貴金屬 , 眞殊와 그 生産品 ;

生産手段 ; 모든 穫類의 鑛物質, 이 사물품 및 遺産

· - 
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獨是民초共和國의 옴il 品 保護와 學術文書 및 資料保護 規定에 따라

流出禁1L된 으i韓品 , 資料室文書 및 其他物品 ; 古代봇i>lg品과 古書籍 ;

東獨에 서 醫師處겨에 의 하이 만 RA할 수 와는 모든 種類의 醫

藥品 ;

家事 , 學術 및 Kiifk을 위 한 모든 種顯의 耐火性, 耐熟性 유 리 製

品 ( r 예 나 J 도 자기 工場과 其他生産工場의 r 사레 유리 J ; 납 r 크 리스

탈J . 裝飾用 및 實用도자기 . 眼光기 재 , 原形깃털. 침대용깃털. 송털.모

든 種類의 구 두 ;

特許, 建設, 慢明 , 硏究등 의 資料

織維나 가죽으로 된 作業服파 其他 作業服 : /h凰服과 幼兎服, r 신

테 틱 ] 으 로 된 r 커 튼 J 과 r 커 튼 J 감, 모든 種類의 r 트 리 코 J천으

로 된 內服. 침대 보 와 침대 보 천 ;

譜物額面價 s o r 마르크 J ]쳇上3 모든 纖維類 ;

모든 種頗의 肉韻 및 魚類 , 動物 및 植物曆勝과 油類. 粉乳와 계

란. 설탕, r 아스과라가스 J . 뱁 쟝어 ;

- 般小寶商의 範圍를 어 輸出될 수 있는 物件 ;

다음 規定에 따라 禁1L된 모든 物品

- 世界郵便條約과 小包協定

- 其他 國際協約파 슴意

- 

獨逸民主共和國의 - i)免的인 法規定

r 베를린 ]. 1 97 3 年 5 月 t4 B

貿易相 ·

龜 
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a

r 셀레 J

< 出處 ; 獨逸民초찾和國 法律集 l , 1 973 年

p .
272 

,
27 3 >

6. 關稅法에 대한 第 2] 次 施行수 - 鏡界線遷過 施

行3(遷에 있어서의 物品(i出)k 許페過程의 變更 -

( 文올 62 )

1 9 73 年 6 月 1 4 B

1 9 62 年 3 月 2 8 B 亭 關稅法 9 條 및 1 9 條롤 根據로 하여

( 法律集 l , 3 號 p . 4 2 ) 所管 申央國家機關長파 슴3T에 다음과

같이 規定한다.

8 1w w a

(1) 아래 物品은 모든 交通手段을 통하여 擔/<이 許容된 다.

1 . 內容이 나 WA이 社曾主義驕家와 南艮의 利益에 違背되 지 曾

는 富眞用紙, r필름J. 寫眞厥 (非緣影.操影, 인화된 것 ) 및 환둥r필름J

2 . 文化的 遺物作品 혹은 實臨로 文化的 現代作品인 음반

(기 巖기品은 現存하는 基本原則에 따라 WA許可與否를 決定하는

獨逸艮主共和國 稅關當局의 圖査를 받아야 한다.

傷 2

r커피 J 는 1, 000 그램 까지 카可 및 手數심 없 이 巖치될 수 있 다.

醫 3

(1) 이 施行令은 1 9 73 年 6 月 2 1 B 發效된 다.
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에 反對되는 觸定 ( 法律集 D , 1 32 號, P .
1 057) 과 關稅 1에 대 한

1 9 72 年 9 月 l O B 字 第 1 9 次 施0令 ( 法律集 tr ,
5 1 號 , p . 571 )

은 無勉가 된다.

r 베를린 J .
1 73 年 6 A 1 4 H

買易柏

r 옐레 J

< 出處 2 獨逸民主共和國 法律集 l , 1 9 7a 年

p .
27 a >

곰. 郵便을 利用한 議物擔)L에 있어 關稅賦課 免除

에 관한 規定 ( 文書 63 )

1 9 7a 年 6 月 1 4 B

關稅法에 대 한 1 9 73 年 6 月 1 4 B 字 第 2 0 次 施行令 筆 7 條

l 項올 根據로 하여 - 郵便을 통한 墻界線通過 譜物用/h但 및 /]%

荷物 流通에 있 어 서 의 物品 巖出/, 過程 - ( 法律集 l , 2 8 號 ,

p . 2 7 1 ) 다음 3 같이 規定한다·

1 . 獨逸民1共和國'(惇民파 獨逸民초共和國에 居住하는 餘他 市民이

年쇼受惠年歸者. Vs브年金受惠者 , 社曾保障金受領者 일 경 우 許容 1 數

量 1척 에 서 擔치되 는 譜物을 關稅納·fl似 이 受取할 수 있 다.

2 . 關稅法에 대 한 筆 0 A 施行令 篤 7 條에 須定된 關稅納/hA制.는
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獨逸署邦共和國으로부터의 臟物用 物品晝/,에 대 하여 는 免除된 다.

3 . 關稅法에 대 한 筆 2 0 (% 施行令 筆 7 條엑 規定된 關稅納付는

西 5 베를릴 ] 으로 부터 의 勝物用 物品9A에 대하여 는 負,除된다.

4 . 이 規定은 1 9 73 年 6 로 2 1 B 發效된 다.

' 

r 베를린 J ,
1 97 3 年 6 月 1 6 B

買易相

r 셀레 J

< 出處 : 獨逸民主共和國 法律集 1 , 1 9 73 年

P. 27 3 >

8 . 關稅法에 대한 第 22 次 施行수

- 0 1사優품과 遺産의 徹出)L過種 - 

( 文書 64 )

1 9 73 年 6 月 l 4 B ·

1 9 62 
·早 

3 月 2 8 B 字 關稅法 第 9 條 및 第 l 9 條를 根據로 하

여 ( 法律集 l , 3 號 , p . 4 2 ) 所管中央國家機關長과 슴증Tw에 다음

事項을 規定한다.

槪 念 規 定

傷 1

(1) 이 施行令이 意味하는 이 사물품은 所管獨逸民主共和國 機關의

許可를 받아 다음과 같은 個)%,의 動産을 말한다.

1 . 獨逸民主共和國으로 혹은 獨逸民主共和國애 서 이 주하거 나

- 
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2 .
- 時的으로 畵逸民主共和國에 서 出國하거 나 獨逸民主共和國으

로 A國하고 이 와 관런하여 暫[빠 8 個月 2[上 獨逸民초화f[]國%+에

서 혹은 안에 서 潛在하며 . 獨逸民초共{D國 所管 國家機關의 이 사물

품을 
- 時的으로 巖1, 擔出 

·하는뎨 
대 한 確羅이 있을 경 우이 다.

(기 이 사兮품이 라합은 第 6 條 2 項과 3 項에 따라 申請書提出 前

에 申폄人이 이 미 使用하였 고 앞으로도 自 身의 家事에 만 活用할

것 이 며 第 看의 所育權어 아닌 경 우를 딸한다.

儒 2

<1) 이施0-4습b이 意味하는 相續品이 란 法7J언 相續 혹은 96C 으 로

因하여 所奇하게 된 圍人의 動産을 말하며 被相續人 )iEC時點에 그

의 所有物이 었고 第 3 看의 權利 가 아니 며 獨逸民초共和國으로 부터

혹은 獨逸民主共和國으로 運巖되 어지는 物品을 말한다.

(기 이 施行令이 意味하는 相續品이 란 다음과 같은 物品이 아닙

경 우를 발한다.

1 . 相續된 金鎖을 +l]兩하여 講/%,하였 거 나

2 . 被相續人의 遺品을 販엽한 쇼額으로 講A하였 거 나

s . 遺物에 속하지 않고 共同相續品으로써 共同相續者와 相續品

所育紛爭이 미 결 인 경 우 등

傷 3

(1) 이 사울품과 柏續品의 巖 bA에 는 M外經濟相의 慢表에 나열 돗1

物品은 除外되 거 니- 혹은 設定된 條件下에 서 만 許容된 다.

(기 第 4 條에 明示된 物品을 除外흐(- 이 사물품의 擔出/Q에 는 許패
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가 必要엾 다.

(3) 相續確認書를 交骨받)i 나 혹은 이 相續確隱書틀 公盧人이 確

謁한 複寫한 形態의 相續權 證明書를 提示할 경 우 第 4 條에 明示

된 物品을 除가하고는 相續品의 擔出/,은 許페가 必要없 다. 相續

確謁書發行이 法規定으로 確定되지 않은 國家로부터 의 相續品을 擔

)L할 경우에 該當國으로 부터 기 타 官公暑發行文書를 提示하 여 도

같은 證明效力을 羅定받는다. 外國語로 作成된 相續確謁書나 기 타

官金署發行 文書는 s語로 번 역 하여 獨逸艮主共和國의 國家金證),

의 公證을 받아야 한다.

(4) 對外經濟相의 慢給에 따라 이 사물품과 相續品이 特罰條件1에

서 만 擔[hA될 수 있는 경 우 設定된 基本原則에 따라 巖出/,許可

를 決定하는 獨逸民主共和國 稅關當局의 謁査를 받아야 한다.

儀 4

(1) 自動후를 第 1 條 1 項 1 번이 意味하는 바에 따라 이 사물품

혹은 相續品으로 獨逸民主共和國안팎으로 擔出/L할 때 나 生産'手段을

이 사물품 혹은 相續品으로 擔 hA할 경 우 對外經濟相의 許페가 必

要하다.

(기 鄭 1 條 1 項 2 헌이 의 미 하는 바에 따라 自 動車를 暫定的으

로 이 사물품으로서 獨逸民主共和國 안팎으로 擔出/k 할 경 우 獨逸

民초共秘國 稅關當局의 許可가 必要하다. 自動車를 재 차 擔/k하거

나 繼出하는데 대 한 監督에는 1 062 年 5 月 9 B 字 關稅假登記

疎通에 관한 關稅過稅規定이 煙用된다.

- 
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假 5

(1} 이 사를.품의 巖/11 과 巖/,은 原베[FJ으로 郞 1 條 1 項 1 번 의

의 미 에 서 移徒와 1헤時에 혹은 第 1 條 1 項 2 번의 의 미 에 서 - 時

팎i在와 1司時에 이 루 어 져 야한다. 지 언된 경 우 이 사툴품의 擔出$A

이 移轉時點에 )r페能한데 대 한 證據를 提示하면 1 年])內에 許容될

수 있 다.

(기 相續品의 巖出巖/<은 相續받은 後 혹은 相續紛刺-解決哉 原則的

으 T 1 年]4內에 이 루어져야 한다.

通 關

假 6

(1) 이 사물품과 相續品의 擔出擔入온 1 9 6 2 年 5 月 9 B 字 稅關

處理須定에 따라 이루어진 다.

(기 이 사물품 및 相續品을 擔出 하려 고 할 경 우 擔[h B 로 부터 늦

어 도 3 B 前애 이사하는 사람의 居住地 혹온 被相續省 生存時 居住地를

擔富-하는 P
l

陸稅關에 擔出手續을 위 한 通關申 請을 해 야한다. 申請

.
A

, 은 移住看 나 相續權者 혹은 規定소 그 들 로 부터 委任받은 사람이

어 야 한다.

(3) 이 사울품파 相續品 擔)L의 경 우 境界線稅關에 自 由疎通을 위

한 通關 申請을 해 야한다. 申請A 은 移住찹 , 相續權者 혹은 그 들 에

의 하어 規定에 따라 運擔執行姜11을 발은 交通 僧社 나 기 타 輸送人

이 어 야 한다.

(4> 通關 呼1請時에 는 2 項 및 3 項에 따라 申請看가 이 사물품 혹
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은 相續臭 등 鑑出據기하고자 하는 物品名을 상세히 기 술하 書式

2 部를 作成하여 提示하여 야 한다. 이 申請書에 移住者나 相續權

看가 第 1 條 록은 第 2 條가 의 미 하는 바에 따라 이 사물품 혹은 相

續品임 을 確諒해 야 한다. 만약 이 物品이 部分輸送으로 獨逸民초

共和國에 서 혹은 獨逸못主共和驕으로 擔出팔A되 어 야 할 경 우 部分

發送의 稅關申請에 豫想되 는 區分된 텀 錄이 있 어 야 한다.

(8} 표關申請에 는 그 밖에 도 다음 事項이 必要하다.

1 . 이 사물품 巖出 , SA時

- 第 1 條에 따른 許피 및 確廳書 提示

- 鄭 5 條 1 項에 關係되 는 경 우는 擔出 , 擔가,이 遲延된 뎨

대 한 事由書提示

2 . 相續묘 巖出 및 擔가,에 있 어 鄭 3 條 3 項에 따른 相續權

證明書提示

3 . 第 4 條 혹은 對外經濟相 公知事項에 明示되 어 있 을 경 우 이

사물품과 相續品을 振出 , 擔3,할때 承羅 및 츄可書를 提出한다.

4 . 이 사물품과 相續品을 擔出擔 A,할 때 國長所奇 自 動車 會社

혹은 運送 會社가 確謁한 輸送執行申請書를 提出 한다.

(6) 鄭 2 項 및 5 項에 따른 通關 申晴書가 指定된 期間內에 提出

되 지 않을 경 우 稅關當局은 다음과 같은 推置를 取할 수 있 다.

1 . 이 사물품과 相續品을 擔出 할 경 우 通關을 拒솝하고 申請看

에 게 通關 申請書를 提出토록한다.
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2 . 이 사兮품을 擔出항에 있 어 通關申請提出때 까지 該當 輸送者

가 指定하고 管理하는 倉庫에 f畢管시 킨다. 期限內 通關申請이 안

될. 경 우 獨逸民초共和國 所管國家機關의 決走에 따라 이 사물 품을

再盡出 ·(-旋置한다. 이 에 關稅監督 및 關稅經過規定을 適用한다.

3 . 相續品을 擔/%,합에 있 어 直接再擔出 推置한다.

傷 7

外換法規定과 壇界線通過 支9W交流規定은 이 施行수에 의 하여 影

譽올 받지 않는 다.

욜 8

(1) 이 施行令은 1 9 73 年 6 月 2 1 B 慢效돤다.

(기 同時에 다음 事項은 無效가 된다.

- 關稅'法에 대 한 1 9 70 年 2 月 1 2 B 宇 簿 1 4 吹 施 5&令

이 사뮬품과 相續品의 巖出 및 徹/1過稅 ( 法律集 u , 2 0 號,

p . 1 54 . )

r 베를 린 J .
1 9 73 年 6 月 14 5

貿易相

r 쉘레 J

< 出處 2 獨逸民1共ffl國 it律集 I , I 9 73年

p . 27 4 , 276 >

- 
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9 . 이사優쭙과 相續品의 SA 및 g出에 適用되는

禁쇼 園 制限에 관한 發表文 ( 호書 66 )

1 9 73 年 6 月 1 4 B

關稅法에 대 한 1 9 73 우 6 月 1 4 B 字 第 2 2 次 施行수 第 3 條

1 項을 根據로 하여 - 이 사물품과 相續品의 擔出 및 擔/,遇程- ( 法

律集 l , 2 8 號, p . 2 74 ) 所管申央國家機關長과의 습意1에 아래 와

같은 禁1E 및 制眼推置를 發表한다..

1 . 이 사물품 및 相續品으로 巖出함에 있 어 다음 물품은 除外된

다.

獨逸民主共和國 所管機關의 許可가 없 는 武楊와 彈藥 [

W逸民主共和뽀의 法律規定에 따라 - 般的으로 혹은 ·圍 別 的으로

所管機關에 의 하여 擔出이 許可되지 않은 살아있는 動物 ; 無線電信

發送과 聰取施設 및 聞施設 建築賢材, 豫備賢材와 附屬設備 및

이 에 대 한 다음의 書飜 ;

特許, 建築, 發明 및 硏究)C書, 技術的 構圖. 技術的 · 經濟的 改善

에 관한 새 로 운 재 의 에 대 한 文書와 資料 ;

地誌 s表 ;

株武, 銀行貯蓄通帳 및 기 타 有價證參 ; -

醫師의 處方이 必要한 醫蘭品과 이 에 準하는 原6i,와 謁爾品.

습관성 물절파 毒物 ;
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獨逸民主착和國의 흡i轉品 및 學術文書와 資料保管을 위 한 法律規

定에 따라 擔出禁止된 藝 着品 , 文콤庫 所薦品파 기 타物品 ;

揚影되 지 않 았 거 L-[ 現像되지 않은 黑白 寫眞[ 필름J과 劇場5괸름J ;

商品 ;

印刷物 , 郵索 . 郵票集 , 爲']鎖 , 2·. 아)[ 銅錢 등 의 內容이 早和輸持에

反對되 거 Li 다른 戚勤 文·ffJ를 P<J <2히.고 있 을 경 우

모든 種頗 의 鑛物質

2 . 1 이 사물풍파 棺個品으로서 는 嶺入對象으로부터 다음 물 건올

除外한다 ;

武器와 彈藥 : 發射器具 ( 例 : 공기 압릭 통 . 경 고 및 가스권총 ) , 彈藥

.

, 불꽃技術 生産品을 包含한 爆發物質등이 獨逸民主共{11國 所管機

關의 許%1를 받지 旻兎을 졍 우 ;

獨逸民主共{TI國의 法律規走에 따라 所管機關에 의 하여 - 

般的으로

혹은 個別的으로 ttl]이 許 1되 지 않은 살아 있는 動物 ;

生産國家외 所管國家保健當局으로부터 消應實施에 관한 證明書가

提出되지 않은 遺産으로서의 l+1古纖維類證明書에는 消應된 物品의

數量과 形態 . 使用 된 物質과 
'消毒의 

種類等이 明示되 어야 한다

擴 2 B 1 4 日 이 전 에 發 7된 證明書는 麗定되지 않e다 ;

國家境-屛-線 혹은 <貞)y가 實際의 國家(l(J 및 i政治的 關係와 - 政

되지 않는 地圖 ;

地誌園表 .

- 
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個人文書製作에 適슴한 종이 나 見本印刷物 올 包含한 圍 人文書와
p

其他證明書 i

無線電信發送과 그 聰取 및 同 施設 建築資材, 豫 資材와 빠T

設備 및 其他 書頗로 된 資料 ;

放射·性 物貿 ;

軍事性格을 떤 장난감

醫 品과 에 準하는 物質과 謁剡品

習慣性物贊과 毒物

術生에 反對되는 生産品과 健慶소 좋지 않거나 健康을 寄치 는 生
w

産品 ;

株쿄, 貯蓄銀行通帳과 기 타 育價證券 ;

商品 :

음반. 악보와 악보線이 文化遺産 혹은 實際로 文化的 現代作品이

아닐 경 우

纖石 r 테 이프레 코드 J 와 其他 r 테 이프레 코드 J 및 肉眼으로 解魏

수 없는 모든 資함收錄機 i

文學作品, 其他 印刷物 및 그 림 과 須述物이 다음파 같은 ·險格 일

경 우 ;

- 그 內容이 早和維持에 反對되 거 나 기 타 煙動的인 것 일 때

- 住所目錄 , 달력 , 年鑑, 年報

- 점 잔치 뭇한 특성을 가진 경우
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- 獨逸郵便의 郵便新聞 르 錄에 但습되 지 않은 言論機關生産品 i

-

- 1 內容 흑은 그 擔기이 다른 方法으로 社僧主羲國家와 그

南民의 利益에 違背될 때

그 內容이 平和維持에 反對되 거 나, 煙動的 인 郵票 , 郵票寬集品 , 銅

錢파 銅錢寬集品

그 內容이 혹은 그 擔치이 社僧主義園家와 그
'5民의 

利差에

/叉對되 는 r 팔름 J . 寫眞版 ( 非操影. 操影 및 現像된 것 )

r 베 를렌 J .
197 3 年 6 月 1 4 H

엽易相

r 옐레 J

< 出處 : 獨逸艮主共711國 i%律集 l , 1 9 73 年

P . 27 5, 276 >



]O . 獨逸民초共專1國 密民의 施行交通觸定에 관

한 第 2 號 燭則 ( 호 書 66 )

1973 年 6 月 14 B

a逸民主共和國 市못의 旅行交通 規定에 관한 1972 年 10 月 17 5

字 變更에 관하여 ( 法律集 互 , 61 號 . p 653 ) 다음과 같이 規定

한다.

碧 1

第 1 條 2 項과 3 項은 다음 文案을 갖는다.

(2) 第 1 項의 긴박한 家庭 妙淸이 라 함은 出産. 結婚, 銀婚式과 金

婚式, 結婚 60周年, S5 周年, 7 0 周年 記念田. 生命이 위독한 臥病. 死( 둥을

意味한다. 이 러 한 原법에 대 하여 證據書類나 官指定醫師의 確露을

통하여 證潤하여 야 한다.

(a) 긴박한 家庭事情으로 인한 出國許可는 獨逸民主共和國에 居住

하는 祖父母 . 父母 . 子女와 兄弟妹姉 ( 異腹兄弟妹姉 包含 ) 에 개 주어

전다.

舊 2

이 規剡은 1973 年 6 月 21 H 發勉된다.

r 베 를 렌 J . 1 973 年 6 月 14 B

內務相과 T逸 國民警察省長

r 디 켈 J

< 出處 2 a逸民主共+rI國 法律集 1 , 1978. P . 269 >
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1 1 . 獨逸聯邦共聰國 密民의 a逸民초共朝國 施行

에 판한 第 2 號 竭刷 ( 文書 67 )

1973 年 6 月 14 B

獨逸聯邦共和國 市民의 獨逸民1.共和國 旅行에 관한 1 972 年 10 月

17 H 字 規則의 變更에 관하여 ( 法律集 2 . 6 1 號 , p. 654 ) 다음과

v-이 規定한다.

헝 1

第 2 條는 다음과 같은 文案을 갖는다.

(1) 獨逸聯체共和國 市民은 이 와 관런되 는 獨逸民主共和國 旗行社

總支配所와 獨逸聯邦共卵國 旗行社間의 쇼意에 따라 觀光客으로 獨

逸民1뇨共和國에 旗行할 수 있 다.

(기 附錄 2 에 指定된 地方과 都市에 居住하는 T逸聯邦共和國 市

民은 
-

L 외 에 도 觀光을 目 的으로 第 1 條 2 項에 明示된 期間았에

24 11%까지 의 하루潛在 ( 宿泊不 1 ) 를 위 하여 附錄 1 에 指定돤 獨逸民

主共和國의 地方을 獨逸民主共和國과 獨逸聯邦共)n國間의 가장 가까

운 境界線通過地點을 통하이 旗5할 수 있다. 이 경 우 r 비 자J에 明

示된 獨逸民-t共和國 地方에 서 의 潛在만이 許容돤 다.

(s) 獨逸民主共和國의 境界線規定에 따른 獨逸聯邦共和國과의 封鎭

地域과 保護線 안으로의 旅行과 潛在는 
'許容되 

지 않는다.

留

第 4 條는 다음파 같은 文案을 갖는다.

- 
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44

獨逸聯邦共和國 盲民에 대 한 A園[ 비 자J 受領을 위한 資格證은 다

음과 같이 樣式에 걷A하여 申請하여 야 한다.

a ) 獨逸民主共和國에 居住하는 市民 혹은 초청 하는 機關은 1

所管 國家機關에 申請하고(f패 스포 드 J 및 申솜事項 取級所 혹은 市

및 君6委員會 )

b) 第 2 條 1 項에 따른 獨逸팔邦共和國 市民이 觀光客으로 入

國하고자 할 때 는 獨逸聯邦共和國 旗行社를 거 쳐 獨逸民主)k+D 행

旅行社 總管理局에 申請하며

c ) 第 2 條 2 項에 따른 觀光 르 的으로 I H 辯在를 위하여 A

國할 때 는

- 附錄 1 에 明未한 s逸民主共和國地域에 居住하는 市民은 이 를

管掌하는 國家機關 ( r패 스포드 J 및 申솜事項取根所 록은 市

및 郡좃븍曾 ) 에 혹은,

- 附錄 2 에 明示된 a逸聯邦共和國 地方 및 都市에 居住하는

獨逸聯邦共和國 市民은 潛在問題를 管부하고 있는 國民警察

地方事務所에 申請한다.

醫 3

이 規員(]은 1973 年 6 月 21 日 發勉한다.

r베 를렌J .
1973 年 6 月 1 4 B

內務相 및 獨逸國民警察省長

r 디 켈 J

< 出處2 獨逸民主共和國 法律集 I , 197a 年 p . 269, . 270 >
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處

12 . 獨逸혈邦共和國과 獨逸民主共和國間의 基本條

納에 관한 聯邦W法裁半1]浙의 半1]決 ( 文書 68 )

1973 年 7 月 31 fl

1973 年 7 겪 31 H 第 2 委員會 判決에 대 한 소 旨

- 2 Bv F 1/73 -

1 . 基本法 第 訪 條 2 項에 며-리· 聯邦의 政治的關係를 規定하거 나

聯邦 6律制定의 對象에 關係되 는 모든 條約은 關係國의 條約對象者

가 基本法規定上 까國이 거 나 아니 거 나 龜係없 이 同憲法의 形態로서

議會의 統制를 받아얘 한다.

2 . 司法權 獨요原떼]은 憲法에 明示되 어 있는 바와 같이 디-른 憲

法機關에 대 하여 自 由로운 政策樹立의 어 지 . 뚬 確保해 준다는데

的을 둔다.

3 . 憲法의 司法權의 包指性에 대 한 基本法의 決定은 行政權이

聯邦憲法裁判所의 訴訟節次를 超越한다는 것과 슴致-하지 않는다.

이 경 우와 마찬가지 로 例싸1%{J으로 行政府의 見解에 따르린 憲法

裁判過程節次가 航結되 기 前에 條約을 發勤시 키 지 않으먼 안될 狀

況이 發生할 겅 우에 는 責任있는 憲法機關이 이 에 따라 생 길 수 있

는 結果에 대 하어 保證해 야만 한 다.

4 . 統-에 대 한 使命感에 서 다음과 같은 사실 이 도출된 다. 獨逸

聯邦共和國의 어 떠 한 憲法機關도 國家統-의 再成 iC를 政治 0標로서

견지 하여 야 하며 모든 憲法機關은 이 目標達成을 위 해 노 력할 政

- 
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治的 義務를 가지고 었으며 統-을 좌절시키 는 모든 일을 시도해

서 는 아니 된다. 즉 對內的으로는 언제 나 경 각심 을 가지 고 統-問題

를 推進해 나갈 것 이 며 對外的으로는 이를 끈기 있게 代辯하여야 한

다.

5 . 憲法은 獨逸聯邦共和國이 再統-과 自 決을 실현하기 위한 手

段인 基本法으로 인하여 法律名義를 포기 하거 나 基本法에 합치되 지

않는 法律名義를 만드는 것 혹은 그 的을 達成하는데 방해 가

되 는 法律名義를 創制하는데 參與하는 일을 禁1E한다.

6 . 이 條約은 그重性을 가진 다. 이 것은 그 성 격 샹 國際法上의 條

約이 며 同時에 그 특수한 內容上 특히 國內 關係를 規定하고 있다.

7 . 基本法 第 23 條는 聯邦政府가 獨逸의 다른 부분을 영 접 하는데

있어 法律的 獨 自性올 일고 條約當事國의 同意를 얻음으로써 條約

上 從屬狀態가 되 는 것을 禁止한다.

8 . 基本法 第 16 條는 基本法 第 106 條 1 項에 도 規定되 어 있는

r獨逸國籍] 이 곰 獨逸聯邦 t和國 國籍이 라는 데 에 서 出發한다. 基本

法이 意味하는 바 獨逸公民은 獨逸聯邦{k和國의 國民만을 意味하는

것은 아니 다.

9 . 한 獨逸人이 獨逸聯邦8和國 國家秩序의 保護範圍안에 있는 한

그는 獨표聯邦共和國 法院 完全한 保護와 基本法에 明示된 基本

權利의 保障읗 받을 權利를 가진 다.

m邦憲法裁判所

- 2 BvF L/73 -
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國民의 이 릅으로

IS73年 7 月 31 B 發表함

1972 年 1 2 13 21 5 字 東西獨基本條約에 관한 1973 年 6 月 6 日

法律에 대 한 憲法上의 法律審議節次엄 ( 聯邦法律集 1[ . p . 421 )

申請/t : r 바이 에 른 J 州政{Hi. r 뮨헨 J 에 層住하는 께1首相이 代表가

y . 企權代理)v 1 f 디 터 . 부루멘버 츠 J 博士 ( 80 1 1 r 조르네 딩 J . r毛

조. 3 
- 알브레 히 트 J 街 26 번지 ) . 關1系番 : 聯邦政뻬. r 본 J , r로센불크 J

.

'

- 

住 聯邦法務相ol 代表가 됨 . %權代理A : r 마틴 · 크 리 네 J [.博士

( r 필各 ]居住 ) . 辯護1 r 베른하드 . 레메 렌츠 J ( r 칼스루에 J 層住 ) 聯邦憲

法裁判所는 ( 第 2 委員會 ) 副所長 r 소이 퍼르트 J 비事를 裁判長으로

하고 P 슈팝毛도로프 J 陣소. r 루프 J 博士 . r 가이 거 J 博1. r 히 르 쉬 J ,

L 링 크 J 陣1c. r 반트 J 등 亭1]事들의 1973 年 6 月 1 9 B D頭審理

를 根據로 한다 .

早1] 決

이 릍 슴法的인 것 으로 講定함 .

獨逸聯邦共和國과 獨逸民主共和國間에 練結된 1 972 年 12 月 2 1 B

字 基本條約에 대 한 1973 年 6 月 6 B 字 法律은 ( 聯邦法律集 u

- y. . p .
42 1 ) 다음과 같은 根據에 서 解稅이 基本法과 - 致한다 .

A

1

1972 年 1 1 月 S H 獨逸聯邦共和國과 獨逸民主/hfll國問 基本關係

- 
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에 관해 協%한 條約이 假調印되 었다.( jv r 條約이 라 稱한다 ) 이

條約은 같은 낭 일 롄의 附 文書와 함께 r 불레 탄 J 第 155 號 . pp. 1財1

에 發表되 었고 聯邦政府는 r 條約에 署名하기 前 獨逸民主3k和國政

府에 대 해 못族問題의 範圍內에 서 그들의 標를 設定하겠 다는 內

容의 公輪을 發送하겠 다 1 고 예 고했다.

이 條約의 內容은 다음과 같다.

第 1 條 獨逸聯邦共和國과 獨逸民主共和國은 同等資格의 原剡위에서 相

互 正常的 善隣關係를 發展시 킨다.
.

第 2 條 獨逸聯邦共和國과 獨逸民主共和國은 특히 모든 國家의 主權

上의 平等, 獨立의 尊호. 自 立과 領1의 不可侵性, 自 決權, A權

保障과 無差 別 둥 r유앤 J 憲章에 明示된 目標와 原베을 遵守한

다ta

第 3 條 r 유엔J 憲章의 精神에 따라 獨逸聯邦共和國과 獨逸民초X和國은

그 紛爭問題를 平和的 方法으 로 解決하고 武力威脅 혹은 武

力使兩을 포기 한다. 獨逸聯앗A和國과 獨逸民主共和國은 현재와 미

래에 存在하는 境界線의 不變更性을 强調하며 領土의 不 1侵性

을 無制限 尊重할 義務가 있 다.

第 4 條 獨逸聯邦共和國과 獨逸民主)k和國은 兩國 중 어 느 한 나라

도 다른. 나라를 國際的으로 代表하거 나 그 이 름으로 행동할 수

엾다는 原베에 서 出發한·다.

第 5 條 獨逸聯邦共和國과 潤逸못主共+L羅은 r유럽J國家間의 平和的關係

를 促進하며 r유럽 ]安保와 協力을 위 하여 貢獻한다. 兩國은 關係

- 8 1 3 -
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國家의 安保에 Vr+11益을 招來함이 없이 P 유럽 J 의 軍事力과 軍

備縮세%, 勞]]을 支持한다.

勉果的일 國際監視 r에 頓際的 安소保障을 위 해 金般的이 며 安

소한 軍備縮세%,를 目的으로 하는 獨逸聯邦共和國과 獨逸마主共和

國은 특히 核武器와 기 타 大規模載傷武器 分野의 軍備制限과 軍

備縮기%를 위 한 努)J을 적 극 支持한다.

第 5 條 獨逸聯邦共+R]1姻파 獨 龜民1共+TI國은 兩國의 /y權 족名[i는 자기

自 國側土內로 制限한다는 il;-(則에 서 出發한다. 兩國은 燭內外的

인 問題에 서 긱-기 獨立性과 自 立性을 尊重한다.

第 7 條 렷i急聯邦共+U國과 獨逸民[-1:JR·fl]國은 關係正常)(h의 過程 中 膚

際的이 고 人道[(Jal 問題를 調整할 - ·(의 가 있 음올 宣言한다. 兩

國 은 이 條約의 原녀1]에 立脚하어. 그 리고 隋國의 TI]益을 위 하

여 經濟. 學問. 技術. 交通. 法律共[])j, 禪便. 通信. 保建. 文/b, 體

育. 自 然保護 및 其他 分野에 있어 서 의 協力을 開發하고 促進

하기 위 한 協定울 精結할 것 이 다. 細部事項은 補充協定書에 規

定되 어 있 다.

第 8 條 獨逸聯邦共和國파 獨逸民1共쩨國은 常粧代表-部를 交換할 것

이 . 이 는 各國政府所在地에 設置될 것 이 타. 代表部 設置와

關聯된 實際的 인 問煙는 추가로 調整된다 .

第 9 條 獨逸聯邦共和國과 獨 龜民1共和國은 그 들이 通去에 結結하였

거 나 혹은 그들이 촨롄되 는 雙務7J 및 多者間 劇際條約파 습

意事項이 이 1'幽約으i 인하여 影譽을 받지 當는다는 사실에 意

見을 - 敢한다 .

第 10 條 이 條約은 推殖을 받아야 하며 이 와 촨련된 外交文'爵가

交換되 는 그 날로 發勉퇸다.

同條約은 1972 年 12 月 21 B 條約當事國의 金權委任省에 의 하여

- 
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r베를 런J에 서 署名되 었 다. 聞條約의 內容中 슴意되 어 있는 바에 따라

同條덥에 대 한 追加議定書가 添加되 었 다. 그 밖에 도 同條約과 관렬

하여 다음과 같은 文書가 提出되 었 다.

議定書覺書, 財産問煙에 대 한 法律的 효場의 相異性으로 인하 여

條約을 통해 規定될 수 없었 다 .

2 件의 T 議定書에 대 한 효明춤1 . 이 중에 서 a逸聯邦共和國의 호

場을 代辯하는 內容은 f 뽀籍問煙는 條約에 의 해 規定될 수 있다 1

는 것 이 며 T逸民主共和國의 立場을 代辯하는 內容은 r 獨逸民主共

和國은 條約으로 國籍問題에 대 한 規制는 완화될 것 이 라는 사실에

서 시작한다 1 는 것 이 다.

條約上 r 유엔 J 음員加)%,申請에 대한 議定書에 관한 2 件의 明書 ;

境界線委員曾의 課題에 관한 議定書에 대 한 詞首庸代表의 明書 ;

行政交流 한 議定書 관한 獨逸民 %x和國 首席代表 聲

明書. 協定과 規定의 西 r 베를 란 J 適用聞題에 대 한 雙方의 聲明書 1

f 政治協議1 에 관한 雙方의 明書 및 츰論人 取材活動條件에 관한

公輪交換과 관런된 議定書에 대 한 聲明書 ;

言論人 取材活動條件에 관한 슴意事項의 西 비 를린 J 適兩問題에

대 한 雙方의 聲明書 ;

家族再會 , 
. 旅行條件緩和와 非商業性 物品交流의 改善에 관한 1972 年

12 月 2 1 트 卒 交換文書 1

境界線通過地點의 계 속적 ( 4 個所 ) 開設에 관한 1972 年 12 月 21 B
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1 交換公輪 ;

條約 第 9 條에 대 해 獨逸聯邦共和國이 3 個西方側强大國에 게 獨逸

民主共{0國이 蘇聯에 게 보 Pl-交文書 全文과 1972 年 12 月 2 1 B

交換公輪 , 郵便 , 電信問題에 관 交·換公聰1 ;

郵便 . 電信問題에 대 한 交換公輪 [

유엔 齒員 加)L申請에 데 한 交換公輪 ;

言論人 取材活動條件에 관한 交換산輪 ;

條約이 署名되 기 直前에 1972 年 1 2 서 2 1 B 字 獨逸聯邦共和國政

府 의 ai逸統-에 관한 公輪이 獨逸民主共和國政>(1로 發送되 었 다.

立法機關의 協議와 處理가 있은 후 獨逸聯체共和國과 獨逸民主共

和園間에 練結된 1 97 2 年 1 2 月 2 1 H 字 基本條約에 대 한 法律이

1 07 3 年 6 月 6 B 公布되 었 다 ( 聯邦法律集 g[ P. 4 21 ) . ( 이 후 條約法

律 ( Vertragagesetz ) 이라 稱한다 ) ·- 同條約法律 第 1 條는 다음과 같 다.

獨逸聯邦共和國과 獨逸民主共和國間 關係에 4한 1 97 2 年 12 月 21

B 字 基本條約이 다음 )<書와 함께 同意되 었 다.

- T逸聯邦共和國政府가 1972 年 1 2 획 2 1 5 獨逸民主共和國에

보 씬 獨逸統-에 관한 附屬公輪

- 條約에 데 한 補充議定書

- 財産問題에 데 한 議定書覺書

- 獨逸얠邦共和國의 國籍問題에 관한 制限

- 家族再會 . 旅行條件緩+11 및 非商業性 物品交流의 改좋에 콴한
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X972 年 12 月 21 H 字 交換公輪

- 境界線通過地點의 追加開設에 관한 1972 年 12 月 21 6 字 交

換公輪

- 條約 第 0 條에 관하여 獨逸聯邦共和國政府가 불란서 . 영 국 ,

美國政府에 發送한 文書와 獨逸못主共和國政府가 蘇聯政府에 發

送한 外交文書 및 1 972 年 1 2 月 2 1 B字 交換公輪

- 西 [ 베를런 J 과 관롄된 聲明書, 條約 . 公輪 . 追加議定書 . 議定

書覺書, 交換金輪과 明書는 추후 公表될 것 이 다.

이 條約은 f 獨逸署邦共和國政府와 獨逸民主共和國問에 1973 年 6 月

2 O H r본J에 서 이 에 필요한 y]-交文書가 交換된 후 197a 年 6 月 22 B

發表된다 1又 1973 年 6 月 21 B 發表한 다음에 發勉되 었 다. (聯邦

法律集 互 , p . 559 ).

u

I . r 바이 에 른 ] 州 政府는 1 973年 5月 28 B 基本法 第 93 條 1 項

2 號에 依據하여 r 바이 에른]州 基2hi血 (BVerf GG ) 13 條 6 號 및

76 條 1 號와 관런된 다음 사항을 確認해 줄 것을 聯邦憲法裁判

所에 申請했다 ,

獨逸聯邦共和國과 獨逸艮主共和國間에 縮結된 1 972 年 12 月 2 1 B

字 基本條$에 대 한 法律은 基本法과 - 致되지 않으며 따라서 無

勤이 다.

이 申請이 許점되 어젼다는 사설에 괸하여 r 바이 에른 J州政府는 현

재 까지 의 法院의 法律判決을 參溫한다.
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申請의 理 由는 주로 다음과 같 다. 즉 同條約은 엿i急國家의 統-

實濯의 使命에 저 촉되 며 同條約은 基本法 서 는 회 피 되 어 있는 獨

逸帝國의 沒落과 옛 ·帝國地域에 2 個 獨立國家가 新設된다는 法律槪

念에 根據하고 있 다. 聯邦共和國은 全獨逸 ( Cesamtdeut.sch1and ) 올

代表하여 <o-動할 수는 없 다. 또 한 自 決權 ( S e lhstbestimmungsrechtp

이 나 再統-의 權利 ( das Recht au f v%%dervereini gung ) 를 예 시하지 않

고 다민: 平和的인 方法으로 毛 상을 變更시 키 이 는 政治的안 目 標를

追求한다는 內容·의 獨逸統-에 관한 公輪도 이러한 事實을 하둥 變化시킬

수 없다. 基本法에 의하전 聯습國側의 制限權뿐만 아니라 獨逢聯邦共和國의

法律規範과 機關도 獨逸統-·을 계속해서 추구할 權利를 가지개 된다.

이 條約·은 基本法이 規定하고 있 는 再統-에 데 한 使命感에 위

배 되 머 o l 條約은 獨逸民主共和國을 獨逸聯邦共和國과 g 等資格을 가

진 獨立된 自 立飜家로 承罷하고 있 다. 獨逸音國 代身에 相互間 存

j (을 5i,障하는 두개 의 獨효國家가 樹立되 어 있 다는 이 사실은 獨

逸의 分斷을 초래 할 것 이 며 현재 까지 의 分斷線을 자의 로 條約上에

슴意한 바에 따라 國家境界線으로 設定할 것 이 다. 이 것 은 旣存分

斷狀態 가 십 화된 다는 事實을 의 미 하 며 再統-의 使命感에 위 배
s

된 다. 따라서 이 條y)을 통하이 조 성 된 狀態가 종전의 상태 보다V

基本法에 가까이 接近하고 있 다고 하더 라도 이 stJ이 合理/h될 수

는 없 다.

그 밖에도 이 條約은 r 베를린 J 에 관한 基本法의 規定과 - 敢하지 않으며.

條約法律의 r 데를린 ] 留保條件·은 餘他의 通常的 規定과 차이 가 있 다. 이
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m

r 베를린 J 留保條件에 는 同 i去律이 條約의 規定이 r 베를린 J에도 판계되又

그리 고 r 베를란J州가 이 法律應用을 確麗할 때 에만 r베를 란J州에도 적

용된다는 사실만을 規定하고 있 다. 이 에 따라 西 [ 베를 렌 J 과 콴롄

한 유보조겐 에 관한· 兩側의 聲明이 작성 되 었 다. 그러 나 이 條約

文은 r베 를란J의 地位와 관계 없는 問題도 規定하게 된 다. 이 러 한 例

로 條約法律上 r베를린J이 除9k되 어서는 안될 非商業性 物品交流問題

가 規定되 고 있 다. 또 한 西 5 베 를린 J 聲明과 관란하여 , 이 것도 憲法

에 위배 되는 것 안 바, 이 는 第 7 條에 관한 議定書에 예 견된 協定과

規定이 경 우에 따라서 만 酉 5 베를롄 J 까지 擴大될 수 있도록 슴意

되 었기 때 문이 다. 그 러 나 이 러 한 事項은 장차 獨逸民主共和國의 同

意與否에 따라 決定될 것 이 므로 保障된 것 이 아니 며 따라서 이 러

한 사실에 서 基2ki 第 23 條 1 項을 위배 하게 된다. 이 러 한 
· 

規定

과 R f 베 를린 J 에 대 한 獨逸못초共和그의 主權코定은 相互 矛膚된

다는 것이 다 .

디

이 條約은 죌국 基本法에 根據하고 있는 獨逸民主共和國에 居住

하는 獨逸人에 대 한 保護와 配慮義務를 위배 하는 것 이 며 T逸民主

共和國 居住者들은 基本法 第 1 16 條가 의 미 하는 바와 같이 獨逸人

이 다. 基本條約 第 6 條는 獨逸聯邦共和國이 獨逸民主共和國內에 又향을

가진 獨逸)M,에 게 간섭 하눈 것을 法的으로 저 지 하%A 있으며 , 결
4

과로 第 3 國에 서 獨逸聯邦共和國 外交스館이 獨4R主共尊1國에서 t

獨逸人을 支援하고자 할 매 加重된 어 려움이 發生할 것 이 다. 同條

約에 는 비 록 國籍問題가 規定되 어 있지 않으나, 基本法上의 國籍에

'

- 3 19-

m



도 영 향을 미 친다. 어 떠 한 경 우든 獨逸民主共和國에 居住하는 獨逸

A이 獨逸얠邦共和國으로 旅%di할 權利 ( 憲法上 規定에 입 각한 최 소

한의 保障 ) 가 슴意되 는 우에 만 獨逸民主共和國과 條約 練結

될 수 있 다.

線合的으로 말하자면 條 J 속에 獨逸聯邦共和國과 獨逸民1共7TI國間에

[i 特殊한 關係 1 ( e in besonderes Ai(erh K1trlis )를 設定·하는. 일은 失敗

로 돌아갔으며 民族의 軍-性까지 도 이 條約으로는 確廳되 지 못했

다는 것 이 다.. 條約을 If 暫定協 定 J ( mo dus v ivendi ) 이 라고 · 評

價할 수도 없 다. 애 냐하면 同 條%]은 期限도 解除條項도 힐이 練

結되 었 으 며 平和條約 規走의 留保條件은 包습되 어 있 지 않 기

떼 문이 다. 이 條約은 獨逸問題를 基本法의 的에 부합되게 규정하

지 못했으며 , 이 條約 發勉와 직 결되 는 /,道的인 면의 條件緩和라

는· 환영 할만한 사실을 고 려 할 때 에 도 사정은 마찬가지 라는 것 이 타.

r 바이 에 른 J 州 政府는 이 밖에 도 이 러 한 觀點을 뒷 받침 해 주는 資

料로 r 에를 린] 에 居住하는 P 뱅그러 J 敎授의 法律意見書를 提出兎 다.

2 . 聯邦政府는 다음사항예 괸한 確認을 申請하였 다.

獨逸聯邦共和國과 獨逸民主共和國間 1 9 7 2 年 12 月 2 1 B 字 基本條

%J에 대 한 1973 年 6 月 6 El 字 法律은 基本法과 相흐-致한다.

聯邦政府는 그에 대 한 이 유로서 주로 다음의 사실을 提示했다

聯邦憲 史裁判所의 謁際法上條約에 대 한 
' 

憲法1 適法%0否용査에 관한 稅

·

'1까지 
의 +l]決에 서 볼 때 r 바이 에 른 J 州政府의 申請이 正確해 야 하며 .

이 申請은 聯邦政府와 議會協議의 중요한 숙교를 엔석하여야 하며 憲 血違
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反事項이 진지 하게 考察되지 않으면 안된다는 사설을 증명 해 야 한다.

이에 이 申請書에 서도 이 미 國際法上 및 國家問의 推置를 審査

함에 있어 高度의 正確性과 證據가 要求된다는 사실을 분명 히 考

慮하옜다. 申請書가 이 포 기할 수 없는 要件과 相應하지 못하고

오히 려 . 聯邦政府와 法律制定機關이 세 밀히 觀寨하였다는 것 이 분명

할 때 . 聯邦憲法裁判所를 통한 具體的인 事實審理를 촉구하도록 하

는 申請은 충분치 못하다. 따라서 이 는 분명 하게 . 최 소 한 명 백 하게

이유를 喪失하고 있 다. r 바이 에 른J 州政府는 基本法에서 순전히

의 政治 的 觀念을 法 律的 問題 로 內容上 解釋하고 있으며 , 政治的

인 價値觀을 條約解釋에 있어 - 方的인 方法으로 SA하고 있고,

政治的인 出發立場을 전혀 고 려 치 않고 있으며 , 보本法의 根本 目 的
u

에 부합되 는 하劃이 이 條約의 내 용 속에 분명 히 내 포 되 어 있음

에 도 이를 부인하기 때 문에 특히 이 申請은 無勉가 되 지 않으면

안된 다.

이 條約에' 對應할만한 다른 방도는 없 다. 條約 翟慮1 후의 狀

況과 條約이 練結되 지 않았을 경 우의 狀況,을 比較하면 그 長點이

분형하다. 이 條約은 實際面에 서 平和保障이 라는 t法의 的에 부

합하며 . 人間에 게 實際的 利益을 가져오는 人道的인 面에 서 憲法 目

的을 充足시 키 며 , 獨逸의 계 속적 인 存호에 대 해 基本法制定者와 의
m

견이 일치 하며 , 聯邦共和國의 利益이 아너 라 全民族의 利害를 고 려

하는 면에 서 基本法制定者의 생 긱-을 반영 시킬 政策의 한 文書가 되 는

것 이 며 獨逸렷g를 하나의 課題로 남겨놓고 있 다.
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基本法은 f 同-i% 理論4 ( IdentitKtsthese ) 을 확실히 하는 것 이

아니 고 오히 려 獨逸聯邦共和國 (fifiD )과 r 도 이취 란트 J( Deut,chIand )

를 區別하는 것 이 다. 이 條約은 또 한 再統-使命에 모순되 는 것 이

아니 다. 애 냐하면 3 大西方側 國家들은 4 大國留保事項을 소t로서 의

獨逸에 콴런시키 는 原則을 고수하고 었기 때 문이 다. 이 條約은 獨 ,

逸의 계 속적 인 存立을 法律的主題로서 포 기하지 않으며 獨逸民主共

和國에 게 外國의 資格을 부여 하지 않는다. 이 條約은 獨逸民族의

寧-性과 獨逸國籍을 고 수하며 獨逸民主共和願올 國際法上 認定하지

않는다. 이 條約과 더 불어 政治的으로 達成할 수 었는 事項은 모

두 成就되 었,다. 이 條約온 再統-이 어 떠 한 형 태로든 장차 實現된

다먼 法律的으로나 혹은 實際的으로 이 것을 헛 되 게 만들지 는 않는

다. 이 條約은 政治的 및 人道的 側面에 서 진척 을 가져 오12 계 속

적 인 改善을 가져 올 수 있는 協定練結要求의 실마리 가 되 어 준닥,

이 條約은 종결이 아니 며 , 최 후의 것을 規定하지고 않고 오히려 그

와 반대 로 장차의 改善을 위 한 상대 를 開設하며 이 를 위 한 바탕

을 마롄해 준다.

r 비 틀란 ] 의 地位는 이 條約에 의 하여 동요되 는 것 이 아니 다. 특히

이 條約의 어 느 부분도 아무린 變+h도 誘導하고자 
· 

하지 않으머

r베 를 린J의 地位는 4 大國 습意事項에 의 하여 고 정 되 어 있기 때 문이

다. 聯邦政府가 獨逸民主共和國 地域안에 서 그 곳에 當 i하는 獨逸人

에 대 한 保護와 配慮를 保障할 義務를 가진다는 것 이 基本法에 는

明示되 지 않고 있다. 이 條約은 y1-國에 서 獨逸人에 대 한 保護와
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配慮를 해 야 하는 w邦機 關의 權限을 法律的으로나 實際的으且

變化시 키 지 않는다. 獨逸民主共和國에 롬住하는 모든 獨逸),에게 旅

行自 由를 許譜하는 것 은 人聞關係에 있어서 具體的인 改善을 가져

올 條約練結을 위 한 憲法소의 前提條件이 되 지 는 않는다.
t

3 . 法院의 여 러 다른 文書中에 서 도 이 條約과 關係되 는 法律制

定團體의 協議에 대 한 모든 記錄과 D 頭協議에 서 關係者들에게 提

示된 文案 및 獨逸統-에 관한 公輪接受에 대 한 D 頭協議에 서 提

충된 原本이 提出되 었다.

B.

1 .

이 申請은 審議委員會가 確認하는 聯邦憲法裁判所의 判決에 의 하

여 許容된 다.( 비 교 2 특히 t法裁判所 判決 4 , 157 號 [ pp . 161 ] ) .

비 록 다음에 서 술되 는 것과 같이 獨逸民主共和國이 基本法에 따라

外國이 아니 라 하더 라도 이 사실은 有勉하다: 왜 냐하면 基本法 第

5S 條 2 項에 의 하면 聯邦의 政治關係를 規定하거 나 혹은 聯邦立

法機關의 對습에 關係되 는 모든 條約은 條約練結當事國으로 參與한

國家가 基本法의 規定으로 불 때 外國이 거 나 아니 거 나를 막론하고

同意法形態로 議會의 統制를 받아야 하기 때 문이 다.

u

1 . 規範統制訴訟節次 ( Normenkontro11verfahren )의 對象은 1973 年

6 月 6 H 字 條約法律이 며 그와 콴롄된 條約과 追加議定書이 디-.

條約文 中 條約法律 第 1 條와 관계되 지 않는 부분은 처 음부터 規
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範統制의 對象에 서 除外된 다. 이 부분은 條約 全體에 대 한 評價로

서 의 미 를 가지 며 - 다른부분 외 에 도 
- 條約의 解釋을 위 한 資

料로 인용될 수 있 다. 法律 第 1 條에 인용도1 覺書. 留保條件 , 聲明

畵와 公輪이 規範統制의 對象 ( G e g e n s t n d ) 이 되 느 냐 하는 問

題는 분명 치 않다. 왜 냐하면 이 러 한 사항들은 條夢3과 從屬的인 관

계 에 있으며 부분적 으로 公示7J 內容을 갖고 있고 기 타의 부분에

있어 서 는 이 條約에 관계 된 法律的 問題가 차후 發生하는 것과 같

C ! 內容 基本法과 不-致할 수가 없기 떼 문이 다. 어 쨌 든 이 들은

條約前文 自 體와 같이 同條約을 헤 석 하는데 있어 중요한 方法들이

다.

2 . 規範統制訴訟節次에 있어 서 의 標準은 基本法이 다. 이 룰 책 임 있

게 解釋하는 일은 聯邦憲法裁判所의 業務이 다. 이 러 한 사실을 바탕

으로 하어 현 재 通兩되 는 憲法秩序가 條約으로 變更될 수 있다는

點을 고 려 하여 제 기 될 수 있 수. 政治的現實과 憲法秩序間에 는 어 떠

한 緊張關係도 >1字在하지 않는다. 條約은 實體憲法 ( ma teriel les Ve-

r fassun gsrec ht )을 생 성 하거 나 基本法의 解釋에 인용묄 수는 없다.

오히 려 이 와는 반대 의 관게 가 成立된 다. 현 재 통용되 는 憲法과 모

순되 는 條約은 憲法的으로 이 에 상응하는 憲法改正을 통하여 基本

法과 일 치 되 어 질 수 있 다.

이 러 한 사실을 前提로 하여 條約을 憲法의 內容에 비 추어 調査

할 때 는 聯邦憲法裁判所가 基本法을 制定하고 있는 自 由民主主義的

法治國家에 서 다른 憲法機關의 치 임 을 又 려 하어 - 般的으로 發展시
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켜 온 原則이 適用된 다. 즉 많은 패能한 解釋중에 서 도 條約이 基本

法 앞에 3字立하는 그러 한 解釋方法을 選擇하는 것 이 다 ( 비 고 : 聯邦

憲法裁判所 亭1]決 4 , 1 57 號 [ 168 ] ) 條約을 憲法의 內容에 비 추어

調査하는 問題와 관런시 켜 볼 때 의 미를 지 니 는 解釋의 基本原員1]

에 는 무엇보다도 聯邦%t和國이 다른 나라와의 관계 에 관한 품法規

定을 解釋함에 있어 서 그 制限을 設定하는 것 즉 政策樹立의 空

間을 마런하는 특성 을 도외 시 해 서 는 안된다는 사실 이 이 에 속한

다. 이 러 한 限界속에 서 基本法은 對까政策分野를 포함한 모든 政治

的인 權力에 法律的 制限을 부여 한다. 이 것 이 야 말로 基本法을 制

定한 法治國家의 秩序의 本質인 것 이 다. 이 러 한 憲法秩序를 實現하

는 것은 결국 聯邦憲法裁判所의 불가피 한 義務인 것 이 다.

이 러 한 聯邦憲法裁判所가 지 니 고 있는 司法의 獨호原期은 自 身이

가지 고 있는 權限을 縮小하거 나 약화함을 의미 하는 것이 아니고 오 히려

r 政治를 행 하는 것 1 (Politik zu trei ben) 을 포 기 하는 것 이 다. 즉

이 것은 憲法에 의 하여 마런되 고 限界지 어 지 는 自 由로운 政策樹立의

範圍內에 서 作用한다. 다시 말해 서 이 原則은 憲法에 의하여 다른

춤法機關을 위 하여 保障된 自 由政策樹호分野를 공백 으로 마런해 두

는데 目 的이 있는 것 이 다.

이 러 한 사실을 고려 함에 있어 條約發勤가 효布되 기 전에 條約과

관런된 規範統制訴訟節次의 決定이 어떠 한 의 미 를 갖는가 하든 問

題가 뒤 따르게 된 다. 그들 사이에 存在하는 憲法的 基本關係에 따

라 모든 憲法機關이 이 러 한 콴계 를 찹작하지 않으면 안된 다. 이 는
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한편으로 聯邦憲法裁判所가 憲法的調査를 可能한 한 신속히 終結·

지 어 야 한다는 사실을 의 미 하며 또한 다른 한편으로는 어 타 憲法

機關01 憲法裁判所의 調査所管을 條約批摩으로 誘導하는 過積上의

1자間的인 節次를 고 려 하고 憲法裁判所가 그 權限을 時限에 맞게 - T-

리 Z 勉果的으로 il使하는데 어 려 웁을 가저 오거 나 不可能하게 
'할 

수

있는 모든 일을 해 서 는 안된다는 것을 의 미 한다. 基本法의 憲法의

司法權의 包播性에 대 한 결정 은 政府機關이 聯케憲法裁+j祈의 節

吹를 超越한다는 것과는 일치 하지 않는다. 만약 이 경우와 같이

例外的으4 行政府의 관점 에 따라 條約의 發勉가 憲法裁李]節次가

絡結되 이 진에 이 루어지 지 않으면 안될 狀態
,

가 發生한다면 이 에

實任올 진 憲法機關은 철과에 대하여 實任올 져 야 할 것이 다.

( 비%2 : 1973 年 6 月 18 B 李 判決. p .
6f - BvQ I/73 - )

班

o ] 條約은 獨逸聯邦共和國과 獨逸民主共和國間 關係의 基本 (Gru-

n dIa gen ) 을 規定한다. 그것을 評價하기 위해 서 는 獨逸의 法律的 地

位에 대 한 基本法의 陳述과. 同條約을 충분히 比較檢刺할 必要性

이 있 다.

1 . 國際法學理論이 며 國家學理論만은 아닌 基本法은 獨逸帝國은

1945 年의 i更落後에 도 繼續 i字續하又 있으며 , 항복이 나 聯合國占領.軍

에 의 한 獨逸內의 까國軍權力行使를 하여 且 消滅되 아 하었다

는 데 에 根(를 두又 있 다. 이 러 한 點은 基本法 序文파 第 16 條 .
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2 3 條, 1 16 條. 146 條에 도 明示되 어 있 다. 이 러 한 사실에 대 해 審

議委員會도 같은 立場을 취 하고 있으며 이 는 聯邦憲法裁判所의 계

속적 인 判決에 도 나타나고 있 다. 獨逸帝罷은 계 속 存立하며 ( 聯邦憲

法裁判所 fl]決 2 , 266 號[277] ; 3, 288 號[ 3 1 9f ) i 5, s5 號 [ 1 2 6 ) ;

s , sos 號 ( 3 3 6 , 3 6 3 1 ) , 過去에 나 現在에 法的能力을 所有하고 있

다. 다만 組짠이 f足하고 특히 組잣化毛 機關이 부족하기 때 문에

作兩할 能力이 없을 뿐이 다. 소獨逸的 國家못族( Staatsvolk )과 金

獨逸的 國家權力의 觀念은 基本法에 r 根據를 두고 있 다 . j(veran-

kert )(聯邦憲法裁判所 判決 2, 266 號 [277] ) 1 소儒로서 의 獨표 J'

( Deutsch1and a ls Ganzes ) 에 대 한 責任은 4 大國이 진 다. ( w邦憲

法裁쥔所 判決 1 , 351 號 [ 362 f . , 8 57 ] )

獨逸聯邦共和國을 樹立함으로써 새 로 운 西獨逸國家가 建國된 것은

아니 며 獨逸의 한 부분이 새 로이 組織된 것 뿐이 다. ( 비 교 2 r 카르

로 . 슈미 트J가 議會委員會 第 6 次會議에 서 行한 演說, 速記錄 p . 70 )

크

nac hfol ger ) 가 아니 고 , 오히 려 國家로서 의 r 獨逸帝國 1과 일치 한다.

그 러 나 空間的인 面에 서 보면 r 部分的으로 - 敢1 ( tel 1identisch )

하는 것 이 며 , 따라서 - 政陰이 排他性을 要求한다고 주장할 수는

엾 다. 獨逸聯邦共和國은 國家民族과 國家領域에 관한 한 소塾獨逸을

포팔하는 것 이 아니又, 固有한 못族이 分離 ) p可分한 部分으로서 r 獨逸4

( 獨逸帝國 ) 이 라는 國際法上의 主體인 單-的 國家民族( staatsvolk )

에 속하며 固有한 國家領域( Staat댑ebiet ) 이 역 시 分핸 不可分한
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部分으로서 f獨逸1 ( T逸帝國 ) 이 라는 國際法上의 主體인 단일한 國

家領域에 속하는 사실을 인 정 한다. 獨逸聯邦1b,和國은 國法上 그 主

權을 r 基本法의 適用範圍 1 로 制限한다.( 비 교 2 聯邦憲法裁判所 判決

3 , 288 號 C319f] ; 6 , 309 號 ( 3 3 8 , 3 6 3) ) 그 러 나 자신은 全魏

獨逸에 책 임 을 갖는 것으로 느낀 다. ( 비 교 , 基本法 序文 ) 現在 聯

邦共和國은 r에 를린]율 포 합하여 基本法 第 23 條에 서 술된 여러 州로

構成되 어 있 다. 獨逸聯邦共和國 r 테를 린J 께의 地位는 소위 西方側國家軍

司令's'의 留保權利를 통하여 서 만 制限된 影響을 받는다. ( 聯邦憲法

裁判所 判決 7 , 1 陵, [7ff] ; 19. 377 號 ( 3 8 8 ] ; 20 , 257 號 [266 ) )

獨逸民소共和國은 獨逸에 속하머 獨逸聯邦共和國과의 관계 에 있어 外

國으로 간주될 수는 없 다. ( 聯邦憲法裁判所 判決 1 1 , 1 50 號 [ 158] )

따라서 예 를 들면 過去 兩地域問의 貿易과 현재 의 이에 상웅하는

內獨픽易은 까國貿易이 아니 다. [ 聯邦憲法裁判所 判決 18, 353 號 [354] )

2 . 基本法 속에 內包되 어 있는 再統-의 使命과 自 決權을 聯邦

憲法裁判所는 현 재 까지 인정하어 왔으며 審査委員會도 이 에 同意하

고 있 다. 基本法의 序論에 政'治的인 의 미 만 부여 되 는 것 은 아니 고

法的인 內容을 포 함하고 있 다. 再統-은 憲法 L의 使.命이 C+. 그러

나 政治的인 行爲를 하도록 소명 1含은 聯邦共和國의 機關으로 하이

금 어 떠 한 方法으로 再統-을 成就하는 것 이 政治的으로 正當하며

슈 目 的的인 가의 問題를 경정 하도록 해 야 한다. 基本法에 提示되어 있

듯이 自 由民 主主義的 基本秩序에 대 한 保護가 義務 안 憲法機

關 은 특정 한 憲法的 안 惜置 가 再統-을 法律的으로 妨害 하기
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u

나 혹은 實際的으로 不페能하게 만들고 이러 한 이 유에 서 이 를 중

지 해 야 하는 問題를 결정해 야 한다. 政治的인 判斷의 可能性이 여

기 서 특히 廣範圍한 立法機關에 주어진다. w邦憲法裁判所는 立法機

關이 분명 히 이 判決의 한계 를 넘 었을 때 . 그 指효가 法律的으로

나 事實的으로 自 由속에서의 再統-을 분명 히 항해했을때 이에 대 한

對應推置를 취할 수 있다. (W邦憲法裁朝所 判決 5 , 85 號 [126ff] ;

12 , 45 號 [5 1f) )

이 問題에 대 해 서 는 아래 와 같은 方向에 서 더 욱 자세 한 서술이

要求毛 다. 再統-使命은 다음과 같이 說閨된다. 獨표m邦共和國의 어

떠 한 憲法機關도 國家統-의 回復읗 政治的 目 標로서 포 기해서는 안

되 며 모든 憲法機關은 이 目 的達成을 위 한 政策을 遂行해 야 할 義

務를 지 며 ( 이 再統-要求를 內部的으로 確園히 保存하고 外部的으

로는 굳게 代辯해 야 한다는 要求를 內包하고 있다 ) T 한 再臧-

을 좌절시 컬 모든 일을 해 서 는 안된다. 聯邦'政府는 자신의 책 임하

에 어 떠 한 政治的 手段과 어 떠 한 政治的 j i흐을 講究하더 라도 基

本法에 따라 法的으로 制定毛 再統- 標를 달성 하고 최소한 이 에

接近하려 고 노 력 하겠다는 것을 결정해 야 한다. 聯邦政府의 ]吹策 3

成功與否에 대 한 評價는 政府와 議會가 다같이 하 여 야 할 일

이 다 . 이 問題와 괸린하여 法院은 비 판을 할 수도 없고 政

策의 展뜨에 괸한 意見을 개 진할 수도 없 다. 이에 대 한 政治的

인 實任은 전적으로 政治的인 主務官廳이 지 게 된다. 聯邦憲法裁判

所가 분명 히 행 하고 규정하며 경 우에 따라서 는 成就하는데 있어 서
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은 사실에 기초하고 있 다. 즉 . 憲法은 聯邦共和國이 再統-과 自 決

을 實現시 키 는 方向에 서 도 움을 줄 수 있는 基本法에 根據하여 法

律名義 ( Rechtsti te 1 3 ( 法律位置 3 를 포기 하는 것 과 혹은 基本法과

합치 되 지 않는 法律名義를 만들거 나 혹은 이 러 한 목적 에 반대 되 는

방향으로 나아가는 法律形態를 樹立하는데 參與하는 것 을 금지 한다

는 것 이 다. 法律名義의 실현 의 위 험 성 이 증가叫지 않는 한 政治

的으로 法律名義를 活兩하지 않는 것 과 혹은 당시 나 가까운 장레

에 政治的인 道具로 有用하다고 각하지. 않고 이 것 으로써 政治的

인 成功을 거 둘 수 없다는 깃 에 타협 하는 것 혹은 이 에 대한 法

的인 의 미 를 포 기 하는 것 사이에 는 차이 점 이 있 다. 이 러 한 의 미 에

서 政治的으로 現實과 妥協할 수 있 다. 基本法은 現在나 혹은 미

래 에 再統-의 노 력 을 촉구하는데 대 한 理論的 根補(를 提示해 주

는 基'本法에 基礎하고 있 는 法律名義가 포 기 되 지 않을 것을 요구

하고 있 다. 이 와 상웅하는 것 이 이 와 반데 되 는 경 우에 도 適兩된 다.

政治的 ii4爲가 후일에 가서 는 1 잘못 계 삽된1 ( falsch kalkul iert )

것 으로 관명 될 수 있고 再統-을 위 한 노 력 과 관련하여 다른 혹

운 聯邦政府에 게 政治的으로 이 의 를 제 기 할 수 있 다. T法裁푸1]所가

한마디 의 言及도 하지 않는 이 와 같은 行爲는 再統-을 위 한 노

력 을 경 주하는데 대 해 다른 側이 聯邦共和國側에 이 의를 제기할 수

있는 그 러 한 法律機構 ( Rechtsinstrument ) 에 대 해 獨逸聯邦共和圖이

영향을 미친 타는 上述한 바와는 本質 J으로 다른 사항으로 區分된다. 이
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I

이 유에서 예 런 데 모든 獨逸聯邦共+D國 政府의 분명 한 法的地位가 다

음과 같이 정 립 된다 . 우리 들은 基本法속에 천제 되 어 있고 基本法

에 根據하고 있는 소獨逸의 存在의 出發點을 소儒 獨逸國家民族과

金儒 獨逸國家權力에 서 찾고 있 다 . 오늘날 소獨逸을 위 한 열쇠 가

되는 r 獨逸艮族 1 (deutscbe Nation) 은 法的 側面에 서 는 그 地位

가 確固하나 政治的 側面에 서 는 r 獨逸國家民族 ] (deutsehe Sta-

a tsvo lk) 과 同意譜로 理解되 고 있 다. 그러 나 이 러 한 사설에 대

해 이 의 를 제 기 할 수는 없을 것이 다 . 이 와는 반대 로 새 로운 r獨

逸民族 1 이 라는 表現 배후에 國民의 意識가운데. 言語와 文化軍-儒

의 槪念이 자리잡고 있 다연 이 것 은 法律的으로 포 기 할 수 없는 i송

的地·位의 課煙가 된다. 後省는 聯邦政府가 許容된 範圍內에서 모

든 方法을 動員하여 추구하고 있는 目標 일 再硯-使命에 모 순될 것

이 다 .

이 와 똑같이 4 大國實任에 대한 委認이 소體獨逸에 대 해 의미 를

갖게 되 면 미 래 에 는 이 는 소體獨逸의 계 속적 存立을 위 한 마지 막

法律的 열쇠 가 될 것 이 다. 聯케政府가 이 해 하고 있는 바와 같이

소儒獨逸의 계 속적 存立의 聯邦政府의 再値-努力에 대 하여 國內法

的으로는 물론 國際注上으로도 계 속적 일 法的基礎를 마련해 준다는

것 은 憲法의 精神과도 부합된다 .

聯邦憲法裁후J所는 唯-代表權主强 (Alleinvertretungsansprueh)이 라

는 政治理論에 대 하여 픔見을 개 진한 적이 없 다 . 憲法裁李]所 에

게 는 獨逸聯邦共+D國의 소儒獨逸에 대 한 唯-代表權主張이 基本法에

- a 3t-



바탕을 두고 있는지 의 여 부에 대 하여 審査하거 나 決定할 aT가

없었고 또 한 지 금도 없다,

3 . 이 條約은 基本法에 蘭示되 어 있는 내 용파 하등 모 순되 지

않는다2 해 석 될 수 있 다. 獨逸聯邦共和國內의 어 며 한 公的인 發言

도 同條約의 해 석 에 있어 憲法的 基礎를 離脫하였거 나 또는 離脫

한다고 이 해 되 지 않는다.

Ii(

1 . 基本條단)을 W範圍한 聯關性이 라는 側面에 서 觀察하면 同條約

의 法律的 價鏡를 인정할 수 있 다. 이 條約은 단지 포괄적 인 政

·治의 
한 부분이 다. 이 것 은 특히 聯邦政府가 緊張緩和를 위하여 살

시 한 東方政策의 한 부분이며 東方政策에 서는 특히 r 모스크바 J 條

約 및 r 바르샤바 J條約이 훌릉한 指標가 된다.

이 東歡圈國家와 練結한 兩條約은 基本條約 緯結에 이 르는 前

提條+牛이 었,으며 이 와 마찬가지 로 聯邦政府는 上記 兩條約練結을 통

하여 基本條約練結을 達成하려 는 目 標를 가졌 다. 이 러 한 맥 락에서 基

本條約은 根本的으로 r 모스크바J 條約 및 r 바르샤바 J條約과 동알한 基

本的 意味를 갖는다. 이 條約은 땅은 政治的 擔置와 같이 임의로

수정할 수 있는 推置가 아니 며 , 이 미 그 名稱 自 體가 보여 주고

있 는 바와 같이 헝謁的인 새 로운 政治를 행 하기 위 한 기본바탕이

된 다.

따라서 이 條約에 는 時間急 制限이 나 解除條項이 포 함되 어 있지

않다. 이 條約에 기 초 하여 T逸聯邦共+[l國과 w逸民主共和國間의 관게
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가 새로이 정 립 되 어 야 하며 이 러 한 의 미 애서 同條約은 歷史에 유

언성을 부여하고 있 다. 이 러 한 맥 락에서 이 條約에 대 한 法律的

判決은 다양한 意味를 지 니 게 된 다.

그 러 나 이 條約은 基本法과 홈사하게 ( 비 고 2 基本法 序文 ,

第 2 3 條 . 第 146 條 ) T逸問題에 대 한 결정 적 인 解決策은 아니 다.

러 나 추후 양국간 관계 에 관한 f 最翁的인 1 ( e n d dltig ) 새 로 운

규정 이 역 루어 질 때 까지 순전한 f 過渡期的 解決策1 (ib.零繼 . l t-

sun g ) 으로서 의 資格을 과소평 가할 수는 없다. 이 는 가까운 시 일내

에 양국간 관계 를 根本的으로 規定하는 다른 掃置에 의 하여 代굽

되 는 합의 에 의 한 f 暫定協定 l 은 아니 다. 이 條約은 o 자체가 兩

獨의 相互間 關係規定을 위해 진지 하게 요청 된 새 로 운 기본바탕이

며 , 條約을 그에 적 용되 는 法律基本原則과 일 치되게 볜경 하고 보충

할 것을 항상 합의할 수 있도록 條約의 內容들이 法律的으로 자

유로운 상태 라고 할지 라도 이 는 여 기 에 아무'린 影響도 미 치 지 않

는다.

이 條約에 부여 된 政治 的안 의 미 를 고 려할 때 . 나아가서 는 아

래 와 같은 法律的 結果가 發生한다. 兩獨逸國家間의 새 로 운 콴계를

위 한 基本原則으로서 장차 이 條約에 의 거 하여 필요성 에 따라 兩

獨逸間의 새.로운 差存과 共存 ( Neben-und Mi te i nan der ) 을 위해

法律的으로 뎔體的 事項을 많이 設定하게 된 다. ( 條約 第 7條 와 비

교 ) 이 렇 게 계 속적 으로 진척 되 어 가는 法律的 設定事項은 條約 뿐

만 아니 라 基本法에 도 부합해 야 한다. 차후 條約을 根據로 하여 法
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律的인 惜置를 취 한 결과로 發生하는 모든 것 이 條約上 基本原則이

憲法에 抵觸되 지 않는 다는 理由 로 法律的오로 정 당하지 않다

고 말하는 것 은 이 미 오늘날에 도 해 명 해 야 할 필요가 있는 문

제 이 다. 따라.시 이 規範統制訴訟 節次에 서 개 괄할 수 있는 한 . 이 1幽

J.을 f 充足1 ( Aus %lIen ) 시 하 차후 合意와 約束을 동

하어 成立될 憲法的 限界를 設定해 야 한다.

2 . 이 條約은 포꽐적 이 고 특별한 法律關係 속에 있으며 , 條夢)의

法律的인 評價時에 도 이 것을 觀察할 수 있 다. 이 는 특히 條約 第

2 條 및 鄭 3 條률 r유 % J 憲章과 관롄시%l 사실과 第 9 條의 f 이 條

y)을 통하여 條約當事國이 이전에 練結한 혹은 관한피 는 雙務

的 및 多省間 國團위幽約파 음意事項은 영 향을 반지 않는디-j 라는 規

定동에서 분명 히 나타난 다. 이 러 한 사 항은 聯邦共和 國에 의 하 여

결된 f 西方條8Jl (W,stv.rtr k. )
7

특 f 獨逸聯邦共和國과 3 大勝

戰國은 自 由民主的 ii숫을 採擇하여 r 유럽 J {A同體의 成員國인 再統-

된 獨逸( e in 5Ariedervereinigtes Deutsch1and ) 을 T和的 方法으로 達

成하는 그들의 共同 目 標를 dii(하기 위 하여 항상 協))할 條約上

義務를 진다]는 獨逸條約 ( Deutsch1andpo1i tik ] 第 7 條에 서 찾아 볼

수 있 다. 또 한 r 모스크 바 J 係約과 r 바르샤바J條2J 및 소體로서의 獨逸과

관련있는 4 大國協定 ,
그 리 고 소魏로서 의 獨逸이 관계 되 는 限 예

컨데 獨逸民主共和國과 폴란드인밌공화국간에 練結된 國境線 및 友

다條約에 서 도 이 러 한 事項을 찾아 볼 수 있 다.

이 條約의 第 9 條 內容이 뜻하는 바는 雙方의 實務協議者間 交
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換公輪과 {t,w買 · 英國 · 美國 
· 蘇聯大使에게 보넨 外交文書 및 r 비를

란 J 이 關係.되는 1 97 1 年 9月 3 H 宰 4 大國協定속의 西 [ 베 를란 J

에 關한 翼方의 
' 

聲明좋에 分明하게 나타나있 다.

a . 飯述毛 關聯事項을 考慮해보면 f 同國間에 存在하는 特殊關係4

와 f 이 條約이 特殊한 關昏.에 對恣하는 特殊한 性格을 所有하고

있 다 ] 는 政治的 인 討論에서 나타난 兩獨間關係가 어 떠 한 童味를 지니

1 있는가 하는 것은 分明해 진다. 驗逸民主'共和國은 國際法上 하나

의 國家이며 또 하나의 國家로서 國際法上의 主健이 다. 이러 한

規定은 驗逸 邦共浮0國에 依한 驗逸民主共掌1國의 國際法上 承認問麗

와는 別個의 것 이 다. 獨逸聯邦共和國은 그러 한 形 態의 承麗

을 公式的으로 한 적 이 없 으 며 오 히 려 이 와는 反對로 되 풀이

하여 이를 쌀明히 거부하였다. 驗逸聯邦共章1國이 驗逸民主共和國에

대 하여 緊張緩和政策의 - 還으로 취 한 態度와 特허 條約을 縮結하

면서 대 두된 實際소의 承認事實을 評個한다텬 이 젓 은 特殊한 形態

의 事實上의 承麗 ( e ine faktische Anerkennung be son derer Art )으로

서 만 環驛될 수 있 다.

同 條約의 特殊性은 이 條約이 國際法上의 規定 이 省勉하

고 다른 國際法上의 條約과 同-하게 그 效)]이 勇生되는 2 側國

家間의 雙務的條約이 지만 아직 祠獨逸이 再結슴되지 못했기 때 문에 비 록

園際的으로 行動하는 것 은 不可能하나 엔제 나 存在할 수 밖에 없 는 金

獨逸(Gesamt Deutsch1and ). 또한 그 境界線을 現在보다 더 正確

하게 굿는 것 이 不必要한 旱- 國家못族으로 이루어진 소獨표이 라는
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包指的 國家의 두 部分 일 祠國家間의 條約이 라는 것 에 있 다 . 이 러 한

狀況에 서 
'

同國은 特殊한 法的 隣近性을 보여 주떤 서 相흐 接近하고

있으며 . 第 8 條의 規定에 따라 詞 國은 各各 大使가 아니 라 當粧代

喪部를 各 改府 所在地에 交換設置하고 있으며. 聯邦大銃領의 企權

委任울 根携,로 t[h喉'文香를 交換 함으로 써 끝나 는 젓 이 아니 고 油

逸聯邦共$-u國 側의 聯-f[%i敗府가 覺行하는 이 에 f 相應-하는 外交文書)

를 交'換해 야 한다는 特殊한 Mt徵過秘이 場 )L되 었으며 마지 막으로

E-ry 當事國間에 共同境界絲을 超越하여 A道(J인 關係改善의 터 標를.

서 취하기 위 하여 可能 한 限 緊密 한 協 力 關係틀 維 待한 다 는 條

約의 線슴的傾向으% 나티-나게 되 었 다. ( 條約 序文 6 項, 第 7 條 및

追加議定書 ) 秒.逸聯邦共和國과 油逸民主共%[[1國間의 貿易을 現存協定

을 基本原則으로 하어 覺展시 칸다고 規定한 第 7 條에 對한 追加議

定香 l 號에 나타난 聲明內容이 祠國間의 貿易을 外國貿易으로 간

주하지 않는다는 祠當事國問의 습意事項을 分明히 해 준다. 이 條

約의 特殊性은 또한 ff' 內部 關係] 를 規定한다는 文句에서 도 分明 히

니-타[J-다. 이 條約은 그 러 한 關係만을 規定하는 것 이 아니 므 로

- 般的 엔 國 際法 規定에 어 굿 나는 國際法에 의 해 範圍 가 制

限 된 特우k한 法規走에 包含되 는 것 은 아 니 다 . 이 러 한 解)p

온 本質的 으 로 r 유71 J 憲 춥에 는 
'膚 

事菩間의 關係가 명 시 적 으

로 表現되 어 있 다고 한 籍 約의 第 2 條 및 第 3 條 의 規定을 통

하 여 禁1 된 다 . 죽 이 條夢)은 드 重性格을 갖는 다 . 이 것 은

그 類 掘으 로 보 편 國 際{J 條彩)이 며 特殊-한 P% 容而에 서 보
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텐 무엇 i다도 p[3部關係를 規憲하고 있 다. 國際法소 條約으로 內

部關係틀 規定하는 것은 譽허 여 기 서 와 같이 소健國家의 분열로 인

하여 國家法的인 秩序가 破濃되 었을 境遇에 iS要하다. 聯邦國家에

있어서 까지도 聯邦憲法에 그 規定이 엾을 경 우 그 聯邦構成國家間

의 關係는 國際法의 規定에 따라 測定되 어 지는 것 이 다. ( 比較 : 驗

逸帝國에 對한 國家裁+/J所의 +l]決. r 람머스 - 시몬스J. I ,
17 8 ff , 207

ff
.

및 基本法의 正當性에 依한 繼續的發展. 聯邦 法裁7[]所 쑤1]

決 1 .
14 [5 1 J ; 3 4 ,

2 16 [23Off ] ) 따라서 모든 r 두개 國家形

態1 ( Zweei - S taaten -Model2 ) 가 差本法上의 規定과 - 致될 수 없

다는 槪念은 옳지 못한 것 이 다.

v

條約의 憲法的 判決에 對하여 細部的으로는 다음과 같이 陳述할

수 있 다.

1 . 이 미 記述된 바와 같이 보本法에 明示된 再統-ig는 國家

機關의 設立自 由에 憲法的 限界를 부과한다. 再統-命題는 驗逸國民

의 自 由意思애 따른 自決原則에 基礎한 再統-애 도 움이 되 고 또 한

基本法에서 도 출되는 i%的地位틀 꼬,要로 하며 다른 렴 에서 는 再銃-을

위 한 聯邦政府의 努)]이 견 제 될 수 있는 驗逸聯邦共掌1國 t法機關

의 fl)決에 따라 基本法의 內容과 모 순되는 法律機構는 必·要로 하

지 않는다. 이와 關렬하여 署邦政府가 獨倫民主共和國에 發送한 獨

逸統-에 관한 金輪은 意味가 있 다. 1 973 年 6 月 19 日 의 D

頭協議 結果에 憤하면 이 쇼輪의 本貿的엔 內容이 Ti終結 k(前
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에 決定되 었고 公輪은 條約著名 直前에 相對
'

便에 蜀居된다는 事實

이 確定되 었 다. 이 條約이 f r유럽 J 平和達成에 貢賊하고 油逸民族

이 自 由 로 운 自 決의 原 UT에 絃-을 다시 찾는다는 油逸聯邦찻章1

國의 政治 目標 J 와 모 순되 지 71는다는 事實이 이 公輪에 確固하

게 明示되 어 있 다.

위 에 서 提示된. 憲 %地位와 히用된 바 있는 驗逸條約 7 條에 明示

되 어 있는 條約義講事項을 비 추어 볼예 비 로소 理解가 가는 이 公

輪( 條約의 解祝 自 體로부티 覺生하는 볶w을 確認하고 있을 뿐

이 다. 
'

이 條約 序文에는 i 艮族問題를 包含한 根本的인 問題에 對한 驗

逸聯邦共41]國과 驗逸民主共掌]國의 相異한 觀)每,과는 關停.없이 1 라 는

表現이 있 다. Ir 民族問題] 라는 것 뜬 油逸聯邦共和國에 對하여 는

If 獨逸못族의 國家的 旱-性을 保存1 하는 基本法의 뷰懼的엔 再銃

- 使命31 것 이 다 7
F字文은 이 미 살펴 -W 바와 같이 條約企健를 解

祝하는디 있어 서 決定的 안 文章이 다.

이 條約은 基本法上의 再統-使命과 모 순되 지 않는다. 聯邦政府

는 이 條約으로 엔하여 國際的엔 交流속에서 油逸民主共和國에 對

해 恒當 自 由로운 由 決方法으로 油逸民族의 國家的 統-을 추쭈할

수 있고 그듈의 政策을 道行합에 있어 AFT[]的 方法을 가 지 고 國

際法의 - 般的 엔 基本原則과 調+0시 키 면서 이 텀 的올 서 취 하기 위

해 努)]한다는 法律名義를 喪失하지 않는다. 이 條約은 分 斷을

위 한 條約이 아니고 오 히 러 驗逸民族이 다시 금 國家的 統-올 達
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能한 方法을 動員하여 統-을 위 해 勞力해 나가기 위해 마롄한 條約안

것이 다 . 이 條約은 우선 하나의 軍-國家가 國際的으로 그 유례

를 찾을 수 없는 相異한 a制로 變+b되 어 가는 過程 가운 데 서

이 루어잔 첫 벤째 錯置라고 할 수 있다. 즉 하나의 國家內에 있

는 秒.逸民族의 再統-을 實現하는 方向으로 나아가는, 다시 말해 驗

逸의 再統-을 향해 前進해 가는 하나의 惜2잉 것 이 다.

2 . 條約縮結 當事者들은 條約 第 3 條 2 項에 서 f 現在와 未來에

그 들사이 에 容在하는 境昇線의 不蜜更性과 그 領소의 不可侵性에 對

한 無制限 尊重義務]를 强調하고 있 다. 境界는 그 法的 性格에

따라 다음과 같이 區分된다.

行政上의 境界. 基本法 有勉範圍의 境界. 1937年 1 2 月 31 B濯在 驗逸

帝國의 境界 , 國法的 엔 境界 , 소國家를 包極하는 境界 , 練슴國家內의

聯邦國家 ( 例 2 驗逸聯邦共和國內의 各州 ) 의 境界 둥이 있다. 그중

第 3 條. 2 項은 國法上 境界를 意味한다는 것 은 條約의 다른內容을

보 아도 分明하 대(鄭 1 , 2 , 3 條의 1 , 4 , 6 項) 國家境界線( Staatsgrenze )

으로서 祠쁘家間의 境界線을 일정 하는 것이 基4i트과 - 政하느냐 하는 問

題를 解決하는데에는 튜수한 두개 國家間의 國法上 境界線으로 資格을

부여하는 것 이 決定的엔 관정이 된다. 그 特殊性은 2 個의 國家가

여 절히 存在하는 r 金健로서 의 獨逸國家.j의 基本要素위에 존 립 하며 .

聯邦共和國內 象剛間의 境界鍊과 같이 國法소의 境界가 問題橋되又

있다는 1亂에 있다. 境界線에 이 와같은 資格을 賦與하는 것은 한

- 
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M 으로 다음과 같오. 內容, 즉 同等資格을 바탕으로 相互間 正當的

善隣 關係률 두 國家가 發展시키 며 ( 條約 鄭 1 條). r유헨J t車에 明

示된 f 모든 國家의 主.權的 同等性 原則 1 에 의 하여 두 幽家가 統

治되 여 ( 條約 第 2 條 )
y

祠國 초權 J使는 各各의 國家範圍內로 制限

되 며 祠園은 對內外的엔 事件에 있어 相互間 獨立性과 獨自性을 휴

重한다 ( 條約 鄭 5 條 ) 는 內容과 - 致한다.

다론 한편A로는 條約 第 3 條 2 項에 제 시된 國家境界線의 +병格은

獨 ·逸 民族피 國家的 統-達량6 後에 促求될 民族問屬를 다루지 않

는 타는 基本法의 要求事項을 考慮하고 있 다. 條物 第 3 條 2 項

에 서 f 境界線不可侵에 대 해 强調한다 4 는 用 譜률 쓴 것 은 여

기 서 境界線에 허i去 1 境界의 性格욜 賦興한 P Y 스 R 바 J 條

約의 該當 規定과는 판런 이 없 다 . 따라서 이 條約規定은 결

크 本質的 意味 ( Kon s t i tu t i v e Bedeutun g ) 를 갖는 것이 아

니 다 . 境界線을 國家境%i 수차에 절쳐 條約으旦 講定하

보 장핼 수 있다. 리 고 運命은 相異한 形態의 條約으i 엔하여

相異하게 決定뒬 수 있는 > 이 므i 이 러 한 엘은 法律的 意味를 갖

는 다. r 모스크 바 ] 條約에 나타난 이 에 상응하는 規定이 어 뗘한 法律

的 意昧를 가지 느 냐 하는 st을 圖査할 ·>要도 없이 條約第 3 ]l

2 項은 油逸 邦共和國과 驗逸民主共和國間의 境界를 새 톱又 補充的

안 條約을 통하여 承講한다는 內容을 包습하고 있으며 따라서 이

境界線을 本質的으로 보 장하고 있 다. 이 는 上記한 性格에 있 어

( 리 고 바로 이 러 한 족W에 서 만 ) 基本條約과 - 致되 는 것 이 다.

- 
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에 괸한 條約 第 3 條 2 項의 습意事項은 未來에 슴意를 通하여 쁘

更될 수 있다는 것 은 自 明한 것 이 다.

3 . 條約 第 6 條에서 條約縮結當事者들은 詞 國의 초mi 使는 각기

자심의 國家地域內로 制限하며 國內外的 問題에 있어 獨立性파 自

主性을 尊重합을 根本原則으로 한다는 事實에 슴童하고 있 다.

이 습童事項은 다음과 같이 解稅할 때 에 만 基本法파 - 致퇸다.

즉. 基本法이 麗定하고 있는 바와 같이 企儒獨逸國家權力의 繼績的 存효

에 대 한 ( 組織되지 않았기 때문에 行動이 不可能한 ) 同 條約의 根本原

姻은 獨逸聯邦共和編을 國家로서 麗走하고 따라서 相互間 各自의 초權을

自身의 國家領域內로 制限하며 祠國이 소休獨逸의 部分國家 ( Teils-

taat )로 相互存立한다는 特殊關係를 麗定하여 國內%的 問題에 있

어 獨호性과 自主性을 尊重한다는 事實이 다.

4 . 基本法 第 23 條에 y 이 基本法은 우선 各州地城에 適用된다

또 한 獨逸의 다른 部分에 대 하여는 그 가 가 입 한 後 에 야 儒煥된다4

는 規定이 再統 使命과 깊은 關係에 있 다는 것 은 分明하다. 3 러

나 여 기 서 重要한 問題는 이 깃 이 아니 다. 이 規定은 固有한 意

味를 가지 고 있으며 內容上 基本法에 特別한 意味를 부각시 키는

中心的안 規定이 다. 이 規定에 의 하면 獨逸聯邦共和행은 領土的으

로 不佛한 ( lITI V0 1 1 s t n di g ) 秋態이 며 . 獨逸의 다른 部分이 예기

- 
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에 %[IA할 意思를 갖게 되 면 이 憲法規定에 따리. 이 에 必要한 알

을 해 야할 義務가 있又. 獨逸의 다른 部分이 聯邦共和獨에 所屬될

예 에 비 로소 가 원하는 바 完備된 ( v o ll s t n dig ) 狀態가

된다. 이 r 法律的 未解한J& J 은 나라의 다른 部分이 AnA할

것 을 決定하면 聯邦共/n國이 이 의 接受與否에 대 한 유일한 法的1

休라고 하는 事實에 있는 것 이 다. 따라서 이 )隊定은 聯邦政府는

條朗)에 從屬되 는 것 을 禁止하 있는 바 從屬性이 란 聯邦政府가

法的으로 自 律的 ( a l I e i n ) 이 아니 며 단지 條約相對國과의 습

意1에 接受를 實現시 킬 수 있 다는 것 을 意味한다. 이 것 은 聯邦

政府가 獨逸의 다른 部分올 接受할 機會를 가지는 것 은 그 동얀

에 國家로 線織된 獨逸의 다른 部分이 그 들의 憲法을 따라 接

受 ( Aufnahme ) 를 위 한 結提條件을 造成할 때 에 可能하다.는 聯

邦政府의 政治的 · 實際的 從屬性과는 다 性質의 것 이 다.

第 23 條는 政治的 侵展으로 因 하여 [+ft에 낙후된 것1 아니又

其他 다룐 어 떤 理由 에 서 法律的오로 진부해 잔 것 도 아니 다. 이

條 ii은 變함없이 繼續 有샀한 것 이 다.

그 러 는 사이 에 f 獨逸의 다른 部分들J] ( an dere Te l le Deuts o h-

lands ) 이 獨逸民主共)p[1國內에 서 는 國家的 性格을 갖추게 되 었 다.

- 
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統습되 려 는 들이 意志 ( 즉 1 들 의 加 치 의 픔志 ) 틀 들의

憲法이 좌容하는 樣式대 로 表現할 수 있 다. 따라서 to)L을 現實

化하기 위 한 前提條件은 獨逸民主共和國이 聯邦共/D國의 法的 影펍

j]을 許容하지 當는 우월한 編家法을 가지 는 것 이 다. 그 러 나 이

러 한 것 은 獨逸의 다른 部分이 %CIA할 可能性을 열어 놓고 있는

基本法 第 23 條에 내 포 된 憲法上 義務를 抵敏하는 것 이 아니 다.

이 問題와 關聯하여서 도 條約은 하둥 변화된 것 이 없 다. 다시 表

現해 서 獨逸의 다른 部分의 接受實現은 獨逸民主44和國의 法律的童
t

志에 종속된다는 이 條約의 內容은 獨逸의 다른 部分이 獨逸民主

共和國이 라는 國家로 組織된 A(後 어 차피 대 두될 法律的 論숍点올

確廳한 것 에 지 나지 않는다. 즉 다시 말해 저 條約上 規宙들은

基本的 第 23 條에 따라 이 것을 義務的으로 하나의 國家로 樹요시

키 려는 聯邦政府의 用意 ( 및 促求 ) 가 條約에 違背되는 i 動이 라고

解興될 수는 없 다. 獨逸의 다른 部分을 條約發效]M後에도 法的而

에서 대 로 存在할 수 있는 由 獨逸國家로 接受한다는 것 은 事

實上 호本法에 는 禁도되 어 있는 法律解稅이 며 未來의 共産초義的 獨

逸國家로 統-이 이루어져 야 한다고 주장하는 獨逸民초共和國의 政
'

治的 鎭念과는 對효되는 解稅엔 겻 이 다.
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5 . 條納이 基本法 第 16 條와 11 6 條의 1 項에 明示된 國籍에

한 基本法規定과 슴致된 다는 것 은 다음과 같이 서술된.다. 聯邦찻

tn國 議定書에서 F 國錢問題는 이 條朗]을 通하여 規定되 지 않 았

다 」 라고 宣言했 다. 그 러 나 國籍問題가 規定되지 않 았다는 事實만

가지 고는 이 條約이 基本·法 第 1 6 條와 1 1 6 條 1 項이 意味하고

있 는 國飾問題에 대 해 影響을 미치느 냐의 여 부와 이러 한 影譽의 어 뗘 한

部分이 前述한 基本法上 規定파 모순되 느 냐의 問題가 解扶,된 것 이

아니 다. 基本法 第 1 6 條는 差/사송 第 1 1 6 條 1 項파도 關聯이 있 는

P 獨逸國籍 ] ( deuts c he St aa t sa n ge bsr igke i t ) 이 곰 獨逸聯邦

共+n國 國籍이 라는 事實에 입 각·하고 있 다 .

基本法이 童味하는 s逸國籍所持省라는 것 은 獨 鳥聯邦-共%En國 國民

만令 意味하는 것 이 아 니 다. 獨逢聯邦共/l]國으로 볼 때 獨%a聯邦共

/o國이 다른 國家를 겼定하지 않는다고 해 서 獨逸기이 자신의 國

範을 喪失하는 깃 은 아니 다. 獨逸聯1[5-共和國은 法律的으로 他國을

7r認定'할 수 없다. 他國에 대한 pr認定에서 獨逸聯邦共和國이 얻

는 成果는 없다.

이 差本法에 確走되 어 있는 獨逸國籍을 소지 하고 있는 獨逸//Q의

地位는 基本法11에 따르린 獨逸聯邦共和國의 追加的 안 하는 어뗘한 推置

에 의 하에도 i或少뙤 거 나 단축될 수는 없 다 . 이 는 國籍 IL의 地位

와 關聯 있는 根屬3 係護義務에 서 기 a t한다. 어 기 에 특히 
-힌2 

獨

逸/<이 獨逸딸邦-共和國 國家秩序의 )保護區域內에 있을 때 는 항상

tA이 이 를 擔棄하지 않는 한 獨逸聯邦共和題 ·法律 
에 따라 法院
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에 대 해 自 身의 權+j를 주장할 資格이 있다는 事實이 追)b[1된다.

따라서 聯邦憲法裁判所는 께國이 아녠 獨逸民초共和國의 法院平1]決에

대 하여 公共秩序를 確立해 주어 야 한다. ( 聯與5t法裁+l]所 判決 1 1 .

1 50 號 C 1 60f 3 ) 그 k(上의 結果는 自 己 自 身에 기 엔한다. 어

떻 든 이 條約을 獨 逸民主共浮[1國 吉民이 基本法이 適用되 는 領域

P
l
s 에서 基本法 第 16 條 및 第 11 6 條 1 項에 따라 獨逸/,으로 取

損받을 수 없 다는 뜻으로 理解해 야 한다면 이 條約은 수明히 差

本法과 모순이 된다. 따라서 이 條約이 憲法에 - 敢하기 위 하여

이 와 關聯한 條約이 發效된 後에 도 獨逸聯邦共矛[1屬으로서는 獨逸民

主共和國이 外國이 아니 라고 하는 解利이 료,要하 다. 이 條約은

繼續해 서 獨逸 民초共+CI驕의 政府가 國磨에 關 한 法律을 어 떻

게 다루튼지 關係 없 이 獨逸聯邦共和國은 聯邦共+D國의 係護區域內

와 憲法區域內에 있는 獨逸民主共章1驕 모든 市民에게 差本法 第

1 1 6 條 1 項과 第 16 條에 따라 聯邦共+[1國吉民과 同-한 獨逸)t으

로 取後 해 야 한 다고 . 解釋하는 것 이 꼬,要하다. 따라서 獨逸

i

民초10n國 모 든 市民은 基本法의 效力範圍內에 있는 한 聯邦共+0

國 法院의 完企한 保護와 差本·法 第 14 條의 差本權利를 包습한 모

든 基本法에 明示된 差本權을 倪障받는다. 이 條約이 나 또는 이

條約을 履行하기 위 하여 이 루어 잔 어 뗘 한 슴意事項을 통하여 基本

-法이 
係障하고 있는 憲法 3안 係護指置를 감축시 키는 것 은 基本法

에 위배 되 는 것 이 다.

6 . 이 에 相應하 여 f 財産 問題에 關한 法律的 立場은 서 로

- 
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J

相員하기 때 문에 이 것 은 條約으로 規定될 수 없 다 」 라는 內容의

議定書31書의 解稅도 速用된 다.

7 . 이 미 서 술된 바와 같이 條約의 特21]한 性格에서 이 條約은

差本法에 따라 聯邦政府는 모 든 獨逸/<에 게 基本法 第 1 1 6 條 [ 項

이 童味하는 倪護와 配膚.의 義務와도 - 敢한다는 結果가 나왼다.

1靜判5i]吹府는 差本法의 有效範圍內에 서 모든 外交公館과 그 가 l)[IA한

國 際機構에서 獨逸民族의 /l]益을 위 하여 투표하고 또한 差本法 第

1 1 6 條 1 項의 意味에 서 獨逸)%,을 係護하며 . 특히 獨逸聯邦共和國機 
.

關으로부터 基本權을 包含한 모든 權켄防蹇에 대 해 支持要請을 반

을 때 0 1 를 위 하어 影 j]을 行使해 야 한다. 여 기 에 獨逸聯邦共和

國 側의 효場에 서 볼 때 獨逸聯邦共和國市民과 r 다른 獨逸/N, ] 파의

사이 에 아무렌 法的 差具가 없 다. 이 條約의 特殊性이 라는 것 은.

이 미 니,前에 獨逸聯邦共和國과 獨逸民主共和國間의 特殊한 法的 關

係 . 즉 i咸-t하지 는 않 았으나 또한 아직 總織되 지 도 않온 金休獨逸

의 法的 +th位 및 이 러 한 金休로서 의 獨逸에 대 한 4 大國實任이 라

는 關4係에 根據하고 있는 法的 基本原則에 서 찾아볼 수 있으며

뿐만 아니 라 基本條約을 通 하여 2 個 國 家間에 練結된 正常 的

國 際法的 條%]보다도 더 욱 密接하게 同獨逸國家를 연 결시 켜 주는

새 1 이 追/J[1된 法的 差本原則을 마련하고 있다는데 서 잣아블 수

있 다.

8 . 이 條約으로 r 비 를 린 J 의 法的地位는 變化되지 않는타. 이 는

r 베 를린 J 의 i%的地位가 엣 부터 署邦1院· 聯邦上院 
· 聯邦政府 . 聯邦·共和

- 
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國의 各쎄 · 聯邦憲法裁利所에 의 하여 共同으로 差本法에 根據하여

係護되어 온 것 과 같다. 이 差本法은 未來에도 聯邦과 各께의

Y든 t法機關의 法的地位를 制限없이 有勉하게 하고 이 를 위 하여 努力

하기 한다. 이러 한 脈絡에 서만 酉 [ 베 를란 J 에 괸한 양펀의 明

香 가 解찌되고 理解되 어 져 야 한다.

이 는 무엇보다도 다음과 같은 事實을 意味한다. 追加議定書 7

條에 明示된 協定과 規定의 範圍에 판한 明香 1 號와 -敢하게.

團

致하여 . 어 뗘한 境遇에 라도 獨逸聯邦共和國을 위 하여 活動하는 機關

의 基本法的인 義務를 制限하지 않으며 . 獨逸民초共+[1國과의 모든

協定과 습意事項의' 內容이 r 베 를롄 J 州와 그 市民에 까지 擴大되고 r 베

를 린 J 과 車못의 法的地位가 基本 송의 有勉範圍에 서도 역 시 有勉하며

단축되 어지 지 않 I S71 年 9 月 a b字 4 大國 協定과 
- 政하게

속에서 l r 베를란 J 에 有勉하기 유보되 어진다.

이 에 相6하는 것이 獨逸聯邦共+[1國의 獨逸民主共和國內 常粧代表

숍1}가 西 r 베 를릴 ] 의 利益을 代뷰한다는 슴意事項 2 項에도 適用된

다 .

.

마지 막으로 鄭3 項에 豫見된 r 獨逸民主共和國과 西 베 를린J車雷局間

에 이 루어 질 可能性이 있는 슴意 l 關聯하여 r 볘를롄 ) 께는 基本法的

엔 秩序를 尊호해 야 한다는 點으로부터 텬제 되지 않는다는 事實이

確定될 수 있 다.

9 . 現在까지의 條約內容解稅에 서 銀述된 모든 事項은 意味上 第

- 
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7 條에 대 한 追加議定嘗애 이 미 豫見되 어 循 T 밖에 條伊) 履行에

있 어 생 각해 볼 수 있는 獨逸民초共和國과 後續條約 및 合意文香

縮結팝에 있어 서 도 有效한 것 이 다. 예 를들면 이 는 다음과 같

-C. 意味를 갖는다.

d ) 第 7 條 5 項에 대 한 追加議定書에 豫見되 어 있는 郵便 및

電信協定은 獨逸聯邦共)D國이 나 獨逸民1共和國의 獨逸<에 대 해 書

輪 · 郵便 · 通信看磨例舞을 制限하거 나. 緩和할 수 없고 ( 基本法 第 10條 )

差本 法 第 {. 條에 豫見되어 있지 않은 童.亂파 情報의 자유로운 交

換에 괸-한 制限事項은 包슬되 어 있 지 않L'F. 第 7 條 1 項에 대

한 追$[]議走書와 關聯 있는 獨逸聯奔)yfn國과 獨逸民主共和國間의 貿

易도 旣存隆定에 根據하여 繼續的 안 儒展過程1+l 對께貿易으로 되 어

셔 는 안된다. 즉 이 分野에 있이 關稅의 制限問題가 슴意되어 서.

는 안된 다.

2 ) f 프로그 램 J Sf8에 있어 國家의 
<f涉올 받지 않는 r 델레 비 전 J

파 P 라디오 J >ik送별題에 있어 서 다음의 事項이 分明하다. 즉 同 條約이

)慮切한 法律的 혹은 i 政的 指置를 취 합으로써 獨逸民1共和國이

읏1치 않는 放居을 禁1L할 수 있는 法的인 根據를 特別히 마롄하고

있 지 않다고해 서 이 를 變更시 킬 수는 없 다. 獨逸聯邦共和國내 -

般放送局에 關한 抱針파 現在 有쌨한 放居局組織法에 基礎한 Pl9容

等은 條約파 - 致하지 않는 것 으로 看倣되 지 않는다. 우선 . 獨逸

聯 邦-共%m國은 放送局의 自 由를 削限하는데 습意해 서 는 안된다. 다

시 알해서 差本法 第 5 條에 規走되 어 있는 差本權은 條朗)縮結相對

- 
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國이 어떤 放送內容은 國 內問題에 干涉하는 것 이 기 때문에 條約의

內容파 精神에 위 배 되 므로 條約에 規定된 義務를 充足시키 려면 그

放送을 禁1b擔置해 야 한다고 주장하더 라도 條約올 根據로 하여 制

眼될 수는 엾다 .

3 ) 이 에 相應하는 內容이 結社의 自 由權에 도 適用된다. 團儒

組織 相對便이 그들의 計劃때 문에 設立하기를 원치 않는 團懼를 組

織하는 경 우 問 團懼가 團體의 目的과 宣傳活動이 條約의 內審과

精神에 - 致하지 않는다고 공격 받아 그 團儒가 獨逸民主共軍[1國의 內

政에 干涉한다는 이 유로 이 를 禁1L하라는 要請을 받더 라도 이 團

懼가 基本法秩序를 遂守하는 한 이 를 楫1制하여서 는 안된다.

4 ) 이 條約 또 한 聯邦政府와 기 타 聯邦州의 모든 機關에게 현

재의 共通性과 世界觀 및 政治社會的 펜而에서 獨逸聯邦共和國과 獨

逸民主共和國의 生活 및 法秩序間의 差異點을 廳識해 야 하는 憲法

上의 義務를 떤제시 켄다又 同 條約을 理解하여서 는 안된다. 聯邦

政府가 條約의 內容과 精神을 위 배 하고 獨逸員主共和國의 內政에 干

涉하며 條約을 위 배 한다고 주장하면서 聯邦政府가 이 分野에서 自

由民主的 보本秩序의 +1j益을 自 由롭고 품法에 슴當하기 代辯하는 것

을 制眼하려 고 하는 모든 시 도는 오 히 려 그 횐에서 條約올 위 반

하고 있음을 드러 내 는 것 이 다.

5 ) 마지 막으로 이 條約을 稅在의 獨逸聯邦共+D國과 獨逸民主共

和國閣의 境界線上의 稅實. 즉 장벽 . 칠조망, 죽음의 선. 사격 명 령 등
를

과 진혀 습敢하지 2는다는 事實이 分明히 廳識되 어 야 한다. 이

- 

34 9-



러 한 童味에서 이 條約은 聯邦政府가 이 러 한 非)%,道的인 關係를

變革하又 解·消시 키 기 위 하여 基本法上의 義務를 遵守하는 가운데

可能한 모 든 것 을 ii하도록 하기 위해 法的 根據를 부여 한다.

習

結論的으로 이 平1]決의 根據의 意味를 分明히 하기 위 해 서는 다

음과 같은 진술을 해 야할 必愛가 있 다.

1 
. 彭1述한 根據-C 이 條約을 聯邦立法機關이 削定한 法律과 같

이 取損하머 條約解利에는 特別한 限界가 었 다는 事實을 도 외 시

한다. 이 條約올 憲法-致7J으로 解1R하기 위 해서는 이 條約이

序論에 서 未解訣,로 남거 둔 基本差員.点으로 되 돌아가야 한다. 즉

條%()縮結國들은 그 둘이 r 民族問題 J 에 핀해 合意하지 못했 다는 事
t

實 에 合童하고 있으며 本文을 대로 안용하려 면 Ii7 獨逸聯邦共和國

파 獨逸民主共和國의 根本的입 問題들. 1 중에 서 도 民族問題에 대

한 相異한 飜念과는 關係없이 」 리-1- 叔述되 어 있 다. 이 러 한 怠見

差異에 도 불구. 結果的으로 -基本法에 明示된 權%Fl]에 依據하여 獨逸

聯邦共/l]國을 條約綿結國으로 要求 해 야만 한다는 條約解賦이 욍다는

fU決이 내 려 질 겅 우에 는 特%l]한 條約解+&에 긴한 規定이 適用된 다.

2 
. 지 금까지 叔述된 事實에서 보면 1司條約은 A:在와 內容上

a

特히 未來 에 後續條約을 縮結하기 위 한 - 種의 竝提%서 특히 法

的意味를 지 니 ·는 러 한 條約이 다. -t-0決의 根據틀 Y두 履i6하기

위 해 서 는 다만 條約의 Ps容과 關聯이 되 는 根據뿐만이 아니라 聯

邦憲法裁判所의 判決意味에 부합하는 決定을 내 리는 理 由가 部分的

으로는 2,要하다.

- 

3 5o-



3 . 獨逸民主共和國은 條約濃效 ( 1973 年 6 月 20. B ) 의前에 聯邦

憲法裁判所에 따른 政治, 聯邦憲法裁判所의 權能. 聯邦政府와 모든

憲法機關. 法院. m邦政府와 州當局의 聯邦 法裁刊所. 刊決과의 關昏.

를 充分히 麗識혔又 本 的으로 이 判決을 通하여 구속력을 갖기

되는 法律觀念과 상호모순되 지 않는 호法過程에 있어 서 聯邦政府의

法律的 陳述, 聯邦法律集에 發表된 條約文숯文. 條約의 但調印때 豫

定되 었던 獨逸統-에 관한 公輪을 麗識했으며 相對便에서 받대 하지

않았으나. 이 條約은 基本法과 - 致해 야맙 縮結필 수 있 다고 聯邦

政府가 되 풀이 해 서 明示한 事효을 알고 있 었다. 이 러한 牧況은

國際法上의 童묘對立에서 특히 條約縮結 相對國에 대 하여 差本法上

要求되는 解稅을 해 주기 위 해 서 그 대로 전개된다. 이 것은 그 意

味를 갖는 - 般的 民族慣習法의 문안과 - 致된다. 특히 이 條約

을 特定하게 解祝함에 있어 國內憲法的 權+1j와 반대되는 事實을 麗

m할 수 있 었고 또한 am했어 야맏 한다는 것 을 例外的으로 條約

縮結國中 한 펀이 상대펜에게 호소하는 것이 問題가 될 때 더 욱

그 러 한 것 이 다.

vu

이 寧]決은 만장일치 로 되 었다.

r 소이퍼 르트 J r 폰 · 슈라브렌돌푸J 博+ r 루푸 J 博士

r 가이거 J 博+ r 허 르 쉬 J r 렌크 J 博士

r 반트J

( h處 : w邦 法裁苟所 fl]현文 36 ,
1-37 > .

- 
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1 3 . 獨逸聯邦共和國파 T逸民主共奪1國閨 境界 에

있어서의 艮書防쇼原刷에 관한 兩政磨間 含

t ( 文書 70 ( 議定]爵 包含 )

1973 年 9 月 20 6

i ) 슴 意 文

第 1 暈

이 原則은 特別한 規定이 樹立되 지 않았거 나 樹요되 지 않을 때

에 한하여 有效하다.

第 2 暈

災콤蜀生이 나 抗大의 防1L-旻. 위 한 勞力과 情報 및 原因의 分析

時 取歲되는 災害의 境遇에는 특히 다음파 같은 것이 있다.

(1) 다른 圍家의 主權이 미치 는 地域 ( 차후 地域이라 稱한다 )

에 까지 抗大칠 危陰이 있는 )(災

<2) ttzk와 境昇水域의 빙 판으로 안한 危險. 리 고 zk源泉地의 新

-g)

(s) 境界線에 있어 서 의· 暴風雨와 山 寄

<4) 境脣-鍊 地域에서 의 野生괴 질을 包含한 A,間과 動物의 但染病

<5) 境 昇線地域에서 의 山野寄去과 植物病의 繩生 喪 雜후大 成長

(히 다른 國家地城에 影譽을 미 칠 수 있는 境昇線地城에 榮生하

거 나 나타나는 
'/由顔災뽐와 

其他 災害 및 境界線水城과 水源

에 水毒의 侵)L과 土地의 汚染

(7) 다른 圍家地域의 A閏, 動物, 植物에 直接的안 危陰이 될 수

- 
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(이 다른 圍家地域에 影1i醉을 미 치는 境界鍊에 있어서 의 暴勇과 破

鑛

(이 境界戱地城에서 交通事&에 의하여 罷生하는 損災

(1이 번 갯불의 危險

第3 蟲

(l) 繩生된 災寄 혹은 危險한 災害에 관한 다른 園家의 情報는

즉시 그 代表部에 通報한다.

('2) 만약 다른 圍家地域의 災寄가 즉각적 안 량g를 통하여 防止

될 수 있으텬 驗逸聯邦共和圍의 境界線安倪機圍과 驗逸못主共和

圍의 境界線部隊間에 구두나 혹은 境界線의 - 

定합 地城에 設

효된 施設을 利用하여 電話로 情報를 交換한다.

(3) 197C 年 12 2 1 B 후 驗逸 邦共和圍과 油逸民主共和國聞의 基

本闢係에 관한 暈船 第 8 蟲에 따라 第 1 項 및 第 5 暈에 明示

된 當粧+e表部가 設툐될 때 까지 이 合童文香에 따른 課題는 境

界鍊委員金의 祠側代表園에 의 하여 履行되 어 지도록 한다.

第4 추

(l) 詞側은 그 原因이 自 圍地域에 있는 災害가 다른 圍家地域에

榮生하는 것을 防1L키 위 하여 可能한 限 모든 指置를 取한다.

(2) 災寄防止部황와 涓防隊 및 敎助隊兵力과 手段, 醫廉隊둥의

bh 動은 根本的으로 自 巳 地域內에 局限합다.

(이 境昇線의 直接的 隣近에 蜀佐한 災寄에 디 하여 災寄가 腸生

- 
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한 地城의 效果的인 防1L推置가 不可能할 때 는 相互問의 슴意

에 따라 相)혜便에 서 支援을 提供할 수 있 다.

第 5 暈

災害눈 冬 自 가 자센의 소 관하에 調査한다. 必要한 경 우 相호

間의 슴意에 따라 相송1側의 代根者를 參-넝씨 길 수 있다. 調査

結果에 대 하어 報告숨가 作成된다. 作成된 區損,物 ( 例컨대 사잔

및 복사품 ) 은 報告솝에 添)%1퇸다. 特別한 경 우 祠團의 訣盛 中

央 盛局이 나 機團이 다른 事突을 슴意 히-지 않는 限 災害謁査作.

業은. 祠團의 當粧代表部에 의 하여 hi 된다.

施行 : r 본 ] 에서 . 1973 年 9 月 2O H 獨語로 된 2 通의

原本作成

油逸聯9A$[]園

政府를 代表하여

r 파 젠 J 博+

驗逸民主共章1團

政府를 代表하여

r 크 로 비 스 ]

ii ) 油逸聯邦共和國과 該逸民主共和圍問 境昇鍊에서 의 災寄防1L原則

에 閨한 兩政府間 合意에 대 한 議定품 모書

驗逸聯邦共和園과 驗逸民主共和團問 境昇線에서 의 災寄防1L原貝1]에

- 
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闢한 슴童文省에 暑접하텬서 祠圍政府代表들은 다음과 같은 議定香

를 作成한다.:

이 合意文香는 境界線슛A金의 業務終結文香와 합게 勇效된다.

驗逸팝邦共和圍政府와 驗逸民초共章1國政府는 同 合意文香는 署6 B 로

부터 始作하여 適及適用한다는데 合童한다.

sc方에 必要한 技術的 前提條件이 確효되 면 즉시 差本原則의 附

錄에 確定되 어 있는 바와같이 緊虛.한 경우 重要한 情報를 交換한

다.

14 . 獨逸형邦共奪1國政府와 獨逸民主共和國政磨閏 境界

線水域 및 이에 浙屬되는 水利施設의 整環와 a

張의 原則에 관한 습童 ( 議定書蠻書 및 耐錄 包

含 ) ( 文書 71 )

1973 年 9 月 20 B

i ) 슴 意 文

이 原員1]은 善別한 規定이 設定되 었거 나 設定되 지 않는 한 다음

과 같은 事項과 圍係된다.

境昇水域의 整理와 航張 및 浸水로부터 핫%(地域倪護

- 堤防을 包습한 境界水域에 속하는 2k利施設의 豊理, 抗張 및

運當

( 이후 指置라고 6한다. )

- 
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第 1 暈

(1) 詞團政府는 指置를 施 7함에 있어 各團이 自 6領土에 責任을

잔다는 事突 ( 차후 地域이 라 物한다 ) 에 서 th羅한다.

(2) 境界>k城에 있 어 서 의 維置는 境昇線獨況에 喪化를 가져 2 지 않

는다. 境昇趙 ( zk上境界 혹은 陸上境界 ) 特性에 관한 變更惜置

는 事前 슴意가 必要하 단.

(3) 指置를 施 e합에 있 어 境昇鍊標識가 損傷되 어서 는 안돤다.

境界線標識에 影譽을 미 질 때 는 事前合童가 必要하다.

(4) 規定에 의 한 T水와 dc<li 池濯淑를 係妹하기 위 하여 借置는 地

域事情에 따라 Z要한 規模로 취 하여 진다.

(이 同側은 豫想되 는 指置에 대 하여 相互間 통지한다.

(히 指置가 다른 圍家地域에 影譽을 미 치는 경 우 AC方의 合意가

t·覺하다.

(7) 한 圍家의 指置가 다른 園家에 크 지 利益이 될 때 는 公平한

經費負抱이 슴意되 어 야 한다.

(히 指置를 깝ii합에 있 어 다른 團家의 境昇線水城. 堤防을 包·웁

한 zk利施設. zk源使用과 地城올 크게 侵寄하는 것올 피 해 야 한

다. 크 게 侵害할 경우 損寄+i 償을 해야한다. 이 때 그 와 同

時에 覺生하는 상당한 flj益을 증j-算해 야 한 다.

파 썰 긷를을 暫時 貯藏하는 일과 植物成長에 妨솜되 지 않는 파

낸 各욜 고로는 일은 損害殖償없이 進行할 수 있 다.

(이 다른 圍家의 利益에 本質的으로 >l<쳄한 影譽올 미치는 한 5
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項부터 8 項은 境界鍊水城에 包會되지 않는 境界戱地域의 表而

zk城에 대 합 指置에 도 適用된다.

(1이 히 畵本夢.則에 適用되 는 槪念規走은 부록에 提示되 어 웠 다.

第2 蟲

(1) 雙方은 地城的료要에 따라 特定한 지 기 에 推置가 施行되 는 推置의

區分과 種類 및 規模에 대 하여 合童한다. 주어진 秋況이 要求

하는 한, 境界水城의 巨城과 堤防을 包습한 所屬水童施設에 대

한 指置가 卑識的으로 혹은 서로 交替하는 方法으로 施 7되 는

問題가 습意된다. 01 경 우 整理)혜象境界戱이 確定되어 아한다.

('2) 다론 圍家의 地城에 대 한 指置가 施 7돌 경우 A方間 습意

가 이 루어 져 야 한다. 이 指置施行을 위하여 들어서 는 地而

線 ( 자. l d. . . t . . i f . . ) 이 傾斜上部 모 서 리로 부터 陸地쪽으

로 넓이 가 1 미 터 ( 例外의 경우 5 미 터 까지 ) 를 넘 지 않을 경

우 습意는 必要없다. 이 경우 作業時間바 대 하여 巷封便에 事

前에 通報하여 야 한다. 어 떤 水城區間에 이 原則이 適用될수

있고 어 떤 水城巨聞에 幅이 1 미 터 니,1입 地城이 必覺한가 하

는 것 에 대 하여 雙方은 합의 하여 야 한다.

(3) 指置施行을 위하여 作業/Q들이 다른 國家의 地城에 辯在할 경

우 辯在驕規定 혹은 슴童된 泉17이 適用된다.

(4) 다른
'

國家의 地城에서 指置를 施行할 資格은 zk産業所管蟲局

機圍의 代表者들에게 만 주어진다.

(5) 指置施 7을 위 하여 슴意된 區域은 表示횔 수 있 다.
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(이 W늠.救護와 事故時救護, 杜金的係護 및 作業施 i에 從事하는 사

람들에 대 한 通偏') 
' 

絡絹確倪 등은 +%業을 突施하는 團家에 서 指

뜨 한다. 다른 圍家의 敎護指·置가 이 로 안하여 除外되 는 것은 아

니 다.

施 i c r본J에서 . 1973 年 9 月 20 B. 獨逸譜로 2 通의 原本作成

油逸聯邦共%[[1團

政府를 代表하여

r 파첼 J 博士

油逸民초共和國

政府를 代表하여

r 크로 베스 J

i i ) 油逸聯邦共개[i圍政府와 驗逸民主共/'[]圍政府間 境昇戱2k域 協 이

에 所翼되는 zk利施設의 整理와 擴張의 原則合意에 대 한 議

定書堂書

境昇線水域 및 이 에 所腸되 는 %k利/iEi設의 整理와 擴張의 原데]에 關

한 슴意文省 暑名과 圍聯하여 祠團政府代表者들은 다음과 같은 議

定書를 作成한다 .

이 습意文書는 境昇線委員金의 業務를 斜結하는 文香와 합께 榮

效한다. 油逸聯邦共和圍政府와 油逸民초共재1]圍政府는 境界線이 確定

되 고 그 現況에 대 한 습意가 이 루어 진 후 이 슴意文춤는 旣存 境

昇線姜員金의· 區分에 대 한 슴意가 소급하여 /C用된 젖 이 라는데 意
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iii ) 境界鍊水城 및 히 에 所屬되는 水+l]施設의 整理와 擴張의 原員11

에 관한 合意文香에 대 한 附錄

槪念 規定 :

1 . 地表水 ( Oberf I c heng evr &sse r )

河끼源을 包습한 陸地에서 自然的으로 흐르는 물. 혹은 고여있

는 물.

2 . 境界水城 (Gren,g. s , ., )

그 內 部 혹은 그 언덕으로 境界線이 지 나가거 나 그 境界線으

로 안해 巨劃된 境界線11i;域을 흐르는 地表水.

3 . 境界水域에 屬한 水+1j施設 ( 3u den Gre nz gew
'

hss em ge hSrige

wa s s e rw i r ts c haf t l i c be Anla gen )

境3zk城內에 位효하는 堤防을 包含한 境界 ]C城 혹은 그 언덕

에 設僅되 어 있 는 水利施設 ( 例컨대 방파제. 잠수시설 및 도 랑)

4 . 整理 ( Ins tandha1 tun g )

바 닥과 斜而의 地表7k를 活用할 수 있도록 維持하고 재섕 시키

는 練合的안 作業

5 . 抗張 ( viusbau )

地表水의 機能을 蜜夏시키 는 水利的 惜置. 例를 들면 T水壽擴

大 및 誘導線의 部%的 衰買等.

< 出處 聯邦法律集. 0 . 1974 
, p . 124 1 . 1242 >
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1 6. 支拂手段의 a務的 交換1眼線 施 7에 판한

燭定 ( 文書 72 ) )

1973 年 1 1 月 5 H

1

이 規定은 非杜슴主義團家와 西' f 데 를 린 J 에 居住·하는 사(느르 戱

逸民主共前]國에 訪問潛在次 A圍하는 사깁.에게 適用된다 .

2

(1) 第 1 蟲어] 該蟲 하는 사람이 曲逸民초共和園에 浦在하는 동안 배

(>71 淑倫民主共和圍 20r 마르크 J 상兮의 外團貸幣骨 油逸民主共개0圍에

서 통용되 는 換率4 의 한 義務的 交換 r限線으로 한다.

(2) 第 1 乘에 該-庭하는 사람이 油逸民主共和團 首都에 WiE하는 동

안 매 일 誥逸1i 1共&-l]圓의 10 r 마르크 J 상당의 封忠側 께團貸幣릍 油

i스民소共和圓에서 통용되 는 換率에 따라 義務的안 交換1限線으로 한

다.

(3) 1 項과 2 項에 記述된 最/]·交換은 )L國旅行者가 居佐하거나 浦

在 · 常粧하는 圍家의 貸幣로 한다.

멸 r 베 룰란 ] 當粧者는 油逸 마르크 J 로 한다. 油逸民主共개fl國의 許

容된 銀 7이 어느 한 園家의 貸幣를 i(IL手段으로 매 입 하지 않는

경우에 는. 最/I%交換은 뵤換貨幣로 하여 야 한다.

3

義務的 最/]·交換쇼額울 다시 반대 로 交換하는 일은 있 令 수 없

다.

- 360-



m

4

第 2 蟲에 提示된 義務的인 最/]·交換은 A圍時에 1 6 세 미 만자 임

을 謠明할 경 우 免除된다.

5

이 貞定은 驗逸民主共和圓領소를 계 속하여 通焉하는 사람에게는 適

用되 지 않는다.

6

(l) 이 規定은 1 973 후 1 1 月 2 5 B 繩效된다.

(2) 同時에 1972 $ 6 月 4 B 字 支%,手段의 義務的 最+交換 施 7

에 관한 規定 ( 法律集 u. az 考. F, 36 1 ) 은 無效가 된다.

r 베 를렌 J .
1973 年 1 1 月 5 B

財 務 相

r J

u

< 出無, ; 驗逸民主共和圍 法律象 I , 1 973 . p. 51 7,>



1 6. w逸民主共和國 維粧代表部에 대한 緩和, 特權,

免除 輿에 대한 춘律 ( 文書 73 )

1973. 年 11 月 16 B

聯邦1院은 聯邦上院의 同意를 얻어 同 法律올 議決兎 다.

1

<1) 聯邦政府는 相互主義原베을 前提로 法律規定에 의 하여 聯邦1院의

同童·를 얻어 聯邦政府 所在地에 設置된 油逸民主共)%1團當粧/f-t表部와

그 所屬戰員 및 그 듈의 家族들파 두사람의 家庭屬俯/(들에게 緩和.

特權. 免,除 賦與權을 委任 받는 다 . 이러 한 指置는 外 交公館 과

그 職員, 家族과 側<屬備1<들의 外交閨係에 관한 19S 1 年 4 月 1 8 H

字 r 비 인 나 J 協定에 대 한 1964 年 8 月 6 B 字 it律 ( 聯邦法律集 ,

P .
957) 

. 州基本祈得稅法. 1972 年 12 月 1 B 發表된 自動車稅法 ( 聯邦

法律集 l . p . 2209 ) . 1959 年 7 月 24 H 發表된 保險 송을 통하여 權

利와 特權의 賦與받는 範圍까지 許容된다. 1 項에 言及된 사람들

이 이 法律의 適用 範團內에서 常粧하는 졍 우 特權과 免,除賦與로

부터 소懼的 혹은 部分的으로 除外될 수 있 다 .

(2) 1 項의 난律規走에 있어 油逸民主共章1圓政府가 蜀 i한 底明省를 所

侍한 特使에 기 는 196 1 年4月 18 B 字 外交閨督,에 펜한 r 비 엔나 ]ti6定이

外交虛.使에기 賦 하는 것 과 同-한 [i圓까지 特權과 免險가 係障

된다.
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2

第 1 蟲 1 項에 記述된 사랍들은 이 法律의 適用範圍內에 當粧하

지 않는 한 다음사항으로 부터 免除된다.

1 . 境界鍊通最時와 이 法律適用地城 淸在時 - 

般的 안 官認個<證明

촘를 所持하고 이 를 통하여 證明해 야 한다고 聯%i血律이 規定

한 義務

2 . 州의 申 告法에 따를 申솜義務

a

이 法律은 1 952 누 1 4 隨字 第 3 移佐法의 第 1 2 暈 2 項과 第 1 3

象 1 項이 따라 ( 聯邦法律集 1 .

. p . 1 ) r 베를란 J 州에도 遼用된다.

이 法律 ( Geae tz ) 에 依換하여 制定되는 法律規定 ( m c htsve-

r o r dnung ) 은 第 3 移住法 第 14 롯에 따라 r 베를 릴 J 州에도 速用

된다.

4

이 法律은 公布와 同 한 날로부터 發勉된다.

上記 法律은 이로써 公布된다.

r 본 J 1 973 7 1 1 月 1 6 B

聯 邦 大 統 儒

r 하 이 네 만 J

聯 邦 首 相

r 브 란 트 J

聯邦內獨關係相

r 프 랑 케 J
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f 겐 셔 J

聯 邦 法 務 相

r 게하르트 얀J

聯 邦 財 務 相

r 슈 미 트 J

< 出無 : 聯邦法律集 l , I 973 후 P . 1673, 1674 
. >

I F. 境界線委員曾의 議定書蠻書 ( 文書 74 )

1 973 年 12 5 B

r 볼푸스불그 J 1 973 年 12 月 5 B

1 97 3 추 12 月 5 B .
6 B 會議. r 볼7스불그 J

- 41議議題 : 油倫聯邦共/'[1團과 油逸民主共和圍問 境界線의 災寄防+L

基本原則에 관한 1 9 73 年 2 0 B 字 습童事項으] 3 項 2 에 따라 境

까鍊通過地4i ( 境昇線通信地/叔 ) 問의 電話鍊 運1盾. 整偏. 障脣除손

- 境界鍊姜員金의 第 9 次金議

災害繩生待 情報交換올 위 한 電話線의 運營, 整偏 , 障脣除去에 圍

하여 다음 事項이 슴意되 었 다.

I . S(方은 電話를 셨한 ·1育報接受와 所管機開에 의 俱達을 항상許

容한다. 常時 接受準備는 遍信 e[政機關의 專門家에 의 한 電話線의 架設

및 運當과 더 불어 始作된다. W(方의 電話鍊 使用者들은 첫번째 接

勉으로 長距離 電話가 連結되고 있는 事實을 確廳한다
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2 . 댜1耐없는 f育報交換休系를 確立하기 위하여 使用看들은 매 일 오

전 8 時부터 9 時 사이에

홀수달에 는 : 驗 逸허邦共窓1圍側에

짝수달에는 : 融逸民초共和圍側에 서 試驗通話를 한다.

3 . 電話連結의 技術的 障脣로 인하여 電話連結이 幼害를 받을 경 우

두절된 期間동안에 는 隣接圍의 境界鍊情報交換地点을 通하어 情報를

交換한다. 必要한 整僅 및 故障修理作業은 지체 없이 施 된다.

4 . 整僅와 故障修理는 適슴한 專門항iIi看에 依하여 이루어 잔다.

Ei野看들은 修理의 目的으로 試驗通話를 할 수 있 다.

5 . i$覺에 따라 혹은 AC方중 어느 - 方의 希種에 따라 電話線

의 運當. 整偏. 故障修理에 대 한 具休的일 細部事項이 境界態委員金

에서 協謹된다.

r 파젤 J 博士 獨逸

聯邦共和國 代表團

을 代表하여 .

r 크로 베 스 J 獨逸

聯邦共和國 代表團

을 代表하여

< 出銘, : 境界線委員金- 基本原員1]과 活勤에 촨한 文香. 聯邦內油圍係

省勇行. 1 979 年 第 2 版 y
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18 . 遺産의 護送에 판한 獨逸民主共和國 聲明 ( 文書 77 )

1974 年 2 月 7 B

驗逸民主共和圍 閨稅條되은 다음과 같은 P
l
s 容의 規定을 設定했다.

必-要한 區懇香類를 添付함에 있 어 다음 文香7'l- 要謂된다.

- 最言秋開封記錄의 確謁毛 富本과 함께 공증된 遣言軟 혹은 확

엔된 富2k.

- 巷統丈( 혹은 確廳된 寫本과 합께 確謁된 遣言執開封記錄零本

과 <법A筆跡으로 된 遣늠牧이 나 確謁된 富本 .

L記 書顔로 量産은 流)L流5b時 稅開에 서 . 相統品과 同-한 取-娘

을 받는다.

< th/% : 聯邦政府의 質問에 대 하여 油逸民1共和圓이 非公式으로 俱

達한 說明香 >b

] 9 . 常粧代表部 設置에 관한 獨逸聯邦共和國政膚와

獨逸民主共和國政膚間 議定書 發表文 ( 議定書쁘

書 및 公輪 包含 ) ( 文書 78 )

1974 年 3 月 14 B

i ) 幾 表 文

獨逸聯邦共和國政府와 獨逸民초共和圖 ]汝府間에 1974 年 3 月 14

B 常粧代表部 設置에 핀한 議定書가 r본J에 서 著名 되었 다.

議定書는 1974 年 4 月 5 B李 祠政唐間 公輪交換파 本 議定香 8項

에 의 하여 1974年 5 月 2 B 發勉된다. 議定書와 耐흐 i走書효魯 및
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交換公輪은 다음과 같이 發表한다.

r 본 J 1974 年 6月 10 B

聯邦內獨關係相을 代身하

여 r 몰겐스테 른 J 博1

- 議 定 香 -

油逸聯邦共章1圍政府와 驗逸民主共+fl圍政府는 1 9 72 年 12 2 1 B 基

本蟲約 第 18 蟲에 基礎하여 다음과 같이 슴童하였 다.

1 . 常粧代表部가 이 謹定香 雖效와 함게 開設된다.

2 . 代表部는 r 獨逸聯邦共和國常한代表部 4 및 r 獨逸民초共和國常粧代表

部 1 라는 金戒名稱을 갖는다. 首席代表는 r 獨逸聯邦共和國 常粧代

表部代表 1 및 r 獨逸民主共+n國 常粧代表部代表4 라는 金戒名稱을 갖는다.

3 . 油逸聯邦共廟腦 常粧代表部3表는 團家金議 議툐에, 驗逸民主共和圍

當粧代表部 代表는 署邦大統領에게 信任狀을 提是한다.

4 . 常粧代表部와 그 戰員 및 家族. 側1屬俯員에게 는 1961 年 4 月

1 8 B卒 r 비 엔나 J協走이 適用된다.

5 . 常粧代表鄧는 무엇보다도 接受圍에서 本圍의 利益을 M代辯하고,

그 들의 佐民에 대한 支援과 僅護를 하며. 政治. 經濟. 文化 및 其

/池分野에 있어 激逸聯邦共和圍과 驗표民主共和圍間의 正常的 善

隣謁係를 促進하고 抗大하는 業務를 갖는다.

6 . 油逸聯邦共和圍 常粧代表部에 圍한 問題는 b務省에 서 관장한다.

激逸民主共和國當粧代表部에 關한 問題는 聯邦首相應에 서 관장한

다.

- 
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決走된다.

8 . 이 議定書는 相互間 슴意된 時期로부터 發勉된 다.

r 본 J . 1974 年 3 月 14 B

獨逸聯邦共和國政荊

틀 代表하여

r 균터 가우스 J

獨逸民主共和國政府

를 代表하여

r 쿠르트 니어 J

i i ) 議走書 堂香

I . 各 當粧代表音1먀t表의 A的問題는 政府間 文書交換을 통하여 合

意된 다. 常粧代表部의 다른 職員은 省而으로 任命된다. 接受圍의

政1帝논 常粧代表部代表의 召還을 要求할 수 있 다.

2 w 常粧)fM辰部의 代表와 職員 및 그 家族파 屬俯/<은 인제나 th

A團梅을 가진다는 것 이 습童되 었다.

a . $g方은 常粧代表층E가 無錦通信施設을 設置하고 이 를 理領할梅

fl]를 賦확한다. 申請과 運當은 각側의 規定에 따라 施行된다.

4 . 油逸聯邦共和團 政府는 現在까지 r 뮷셀돌푸 J에 設置되 었던 油

逸民主共111團 對外貿易省 事務室을 油逸民主共和園常粧代表컴]의 貿易

政策課의 附屬機圍으로 皮更使用한다는데 同意함을 宣言한다.

油逸民主共{[] 圍政府는 油逸聯邦共{[1園에 이 와 圍聯된 申請書를 提

- 
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出한다는 것 을 宣言한다.

5 . 派遣圍은 常粧代表部가 使 用할 트 的으로 健地를 SA할 때 .

派豊圍 所有이거 나 派遣圓이 賃借한 土地를 常粧代表部의 代表및 職

員의 居住텀 的으로 使用할때 이 것 이 特定 r 서 비 스 J 에 대 한 事例

에 屬 하지 않는 한 모든 稅金과 其/池 公課金 [ 圓家 i%. 土地稅 및

地方悅 ) 은 免除된다는 事實이 슴意되 었 다 .

6 . 獨逸聯邦共和國의 獨逸民主共+D國 粧在 常粧代表部는 1971 年 3月 3 B

字 4 大圓協定에 서 슴意된 바와 같이 r 베를란 J (而) 의 利益을 tt

婚한다. 誥逸民主共和圍政府와 習 베를란 J 市 痛局間의 슴意事項은

이에 따라 蜜化되 지 앓는다.

ii i ) 交換公輪

(1) r 가우스 J 次宮의 書輪

榮信 : 聯邦首相斤 次官

r 균터 가우스 J

53 r 본 J 1974 年 4 月 5 B

受信 ; 써1,務省 iX官

r 쿠르트 니 어 J

r 베 를탄 J

專敬하는 r 니 어 J 씨

+A은 油逸聯邦共和圍政府의 依賴를 받아 1974 年 3月 14 B 署

접된 當粧代表部設置에 閨한 議定香를 1974年 5 月 2 B 勇效시키 자

는 提議를 하기 되 는 暈光을 갖습니 다.
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專敬의 뜻을 表하면 서

r 균터 가우스 J

(기 f 니어 J 次官의 書輪

雖信 : 驗逸民主共和圍 P
l

s 閣金議

外務省

次官

r 베 를 린 J . 1 974 年 4 月 5 B

受信 : 驗逸聯邦·共和團

首相斤 IX官

r 균 터 가우스 J

r 본 J

휴敬하는 r 가우스 J 씨

tA은 오 늘 옴T의 쓰 輪을 接受하였 다는 事突을 確謁하고 油逸

民主共71]圍이 常粧代表部設置에 필한 議定香를 1974年 5 月 2 B 榮

效시키 자는 貴1의 提議에 同意함올 通報하는 暈光을 갖습니 다.

尋敬의 뜻을 表하면서

r 니 어 J

< 出銘, : 聯邦法律集 11 , 1 974 후 , p . 933-935 >
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20. 獨逸民主共和國 霧粧代表部에 대한 緩和 . 特權

麗 免險랄쀼에 관한 觸定 ( 文書 79 )

1974 年 4 月 24 B

1 973 쑤 1 1 月 16 B 亭 驗逸民主共和圍의 當粧代表部에 대 한 緩和.

特權 및 免除賦트에 圍한 法律 第 1 롯를 根換로 하여 ( 聯邦法律集

l . p. 1 573 ) a邦政府는 m邦上院의 同意를 얻어 다음과 같이 規

定한다.

1

驗逸民主共肅圍 常粧代表部와 代表는 驗逸民초共和圍 國旗와 主

權表示를 fe表部確物과 當粧代表部 代表의 宮郵 및 의 運居手段

에 부착할 權廟를 갖는다.

2

當粧代表部建物은 제7페侵地域이 다. 이 規電이 適用되 는 地城의 盛

局代表看는 當粧代表部代表의 承麗을 방아서 만 이곳에 들어 갈 수 있

다. 常粧代表部建物. 施設과 其他 이 곳에 ta하는 霧物 및 遲

送手殺은 鏡爾. 持收. 졸得, 執行으로부터 負,象된다.

a

(l) 獨逸民초共章1圍과 當粧代聚部의 代表는 그 所有物파 常粧代表部의

使用目 的으로 그리 고 代表 및 其他 常粧代表部 職員이 佐居하기 위

하여 賃借하거 나 빌린 建物에 대하여 모든 聯邦稅 및 地方稅 혹

은 其他 支12請求부터. 만약 이것 이 譽定합 r서 비스 J 에 대 합 補償

으로 支弘해 야하는 것 이 아닌 경우에는. 免險된다.

(2) z 項에 罷示된 免險維몽는 驗逸民主共和圍 常粧代表部代表와 契
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朗]울 縮結한 사람에게 適用되 는 規定에 따라 그가 支+l%해 야 하는

稅金 및 其他 支11%金에 는 該座되 지 檢는다.

(a) -盛地가 常粧代表部의 使用 l J으로 油逸民主共11]園에 의 하여 講

A된 떼는 取得稅가 免除된 다.

(시 常粧代表部를 위 하여 許51된 動車는 自動車稅가 免除돤 다.

(5) 常粧代表部가 /JuA한 保陰에 대 한 倪險科호IL時 係陰稅가 免

除된 다.

4

'贈粧代表-郞의 
文'-跡庫와 書類는 어 느 곳에 이것 이 位置하든지 항상

不百+·漫이 다.

5

當粧代表每는 論逸聯邦遍信省의 許61를 얼 어 그 建物안에 自圓政

때f와의 自 由疎通을 위 한 無線通信施設을 建設하고 運當할 權利가 있

다.

6

(]g) 모든 公的인 미 的을 위 한 常·粧代表部의 自 由疎通이 許容된다.

當粧代表畜1(는 自 團政府와 어느 굣에 位置하든지 象逸民主共和誦 公的

代表部와의 疎通을 위 해 쇼的 虛.使와 秘密情報絹을 包'웁한 모든

適切한 手段을 使用할 수 있 다. 第 5 乘는 이 에따라 蜜化되 지 않

는다.

(이 當粧代表畜15의 公的 . 通信은 차可侵이 다 .

r 公的通信 ] 은 當粧代表部의 業務建絡에 관한 모든 通信을 맡한다.
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(3) 公的 急使의 배 낭은 開封되 거 나 運淸될 수 없다.

(시 公的 急使의 배 낭이 되는 貨物은 그 外部에 分明히 表示되 어 야

한다. 이 배 낭에 는 公的인 文香 혹은 公的使用을 위 한 - 定한物

件만 들어있어 야 한다.

(5) 公的虛.使배 낭은 飛行目 的地가 承認된 飛行場안 當業用航空機의

樓툐에 게 依賴될 수 있 다. 機툐은 急.使배 의 貨物數가 分明히 明

示된 公的文香를 携帝하여 야 한다. 러 나 機長은 公的은.使는 아

니 다. 常粧代表部는 航空機 機長으&부 터 直接 리 妨害받

지 않고 急使배 낭을 인수하기 위하여 그 tA 한 사람을 派遣할 수

있다.

(6) 公的虛.使는 自 身의 職位와 - 公的虛.使배 낭의 數가 分明히 表示

보 公 的文香를 携帝하여 야 한다.

그는 自 身의 業務를 4ii합에 있어 係護를 받는다. 그는 身分上

의 不可侵性을 향유하며 어 뗘 한 種顔의 達捕나 拘禁도 받지 아니

한다.

(7) 誥逸民초共章1圓 혹은 그 常粧代表部는 이를 위 하여 쇼的急.使

를 任命할 수 있 다. 이 경 우 6 項이 適用된다. 러 나 虛.使가

自身에 게 依賴된 公使虛.使배 낭을 속WA에 게 但健한 後에 는 特權과

요,除가 適用되 지 않는다.

7

常粧代表部가 職務遂 e上 支1L하는 手數함와 贊用은 모든 稅金과

其他 公課쇼으로 부터 免,除된다.
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8

(1) 이 規定이 童味하는 常粧代表部 構成員히라 함은 常粧代表部代表 와

其2池 常粧代表部 職員이 다.

(기 常·粧代表部의 其仙 職員이 라함은 아래 와 같은 사랍을 말한다.

常粧代表-郞의 業務를 앳ii하도록 依賴받은 常粧代表음1}i%屬員. 管理

및 技術業胞에 從事하는 當粧代表部所屬員, 그 리고 r 서 비스 J 에 從

事하는 屬慷員.

9

(l) 當粧代表部의 ft表와 其仙 職員들 및 家族들은 不可侵이 다.

들은 어뗘 한 種顯의 速捕나 拘禁도 받지 아니 한다.

(2) r 서 비 스 ]業務를 맡온 屬 備員 들에 대 해 서 이 것은 公的業務

를 執行하는 경 우에 한하여 만 適用된다.

1 0

(l) 常粧代表部의 Jrt表와 여 타 職트의 個)<居住地는 常粧代表部建

物과 同-한 不매侵權과 倪護를 받는다.

(2) 常粧代表部의 代촉와 여 타 職員 및 그 家族의 文香와 通信

은 不可侵이 다. 이 와 i司-한 事突이 - 第 1 1 泉 d 項을 留係暈件

으로하여 - 그 財産에 도 )應用돤 다.

(3) 이 規定은 r서 비스 J에 ·從事하는 屬偏 戰員에 대 하여 는 適用되

지 않-는다.

1 1

(1) 常粧代表部의 Art表와 여 타 職貝 및 C 家族은 飛事裁7U梅으
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도 免除되는데 다음의 경우는 이 에서 除外된다.

a ) 上記)<들이 驗逸民主共攻1國의 委延을 받아 當粧代表部가 活

用할 텀 的으로 所有하지 앓는 한, 이 規定이 適用되 는 地域에서 의

側/v所有3<動産에 관한 緊요한 告識이 있을 경 우

b ) 遣産問題에 있어서의 告腸일 경 우. 소 dA들이 효言秋엿ii人,

管理/<. 相統看. 혹은 被委任權찹로서 驗逸民主共+fl圓의 代表가 아단

側/<資格으로 參특할 때
.

c ] 소記/Q들 중 X A이 이 規定의 適用分野에 있 어 常粧代表

部를 위 한 業務外에 職業 및 當業的 活動을 하는 것 과 關係된 訴

訟이 있을 경우 다음의 4 項과 5 項 및 第 18 乘는 이에 債하여

影譽을 받지 않는다.

(2) 1 項에 서 記述된 사랍들운 교A으로 堯言할 義務가 없다.

(3) 이들에 대 한 執行錯置는 第 1 項 a 부터 c 가지 의 경우에만.

리고 이 경우도 側/<과 佐宅을 侵害하지 않는다는 前블T에 만 行

하여 질 수 있 다.

(4) 代表部의 管理 및 技術分野의 抱蟲職員과 그들의 家族은 그

들의 公的勤務執 7이 아넨 ii鳥에 대 하여 民事裁刊抱과 i 政裁苟權

에 따라야 한다.

(5) 常粧代表部의 r 서 비스 ] 分野勤務戰員은 上記規定에 서 栽述된 免

除指置를 公的勤務를 執行하는 行鳥에 한하여 適用한다.

- 
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1 2

(1) 油逸民主共章1圍은 1 1 에 叔述한 사람들에 대 하여 裁判袍免

除률 擔棄할 수 있 다.

(2) 擔棄는 分罷히 表現되 어 야 한다.

(s) 1 1 에 載述된 사 듈중 한 사랍이 裁判梅으로부터 免除되

었으나 裁宇11節次에 대 하여 訴관을 提起하면 主告訴와 直接的 關係

에 있는 反訴의 경 우 裁早1]權 요,除를 받을 수 엾 다.

(4) 民事 및 i[政裁平[1에 있어 裁判權免除를 擔棄하더 라도 이는刊

決릴ii免除를 擔棄·하는 것이 아니 며 이 를 
' 

위 하여 는 명도의 擔棄宣

言이 i9要하다.

1 3

(1) 第 3 項을 留保하여 常粧代表部의 代表와 餘1池職員 및 家族은

찬金偏障規定으로 부터 免除된다.

(2) 이 免除規定은 杜金偏障係險에 自 意로 AtlA하는 것 을 禁1L하

는 것은 아니 다.

(이 1 項에 記述된 사람중 한 사람이 杜金係障規定으로부터 免除

되지 않은 사람을 屬俯하면 屬俯/,에 適用되 는 杜金係障規走올 道

守하여 야 한다.

1 4

(1) 當粧代表部의 代表와 其他戰員 및 그 家族은 聯邦과 州의 地

方稅 혹은 其他 公課金으로부터 食,除된 다. 여 기 서 除써1,되는 것 은

다음과 같은 경 우이 다.
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a ) 보통 物件의 가격 혹은 r 서 비 스 J에 包含된 間接稅

b ) 上記 사랍이 濫逸民主共肅圍의 依賴를 받아 常粧代表部의 使

用트 的으로 所有하며 . 이 規定이 適用되 는 地城의 側)<T動童에 대

한 稅金 및 其1池支{L

c ) 1 9 第 4 項 規定에 g倪된 相統稅

d ) 그 根源이 이 規定의 適用地城에 存在하는 側)XI>)L에 대
u

한 稅金과 公課金 및 이 規定의 適用地域에 存在하는 當業的엔 企

業이 投資한 資産에 대 한 稅金

e ) 特定합 r 서 비스摩1b에 대 한 補償金으로 支{L하는 稅쇼. 手

數科 및 其1t 公課金

f ) 不動産에 대 한 登錄. 法貌, 證明書發給. 公證. 抵當 및 圖章

手數料, 러 나 이 것 은 3 의 留保아 루 진다.

(2) 當粧代表部의 公的 屬俯/<들은 들의 쇼的輪)L에 封하여 만 稅

金과 公課金으로부터 免除된 다.

15

當粧代表部의 代表와 餘仙戰를 및 家族은 모 든 側1的 公共 5 서

비 스 ] 勤務와 賦課金으로 부터 免除된다.

15

(1) 當粧代表部에 대 하여 이 規定이 適用되 는 1也城內에서 代表部

의 쇼的使법을 위 한 物件에 대 한 輪)k,稅가 免除된다. 公的使用物

品이라 함은 勤務用品外에 常粧代表部建物의 建集 혹은 改錢에 y

1되 는 物品과 建物의 施設物로 고착되 어질 物品을 말한다.
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(기 當粧代表部의 代表와 當粧代表部業務執5올 위하여 委旣된 職

員파 그 家族에 대하여 移徒物品과 個人使用品. 그리고 이 規定이 速用되

는 地城에 서 소모되 는 物品에 대 하여 輪)L稅가 免除된다. 當粧代

表部의 管理 및 技術職 職員과 그 家族에 대 하여 는 첫 언째 施設

올 위 하어 이 規定의 適用地城에 돌여 오는 物品에 한하여 輪)L稅

免稅譜置가 부여된다. 當粧代表部의 r 서 비스 Ji敏事좀나 常粧代表部

職員의 側1家庭屬(WA들에 대 하여 는 輪)L稅가 免,除되 지 滄는다.

(이 自動車에 대 한 1 . 2 項에 의 한 公課命免除指置는 自動車를 이

規定이 適用되 는 地城에 가져온 후 2 추이 경과하기 절에 飯完하

지 않는다는 事突에 따라 決定된다. 이 期間은 相互초義原則의 館

ST에 衰更될 수 있 다.

(4) 1灰)L稅가 免除되 려 떤 物品이 當粧代表部 혹은 免稅受惠者의 佐

所% 低達되 고 當粧代表部 代表나 그 代理)<이 規衆毛 香式의 說

明香에 著名하고 官 印을 찍 어 提出하여 야 하며 突際로 Iii愈)L稅免除

餘提暈件을 充足시 켜 야 한다.

(5) 當粧代表部의 代表와 當粧代表部 業務를 姜任받는 職員 및

家庭員 들은 이 規定이 適 用 되 는 地城으 4 의 )L圍과 이 規

定이 適用되지 않는 地域으로의 出圓에 있 어 그 側)<携帝品에 x 項

혹은 2 項 1 이 름及된 免除가 該 蟲되 지 않게 나 輪1bA이 禁1L된

다는 推測에 대 합 根携,있는 理 由가 提承되거 나 쏠i贊規定에 따라 禁

止되 지 살는 한 調査를 받지 않는다. 6

'

1러 한 경 우 調査는 鬪係/<

이 나 그가 委任한 사람이 參席한 가운데 이 루어징다.
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常粧代表部의 官吏 및 技術擔當 戰員.. 그 의 家族 및 常粧代表部의

r 서 비스 J 抱痛 履俯員과 職員들의 個<家庭 黑俯員들은 側)<携帝品

調査免除 惠'7 을 받지 못한다.

1 7

當粧代表部職員의. 側4家庭 屬俯 들에 있어 서 그들의 勤勞의 댓

가로 받는 擧給에는 稅金과 其他 金課-金이 免,除된 다 .

그 들이 常驗 代表 部 의 , 한 職 員 의 家 庭에 履 備 되 어 서 i逆

喜하텬 그 들은 驗逸民主共和國 혹은 第 3 圍에 서 適用되 는 杜余保障

法의 保護를 받고 있는 한 이 規走이 適用되 는 地域의 杜金係障法

에서 는 免除된다.

1 8

(X) 9 부터 1 7 까지 記述된 特袍과 免除는 이 規定이 適

用되는 地城에 常粧하거 나 常粧代表部 케部에서 職業을 갖는 사랍

에게는 該盛되 지 當는다.

(기 當粧-代表部 所屬 職員의 家庭屬鏡員의 家族은 特索과 免除惠

'Et을 
받지 못한다.

' 

1 9

(I) 特袍과 免除는 受恩看가 戰貴을 맡기 위 하여 이 規定의 適用

地域으로 入圓한 時点부터 혹은 그들이 이 미 그 곳에 潛在하고 있

는 경 우에 는 그 勇令事項을 聯邦肯巷 에 通報한 순간부터 始作된

다.

(g) 特袍과 免除는 勤務가 끝난 후 出圍待点 혹은 首相 이 指定
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J

하는 期間에 終結된다. 이 略1&에 까지 이것 은 有效하다. 常粧代

表部 戰흐으로서 金的業務를 道 7하는 경 우 始作됩 活動에 대 해 서

는 鑛銃 特權과 免除惠$l<올 받는다.

(3) 常粧代表部 職員이 死亡 할 경 우 그 家族은 首相·齒이 指

定한 出圍時点까지 鑛統해 서 特權과 免除惠'7t을 받는다.

(4) 이 規走의 適用1th城에 當粧하지 않는 當粧代表部의 戰員이

死亡하 였 욜 때 혹은 家族員 이 wt하 였 을 때 이 規定으 速

用)-t城에 서 取得하고 死亡略에 移俱이 禁止된 財産만은 例外로하고

動産을 運擔하는 것 은 許容된 다. 死-亡者가 當粧代表部職 권]거나 家

族으로서 이 規定의 適用地 城에 居佐兎 다는 理由로 그 곳에 있는

動産에 디하여 는 相統稅骨 微收하지 않는다.

20

이 規定은 1 9 5 추 1 月 4 B 字 第 3 次 1渡 血 第 2 4 퓨에 따라 ( 聯

邦년律集 1 p . 1 )

1 973 추 1 1 쳐 16 B 字 驗逸民主共和團 常粧代表部의 緩和 · 特權 · 免

除賦-等1에 촨한 法律 第 3 暈와 鬪聯하여 ( 聯邦 法律韓 1 p .
167

3 ) r 베를렌 ]/11에도 適用된다.

이 規定은 公布한 날로 勇效보다.

r J . 1 974 年 4 月 24 B

聯 邦 首 相

r 브 란 트 J

聯邦內獨關係相

r 에굔 포랑게 ]
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' 

w 邦 Pls 務 相

r t 셔 J

聯 邦 法 務 相

r게하르트 얀J

. T 邦 財 務 相

r 슈 미 트 )

< 出處 o w邦法律集 I . 1974 , p. 1022 , 1025 >

2 1 . 扶養費 玄拂의 對替에 관한 獨逸령邦共和國 財

務相과 獨逸民主共和國 財務相間의 슴意文書

( 議定書후書 說 銀行間 슴意文書 添附 ) ( 文書 80 )

1974 年 4 月 25 B

i ) 습 童 文 좋

驗逸 邦共焦園과 驗逸목主共聰圍間 畵率闢係에 圍한 1972年 12

月 21 B亭 條約 第 7 蟲에 대한 追加議定香 X 節 1 1 項에 따라 風方

은 다음과 같은 部 ff規을을 贈1]定한다는데 슴意하였다.

第 1 暈

1974 年 6 月 1 H부터 相互主義原擇]아래 獨逸8邦共冀1園으i. a l리 瓦

獨逸못主共)0園으로부터 獨逸聯邦숏和國으로 兩國의 義務春와 權利省

間 다음에 記述毛 支拂에 대 합 對替가 좌容된 다.

1 . 家庭法에 根換한 부양비 호%義務를 할i 키 위 한 일

2 . 法律의 聽償義務規定에 따라 A命損寄의 경 우 食傷看에게 直
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接 혹은 그 遣族에게 損害鷗4償을 支拂할 경우 및 이미 다른 有效規

定에 따라 정 리 되 지 않은 損害難)償을 支1L할 경 우 . 이 規定은 
'%

的被害의 경 우에 도 適用돤다.

對替는 陷償해 야 할 義務總額散와 펄ij焉置金額의 限度內에 서 許

容된다.

綿統的엔 支+j,은 義務者의 依賴에 따라. 렸ii頂置金으로부터의 支

Il,은 D 座所持者의 依賴에 따라 그에게 依賴 支給된 다 .

第 2 수
고

對替를 통하여 腸生하는 超過殘高는 自 由로이 活用할 수 있다.

第 3 乘

(1) 이 습意內容을 履 i하기 위 한 %IA운 驗·漁 邦銀行과 油逸民

초共%[l]圍 圓家랄ii의 情算方法을 통하여 만 이 루어 진다.

(2) 驗逸聯邦銀 1과 激逸民主共和團 圓家銀 i은 이 습意文香에 서

確定된 對替業務의 Kill的엔 %ii問題를 調整한c]-.

第 4 暈

1971 年 9 月 3 5 字 4 大圍協走에 따라 습意事項은 確定된 篤次와

탑께 r 베 틀RI J f西) 까지 그 適用範圖를 抗大한다.

第 5 暈

이 슴意文香는 5 추 
·滴期로 

縮結되 었 다. 滿期 3 個月 1)前에 解

約告失0되 지 않는 한 每 1 年씩 延長된 다.

이 슴盲文香는 暑名과 同時에 晨效된 다.

施 i : f -E- ] 에 서 1974 年 4 月 25 B 2 通의 原4계5成

- 
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獨逸聯邦共和國射務

相을 代理하여

r 칼오토J

獨逸民主共+fl國財務

相을 代理하여

r 홀스트 카민 스키 J

i i ) 驗逸聯邦共和國 財務相과 驗逸民主共和圍 財務相間 i夫養費支{A

對替에 關한 1974 年 4 月 25 B 卒 습意丈香에 대 한 議定좋堂書

1 . 成年看에 락한 扶養費支拂은 法的 拘束7] 을 갖는 注院의

決定으로 좌容된다. 其他의 경 우 受惠看 圍家의 該盛盛局 및 圍

家機閨 이 그 ·i)要性을 旣明할 때는 家族法에 根損,하여 成年者의 扶

養費 支弘은 每月 200 r 마르크 J (獨逸 r마르크J 혹은 獨逸民초%和國 r마

르크 J )까지 許容된다. 各 自빚에 거주하는 扶養義務좋가 그 니1

쓰

의 扶養費를 對替하려 할 때 경 우에 따라 카可한다는 事突을 留保

한다.

2 . 單方은 이 슴意文香에 言及된 호12義務를 對替의 方式으로 履

行한다는 原則을 差礎로 한다. 現在 驗逸聯邦共章]圍과 驗逸民초共

和圍의 外換法 規定을 바탕으로 한 餘他 指置 可能性은 이에 따

라 表更되 지 않는다. 309은 이 에 표加하여 該蟲者에 기 各各 他

圍에서 考慮되 는 外換法上의 規定을 通報한단.

3 . 309은 合意文香 羅效時까지 驗逸民主共和圍의 權利看를 鳥하

여 驗逸聯邦共章1圍에 서 支+L되는 扶養費를 權利좋의 새 로 운 申請없

- 
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이 淑逸聯邦銀行에 開設된 誰逸民主共和團 圍家렬ii D 座에 A, 金한

다.

4 . 買 겨은 合血丈香勇效와 同 時에 驗逸聯邦共和圍 育少年省과 驗

逸民主共)l]圍 育少추敎護 抱 盛部署問의 淸算焉程을 中止한다는 峯突

에서 出蜀한다.

5 . 合童文魯 第 2 蟲에 따른 對替에 서 ·諾生하는 超過確高는 油逸

聯邦쁘i 에 開設毛 融逸民主共{fl國 圓家銀行 r S D 座 ] 를 통하여 整

理한다

6 . 非商業性支+A 및 情算疎通으] 웹ie에 있 어 受惠者에게 1 油逸

r 마르크 J 는 1 獨逸民主共+l]國 r 마르크 J 로, 1 獨逸民主共和질r마르크J

는 1 獨逸聯邦共和國 마르크 J 로 換算한다. 
.

i ii ) 驗逸聯邦銀行과 油逸民主共和國 圍家銀行間의 扶養費支+A 對

替에 %,한 銀 7間 슴意文魯

扶養 費 및 特定한 損害請償金支拂 對替 이x後 at費支拂이 라 表

示한다 ) 를 %1象으로 하는 驗途場邦共{D圓 財務巷파 油逸民초共和圍

射齒相間 1974年 4 月 25 B 縮結毛 專門分野 合童事項을 쳤i 함에 있

어 다음 規定이 適用된다.

A . 計定 1座 運當 ( Kontofy[hrun g 3

1 . 이 支+A을 施行하기 위 하여 다음과 같은 情算그座 ( yerr e -

c hnungskonten ) 를 開設한다.

r - 驗逸聯邦銀 7에 서 油逸民主共和圍 圍家銀 7을 대 신하여 &kAR

主共{l]圍 圍家銀行 扶 養贊 支11, - Jl 이 라는 表示를 한 獨逸[ 마르
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旦 ](Verrechnungskonto in DM )

r- 驗逸民主共意1圍 團家銀行에서 驗逸聯邦銀 7을 대신하여 驗逸聯

邦銀行 扶養費支拂1 이라는 表示를 한 r 마르크J 淸算口 座 ( Ve-

r ree hnun gs konto in Mark )

2 . 情휴D座에 는 利子와 手數料가 없다.

3 .
다른 銀行에 原本으로 署쓴해 놓은 著名權者가 淸算口座를

活用할 權利를 갖는다.

4 . 情算[1座에 登載된 支私이 規定에 適合하다는 事突은 支+A申

請用紙에 찍헌 確廳도장이 나 B 附印에 의하여 證明된다.
4

B . 扶養費 호& ( Unterhal tszahlung )

5 . 扶養費支1L은 特別합 見本印刷로 油逸聰邦銀行 혹은 油逸民主

共)fl圍 圓家銀 7에 提示된다. 登錄業務와 決算報告의 許容아래 油

逸聯邦銀行 혹은 油逸民主共和團 圍家銀 e은 扶養費支拂 總 金額을 每

B 各其 다른 Si 의 情엿D座에 登載한다. d拂見本6[]刷는 驗

逸聯邦혔i 에 서 4 部. 驗逸民主共)0國 圓家팝ii에 서 3 部 作成하8 각

다른 하ii으로 榮給된다. 支拂見本印刷의 構成은 相瓦聞 協議1에 이
s

루어 젠다.

6 . 驗逸하邦銀行과 驗逸民主共章1圍 圍家銀 7은 金融 및 信用機罷

이 專門分野合意의 前提乘件을 充具시키 면서 扶養貴支1%, 依賴틀 行

하는가의 否를 確露한다. 
.

7 . 驗逸량邦銀行과 驗逸民主共攻1華 圍家멸i줍은 專門分野슴意 第 2

홍에 따라 모든 扶養費玄弘 依賴를 한다.

C . 速用期限
- 
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8 . 銀 i間 슴意文書는 署 名과 同待에 殘效된다. 그 適 用期間은

專門分 野슴意의 適用期間에 
'準한다.

施行 : r 본] 에서 1974 年 4 2 5 El 2 폈의 原本作成

獨 逸 聯 邦 銀 行

r 프 라 스 만 J 博 士

獨逸民主共和國 國家銀行

r 에 버 트 J 博 士

< 出處 : 聯邦法律集 2 .
1 974 年 . 622, 623 , 626 >

22 . 保健分野에 대한 獨逸聯邦共和國政唐叫 獨逸民主

共和國政唐間의 t畵定 ( 議定書蠻書, 交換公輪 )( 文書82 )

1 974 年 4 月 25 B

i ) 協 定 書

油逸聯邦共和團 政府와 油逸民主共4'[1園 政府는 아래 와 같- 廟

슬T에 이 協定을 縮結한다는데 습意 하 였 다 . 同國의 圓民올 위

하어 泄昇)保健機講 ( WHO ) 의 트 yJ과 基本原貝1]에 부응하여 健康維

持와 J(足進 및 再生의 意味를 認識하고 油逸 驛邦共章1圍파 油逸民主

共和圍間의 )探,健分野에 대 한 圍係調整을 f 유럽 J 의 緊張緩 11와 平1u定

看을 위 해 貢歎한다는 事突을 戚%1]하머 이 協定은 1 9 72 7 X 2 月

2 1 日 字 油逸聯邦Af[l國과 油逸民主共地]圓問 基本乘約의 精까과 -
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致하여 驗逸聯邦共和圍과 驗逸民主共和圓間의 正常的 善隣關係를 促

進한다는 事實을 바탕으로 한다 .

第 1 暈

이 協走의 대 상은 獨逸聯邦共和講파 獨逸못초共和國間의 1972

年 1 2 月 2 1 H 字 基本條約에 대한 追%D議定香의 第 2 節 6 項

을 施行함에 있어 驗逸聯邦共81圍과 驗逸民主共>[D圓問에 兩 協走縮結

盛事圍들이 所屬毛 國際슴童를 통하여 係健分野의 協力問題가 調整

되 지 않는 경 우 이 를 規定하는데 있 다. 協定練結 當事國들은 國

際的 通常實行에 따라 이 를 緩和하며 可能한 한 슴텀 的的으로 成

貌하기 위 해 協力을 促進한다.

第 2 蟲

協定盛事圍들은 俊染性疾病의 豫防과 退治問題에 圍하여 該盛部銘,

를 통하여 情報를 交換한다는데 습童하였 다.

그 內容은 아래 와 같다.

1 . 量界保健機構( WBO ) 의 圍際健康規定 ( Inter na t i o na l e Ges-

u n dhe i t s v o r s c h r i f t ) 에 따.라 惟界保健機構에 대 한 申솜와 俗

i 하여 突施되 는 情報交換과 圓際倪%機構에 規定되 어 있는 疾病을

流)L할 경 우 油逸聯邦共4D園과 誥逸民主共章1圍間 境界線에 서 履行되

는 係健指置에 대 한 合意

2 . 各圓에 申告義務가 있는 疾病에 판한 分期別 報告香의 交換

3 . 但染病的 秋態의 特秀性과 특히 境界線通行 交通에 影譽을

미치는 地域的으로 晨生하는 細部事項에 대 한 追加的엔 情報交換
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4 . 但染性 臟病과 性病. 혹은 叔染性 페 결핵의 보균자이거 나 1

델 可能性이 있는 省 또는 다른 나라에 潛在하고 있거 나 潛在했 덴 . 事

突이 있는 省에 대 한 情報交換

同圓은 情報交換 및 이에 恣用되 는 係健惜置의 規模와 團聯하여

各國에 서 適用되 는 法律規定올 바탕으로 하고있 다.

第 3 乘

(1) 다른 나라로부터 A圍하여 tri 하는

� 

사랍은 潛在期間에 이 協

定의 規定에 따라 側<의 地位11]何를 莫論하고 健康+ 疾病의 程

度에 따라 外來珍疲 및 )L院協助를 要求할' 수 있 다. 여 기 에 는 모

든 危요한 疾病과 事故 , 過去5i病의 폼化 , 특히 慢性病과 惡化防1L

혹은 통증순화에 必要한 眠疲支援等이 모두 包음한다.

(2) 째,來珍疲 및 A院治疲 호援은 販師 및 齒科眠師의 救護와 販

IIi가 指定한 Ai院)L院 等을 總細羅한다. 또 한 眠師銘,方에 의한 眠

菜品補給. ( 紛失 혹은 破族時 補充을 包含하여 ) 差形外科 支援品.眼

鏡. 補聽器, 齒牙. 리 고 Aili좋의 辯在中 醫師가 그에 기 必要不可

缺하 다고 處方 혀i 題한 이 에 준하는 補助物品. 그 必要性을 醫師가

證明하는 病院輪送, 境界線을 通遇하는 患省輪送의 경 우 規走上 獨

逸聯邦共和國파 銅逸民1共和國間의 境界線까지 의 輪送等이 飢含 된

다 .

이 協定에 서 따로 습意되 지 않는 한 治蘆蒙養 , 溫泉場蜜髮 . 休養

및 據養院濯在는 除쩌%T된다.

(3) 모든 生命危篤秋態와 疾病惡化로 自身이 通知할 수 없는 執

- 
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態와 死1호의 境遇 協定縮結 條峯看들은 페能한 範圍內에서 各圍에

서 통용되 는 方法에 따라 眠廉上 通報를 取하又 當粧代表部에도通

)ED한다.

(4) 去成추者에 대 한 跡疲許可가 i 要할 때 協定痛事看들은 法的

fteA의 許可 取得을 可能한 한 最大로 簡素化한다. 協定條事좋

들은 메能한 範題內에서 該 條常粧代表部가 이 에 活用되 도 록 努力한

다.

(5) 惱統的인 珍疲에 必要한 指痛販師의 報솝香를 持參하거 나 蜀

透할 義務는 各圓에서 通用되 는 慣例에 따른다. 協定올事者는 이

것 이 可能토록 努)]한다.

(히 緊迫한 販疲上 理由에 서 첫 번째 珍廉를 받은 施設에 서 再

跡察을 받아야 차는 경 우에 協定을事者는 可能한 한 이를 許容한다.

第4 蟲

(1) 協定痛事者는 주어잔 可能性의 範園안에 서 - 다른 方法으로는 醫

學的 特別珍廉와 廉養에 관한 問題를 處理할 수 없을 때 協走當

事國중 한 펀의 特別要請으로 同 問煙는 습意된다.

(2) 特別珍振費 및 據養責는 費用 協定當事智間 證明된 實續에

基礎하여 淸퇴된다.

(3) 各各의 경우에 대 한 銘,理方法은 이 協定 第 7 퐁에 指定퇸 代

表者들間에 슴意된다.

第 5 乘

協定痛事좋들은 다음과 같은 原員1]T에 販疲品 및 이 와 同-한 原
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料 , 調雨品 ( 販藥品 ) , 販疲·消純品 , 睡疲技術 生産品. 그리 고 情報交

換어] 대 해 슴童한다.

(1) 脈藥品과 販疲消純品 및 眠疲技術 生産品의 相瓦間 商業的 俱

給은 이러 한 生産品 에 대 한 ji A圍家의 導고, i손規定파 그 圍家에

서 通 兩되 는 流通規定 및 商業에 適用되 는 規則에 따라 이루어 진

다w 協定痛-審看들은 販藥品 許容파 그 分析的. 藥物的 및 臨床的

調査에 要求되 는 事項과 生産者 및 流通되 고 있는 眠藥品에 適用되

는 要請事項에 대 하여 通報한다.

(이 協定諾事看들은 可能한 範題內에 서 該條部蟲의 要請에 따라 災

害가 滿生蜜 을 때 ·%iy別한 眠藥品 , 販疲涓純品파 眠疲技 2生産品을 提

供하며 支援한다.

(3) 協走盛事看들은 境界鍊을 넘 는 旅行에 있어 自 身의 健康軟態

때문에 側나k的 12,硬를 위하 여 使用할 適雷한 量의 5 혹은 訪問圍內에

서 醫輝로서 의 職業活動올 하는 데 必 要하 다又 證 明될 빼
,

眠藥

品과 眠疲涓純品 및 眠鑛技 14 生産品올 携帝할 수 있 다.

(4) 協定座事者들은 販蔡品의 圖作用에 대 한 情報를 交換한다. 特

別히 重要한 경우에는 可能한 한 즉시 通報한다.

第 5 乘

隆定痛事者들은 麻藥과 異奮齊11 및 習慣性藥品 誤用分野에 대한 協

力 및 다음 事項에 V]-한 ·淸報'交換에 
관하여 슴意한다.

1 . 興奮齊1] 혹은 꼼·演性藥品으로 使用될 수 있 는 새 로 운 原料와

調剡品
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t

2 . 婦藥과 Ai剡 및 其他 習慣性藥物로 誤用될 수 있 는 栗物의
J

種 醜 및 이 의 憂延

第 7 暈

(1) 驗逸聯邦共意1圍의 聯邦覺健相과 獨逸民초共和國의 保健相은

이 協定 履行에 i 要한 評細한 指置規定을 세우고 同 協定의 t

用과 解祝에 서 대 두하는 a謁과 휴見을 協議를 통하여 解決하는 것

을 課題로 하는 委任참를 任슴합다. 當粧代表部의 所管業務는 喪

化되 지 않는다.

委任看들은 調 協定 盛喜看들의 要請에 따라 金슴한다. 그들은 戰

員들을 同停할 수 있다 .

(2) 姜任看들이 解현할 수 없는 問題들은 1 項 2 번의 規走과는

圍係없 이 協議를 通하여 解決하도록 祠圍政府에 委任한다. 協定올

事看들은 이 協定에 의 해 이루어 젠 規定을 저 촉하는 指置를 습童

的엔 調整으로 이 骨기 위해 努力할 것이 다.
고

第8 蟲

1 97X 年 9 月 3 B字 4 大圍協定에 따라 이 協定은 確定된 飾次

와 더 불어 西 [ 베를란 ] 에 까지 擴大適用된다. 西 5 베 를린 ] 市와 獨

逸民主共和國 政府間의 保健問屬에 촨한 슴픔事項은 이 에 따라 變

/h되지 않는다.

第 9 暈
.

(1) 이 協定은 無期限으로 綿結되었으며 繩效後 5 年이 끝나기 e

個月前에 解約通知될 수 있다 .
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施行 : r 베 를런 J 에서 1974 年 4 月 25 B . 獨逸譜로 된
피

2 通의 原本作成

獨逸聯邦共和國政府를

代表하여 r 한스 · 게

을그 볼터 스 J

獨逸民主共和國政府를

代表하여 r 안녜 리제

퇴 트만 J

ii ) 驗逸聯邦갑rfn圓政와와 油逸民초共前]圍政+i%間 係健分野의 協定에

대 한 議定香堂香

- 第 3 蟲 1 項에 대 한 議定좋堂香

다른 나라의 )L國者 가운c-l] 第 3 圍의 圍民이라는 것은 그가

最約蟲 事圓으로부터 3 側月)dI의 淸在許메를 받을 수 있는 경우와

第 6 謹 파 다른 規定을 맺 지 않았거 나 또한 멎 지 않고 있 는 한 이

를 合法的으로 認定할 수 있는 경 우이 다.

- 第 3 暈 2 項에 대 한 議定香堂書

驗逸聯邦共{[J團 政]ir와

� 

誥 逸民主共和圍 政府는 境界絲通過 患

者輪送時 油 逸聯邦共和團 赤+후杜 本部와 油逸民主共章1團 赤+字

杜 本部問에 直接的 長距離電報 혹은 료距離 電話述結이 이루

어져 磨.者가 運潛없이 直接 車를 바.%1 탈 수 있도록 引受待間과

境界戱 通焉場所를 助束할 것 을 確突히 할 것 이 다.

患者引受略 이 에 가장 有71]한 境昇線通過場所를 챙病해 야 한다.

- 
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例外的 안 경 우에 患看輪遇車植이 驗逸聯邦共)D圍파 油逸民主共和圓 境

界鍊을 通過할 수 있다.

- 第 3 수에 대한 議走書堂書

脈晝敎護費 費用 情算方法에 대 하여 장차 規定을 세운 다는 留

係泉件 1에 各 協定盛喜者는 自 己圍家에 서 蜀生하는 販晝件에 대 해

費用을 負擔한다.

- 第 3 蟲에 대 한 誰逸聯邦共和團의 明

第 3 泉 2 項의 範圍內에서 提俱된 販疲支援의 - 觀으로 脈師및

歲科脈師가 행 한 業務에 대 한 補償은 地城疾病係險金杜가 그 地城

에 서 販師業 혹은 齒利-眠事業을 開業해서 그 )fl)[,者에게 支{L하는

것 만큽을 支&한다. 請求袍看는 第 2 項에 明示된 謝禮를 받으며

眠蠻 및 齒科의 珍疲用意 가 있는 販師와 齒科販鍊를 임 의로 選

E%할 自 由가 있 다. )L院하는 販疲支援의 範題內에 서 - 般的안 病

院에서 의 業務突績이 許容된다.

- 第 4 蟲에 대 한 謹定香堂書

業務突績 情算에 서 籍生하는 超過殘高는 油逸聯邦銀行에 開設毛

油逸民主共和圍 圍家銀 1의 P S El 座 ] ( Konto S ) 를 통하여 淸算

된다.

- 第 5 쫑에 대 한 議定書堂香

緊虛.하고 販師가 確謁할 必要性이 있는 掘統 珍廉 혹은 再珍廉

에 한해 特殊한 경 우에는 接受順內에 서 疎通이 좌可되거 나 또는 그

곳에서 生産되 지 않는 種類의 醫藥品을 發送할 수 있 다. 이 때 發
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送國에 서 貌業이 許可된 醫師의 處方을 添附하여 適-g]한 量을 發

送한다 .

이 非商業性 眠藥品疎通은 國P 法에 따라 該庭部署 ( 藥局 ) 에서 取 .

損한다. 殘送은 販師 가 鉛方에 記載한 藥品에 한하며 다른 物品

이 包슬A 어서 는 안된다.

i ii) 쇼輪 交換

(X) r 볼터 스 J 吹官의 書輪

殘信 : 驗逸엽邦착{Ll團

育少年 · 家庭 · 倪健省

次官

r 본 
- 바드고디 스 벨그 J l . 1974 年 4 月 25 B

受信 : 驗逸民主共)[l]圍

係健巷iX官

r 안녜 리제 퇴 트만 J 博+

r 베 률린 J

專敬하는 i%官 님 
'

油逸聯邦共71]團 i汝府와 驗逸民主共和園 政府問 保健分曆에 관한 協

定이 오늘 署名된 것 을 契機로 貴 
'r에게 

다음과 같온 事突을 通

報하는 崇香를 갖습니 다.

油逸聰邦共和圍 政府는 追檢에 r괼른 J所在 眠孝情報文香硏究所와 r레

를란 J 所在 脈藥半 IV情報&[究所 ( 1XVIM ) 間 眼孝經驗交換에 집하여 協

議를 할 童思가 있음을 通報합니 다.
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2%A은 委任看가 販藥硏究 및 實習, 經驗 交換協力에 관한 슨談

을 할 수 있도록 金權을 委任받을 것이 라는 喜突도 아울러 通報

합니 다.

尋敬의 뜻을 表하면서

r 볼터 스 J 敎授

(2> r퇴트만] 博+의 좁輪

內閣金議

倪健名

r 베 를린 J 
. 1 974 추4月 25 B

受信 : 驗逸聯邦共焦國 
·

育少年 · 家庭 · 倪健卷 次官

r 한스 
- 

게 올그 볼터 스 J 敎授

r 본 J

尊敬 하는 次官닙

油逸 民主共和圍 4政府와 驗逸하邦共章1圍 政府間 係健分野에 관한 協

定이 오늘 著음퇸 것을 契機로 옷T에 게 다음과 같은 事突을 通報하

하는 榮譽를 갖습니 다.

油逸民主共章1圍 政府는 追後 r 베 를란 J所在 眠栗울iii情報硏究所 (IIV

I M ) 와 r 쾰른 J所在 販孝情報文香硏究所間 販孝錢驗交換에 판하여 協

. 議를 할 童思가 있음을 通報합니 다.

本/Q은 委任看가 販藥硏究 및 突習經驗 交換 協力에 관한 金談을
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할 수 있도록 金梅을 委任받게 된다는 泰突도 아울러 通報합니 다.

휴敬의 뜻울 表하면서

r 퇴 트만 J 博+

23. 獨逸體育聯盟 ( DSB ) 과 獨逸體操體育聯盟 ( DTS B )

間 a育關係 竭定에 관한 議定書 ( 文書 83 )

1974 年 5 月 S B

融逸休育聰盟파 油逸休操休育聯盟은 다음 事突을 確定한다는데 습

意하愛 다.

1 . AC方은 每추 兩儒育團健 로 부 터 委任 받은 代表看듈이 樹立하

고 油逸休育聯盟 金長과 油逸休操休育聯盟 金長이 確謁하는 休育行

-喜 開 催計劃에 合意한다는데 意見-致를 보았 다.

2 . 買方은 儒育關係를 國際 r올림픽 J委員會와 圍際休育回休의 規定파

圍係에 따라서 .
그 리 고 FA f 베 를9 J 에 關해서 는 1971 年 9 月 3 B

字 4 大團'隆定의 規定파 - 政하도록 規定할 것 이 다.

3 . W(方은 財政問題 調整에 대 하여 다음과 같이 確定한다.

a ) 被招請圓은 ie事場까지 의 Ail에 所覺되 는 在復旅費 및 手

荷物과 健育器材를 輪居하는c-R - E는 經費를 食差한다.

b ) 招請驕은 合意된 參))fl者散에 대 하여 辯在 6 동안 의 호 델 經

費와 食費를 食抱하머 I A崇 <

la B 1 0 油 逸 r 마르크 J (DM) 혹은

1 0 r 마르旦 J b%의 용 을 支給한다 .

數次에 겯쳰 行事의 겅우 18請側은 처 음부터 마지 막 行事딸iif[까
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지 의 國內 輪送費를 負擔한다.

r 베 를란 J . 1974 年 5 月 8 B

獨逸 健育聯盟을 代表하여

r 한스 그메 란 J

會長 著理

獨逸儒操體育聯盟을 代表하여

r 만프렌 에 발트 J

會 長

< 出處 2 獨逸體育聯盟, 1974 年 5 月 S B亭 傳達文>

24 . r 헬무凰 슈미트J 聯邦首相의 施政演脫 ( ]t書 86 )
- 拔 莘 

-

1974 年 5 月 17 B

神+ 淑女여러 분, 國際情勢의 進展秋況은 우리 에기 東方의 이웃國

家에 대 한 象約政구으로 우리 의 利益을 量界的 緊張緩和 趣勢와 建

結시키 고 이 러 한 圍係속에서 同 政策을 追求할 機슷를 놓치 지 않는

것 이 올바른 것이 었음을 峯突 表示해 보여 주고 있다.

r 모스크 바 J추給 및 r 바르샤바 J暈約과 驗逸聯邦1院에 서 곧 비

준될 r 프 라하 J乘約은 우리 들의 腦際的 緊張緩和 努力의 結果이 다.

그 結果 縮結된 r 베 를렌 ] 에 圍한 4 大圍協定은 r 베 를란 ] 의 生

活能)7을 確固한 差盤위에 올려 놓았으며 中部 r 유럽 J 에서 의 7章1에

貢獻했다. 聯邦政府 自休도 r 베 를란 ] 의 生活能力올 保陳하고 未

추에 있어 r 베를란 ] 의 信賴를 强化하며 이 都盲와 油逸聯邦共章1

圍의 關聯性을 確호하고 이 를 掘統 繩展시 키는데 iS要한 모든 일
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杜民 . 自 民堂 聰立政府는 그 蟲納政策으로 特히 驗逸聯邦共培]國과

油逸民主共)[1團間 基本條約을 練結하고 이 를 통하어 驗·漁에 서 規

制된 共存 ( ge r e g 1 t e M i t e i n a n de r ) 을 가져 오는 政策에 突際的

안 길을 열 어 놓았다.

우리 는 많은 어 려 움파 圖作用이 있음에 도 不拘하고 相瓦團係 改

善의 努力을 소홀히 하지 않을 것 이 다. 우리 는 驗逸聯邦共{[)國파

驗逸民主共4[1團間의 閣係는 特殊한 種韻의 圍 係라는 立場을 계속維

持할 것 이 다. 우리 들은 緊張緩%F[1政策의 糖特속에 서 ] 리 2 Y든 驗

-漁/t의 利益을 위 하여 油逸民主共{[1國과 蟲約 을 縮結하였 다.

이 蟲給들은 답지 蟲約文으로서 만 存在하는 것은 아니 며 詞 泉給

痛事看들은 縮結된 榮約의 精特을 道守해 야 할 것 이 다.

重大한 間蝶事件. 즉 東習障當의 사람들을 最近 며칠동안 몹시 不

安하게 한 이 事件은 이러 한 糖特과 - 致하는 것 이 아니 다 . 우리

들은 이 事件이 兩 條約 練結當事省間의 關係에 심 각한 負擔을

가 져 오는 일이 라고 萬)(T에 暴露할 것 이 다. 것이 다.

우리 가 이 렇 게 말하는 것 은 우리 身 이 條約올 條約文上 正는

精神上 完소히 成貌시 키 기로 決,다했 기 때 문이 다.

< 出處 : 1 974 年 5 月 17 5 驗逸聯邦1院 第 1 00 次 金議 記錄,

p . 6597 , 6598 >
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26. 聯邦環鏡省 建立에 관한 聯슴후司令部의 聲明書
( 文書 92 )

OK/O ( 7 4 ) 8

1974 年 7 月 12 B

圍聯 ; 聯邦環境省

l用 : BIL/O( 5 1 )63

8K/L(73)53

聯슴軍司令部는 이 미 確定된 館次에 따라 r 베-틀렌 J 에 聯邦濯境省

을 建立하는 法律을 應用하는데 대 해 異議를 提起하지 않는다.

r 베를렌 J 에 所在할 이 機闢의 活動은 聯습軍의 留 保權과 實任

에 餘屬한다. 特히 同 法律에 따라 이 機圍에 의 하여 道 1되는

課業은 EK/O(51)63 規定의 支配를 받는다.

r 베 를린 J 聰슴후 司令部를 代表하여

r 람버 트 J

議長

園司令官

( 出處 2 r 베를란 ] 法律 및 規走集 66 號. 1974 年 7 月 3O H >

2흐. 西 [ 베를린 J 에 建立될 a逸聯邦共和國 聯邦흘墻省

에 대한 蘇聯)f 琴省의 T明촘 ( 文書 93 )

1974 年 7 月 20 B

r 모스크 바 J ( ADN 特派員 ) : r 푸라우다 J 劃는 소WB 다음과 같
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은 소련外務省의 明書를 할t懷 다.

油逸聯邦共章1園 T院은 6 셔 19 B 
'

西 베 를린 J 에 T邦環境倪護省

을 設요할데 대 한 法律案을 承謁兎 다. 聯邦上院은 이 法律案을 6

月 1 2 B 同意했 다. 이 것은 西獨內務省 直屬 獨逸聯邦 푯和屬

의 中央 政6i機 關 을 西 r 베 를린 ] 에 建立하겠 다는 意恩에 關한 것

이 다. .

酉 베 를힐 J에 環境保護省을 建立하는 것 은 酉 베 를린 J 이 油逸

聯邦共和圍의 한 部分이 아니 며 7차 聯邦共和 團에 의 하어 統治될

수 없 다는 內容의 1974年 9月 3 B 字 4 大國協定의 重大한 規定에

違背되 는 것 이 分明 하다. 이 러 한 일은 험 r 비 를란 J 에 있어 油倫

聯邦共111圓 圍家機圍의 活動을 抱'l]限하고 縮/]·한다는 協宙의 基本理

念에 違背되 며 勇生하는 秋況을 - 方的으로 喪更하지 않는다는 AC

方의 義務에 도 反封되 는 것 이 다.

結述 한 考慮事項을 소롄側은 3 大酉方團家와 油逸聯邦共和圍이 즉·

시 題 識하도록 T促求하였다. 소련側은 이 러 한 非難을 하면 서 모든

部쓰어] 있 어 4 者間臨定의 正當的인 機能을 維持하고 許容할데 대

한 圍心을 促求하고 協定適用分野事態가 顧하지 않는 方向으로 榮

낸하는것 을 回]i[하겠 다는 의 도 를 表示한다.

基民 · 基社同盟의 FE力과 렵 r 베 를랐 J 市條局의 直接的인 A팀司參

로 承認毛 油逸聯邦共{Ll圍 下院의 決定은 識逸聯邦共$l]園 玄法機圍

이 4 者協定에 反封하고 이 미 言及된 바와 같은 外交上 反擴에도 不

拘하고 酉1 비를린 ] 環境保護省 建立 問題를 突際的인 段階로까지 舍
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기 려는 그들의 童園를 나타낼 것이 다.
拳

소 런側은 西 [ 베 를란 J 에 署邦環境省이 향g되 는 경 우에 . 4

省協定 違反試 圖를 溫 1h하고 소 런과 그 友邦 안 獨逸民主共和

國의 正雷 한 y]益을 保護하기 위 하여 이 에 對 應되 는 推置를

취 할 L,要性 이 發生할 것 이 라고 가정 하고 있 다. 4 省協定 違

反으로 쵸 래 되 는 給果에 대 한 實 은 西 [ 비 를 린 J 에 環墻省을

建호한 者가 져 야한다 . 同時에 소런側은 買 씨 를란 J問題에 서 이떠 합

繁張도 顧치 않 항상 4 좋協定 縮結嘉事圍들의 接戱파 相흐理解

協走이 嚴格허 遵守되 又 履行되 는 것 을 保障하기 위 해 이 에 %,

要한 모든 것 을 行할 용의 가 있 다 .

< 出處 2 - . r 노이 에 스 도이 취 란트 J . A f 베 를렌 J . 1974 年 7 月 21 E 字>

27. gg이 聯邦環境省 a員의 遷行路를 封鎭하殖

다고 豫告한 事實에 대한 r 惱링 J 次官의 T

明書 ( 文書 95 )

1974 年 7 月 20 B

聯邦政府 言論쇼報省은 다읍과 같이 通報한 다. r 뵐 렁 J 政府代육

A은 1 974 쑤 7月 20B 東油이 聯邦濯境省 g員의 Ai 路 회鎖計劃

을 勇表한데 대 하여 아래 와 같이 戶明했 다.

1 . 호法機圍이 西 [ 베 를린 J 에 聯邦環境省을 建효하겠 다Tz 決定

한 事突은 4 大圍協定과 完念히 - 致하는 것 이 다. 聯邦政府는 3
I

i

大園과 이러 한 鑛点에 있어 完念히 - 敢한다.

2 . 聯邦政府는 東油의 豫告指置는 4 大圍協走과 습敎되 는 通行協
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定의 規定과 完金히 - 致되 지 않는다고 看傲한다. 蟲給上 規定에

따르멸 特定/< 그룹의 랬ii路 使用禁1L는 許容피 지 않는다.

< 出處 : r 물레 탄 J 29 號. 1974 年 7 月 23 fl >

2 8. 3大西方國家의 通行交通과 聯邦環墻省 建立에

관한 T明흡 ( 文書 96 )

1974 年 7 月 24 B

다음파 같은 明香가 美圍 ,
프 랑스, 英圍 大使館에 의 하여 殘表

되 었다.

3 大國 l$U畜는 聯邦環境省 職風이 라는 理由 만으로 民혁A듈의 通

行路 使用이 禁1L되 어서는 안된다고 確信한다. 4 大圍協定은 明確히 確

定毛 특수한 경우룰 除外하고는 旅行者에 게 r 베 를린 1 의 渥쪽地城

과 驗逸聯邦共)g[j國聞의 通行路 使 用욜 禁1L하여 서 는 안된다. 이

특수한 경 우라는 것은 tril者 自 身이 通行路를 誤用하는 경 우이 다.

따라서 施行春의 通行路使 用을 禁.LL히-는데 대 한 餘他으1 핑계 에 는

法律的 根摘,가 전히 없다.

3 大圍은 舊 1 베 를힐 1 에 m邦讚境省올 建立하는 것은 4 大國 協

定을 違反하는 것이 아니라는 見解를 갓고 있다. 4 大園 
' 

隆定에

는 分明 히 獨逸聯iT共+TI國 과 西 r 베 를 렌 J 과의 連結性을 바르

게 維 持하고 開腸시 권 다는 것 이 豫想되 어 있으며 . 3 個 聯合園이 濯

境省 建立을 許可할 때 당연히 4 大國 協走에 明示돤 바와 같이 蜀

r 베 률 린 J 이 翟在와 같이 獨逸聯邦共和 國의 構成部分 ( 本質部

分 ) 이 아니 며 그에 의 하여 統治될 수도 없 다는 事突을 考慮했 다.
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소롄政府는 西r 베를한 J 과 獨逸署邦共和國間 못間人과 物品 通行交

通을 저 해없이 維持되도록 할 責任이 있 다.

이 러 한 聯슴圍側의 W点은 멸 차례 의 機金에 소런政府에게 叔達되

었다.

< 出蟲 : 美습衆圍 大使館 報道資料 474 考. r 본-바드고데스벨그 J

1 07 4i 7 7 月 24 B >

29. r 베를린 J 通行路 現況에 대한 r 뵐링 J 次官의

聲明좋 ( 文書 97 )

1974 年 7 月 SI B

內閣은 r 베를린 J 往來 걜ii路의 現況에 괸하여 協議했 다. 協議

를 하게.된 契機는 驗逸民主共雪1圍 政府가 政府機圍으로 하여금 1971

年 9 月 3 B 후 4 大圍協走과 - 致하고 그것에 基礎하여 縮結된 通

i 協定에 提示된 分明하고 誤解될 수 없 는 規定을 違背하도록 指示

하였다는 確信을 가지 고 있 었 기 때 문이 다 .

油逸民主共雪1團 政府가 이 指置를 취 하멸서 이를 슴理化 하기 위

하여 試園하고 있 는 論謹에 는 아무렌 法的 根據가 없 다 .

1 . r 비를린 J在來걜i 路에 촨한 分明한 規定에 의 하면 油逸民主共

共和圓은 r 에 를란 J 에 所在하고 있는 m邦機圍의 職員에게 그가 同

機團의 戰員이 라는 理由로 訪寄없이 使用되어 야 하는 通行路를 차

단할 權利를 가지지 않는다.

2 . 聯邦獨境음은 西 [ 베를린 ] 에 있어 最上의 權限을 ii使하는

3 側 4 大國協定 暑名圍家들의 合意를 얻어 設置되 었 다.
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a . 3 大圍의 最高梅能을 그 指蟲즈城안에서 係障하기 위 하어 4

大團協定에 있어 서 의 3 大國이 豫想한 것과 같이 聯邦環境省은 西

r 에 를 린 J 에 있어 直接的엔 圓家袍能을 行使하지 않는다는 事突을

諒解하 면서 確고했 다. 驗逸民主共和圓에 의 한 指置가 綿 統된다면 緊

張緩%Fl]政策의 信懇性과 이를 바탕으로 하여 綿結된 泉約이 威脅을

받게 될 것 이 다. 이 는 유럽 에 있어서 의 緊張緩{l]推進을 어립게 할

것 이 다.

슥年 6 月 1 오 따와 J 에 서 開 催됩 北大西'岸祭朗]機構 金議에 서 勇表

된 r 켤무니케 J에서 外相-·趾은 이 러 한 進步는 P 베 를린 J 協定의 嚴格한

履行과 )'5念한 15用과 分離 不 6 1分·의 述結閣係가 있 다는 事突을 强

調債다. r 나토 ] 會員國듈은 특허 P 데를란 J과 驗逸聯邦共前]圍問의 交通이

妨寄받 아서 는 안된 다는 이 隆走規定의 本質的 안 意味를 指摘했다.

로 出處 : 1974年 7 月 인 드 記者金묘 第 86 1 74 르, 聯邦政府 言論公

報省 記錄 >

30. 燒界 委員會의 識定書蠻書 ( 文書 98 )

1 974 年 9 月 26 B

1974 年 9 꾀 25기26 日 r 캇셀 J 에서 開 催된 第 1 5 i% 金議

論題 : 獨逸聯 )-c[(共和國 과 獨 )魚民 1共+[1 國間 境界絲現況表示의 調

査 , 改造 및 補充과 崗聯된 地域의 所有袍 및 其他 袍浮1]1司爐

i攸府로부터 食袍을 委1요난은 油逸聯邦共和圍과 驗逸民主共711圓의 境

脣-巖姜員金 代表面은 다음과 같이 슴意했다.
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1 . 同圍間 境界鍊 現況表示의 調査 , 改造 및 補充은 差地의 所

有와 其2池 權利를 蜜更히-지 않는다. 이 러 한 事突은 또 한 過총 각

州와 地方境界鍊이 당시 t領圍의 追後슴意에 따라 蜜更돤 境界鍊

즈間에 도 適用된다. 調査된 境昇線現況 標準時点에 대 한 슴童事項

과 이 時1톱이 到達하는 것은 土地의 所有와 其他 權利에 아무렌

影響도 미 치 지 않는다.

2 . 1 번과는 圍係없이 境界鍊委員金 境界線表示 突行旅은 金談을

編統하여 資料들이 現在는 한 圍家內에 있으나 境界鍊委員슷의 確

認 혹은 確定이 있은 후 다른 圍家地域으로 所屬이 바뀌게 될 경

우 地籍符 및 原本과 이애 準하는 資料에 登錄하는 問題에 관한

情報에 관하여 協議한다. 이에 附$fl하여 경우에 따라서는 土地台

帳 . 不動産과 測量資料의 交換에 관한 境界鍊委員金 第 6 次 議定香

堂香를 어느정도 補充해 야 할 것 엔'가의 멸g도 協議되 어 질 것이 다.

r 피-겔 J 博士

獨逸聯邦共和國

代表面을 代表하여

r 코 르 메 스 J

獨逸長主共和國

代表園을 代表하여

< th 臭 : 境昇鍊姜員金 - 差本바탕과 活動에 관한 文香. 內油圍昏.名

욤ii, 1 979 추 가賦 >
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3 1 . r프랑케 J 聯邦長官이 發表한 w逸民主共和國

T法改定에 관한 m邦政唐의 w明書 ( 文書 99 )

1974 年 9 月 27 B

聯%Pl3油閨/pp.올은 다음과 같이 通報한다.

r 에 곤 프 랑케 J 聯邦內油圍係相은 1974年 9 月 27 5 아레 와 같이

明香를 堯表或 다.

驗逸民主共%F[1圍 國民金議는 民族問題에 園하여 이 미 오 래 前부터

宣但해 온 r 階級民族4 ( K1 a s s e n n a t i o n ) 의 意味에 서 憲法을 改

定했 다.

2 次大戰後 그 童園와는 反封로 分新되고 오늘날 相異한 杜金秩

序의 2 側團家로 巨分毛 軟態에 석 살고 있는 油逸民族은 民族自決

袍을 主張할 權利를 갖고있 다. 驗逸1들이 自 身의 圓家와 民族生

存에 관하여 自 由 로 決走할 機金를 갖지 못하는 한 根本權利가 留

1保되 어 있는 것이 다.

聯邦政府는 따라서 驗逸民族이 自 由로운 自決原베에 따라 統-을

다시 찾을 수 있는 f유럽J 에서 의 %F{l]牧態를 達成하겠 다는 油逸聯邦

共))] 圓의 政治的 目 標를 强調한다. 그 밖에 도 이 제 막 施行毛 驗

' 

逸民主共和團 憲法改定은 1972 年 12 月 21 B 寧 驗逸聯邦共墻]圍파 油

逸民主共和 國間 基本條約을 變/h시 키 지 않는 다 . 이 條約의 序

文에 分明히 못박아 l「民族問題와 같은 根本的인 問題에 판한 激

逸聯邦共章1圍과 驗逸民主共和圍間의 巷員한 總念과는 關係없이 l 이

暈約이 練結되 었다는 事突이 陳述되 어 있 다.
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r유럽] 緊張緩和와 安保를 위하여 리 祠驗逸圓家의 A間權松를

위 하여 驗逸圍土 위 의 두개 秩序를 俗存시키는 問題를 規定하고 協

9]을 통하여 圍係를 正當化한다는 基本蟲約의 羲務事項은 聯邦政府

의 觀念에 의 하멸 驗逸民族에 게 未來를 향한 걸을 열어주는 유일

하고 突際的엔 樵金를 形成하는 젓 이다.

< 出處 1 r 불레 텐 J 1 13 號, 1 974 年 10 月 I B),

32. 玄拂手段의 義務的 a少交換施 7에 관한 燭定
( 文書 100 )

X 974 年 11 月 5 터

1

이 規定은 杜金主義가 아닌 圍家와 舊 베 를린 J 에 當粧하는 사

람이 驗逸民主共怠1圍에 訪혁i醫在하기 위하여 )L圍할 경우에 適用되

는 것 이 다.

a
디

U) 第 1 條에 따른 사람 이 獨逸民초a和國 潛在申 푠 B 驗

逸民主共廊國에 서 適用되는 換算卑位에 따라 驗逸民主共和鹽 13 r 마르

크 ] 相盛의 %團換 호弘手段을 義務的으로 最少限 交換해 야 한다.

(2) 第 1 蟲에 따른 사람이 該逸民초共和圍의 首都에 辯在9-는 중
I

獨逸民主共和國에 서 適用되는 換算軍位에 따라 獨逸民主共和飜 6 r마

르크 J 50 r 폐 니 히 J 相當의 外國換 支拂手段을 義務的으로 交換해

야 한다.

(3) 1 項과 2 項에 規定한 最少한 交換은 뵤,換貨幣로 해야합다.
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3

義務的 最少限 交換은 한벤 밖에 이 루어지 지 않는다.

醫 4

2 에 따른 義務的 最少限 交換은 A國할 당시 滿 16 歲가 되 지

않는다4:t- 8實을 慮明 하는 겅 우 免,除된 다 .

5

l 에 따른 사랍들은 支拂手段의 義務1yJ 最少限 交換外에 도 追

加로 i$要에 따라 獨逸民초共和國에 서 虛用되 는 換算關係에 따라 뵤,

換貨幣틀 獨逸民主共和헝 r 막르크 J 로 交換할 수 있 다 .

6

이 規定은 獨逸民主共+U鋼 頌土를 멈 추지 않고 通行交通으로 通

過하는 사람에 게 는 虛>t1되 지 않는다 .

7

(1) 이 規走은 1974 年 1 1 月 15 5 發勉된 다.

(z) 同나에 1973 年 1 1 月 5 H 字 支拂手段의 義務的 最少限 交

換施0애 관한 規定은 ( 法律集 5 1 號 p . 5 17 ) 無勉가 된 다.

P 베 를렌 J 1974 年 1 1 턱 5 H

財務相

r 뵘 J

< 出處 c 獨逸民1共和國 法律集 l , 1974 , P . 497 >

33 . 獨逸民主共和國政唐의 獨逸쟬邦共+CI國에 대한

提議 ( 文書 102 )

1974 年 1 2 月 9 H

r 씨를힐 J ( AND ) , 獨逸民主共和國은 國際的 緊張緩和의 識極울 促
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進하고 驗逸民主착章1圍과 驗逸8邦共)[1麗問의 繼統的인 團昏.표常化를

指向하려 는 - 念에 서 酉驗聯邦共邪國 政府에 다음파 같이 提議했다.

1 . 驗逸民主共窓圍 政府는 1974 年 12月 20 E에 나타난 效果를가

지고 驗逸聯邦共')[1圍과 驗逸民主共5%1圍問의 境界線을 념 는 A的 交

通의 繩統的안 蟲件緩%%1를 위 하여 勞力할 것을 決議했 다. 그에 따

라 驗逸民초共章1圍으로 )L圍하려는 驗逸聯邦共和國의 吉民들은 特別

한 條件을 提示하지 않고 효大하게 申謂에 따라 景兩車의 利用에

대 한 許可를 받게 된다.

猶逸빠邦共61國 圍境線近方의 束驗의 特定 地城內에 서 - B i帶在

하기 위 하여 景用車를 가지고 )k,園하려 는 驗逸聯邦共和圍 吉民을 위

한 現 可規定은 위 에 말한 것 과는 圍·係가 없다.

2 . 驗逸民主共>%1國 政府는 頂 5 레를란 J 往來 交通路의 增集과 改

善에 寄 하는 問題를 위한 金談을 運濯없이 開催할 童思를 공고

히 했 다.

이에 대 하여 驗逸民초共窓圍은 驗逸民主共和國에 어 떤 追)%1的엔 經

濟的 食指을 주지 않고 이 에 따르는 費用과 負指을 驗逸聯邦共和圓

이 뗘 맡도록 하는 解決策이 講究되 어져 야 한다는데서 th勇하고 있

다. 이 걸 鏡点에 서 驗逸民主 羊章1圍은 鼓道交通 分野에 있어서 다

음과 같은 提粟을 論議하고 이를 肯定的엔 推置로 매 듭지으려 하

고 있 다. .

- P 베를린 J 과 r함부르크J간의 缺道 路鍊을 그에 따른 費用은 驗

逸聯邦共)l]圍이 食指한다는 勉提1에서 根鍊으로 增集한다.
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다는 前옷T에 두배 로 인다.

- r 베를일 J - r 하노버 ] 시이에 r 스 타아전 J - r 스 번달 J - r 의 비스펠r-l) J를

지 나가도록 Ai7交通을 許매한다.

MI러 기 위 하여 서 량건설과 安金]Aitr 設僅를 包含하여 이 巨間의

完念한 被鍊의 竭飾이 要求된다. r해메르델 J에 있는 r엘프J다리의 ·祈

集과 r 외 비스펠디 J 國境厥의 新集읗 包含하여 r 스 타아젠 J- f스빈달 J-

f외 비스펠데 J 區聞의 複鍊竭錦은 驗逸聯邦共和圓의 建設能力과 費用食

抱으로 효i)2다.

- P 베 틀린 ] - r 리 프 니쓰제 ]- r 할레 J - r프륩스티젤라J-P 루드. 비히

스 쉬 티.트 J 간으] 翁 1 35 l(ill 規模의 電化를 包'숩한 複鍊의 增集과 r합

브르크 J - r 프 롭스트젤라 J 巨間의 電+h를 驗逸聯邦共章1園의 經費食
4

抱으로 突施한다.

3 . MI씨저]도 驗逢民主共章1國은 道路交通 分野에 있어 다음과 같

은 提案을 論議하머 肯定的으로 對處하 려 는 意 翟를 確 固히 했

V 薦 베 를린 J으로 부터 r 함브르크 J까지의 14 0 1한11 길이 의 高

速道路 建設, 이에 따라 工事中 안 r 베 를린 ] 
- r 로스토크 J간의 高

速道路 中의 大11畵 801En 가량을 利用할 수 있도록 한다.

·- 分鼓4, r라이 프 히 ] 로 부터 r마리 엘보른J까지 r 베를란 J 웬형 高速道路

의 再建設. 이에 딴른 廳築用 R은 東誥佛띠 食想하며 이 에 必長한 裝備

는 舊油側이 요德한다.

- r 베 를란 ] 원형 高速道路 區問일 r 라이 프찌히 J 健起点과 r 드

-4 1 o-



리빗쯔J ff鼓)叔,의의 車線을 6 車線으로 抗張한다. 東獨은 납a파 建

築工事는 西獨이 擔當하기 를 期待한다.

4 . 獨逸民초共和國 政府는 商曾 및 客休에 관한 金談을 完金한 同
4

等과 巷互間의 利益追求라는 基本前提1에 r프리드. 큐릅J음社 및 r획

스트 J 株式金杜와 Ai 할 用童가 있다. 油逸民主共和罷은 長期的안

經濟 · 技術 協))을 위 한 基礎로써 總指的 슴意를 短期間 內에 綿

結하기 위 해 努)]하고 있 다.

5 . 驗逸民主共章1圍 政府는 獨逸聯邦共和國으로부터 可能한 1

渡人의 提案을 받으며 坡發電所 建設을 檢討할 用意가 있 다.

東驗은 短웅B 안에 그에 相恣하는 建議를 쟬i參하고 있다.

6 . 驗逸民主共窓團 政府는 束驗과 酉驗사이 의 境界線 地城에 位

置하고 있는 石炭鑛의 徹去를 위 한 肯談을 繼續的으로 推進할 것

이 며 祠側의 利害에 - 致하는 解決点에 到健하도록 하는 意園를 確

園히 하고 있다.

7 . 油逸民主共廊國 政廢는 天然가스 貯藏所인 . r짤쯔베델 J과 r뷰스트

로브 J와 圍聯된 問題를 調整하기 위 한 金談을 開始할 用意가 있 다.

. 8 . 獨逸民主共和國 政府는 非商業性 支拂交流의 請分野 특히 給

料. 謝禮쇼. 葬禮費用. 墓地管理費 및 保安權과 著作權의 i泣기의 對

昏關係에 관한 分野에 서 계 속적으로 部分的 合意를 멎 올 用츰가

있음을 表明한다.
T

< 出處 2 r 노이에스 · 도 이취 란트 J . 東 r 베 를란 J . 1974 年 12 月 1 1 B >
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34. 貨幣의 義務的 a쇼·交換의 w施에 대한 竭定
( 文춤 104 )

1974 年 1 2 月 lO B

g . 1974 年 1 1 月 5 B 字 規走 第 4 는 다음과 같은 內容이 다.

入國時點에서 다읍과 같은 事項合 慮明 할 수 있는 사란듈온 規

走 第 2 에 따른 義務的 최 저 交換에 該當되 지 않는다.

<1) 1 5 歲 미 만인 省

(2) 停年 年餘에 씌한 者

停年 t驗은 女子는 60 歲이 상 男구는 6 5 歲이 상올 %d한다. 不

具. )g職者와 事故 退職者도 停두退戰者와 同等한 대 우를 받는다.

이 規%i·은 19 74 두 12 셔 20 5 에 勉力을 發生한다 .

- r 베 를란 J 19 74 年 1 2 月 1 0 B

財務相

r 뵘 J

規定 ( 第 1 ) 은 1 974 年 1 1 月 5 B 字이 다.
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35. r 베優린 J協定에 관한 1 960 年 8 8 It 8 孝

슴童와 關聯한 地域間貿易園覽 94 號의 160

次 補유 ( 文書 105 )

1 974 추 12 月 18 므

1 . 獨逸 5 마르크 J 通貨地域의 最高經濟機具와 함께 다음파 같은

슴意가 이 루어 覺 다 .

1 . 1 r떼를린 J 協定 8 條 ( 19 67 추 8 月 23 H 聯邦新聞 [ S 7 號. ) 에

따라 地域間貿易回覽 94 號의 72 次. 補完에 의 해 1 項으로 金솜

된 습意의 有勉期間이 延長되 었 다 .

1 . 2 r 베틀런 J 協定 8 條 ( 1 968 年 12 므 14 B 聯邦新聞 2 34 號)

에 따라 地城間貿易回覽 94 號의 86 次 補完에 의 하여 2 項으i

公솜된 습意의 育勉섀間이 
'

. 1 981 年 1

'

2 月 3 1 B 까지 소위 總額이

8 億 5 干萬 VE로 確定딜 에 따라서 합께 延長되 었 다.

1 . 3 1 980 年 中盤期까지 貿易寅1施의 實績聰度에 따라서 1 981

年 12 月 3 1 5부터 1 985 年 12 月 31 H 居後의 期間에 대한 r 스

윙 J 의 a續問屬에 대 해 協議되 어진다.

2 . r 베 를란 J 協走附錄 1 의 3 條 石池製品申 [ 디젤 J 燃料의 細部 條

項의 協定價가 1 億 4 干萬 VE 로 策定되 었 다.

이 슴童는 1 97 5 年 會計年度부터 有效하다.

r 본 J . 1974 年 12 月 18 B

IVC l - 28 03 a5/11
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聯邦 經濟相

委任

r보브 J 博1

< 出處 : 聯邦新聞 238 Wi. 197/1 
·J< 

12 月 2 1 B >

36. 西 베i린 J 의 廢物處뾰와 獨逸民초共和國內에서

의 除去에 관한 a山貿易株式會趾와 r 베를린 J

r 岳설트 J 株式會社間의 ] 9F4 年 ] 2 月 ] 1 B 契約

韓結에 대한 r 베優린 J 州 言論 및 公報슴 發

表文 ( 文書 1 0 6 )

1 9 75 年 1 月 2 1 El

r 베를린 J車當局온 市議會에 通>11하기 위 하여 財務局長이 提出한 l 獨

逸民主共和國으로의 鹿物 長期如,理와 기 타 汚物除去指置에 관한 報

告香 J] 를 採擇하였다.

이 報督香속에 1 97 2 f 1 0 月 2 7 B 綿結하고 1 974 年 1 2月 31

B 演1되는 獨 逸民主共和國으로의 腐物)A理에 괸한 短期契約 縮結

結뿌에 대 하여 도 報告되 었다. 이 에 따르 면 當時 豫慙兎 단 바와 같

이 2 百 50 A입 방 미 터 뿐 만 아니 라 4 百 49 莫엽 방미 터 의 庭物을 東

獨으로 運擔하여 거 기서 除송한다는 것 이다. 油配한 契約은 5든

參與者들의 協調的態度로 履行되 었다 이 깃은 罔分野의 特次協/J을 위

한 肯定的인 表示로 看倣되 어 잘 수 있다.

19 75 年 I 月 1 H 부터 1 9 94 年 t z 셔 3 1 5 까지 벽r베를린]으

로부터 의 腐物銘,理와 獨逸民主共{0國內에 서 의 除去에 관하여 航山貿

- 4 1 4-



易株式金찬와 r베를린J r콘설트J株戒會敎間 1974 年 12 月 11 B 契約

올 縮結하면 서 1 94 8 우 中祈퇸 汚物除夫施設도 述結되었 다. 相互間

첸益을 가져 오고 該盛政府機關이 係證한 이 契約의 內容은 根本的

으로 西r베를린 J에서 나오는 모든 廳物이 - 이것이 r루레헨J 待物燒

却場에 서 除去되 거 나 다시 태우키 위 하여 ·>要한 경 우를 除外 하

又는 - 向後 20 추동 안 都吉밖애서 除夫되 어 진다는 것이 다. 經濟

的인 考慮와 環境係體的엔 理由헤 서 普通渚物로 表現되는 住宅街로

부터의 폰物은 盛 時 뚜껑 덮지 않고 積載한 것 과는 다르게 密閉된

施設에 寬集해서 r 콘테이 너 J 속에 넣 어 特殊車輔으로 運擔되 어 진다

는 것 이다. 이 契約을 履 i하기 위한 前提條件은 2 캐 의 佐宅街

浴物埋沒場과 덮 캐 있는 特別渚物銘,理施設의 建設이 다. 따라서 이 契

約은 3 段階로 區分하여 履行되 어 질 것이 다.

즉 1975 年부터 1 976 年까지 는 모든 가능한 建築場符物 , 大規模貯藏所

를 佐宅街渚物을 위 하여 維持하는등 始作段階.

19 77 추부터 는 住宅地渚物을 첫 번째 換置場으로 運擔하고 大規模

貯藏所의 特殊渚物 銘,理場으로의 移傳段階

1 978 투부터 는 第 2 換置場으로 부터 의 住宅地域 渚物올 追加로

銘,理하는 일로서 練結된 契約의 範圈內에서 寬集되 는 모 든 渚物을

格理하는 蹟階이 다.

1 974 年 12 月 l I B 縮結된 契約을 根據로하여 그 리 고 渚物1試

去의 績統的 얜 指置를 바탕으로 第 2 및 繩統的인 汚物 燃燒銘,理

場을 建設하고 약 35 r 헥타르 J 規模의 貯藏所를 r 라이니캔돌푸 J( r류바
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스 J )地域에 建立運營하며 r고류녜발트1의 建築場符物을 위 한 現在 가·

지 고 있는 혹은 앓으로 建設할 새 로 운 除去場所를 擴大하는 잊이

T可避할 것 이 다 .

< 出處 : 1975 年 1 月 2 1 B字 P 베를란 J 州 즘論 r 서 비스 J 14號>

3기 . 關稅法에 대한 第 24次 施行令 - 境界線 往來

에 있어서 擔出)k 品 目에 대한 許可節次의 變更

( 文書 1 07 )

1 975 年 5 月 22 터

1 9 6 2 두 3 月 2 8 H 의 關稅法 9 와 t 9 의 條項에 따라 該崇

中央國家機關료파의 슴童하에 다음과 같은 것 이 決定되 었다.

1

(l) 販藥品 , 眠藥·涓純品 및 眠疲器品 을 휴대 하는 y(i 者에게 있어

側/{的 健康秋態를 理 由로 側/<的 需要에 15要하다는 것을 證明할

수 9)을 때 %,要한 
'消純量의 

휴대 는 許容퇸 다.

(2) 醫師가 醫藥品, 婦藥消軻品 및 醫疲湯品目 을 휴대 하는 경 우 이

品目 이 妨問國이 許容하는 職務上의 目 的에 습當하다는 것이 證明

되 어 질때 휴대 가 허 용된다 .

2

Ai%i54 에 있 어 서 L+l-白- 織物頗 나 구두 를 騰物의 텀 的 으로 擔

A할 빼 이 [% 目 둥이 最絡使用後에 세 탁 또는 세 척이 되 었올 때와

術生的으로 하자없는 牧態에 있을 때에 는 i [得證明의 提示없이도 許

諾되 어 진다 . 섈i染病牧態의 特殊性에 비 추어 束獨75民의 傳染病 豫
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防에 i 要하여 앞에 規定에서 어 긋나거 나 또는 시 간적으t 期限附

엔 規定은 適時에 金告되 어 진다.

3

(1) 이 施行規金은 發表와 함꼐 gy]을 發生한CI.

(2) 關稅法 , 境界線往來 輪(bA品 한 許 1館]X 規定

에 대 한 1968 年 12 月 12 B 의 11 吹 施行規定의 反對規定은 동

시 에 ·醫止된다.

r 베를런 J . 1975 年 5 月 22 B .

貿易相

소權代表 r 바일 J 박사

차관

< 出處 7 GE l 
.

DD冠1 , 1975, p .
434 >

38. 獨逸民초共客1國과 r 소비에트 J 란g초義聯邦共和國

間의 友好 . 共同協力과 相흐援助條約 ( 文촘 1 0 8 )

1 975 年 1 0 月 7 5

獨逸民主수YD國과 杜金主義 r소비에트J 聯邦共和國은 다음과 같은 것을

根據로 하고있다. 獨逸民초共%h[1國과 社會主義 r소비에트 J 聯邦共和國間

에는 r 압스 
- 

레 넨 J 초義와 社會主義的 國際主義에 基礎한 찬밀한 묘,

弟關係가 成호되 어 있 다. 獨逸民主共和驕과 社曾主義 r 소 비에 트 J 聯

邦共和國間에 이 루어 진 團습과 友情의 전반적 인 공又화는 兩國 國

民들과 소社會초義國家共同體등의 基本利害에 - 敢하며. 社會主義國家

들의 계 속적 인 親善에 숩與콴다는 굳은 確信을 가지 2 있다 .
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祠 國은 杜슷主義的 外交政策의 原 !1과 目 6%J에 符습하어 杜金主義

와 共童主義 建設을 위 한 國際的 條件을 保障한다는 理念을 相向

하고 있 다. 어 떤 음모41] 대 하어 도 祠國의 領土的 統습과 主梅의 係

護가 第-의 
·意味를 

가31다.

Phi國은 1 955 年 5 덧 14 H 의 友情. 共[례協約과 相흐喪助에 대 한 r바

르샤바 J 條約에 提示된 義務를 嚴重히 履行할 것울 決議했으며 社

會主義7] 秩序와 窮極的 目 標의 -共通性을 基礎로 하고 있는 杜金

主義共同體인 모 t 國家의 回結의 確立을. 위 해 - 貫하게 동요없

이 fi動한다. 國民듈의 英雄的 努 J 과 樵·Tt에 찬 秀動 의 fC側로

이 y어 ) t 杜金主義(SJ 業績의 後援 , 安定과 保護가 社曾主義 國家들

의 共通71 義務라는 것 을 공고히 한다.

政治的 , r이메울로기 J적인 共 g]'隆助의 계 속적 31 공고화와 산金초義 經

濟的31 統슴의 發展파 深化에 커 다란 意義를 賦與한다.

r유럽 J과 金世界에서 
AFfO와 安企의 確立을 促進하머 서로 和異한 杜

金秩序를 갖 고 있는 國家間의 關係에 서 集回的으로 抽出해 낸 原則을

實現하며 이 런 原데]에 立脚하여 r 유럽 J大陸에서 成果있 고 相트 利益이

되는 
- 

誇,助를 持統해 q-간다는 確固 한 童圖를 갖고 았다.

r %츠 담 J 協定을 履0한 獨逸 民 1共和 國은 自 主 獨立的 杜金

主義 國家로서 r 유 ] 의 正式-會員國이 되 었 다는 事'責울 고 려 하면서

和互 關係의 基本梅的 基礎위에 서 계 속적 안 發展괘- 完金化에 커 다

란 意味를 賦與하며 , r 유럽 ] 과 소世界에서 이루어지 고 있는 변화도 고

러 하고 있다.

-4 
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그리 하여 r유엔 J 憲章의 目的과 原則에 따라 雙方은 다음파 같이 슴츰 한다 .

第 1 條 高位 練約 當事春둥은 社會主義的 國際主義의 原則파 - 致하여

금후에도 영원히 番임 없는 友好關昏.를 確固히 하며 모든 領城

에 있어 相互間에 兄弟的인 도움을 줄 것을 공고히 한다.

相흐間의 國家의 主權과 自 主 , 同等 , 內政 不汗涉의 基本1에 서

소般的인 共同協力을 針書1]的으로 確固히 展開해 가고 深化하며

相互間 金般的 도 움과 後援을 준다.

第 2 條 高位 練約 盛事者들은 杜金主義 및 共童主義 杜金建찼을 위

한 國家와 民族의 物質的 · 糖特的 페能性의 效果的인 利用에 대

한 努力과 杜金主義 共同休의 結슴에 슴致할 것이 다.

社會的 · 經濟的 統슴의 原則과 目 的에 - 致하고 國民들의 物賓

的 · 文化的 慾求를 보 다 더 充足시 키 기 위 하여 格互間 利益

이 되는 雙務的 또는 多角的 經濟 · 孝問 . 技術 共同 協7] , 相互

經濟 援助 委員金의 範쁘內애 서 共同協力을 - 확고히 하며 확대 할

것이 다.

祠督1]은 장기 적 인 協力과 國民經濟 計劃의 調整을 持續할 것 이

다. 生童과 硏究에 있어 서 卑門化와 協力을 擴大하며 . 經濟 · 學

術과 技術둥 호要 分野의 發展에 對備할 수 있는 擔置를 취 할 것

이며 杜金主義와 共産主義의 建立을 위 하여 荒集된 知識과 經

驗을 交換할 정이 며 社會主義的 生産勉果의 敦養을 위하여 詞 國의

國家 經濟에 긴밀 한 經濟 協力을 확고히 할 것 이 다 .

第 3 條 高位 練約 庭 事者들은 國家 梅力 機關과 杜金機構 사이의
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共同協力을 恨進할 것 이 머 , 孝問 , 文化 , 敎育制度 , 文孝과 業術 ,

言論. r라디오J. 映園와 f 델레비젼 J.保健制度. 環境保護. 旅行, 여가선용,

r 스포츠 J 둥 제 반 分野에서 廣範回한 協)] 關係를 
·發展시 

켜 나

갈 것이 다. 그 들은 또한 詞國 의 勤박者間의 接油의 開始를 7

려 할 것 이 다.

第 4 條 高位 縮約 當事省들은 )

·l[t會主義的 共同體 모든 國家間의 兄弟 關

係의 持統的인 營展올 최 대 한 促 進 할 깃 이 며 들의 統- 과

結束을 確立하려 는 자세 로 o-動할 것 이 다. 그 들은 杜金主義의

歷史的 成果의 係存과 保護. 祠國의 安企파 獨立의 係存과 係

護에 대 한 必須的안 惜置를 취 할 것 이 다 .

第 5 條 高位 縮約 崇 事者들은 서 로 巷易한 杜余秩序를 갖고 있는

國家間의 平和 -共存原 l]의 일촨적 일 實現에 대 해 가능한한

오 든 惜置를 취 할 것 이 며 國 際 關 係에 있 어 서 緊張緩和 超

勢의 擴大와 深化에 대 한 指置를 취 할 것 이 며 國民의 生活로

부터 戰爭을 決定的으로 追放하려 고 노 력할 것 이 다. 
- 그들은

國際3Fl[-1와 帝國主義와 係守主義의 攻擊的 武力의 陰謀에 대해

國民의 安金을 係護하기 위 해 모든 노력을 경 주할 것이 며 , 軍佛

競옥을 中쇼하며 , 완벽 한 軍備縮小에 寄與할 깃 이 며 植民主義를

그 모 든 形態 의 現 狀으로부 터 完소히 除송하며 植民초義 ]I}l

壓에서 解放된 國家들이 그 들의 國家 獨立파 主權의 强+h를

後援할 것이 다.

第 6 條 高位 結約 當事者듈은 r유럽 J내에서 國境線의 不可侵을 r유럽 J
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4

安金 偏障의 가장 중요한 前提로써 간주하며 , 共同으로 195 5

年 5 月 14 B 의 友情 . 共同協力 , 相互間의 援助라는 r 바르샤바J

條約 參3o國들의 同쁘T에 .
또 한 條約과 - 致하여 惟界 第二次

大戰과 戰後事態 進展으로 生成퇸 條約 ) D)L 國들의 境界線 不
4

可侵 및 獨逸民主共+[1國과 劇虛聯邦共和國間의 境界線을 確圍

히 守護한다는 굳은 決議를 表明한다.

祠貝1]은 復%L主義와 후事초義의 Y든 現秋을 抑制하기 위한 共

同의 努力을 경 주할 것이며 r유럽 J安숫의 공고를 목표로 하여 練

結된 條約의 嚴格한 遵守를 위 해 노력 할 것 이 다.
w

第 7 條 1 97 1 年 9 月 3 B 의 多角的協定과의 - 敢+에 高쌈 縮約

蟲事者들은 西 r 배를란 ] 에 대 한 關係를 r 베 를렌 J 이 獨逸聯邦共

和國의 한 部分이 아니 며 금후에 도 게 속해서 獨逸聯邦共和國

의 支配를 받아서 는 안된다는 原則에서 db發하여 關昏.를 持統

할 것 이 며 嶺展시켜 나갈 것 이다.

第 8 條 高位 練約 盛事看中 어느 한 쪽에 어 떤 國家나 또 는 國 家

群이 武力 侵攻을 했을 경 우 다른 高位 練約 盛事者는 이것

을 自 國에 대한 攻擊으로써 간주하여 지체 없 이 후事 螢助를 비

롯한 모든 援助를 할 것 이 며 · r유엔 J憲章 5 1 條에 相恣하여

側)k 또는 集園의 自 己防蹇에 대 한 둔의 實行하에 動員될 수

있는 手段을 動員하여 援助할 것 이다.

高位 綠約 痛事看들은 이 條項의 根據 r에 취 해 진 指鉛에 대

해 지체 없이 r유인 J安소保障理事會에 報솜하며 r유옌 J 憲章의 規定
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과 - 政되게 行動한다.

第 9 條 高位 縮約 庭事者들은 모 든 중요한 國際 問題에서도 情報

交換을 하고. 協議하며 潤國의 利害에 - 敢하게 공동으로 勞)J

을 경 주한다.

第 10 條 이 條約은 兩省 또는 多省間協定에 依據하여 高位綿約 當

事省들의 ·f懷利와 義務에 대 해 言及하지 않는다 .

第 1 1條 이 條約은 謁助을 必릇y 하며 금명 간 r 베를1 J %]Al 實

施뒬 批助書의 交換과 함께 勉力이 發生된다.

第12 條 이 條約은 25 年間을 期限으로 縮結되었으며 高位 練約

崇事國中의 하나가 有效期間 經過 12 側月勉'에 이 條約을 取

·消 
한다는 所望올 表明하지 않는다면 自動的으로 계 속 10年 延

툐된다.

19 75 年 1 0 月 7 日 r 모스크 바 J 에서 原本 2 部가 각기 獨

漁語와 러 시 아譜로 作成되 었으며 두 原本은 동시 에 有勉하다 .

獨逸民主共和驕

r 애 리 히 호네 커 J

社會主羲 r 소 비에 트 J 聯邦共和國

r 레오니 드 브레 즈네프 ]

< 出處 : GRC 
.
DDB,n , 1975 , p. 238 - 240 >
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39. 獨逸民主共朝國과 r 소비에트 J 敎 主義聯邦共和國

間의 友好 . 共祠協/)과 相흐 援助條約에 대한 盡

g聯邦長官 r프耐케 J 의 t見 ( 文書 109 )

1 9 75 추 1 0 月 7 B

이 條約은 期待되 덴 것 이 었고 興國의 政治路線에서 벗 어 나지 않

는 것 이다. 이 條約은 東獨과 소 런閨의 雙方 關係에 대 해 童義

있는 것이 며. 獨逸聯邦共和國과 우리 의 同盟인 習方 3 大國이 決定

한 法的엔 秋況을 이 條約은 變更할 수 없다. 이러한 法的 地位와

-致하여 r 모스크바 J 條約과 基本條約이 成立되어 있 다. 盲獨 政府

는 유럽 . 特別히 獨逸地域의 平和와 安定에 대 한 關心속에 서 이 地城

t

緊張緩$D를 위하여 詞 條約의 기 초위 에서 獨逸政策과 東方政豫을 지

속하려고 부단히 勞7]하고 있다.

< 出處 2 1975 年 10 月 7 B 獨逸 [ 라디오 J 와의 r 인터 뷰 J >

40. g逸民초共和國과 r 소비에트 J 할g초義聯邦共和國

間의 友替 . 共同 齒力과 相互 援助條約에 대한

3 大國 大使들의 聲明 ( 文書 1 10 )

1 9 75 年 1 o 月 1 4 B

外務省은 다음 事項을 通報한다 . {L薦舊 , 英國 , 美슴衆國의 大使들은

1975 年 10 月 14 5 r 본 J 에서 다음과 같이 宣3했 다.

dI,蘭習 , 英國 및 ibr 아이랜드.J. 美合衆國 政府는 4 大國中 어 느 1 側

國이 第 3 國과 縮結한 協定에 의 해 어 떤 方式으로든지 4 大國의 梅
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利와 責任을 侵害할 수 없으며 , 이에 相應하여 이 와 촨련된 4 省,

슴意 · 決議 및 그 實踐을 泄害할 수 없 다는 決定에 價値骨 부여한다.

그렌고로 r 베를린]과 獨 逸 金伸에 대한 4 大國의 梅利와 責任은 1975

年 1 0 月 7 5 에 練結된 A-A 과 東獨間의 友好 · 共同協力 ,
vlfd互間의

條約에 의 해 ]圓엿되지 않는다.

< fb處 : 1975 年 10 月 21 B r 불레 틴 J 124 號 >'

4 1 . 地域間境界線上에서의 事故의 敦助推處에 대한

束獨 外務省과 p
l
q務局長間의 交換公輪 ( 文書 11 1 )

1 9 75 年 1 0 月 29 H

i ) 까務名의 省輪

발전. 2 參事官

獨逸民主共和國 外務名

r 베 를린 J .
1975 年 10 덧 29 H

수진 2 西 r 에를린 J 內務局長

r 페 르첼 린너 J 광장 2

親置하는 r 아누쎄 크 J 씨 !

獨逸民초共和國 政府의 委任을 받아 당신에 게 다음과 같윤 것을

傳達할 榮%을 갖게 뇌 었읍니 다.

1 . 15委員金에 서 계속적 으로 戰하고 있는 事故防됴A 대 한 iS須的

指置에도 不拘하고 사람들 ( 例릍 들어 아동 , 老弱者 ) 이 西[베를릴J

- 4 2 4-



T

으로부터 다음에 열거 하는 境界 6디1!4] 서 危急.秋態에 솟A했을 빼

獨逸民초W[0國 政府는 이 書輪에 別添하는 附錄의 2 飾콰 3 飾에 따

라 梅+]를 委任받은 사랑이 다음에서 일거 하는 前提와 制朗]條件에

따라 救助 指置를 道行할 수 있 다는데 同童한다.

2 . 1 項에 서 言及되고 있는 救助 指置는 아래 와 같은 境界)1111에

서 道行되 어 질 수 었 다.

- 

r 비를런 J - 

r 스 판다우어 J 海上運河, r 훔볼트 J 港 와 r 길 J 橋

로' (10.6bw) 부터 서쪽으로 r 마샬 J 橋 (15. u謁)까지의 r스프레 J 江

- r 쉴 링. J 橋 (19 . 3 %s ) 로 부터 r 풍루트그라벤 J 어구까지 의 (21 . 31讓)

r 스프 레 J 江

3 . 獨金民초共和國은 市當局이 의 法的 케能性의 範圍內해A1 2

要한 指置를 다음과 같은 事項을 위 하여 取한다.

- 敎助량g의 實現을 위하여 이 香輪에 同封한 別紙에 서 인급한

前提와 當1勤條件의 嚴守를 係障하기 위 하여

- 救助指置의 識別이나 實踐을 위 하여 이 香輪에 同회한 빌紙 6 飾

에서 언급한 施設을 誤兩하거나 또 는 特走한 
->메]11地城 

內에 서 公

共秩序의 - 般的엔 頗定에 違背되 는 ii鳥를 防1L하기 위 하여

- 西 , r 베 를린 J 에서 言及된 境界·>61)Il P 에 서 救助指 置 내 지 救
글

護指置가 妨害되 지 않도록 係障하기 위 하여

4 . 이 規定은 슥 R 부터 效力을 發生하며 , 獨逸民초共)D國政府가 이

것을 Th 盛局에 傳達하며 그 有效性을 喪失한다.
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19 75 年 10 月 2 9 H 字 g逸民초共和國政府의 香信에 대한 附錄

1 ) 救助 指置는 西 r 베를렌 J의 救助資格 隊員이 束獨機關보다 먼

저 救助指 置를 하기 위 히- 여 事故地點에 到着하였을 경우와 같은 例

께的 경우해 道行되 어 짇 수 있다. j(固 i]的 경우에 뜨 P 베 를린 J 救

助資格 隊員에 의 해 救助指置 의 後援이 ·z須的이 라 2 간주되 면 이

事實을 事故 地點에 傳達한다.

2 ) 西 r 베를란 J 에서 事故를 당한 A命의 救助를 위한 指置에는 서·

r베를린 J의 消防所와 7j(EP救助隊 등이 參與할 수 있다.

3 ) 西 r 베 를란 J 의 警察 및 稅關 職員 또는 1固),들은 - 서 r 베를린 J

으 로 부 터 事故를 당한 사람듈욜 돕기 위 하여 海岸으% 부 터 救

命數 , 밧줄 및 補助器具를 덴져 救助를 도을 수 있다.

4 ) 3 번에서 언급한 指置가 成功되 지 못하였 3 나 또는 成功될수

없다는 것 이 확실하였 을 경우 1 번에서 인급한 機關이 나 또 한 2

언에서 인급한 서 r베를란J의 敎助隊員이 適時에 事故地點에 到着하

지 못하였을 경 우헤는 3 번에 인급한 사람들이 ( TIi民이 나 T 는 公

共/< ) - 叫的으로 우선 境界河)Il 絲上에 서 첫 敎助指置를 Ai 할

수 있다.

5 ) 앞서 맏한 規定애 따라 救助 指 置 資格隊員들은 인급된 境

界河川 위 에 서 主梅 資格없이 行動 할 수 있다.

6 ) 救助 指置를 開始하기 전에 救助 資格隊員들은 이 事實을 언

급돤 境界河川에 따라 서 r 베 를T J 海岸가에 地뽀 秋態에 따라 
-y

委員 會에 의 해 보 기 좋은 간 격 으 로 세 워 진 敦助 泰들이 fE動을

통하여 識%I]할 수 있게 하거 나 豫告한다. 이 것 은 다음과 같은 事
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J

實을 前提로 한다.

즉 - 救助譽들은 電氣 音響 信號音

b ) 根堂的 信號 ( 千조대 상 주위 에 亦色識 l)燈 設置 )

c ) 밧줄을 구비 한 救命錢

등을 具側해 야 한다.

- 技術의 可能性에 상응하여 音響的 信號와 稅堂的 信號를 運

結하여 그 들이 安金警報器의 作動을 통하여 警報를 하게

한다.

吉을局에 의 해 建立되 는 敦助器들의 完成까지 길어 도 6 側月 의 期

間동 안은 푸른 회중천등과 r호르라기 J, r 마이크J를 통한 傳達둥을 통 하

여 救助 指置를 알게 하며 豫솜한다.

7) 救助作業隊員들은 東獨機關의 要求에 따라 遲綿없 이 事故地點

으로 부터 退去해 야 하며 行動의 干與를 삼가해 야 한다.

東獨의 慢關이 事故現場에 到着하면 , 이 미 서 r 비를毛 J 의 救助隊員에

의해 救助惜置가 취 해 잔 이 들에 게 事故現場의 狀況을 알려 주어 야

한다 .

8) 인급된 境界河川 위에 서 의 救助指置에 대 하여 2 번에 서 인 급

한 서 r 베 를린 J 機關들은 事故現場에 서 救助指置 기 간동안 (15분까지)

- 救助隊員 4 名까지 ( 이 중 잠수부 2 명 까지 )

- 救助 r보우트 J ( F루r보우트J 또 는 r알루미니움 보우트 J )

- 被害者의 救助를 위한 敎助策들을 使用할 수 있다.

9) 漏死者의 營見과 敎助에 대 한 指置는 束獨機關에 의해 서맙 道
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行되 어 毛다. 側8]的 경 우에 頂獨의 敎助作業 隊員들의 後援이 ·표

要하다고 간주되는 경 우에 는 事故現場%l 象加하고 있는 東 獨機關에

의해 서 傳達되어 전다.

1 0 ) 언급된 境脣-· 디111에서 束獨機關에 의 해서 救 出된 서 r 베를란 J

-市民 
移送 매能性에 대한 意思의 珍斷後에 서 r 배를란 J 으로 移 送

되 어진다.

1 1 ) 서 r 베를린 ]의 救助作業隊員들에 의 하여 境界·荷]Il%1 서 救出된

서 r베를린J 고i民들은 束獨機關의 同意에 따라 즉시 서 r 비를린J에 移

送되 어 진다는데 대 하여 東獨政府는 1司意하고 있 다.

東獨機關이 事故現場에 到着되 지 않은 例째,的 경우에도 서 r 베를

린J의 敎出된 7ti民들은 事前의 同童엾이 즉시 서 r베를린 J으로 移遇

되어 짇 수 있다.

i i) 內 務局長의 t輪

발신 2 [청務局長

수산 ! 獨逸民主共和國

소權 委員

r 미 트 땅크 J 博士 ST

r 베 를린 J

r 맑스-엥 겔스 J t場

r 베 를린 J .
1975 年 10 月 29 B

親愛하는 r 미 트 땅크 J 博士님 !

1 . /L薦頂共/[1國 , 社會主義 r소비에트 J聯邦共和國, 英國과 dhf아이%드J ,
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美슴衆國 政府間에 1 971 年 9 月 3 B 練結된 協定規約과 일치 하며

또한 A道的 理 由에 서 우리 Th崇周은 獨逸民초共和國의 委任을 받

아 1 975 추 10 月 29 5 당실의 香輪이 서 傳達한 찹際的 敦助

指置를 認%D합니다.

2 . 7b 
'

盛 局은 지체 엾 이 당신의 촘輪과 同封한 別紙에 포 함된 勉

提와 條件이 遵守될 수 있도록 하기 위 하여 에 대한 i 要한 指

置를 취 할 것 입니 다.

3 . 이 規走은 금엘부터 有效하며 
-

(y盛局이 이 것을 民主共和國政府

에 게 傳達하멸 그 有效性을 상실합니다.

尊敬의 뜻을 전하면서

위 임

r 아누쎄크 J

< 出處 : r 베 를린 ] 州의 新聞公報슴>

42 . f暈健制度 分野에 대한 獨逸혈邦共和國政膚와 獨

逸民主共和國 政+타閏의 19)4卑, 4 月 26므후 協

定에 대한 aw文 ( 文書 118 )

1975 年 1 1 月 20 5

買獨 T院읕 다음과 같은 法律을 濃決하였다.

第 1 條 係健制度 分 野에 괸한 獨逸聯邦꾸rfD과과 獨逸民초共和國間의

1 9 74 年 4 月 2 5 H에 暑쑤된 協走이 議定香 堂香를 포 함하여

同意되 었다. 協走과 議定香 堂香는 뒤 에 公開되었 다.
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範開에 서 )L國者에 게 無t-'+의 c,虛,治停.나 入 院治探 援助를 각 나

라의 該1%機關에 의 해 羲7:% 袍지 證에 따라 許容-짠 者는 2

項에 따라 袍利證 SE-i/.에 대 해 경 주한 - V 력 에 대 한 補恨을

要求-할 袍利가 있,다. /,國者는 眠 師와 齒7-1眠 師를 자유로이 選

擇할 수 었.으 며 2 1頂에 /보定된 補價에 따라 </p業하겠 다는 意

圖를 친 명 하고 있 는 關係分쓰Al듣을 選擇할 수 있 다 ,

<2) 보수는 다음과 같이 規定된 다 .

T 1燈師나 
'齒科眠師 

가 居住하고 있 는 地城 안의 地方眠探係陰回

이 1 의 l)11A 者를 위 해 支+L한다는 規定에 따른 眠師 및 歲

科眠6't의 治廉

·看 1 9 7a 年 4 )J 2 5 H 字의 聯邦探養規走 3 項에서 5 須 까지 의

現定헤 따라 醫師의 指示에 의 한 病4Ai塊

i) 梅利證의 6f[A에 의 하여 V.走되어 진 規定에 따E'P 境昇絲

을 넘 는 唐,者 移差

g) 補償받을 梅利가 있,는 省가 居住하고 있는 地方眠痛係險回

이 들 의 ))BA 者를 認定 한 다는 屬走 에 따른 그 이 외 治

債

(시 (0項파 (기項에 따( 治廉77는 聯邦側에 서 支拂한다.

第 3 條 이 法律案은 r 베를롄 J州 가 法律의 適用을 確認하는 한 r베

를린 J 州에 서 有勉하다.

第 4 條

1 ) 이 法은 그 의 公告 5[l 로 부터 效力이 發生毛다.
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a

(2) 이 協定이 罔 協定 9 條 2 項에 따라 勉力이 發生되는

날은 聯邦法律集에 金솜된다 .

聯邦上院의 憲法에 따른 梅利는 係金된다.

앞서 말한 法律案이 여 기에 公布된다.

r 본 J .
1975 年 1 1 月 20 B

聯邦 大統領

r 월 J

聯邦 首相

r 슈미 트 ]

育步年. 家庭. 保建相

r 카타리 나 폭케 J

內獨關係相

r 에곤 프 랑케 J

< 出處 2 聯邦法律集 2 .
1975 , p. 1729, 1730 >

43 . r 베를린 J 往來 改善을 위한 聯邦政膚의 告知

( 文書 1 1 5 )

1 97 5 年 12 月 19 B

1975 年 1 2 月 1 9 B에 r 배 를란 ] 에서 r 베 를런 J 往來改善에 어

한 會談이 다음과 같은 結末을 지 으멸서 翁結되 었다.
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A. 陸上 交通

1 
. r 헤 름스테 트 J - r 베를린 ] 高速道路

12 月 19 B 字 便紙에서 束獨은 4 年 이 내에 , 19 76 年 2 멸

에 시 작하여 r 마리 보른 ) - r 베 를린 J 간의 高速道路를 完소新築하

며 分較點 f 라이 프 찌 히 ] 와 r 드 레 빗 是 ] 간의 r 비 를렌 J 循環道路

의 일부분을 dk築하며 6 車線으로 擴9艮 한다는데 意뵤의 - 致를 보 았다.

i ) r 쉴 링퍼 J 의 書輪

수싣 2 獨逸聯邦共和國

常粧 代表部 代表

r 균터 가우스 J 氏

r 베를한 J

r 베 를린 J . 19 75 年 12 月 19 B

존경 하는 r 가우스 ] 氏

獨 逸民主共)D國政府의 委任을 받아 당신에게 通報하는 榮光을 지

니게 되 었읍니 다.

1 . 獨逸民主共{D國政府는

團 

r 베 를린 ] 循環道路. r 라이 프 찌 히 J 分較點에서 r 마이 앤보各 ]간

의 高:速道路의 完소1攸築

- 

r 를린 J 循環道路, r 라이 프찌 히 J 分1映點에서 r 드 레 빗 쯔 J 分

較點까지 의 高速道路의 完소改築과 6 車線 擴張등을

당신에게 오늘 傳達하는 推進計劃에 代置되 어 야 한다.

두 計劃完成에는 總 4 年間의 建築期間이 豫懇됩 니 다.
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19 76 추 1 月 2 H 에 着工할 것 입 니 다.

2 . 獨逸民主共和國의 經濟的 負擔으로서

- 

r 비 릍린 J 순환도로, 分鼓點 r 라이프찌히 J부터 r 마이 보른 J까지의

高速道路의 完金改築을 위 하여 3 億 3 干萬 r 마르크 J

- 

r 베를란 J 순환도로, 分較點 r 라이프찌히 J부터 分較點 r 드레 빗 즈 J

까지 의 高速道路의 完金改築과 6 車線 擴張工事에 7 干 5 百萬

r 마르크 J . 總슴計 4 億 5 百萬 r 마르크 J 가 所要됩 니 다.

언급한 金額은 確定金額입 니 다.

존경의 둣을 전하면서

r 쉴림퍼 J

i i ) 가우스의 書輪

수 2 獨逸艮主共+D國 交通相 m務代理

r 홀스트 쉴림퍼 J 氏 iT

r 베를 린 J

r 베 를 릴 J . J 97 5 年 12 月 1 9 B

휴敬하는 r 쉴림 퍼 J 氏 1

本)N은 今 B 옷T의 書輪과 관런하여 獨逸聯邦共和國의 委任을받

아 1 971 年 12 月 17 B에 練結된 獨逸聯邦共和國과 서 r 베를란 J 간

의 ([i民 및 貸物의 通過 梅來에 관한 獨逸聯邦共/D羅과 獨逸民主共

和國間의 協定과 관련하여 다음과 같은 事項을 通報합니 다.

1 . 獨逸聯邦共和國 政府는

- 

r 베를렌 J 순환도로, 分鼓點 r 라이프찌히 J부터 r 마리앤보른 J 까지의

- 
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高速道路의 完소改集을 위 한 總經費의 65 N인 2 億 1 千4 百 5

拾葛 獨i龜 r 마르크 J 와

r 베를린 J 순毛도로, 分絃點 f 라이프찌히 J 부터 分坡點 r 드레 빗쯔 J 까

저 의 高速道路의 完金改築과 5 車絲 擴張工事 總經費의 60 %

인 4 干 5 百萬 r 마르크J를 獨逸民초共和國政府에 支+A할 것 입 니

다.

2 . 獨逸聯邦共和國政府는 總額 2億5干 9 
' 

野 50 萬 r 마르크 J 를 4 回의

年賦로 支11할 것 입 니 다. 獨逸聯邦共)fl國에 의 하여 支11되는 金額

은 배 년 동시 에 通過金額 (Transitpauschala) 으 且 써 對替될 것 입 니

다. 2 구A r 마르크 J 상당의 1976 年 年賦金은 1976 年 3 月 3 1

B 까지. 7, 983 萬 a, 333 r 마로크 J 상당의 3 年間의 年賦金은 매덴 a

月 31 B r 프 랑크후르트/마인 J 共同經濟 銀行에서 r 베 를린 J의 獨

逸였易銀行 株式會社計座에 對替할 % 다.

獨逸聯邦共+D國政府는 工事의 進涉이 차질없이 이 루어 진다는 것올 前

提하고 있읍니 다.

깊 온 존경을 表하면서

r 가우스 J

1事期問중에 우회는 不可避하다. 束獨은 지 속되는 交通漏症을 가

능한 한 縮게%시 키 겠 다고 확 약하였다. 廷羅區間에 서 는 通過國의 規

制를 받는다. 束獨은 또 한 豫定된 工事를 위 하여 5 -T% 
6 盲萬 r 마

르크 J 상당의 建築機構를 獨逸聯邦共)[[1國에서 부담할 것을 約束하였

다. 인급된 推進計劃에 예 정 된 工事槪要가 記戰되 었 다.

- 
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r 마이 엔보른 J 과 r 베를린 J 순환도로. 分絃點 r 드 레 빗 쯔 J 사이 의 高速

道路 完소改築은 1 萬 3 , 875 4221의 거 리 에 달한다 . 여기 에 新築되는

高速道路 橫斷而은 24 m 20 鑛 에 달하며 , 중간 철장 두께 는 29 0271

이 다. 2 9 C221 의 두께 로 된 內部 構造는 防氷材料로 建築되어

진다. 停도車絲 施設은 費用上의 理由르 포기되 었다. 허 나 運結

地點 , 高速道路 交叉點과 粧車場에 는 遲浦車鍊과 j][1速車鍊이 칸置되

어 진다.

交通區間 옆에 非常信號施設이 設置되 어지 며 必須的안 停車地도 建

立되어 잔다. 38 개 의 粧車場이 새 로 이 建立된다. 高運道路 橋栗

도 完소 改築속에 포 함된다 . 交通安定上의 理由에 서 i,須的이 라고

간주되면 陸橋도 健호된다 .

區間의 新築에 는 中間地帝와 가장자리 에 係護板주를 具備한 廣範

面한 裝偏가 所폿되 며 , 特허 橋梁이 나 스險場所에는 더 욱 그 러 하다 .

分鼓點 r라이프찌히 ]와 r드레빗쪼J간의 r베를렌 ] 순환도로중 1 1 . 인cm의

거 리에 는 疑存車鍊의 根本改集외에 도 橫斷面이 35 m 70 C971 나 넓 어

지 게 되 어 各 方向에 서 3 車鍊 및 停쇼 車鍊이 생 기게 된다.

외 의 擴張工事는 r 마리 엔보른 J 區間에서 와 일처 한다. 置容 橋梁들

은 完소除去되 어져서 새 橋渠으로 代置되 어 야 한다 .

z . r 베 를린 J - r 함브르크 J 高速道路

東獨은 西 [ 베를린 ]과 r 함브르크 ] 간의 高速道路 建立에 1한 1978

年 金談을 1 98 0 年 建築工事틀 開始하며 未來이 建효될 高速道

路를 위하여 西 r 베를린 ] 北쪽에 述結地點을 設立한다는 的을 가
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지 고 이 끌어 가慮다는 童圖를 친명했다.

3 . 西 5 떼 를린 ] 의 新 橫斷路

r 베를렌J市 棄局의 소權委任者와 東獨間에 19 75 年 12 月 1 9 B

다음과 같은 香信 往來가 이 루어 졌<

i ) r 미 트 땅크 J 의 숩輪

수신 : 車當局의 企權 委任省

市議晨 r 게 르하르트 쿤쩨 J 氏 ST

西 r 베 믈린 J

' 

h應 · r 쉐 네 베 르크 J

r 에 를린 J , 1975 年 12 月 19 B

專敬하는 쿤쩨 氏 !

本/v은 獨逸民主착)[1國政府의 委任을 받아 지 난떤 金談에 따라 貴

T에 게 通報하게 되 었읍니 다. 獨逸民主착$fl國側은 1 97 1 年 1 2月20

B 의 y(i 者 및 訪問客 在來交通의 緩章1와 改善에 래 한 民主共和

國政府와 吉崇局間의 協議에 基礎하여 北쪽方向의 警戒 橫斷·路를 開

放할 意思가 있 읍니 다.

專敬의 뜻을 表하며

r 미 트 땅크 J

i i ) 쿤쩨 의 書輪

수 : 獨逸民초共和國政府의

委1포省 r 요 하임 미 트 안크 J 課長 貴7

f 베 를릴 J ,
1 975 年 12 月 1 9 日
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尊敬하는 r 미 트 땅크 J 博士 AT

本/,은 1 9 75 후 1 2 月 19 B 字 옷T의 香輪을 受信兎음을 15認

하며 , 지 난 金談에 依據하여 獨逸못초共章1國側%1서는 1 9 7 1 年 12月

20 5 의 旅行者 및 訪問客 在來 交通 緩和와 改善애 한 吉

盛局과 獨逸民主共和國政府間의 協議에 t하 dh쪽 j 向 f%斷

路를 開放할 童思가 었음을 알린 것을 題知합 다.

尊敬의 뜻을 表하며

r 쿤쩨 J

東獨은 새且운 橫斷路가 1976 두 가을까지는 開放될 9 %又 d

명 했다. r 베를린 J 旅行者 및 訪問交通外에 Y 東獨으且 가는 巷互在

來와 第三國으且 가는 通過交通에 5 새 i 운 +iS(路는 g,容毛

다 .

解 視

장 중요한 關」c·事가 解決되 었 다 .

r 헤 름스테 트 
- 베 를런 J 區間을 陸上通過交通省의 6 0 %가 지나간다 .

r 베 를란 J 순환도로 부분의 6 車·線 擴張 및 r 테 름스테 트 
- 베 를

린 J간의 高速道路의 完소改築은 獨逸聯邦共和國政府의 射政省· 參與械

이 는 가까운 特來에 루어 질 수 없는 것이 다. 이 建築1事는正

常的인 整備나 - 般的안 修$o] 아 1 賣獨聯邦3cra는 g費가 피

차간의 利益에 상응하여 分擔되 어 져 야 한다는 原則을 貫徹했다.

r레를란 J %b쪽의 새로운 橫斷路는 時問을 9는 우A % t%.1凡로
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해 서 r베를렌J 市民들에 게 달은 +l]益을 주게 된다. . 橫斷路의 正確

한 位置는 市活周과 東油政府의 該進機閨에 依해 밝혀잔다. r 함브

르크 J 方向의 高速道路의 建築은 財政上의 理由로 取消되어 야만 했

다.

B
. 訣道 交通

1 
. 旅行列車 交通올 鳥한 새 로 운 건 널목과 西 r 메를린 J 內의 새로

운 停留場

東驗은 1 976/1977 年 겨 울 y11車時間表制 突施와 함께 列車

交通을 %해 r 스51-켄 J 짠널목을 開放할 意思를 밝혔 다. 束油은 또

한 그외 에도 西 [ 베 를린 J 內에 r 반제 J , r 살로인뷰르크 J . r 스 관다

우 ] 세 地域에 停留場을 設置하는 件에 대 해서 도 同意하였 다 .

聯邦政府는 이 와 圍聯하여 所要되 는 5, 10이 r 마르크 J 相協의 費

用을 食指하겠 다는 意」꾼를 計혔 다. 西 [ 비를린 J 地城에 떨어지 는 建

集工事는 東驗이 公示하고 3 ,
000刀 [ 마르크J 規模의 주문은 西 베 를

란 J의 建設會社에 供 한다. 東油에 依하여 交付되 어긱 推進計劃에

는. 豫定毛 建設工事가 서 술되 어 졌 다. 이 工事의 Pls販은 무엇보다

도 r 프 랫트홈 ] 과 계 단 승강구의 抗張 , 電氣 및 長距離 通信 器材施

設을 비 롯한 放送室과 iA슴室等의 設置이 다. r 샬로텐뷰르크J와 r스타

켄 J 사이 의 뜨問에 는 列車交通올 鳥한 安金機械施設의 改造 및 新

設을 비 롯하여 광범 위 한 綿路조事가 必須的이 다. r 스 타켄 1에는 東

油地城에 地 (道路 가 建築 되 어 야 하며 旅行交通을 %한 安숲機械

設備가 裝置 되 어 야 하고 새 로운 r 프랫 트 홉 ] 들이 設置되어 져 야
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唱

한다.

2 . 旅行列車 交通이 대 한 그외 의 改善策

1 976 年 여 름 列車時間表와 함께 다음파 같은 繼統的인 改

善策이 必要하다.

- r 프 랑코후르트 J - r 베 를렌 J 閣의 i債愈行列車 追 /[l :

- 現在까지 - 定한 時間이 만 運行되 텐 r 함브르코 J - r 베 를릴 J

間의 愈行列軍의 年中無休 運行 ;

繹 r 하 버 J - r 베 를렌 J 間의 急行列車를 平均 15 分 간격 으로

iS運運行

解 說

r 함브르크 J 와의 運結에 있어서 r 스타캔 J 의 開放콰 r 비벤뵈르코J에서의

列章交換의 除去는 列軍運 時間이 대 략 4 5 분간 短縮되 었 다는 것

을 意味한다. r 스 판다우J 와 r 반제 J 에 서 의 새로운 1亭車는 動物處 祝으

且 가는 길을 많은 r 를 J 市民들 節約 준다. f 샬且 뷰且

크 J 停留場은 特別列車에 依한 動物園 賦의 食抱을 ]d 는데 寄 한

다. 主로 r 베를렌 J 交通의 利寄에 閣係되 기 릇이 西油政府는 改

善을 위 해 級費負抱을 決定하였 다. 이 i 走은 3 주萬 r 다르크 J 以

上의 주문은 西 베를란 J 에 供 한다는 東誥의 許5르 因하역 容易

해 졌 다.

C
. 內陸 河]Il 交通

西油地域과 西[베를런J地城間의 Pls陸 河끼交通은 항상 船勉

들이 出港 또는 寄港을 爲하여 r 텔토브 J 運河에석 A f 베 를렌 ] 을

廷題합으로써 時間浪費를 하였 고 리 하여 事實上 障得를 받았다 .
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브 J 運河 AD의 서 쪽에 到達하게 하는 것 이 었 다.

西油政府는 이제부터 r텔토브 J 運河 開放과 閨聯돤 問題에 핸한 帝 
'

操局파 東驗 交通名과의 會談이 實現된 그 事實 自繼를 歡迎健 다.

이 會談은 1975 年 12 月 22 B 에 開催될 것 이 다.

< 出處 ; r 블레 틴 ] 144 號, 19% 年 12 月 22 H >

44. 束獨에서 追故된 r 스피 길 J 紙 特派員 r 메트

케 J 事件에 對한 聯邦政唐의 新聞報道 ( 文書 117 )

1975 年 1 2 月 23 B

公報名은 公督'한다

最近 聯邦 首相은 東驗에 서 追放된 r 스 피 젤 ] 紙의 特派員 r 메

트 케 J 事件욜 가지고 個人的으로 깊은 關,C,을 가지고 있 다. 聯邦
a

直相은 r 스 피 곕 ] 紙의 編楫局長과 會談을 가졌 으 머 o 이 래 且 이

事件에 대 하여 敵次 電話를 通한 指示를 T達하였 CF.

聯邦首相의 이 름으로 政府 f%슈A r 뤼 네 발트 J 는 言及2zo.

西獨聯邦政府는 r 저 널리스트 ] 的잉 業務에 있어서의 自 由와 層住 移轉權에

封하여 束油政府와는 다 槪念올 가지 2 있다. 西油聯邦政府는

이곳의 묘解에 따라 東驗의 不淺한 량W를 같은 方向의 抑正의

手段으로 底答하도록 하는 提案을 받아 왔다. 그러 나 聯邦政府는

이것 을 다음파 같은 理由이서 行하지 않을 ) g] 0.

- 
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디

1 . 이 것은 基木法에 대 한 우리 의 i旣念에 棺驗된다. 基本法 第

1 16 條가 의 미 하는 바와 같이 獨逸聯邦共+fl國에서 活禮하고 있는

罷鷗 言論人들은 獨逸人이 다 . 따라서 追放 또 는 取材禁止等은 考

盧되지 當는다.

2 . 또한 이 러 한 推置는 民族의 回合을 期하 있는 $A逸13c貸3

閨·L밖에 놓여 있다.

렇 개 되 면 指置와 封&5惜置의 쵸鎖反恣을 불러 일으키 게 되 어

마지 막에 가서 는 더 많은 情報를 얻게 되 는 것 이 아니 i히 려

더 적 은 情報를 얻 게 된다.

a . 유감스럽 게도 r 헬싱키 ] 에서 署名한 것을 實行하지 않는 행

家가 r유럽 J에 存在합에도 75拘하고 西獨聯邦政府는 r 헬싱 키 J 最

禽의 原員1]을 고수할 것 을 굳게 決,C.하고 있 다. 聯邦政府는 그 러

한 方式을 採擇하지 앓는다 .

( 出處 2 聯邦政府의 言論 . 公報名의 新聞報道 6 1t-錢 1975 年 12 月

23 B >
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X和國政)奇와 獨逸民主共>[[i國政府閏의 協定

( 郵便 . 鐵信 . 郵便 및 繼信通過에 있어 서

의 實績靖算에 關한 行政-協 定과 議定書 t

書 ) ( 호書 1 2 3 )

1976 年 3 月 3 0 B

i 
. 協 定 文

獨逸聯체共和鋼政府와

獨逸民主共111國政fit%는

이 協走과 더불어 1972 年 
'12 

月 21 H 의 獨逸聯邦共和國과 獨

逸民主共和國間 基本條夢)과 - 致하게 獨逸聯邦共111國과 獨逸民主共和

國間의 [氾常的 善隣關係의 發展을 促進하려 고 指向하고 있으며 . 이

에 더 나아가 洞,世界1%(J 國際協)]을 爲한 寄與에 對한 所望을 갖

고 있으며 . 獨逸聯邦共和國과 獨逸民主共{-11國의 權利와 義務의 바탕

위 에서 世界郵便聯盟과 國際通信聯盟의 會員國으로서의 關係樹立을 위

해 이 協定을 總結하기 로 습意를 보았다.

- 
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q

a

第 1 章

條約 封 象 , i% 的 差 礎

第 1 條 i

< 條約對象 >

(1) 이 協定의 封象은

1 
. 油逸聯邦共和圈과 驗逸民主共{U圍間의 첨互 郵便 및 電信交

流

2 . 이 協走 8 條와 9 條에 따른 8便 및 電借 표過

3 . 多省聞協走을 z髮로 하지 않는 한에 있 어서 주파수 使用

의 a r이다·

(c) 祠側은 - 般的 圈際的 償行에. - 致하여 郵便 및 電信交流를

覺障할 義務를 다. 準鈍하고 有勉하게 이 交流는 實施된다.

第 2 條 7

< 法的基礎 >

0) 相互 郵便 및 電信交流. 郵便 및 電信通過와 주파수 使用의

謁簡 에 는 
-泄界郵便聯盟파 

1頓際電信條約의 法規에 根據하여 結結된

同協定의 規走 및 獨逸聯邦共和編 郵便電信行政當8과 獨逸民초共

和園 郵便電信行政當局間에 , 綿結된 습意 規定이 遇用된다 .

(기 이 協走과 郵便 . 電信行政空周間의 슴意에 어 떤 規削가 包습

團 
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되 어 있지 않는 한 다옴과 같은 規走이 育勉하다 .

- 世界郵使聯盟 走敦

- 世界郵使條約

-

·([oj格表記郵便協走

- /]·包協走

- 國際電信條約

- 該空突 [ 
·法規, 

最終. 議走書 契 i直)JU議走書

第 2 章

相 互 郵 便 交 流

第 3 條 :

< 値送1'A. 實績 >

(I) TH[ 郵便交 流는

1 . 便紙男居 ( 便)紙, i郞便葉書. 印刷物, 旨人兩 物品發送,/]%煙/]%,包 )

2 . fl[h格表記郵領

3 .

- 般·]·包와 f[[h格興記·]·包

(2) 癸逆規走이 따 統制는 郵便 · 電贈 J政座周 問에 合童되 어 진

- lL-
r .

(a) 郵便 · 電信 行政崇周은 相互間 郵便交流를 鳥하여 각기 策走

- 
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T

한 金額을 相互 )紙達한다.

모든 郵便物은 覺遇)<이 依하여 完企히 郵票가 붙여 져 야 한다.

手交에 있 어 서 勇送品에 賦課되 는 料金 및 追1D料쇼은 癸遇者에개

賦課되 어질 수 없 다.

(4) 相互 郵便交流에 있어 서 郵便物의 蜀送이 空路 로 行해 지 는

경 우이 는 事飾에 郵便 · 電信行政淺周間에 細目 에 대 한 協議가 이 루

어 진다.

第 4 條 :

<輝便物의 取後 >

(1) 郵便物 및 郵便交 底關係의 處理. 取損 및 交換은 郵便 및 
' 

載

信行政胞周 의 交通量 및 RiM的, 畿濟的 可能性의 考膚.T에 曹勉

適切하며 旱鈍하게 이 루어전다. 詳細한 內容은 郵便 멎 通쓰i)政

進周이 依하여 습意퇸다 .

(기 稅허 r 콰아드 J 와 關稅內容明細普는 使用되 지 않는다 .

第 5 條 c

< 手交, 羅會>

(1) 郵便物은 각기 圍內規定에 따라 手交된다 .

(2) 調査依賴는 勇遇郵遺周과 目 的地郵遺周間에 直接 36換됨다 .



뵤

第 3 章

第 6 條 :

4 電信 · r 써 비 스 J >
m

(1) 相互 電信交流는

1 . 電話業務

. 電報業務

3 . r 일 렉 스 J 業務

4 . 海上無線 ( 無線連絡과 海上無鍊電報 ) 業務

5 . r 라디 오 ] · r 텔 래 비죤4 J 放送 r 프 로 램 J 交換을 위 한 댜1繼

6 . 貸貸送電을 위 한 委任 동이 다 .

(z) 郵便 · 電信行政3周은 相互 增信交流의 細 目 을 合意한다.

(a) 郵便 · 電信行政進周은 각기 相互 電信交流를 魚해 策定된 料

金을 相互間 알 란다.

(4) 郵便 · 電信逢周間의 외 의 
'虞信 

[ 써 비스 J 는 合意될 수 있 다.

第 7 條 :

< 電信%ai設 >

(1) 誠逸聯邦共和國과 油逸못主共和圍間의 電信施設은 페能한 한 電

/言 · 電話器國際協議金 ( 0 0 1 T T ) 와 無線圍際協議金 ( c I R ) 의 推8

에 따라 設置되 고 運省되 며 維持돤다.

(이 새 로운 電信施設의 設備와 運哲은 廊便 및 電督 )政協周 사이

에 長期的으로 슴意된다.

- 
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郵便 · 電信通過

第 8 條 ;

< 第 國과의 郵便 및 電信交流 >

祠側은 第三國과의 郵便 및 電信交波를 의 國家領域內에 서 係

障하며 技術的, 經濟的 패能性의 範鷗內에 서 ·i 須的인 通過業務를

遂行한다.

第 9 條 :

4 獨逸聯邦共和國파 西 [ 베를렌 ] 閨의 郵便 및 電信交流>

(1) 驗逸聯邦共+D國과 西 [ 베를 힐 J 間의 郵便 및 電信交流는 驗逸民

主共和圍 國土틀 通하여 이 交流에 판한 麗存 協定과의 - 致1에

可能한 한 간단하고 曹勉 適切하게 이루어 진다.

(2) 驗逸 邦共和國과 西[ 베를런 J間의 陸路를 通한 郵便物 勇送은

驗逸民主共和圍을 級由하여 슴意된 通行路線上에 서 이 루어 毛다. 이

交流의 突施를 鳥한 細目은 이것 이 1 97 1 年 1 2 月 17 B 후의 誰

逸聯邦共7D國과 西 r 비를린 J 間의 市民과 貸物을 鳥한 通行交通에 對

한 油逸聯邦共和國과 驗逸民主共和圍間의 協定안이 規定되 어 있지

않는 한에 있어 서 는 郵便 및 電信 政進周사이 이 슴픔퇸다.

(3) 驗逸혈邦共7D圍의 郵便 및 電信 i政進局이 油逸聯邦共和國과

西 r베를린 ] 間의 電信交浦를 鳥하여 通過路를 使用할 意園를 가졌을

- 
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때 에는 油逸民主共和國의 郵便 및 電信行政逢局에 依하여 그의 技

i%的. 經濟的 可能性에 相恣하여 이 에 ·%要한 電線 , 短波. 中綿路가

周施된다 .

第 5 章 周 波數使用의 調節

第 1 0 條 :

< 周波數使떠의 調貨$ y

(1) 郵便 및 電信行政雷局은 相互間에 障脣가 豫想되 며 兩側 의

調節이 適切하다-2 간주되 는 경 우에 無線周波敵 r 스펙 트 름 J 의 슴

理的 +l]用을 위 하여 無線周波敵의 使用을 調節한다 .

(기 考慮의 封象이 되 는 周波數領城에 있어 서 周波數 使用의 謁

節 飾<X는 郵便 및 電信行政進周間의 슴意로 이루어진다.

第 6 章 !業績의 淸 算

第 1 1 條 :

< 相互 郵便 및 電信交流의 淸算 >

相互 郵便 및 電信交流에서 행 해 진 +/p業成果에 대 해 서 는 總額으

로 支11%한다. 總額支+A에 대 해 서 는 이 協走에 의 한 驗逸民主共和

國과 油逸聯邦共和圍間의 郵便 및 電信交流에서 相互間에 建行한

業續에 대 한 計算과 淸算에 대 한 19 70 年 4 月 2 9 B후의 合童

規走이 採病된다.
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第 12 條 r

< 第五國과의 郵便 및 電信交流에 있 어서 의 淸算 >

(니 郵便 및 電信 行政當局이 第五國과의 禪便 및 電信交流에

있어 서 T池 郵金當局을 위 하 道行하 나 及는 ttl繼해 주는 業績

은 이 協定 2 條에서 言及된 國 際條約規定에 따라 直接的으로 淸

算된다.

(z) 詳細한 內容은 郵便 및 電信 ii政當局間에 슴意된다.

이 것 이 有效適切하다는 f0定이 나멸 特定한 交流關係를 위 한 總飯

策走이 이 루어 질 수 있 다.

第 13 條 :

<獨逸聯邦착和國과 西 [ 비 를린 J 間의 郵便 및 電信交流에 있 어서

의 淸算 >

(r) 獨逸聯邦共和國과 西[ 비를릴 J間의 郵便交流에 있어 서 獨逸民초

共和國의 郵·證 및 電信行政當局이 周施한 業續은 總額 支72된다.

(z) 獨逸民主푼rfD의의 郵便 및 電信行政當局에 의 하여 獨逸聯邦共

和國파 西 5베를릴 J 間의 電信交流를 위하여 道 7된 業務에 대 하여 는

電信 · 電話楊 國 際協議會의 추천과 - 致하는 보本關係1에서 淸算되

어 긷다.

(3) 詳細한 內容은 8便 · 電信 i 政當局에 의 하여 습意된다 .
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第 14 條 :

< 保證根據>

郵便 및 電信行政當局은

1 . 登記8便物의 船失

2 . 價格表記 郵便, - 般세·包와 價格表記 세·包의 紛失. 毁損.

掠奪등의 겅 우에 保證한다.

第 15 條

<郵便交流에 있 어 서 stIt과 要金返還 >

(t) 郵便物의 a送찹만이 踏償要求를 할 수 있 다. 受信4에 대

한 結償要求의 讓渡는 있을 수 없 다. 請償業務는 儒送當局에 의

하여 踏償에 대 한 倪證 및 節次法上의 規定에 따라 이 루어 진다.

(이 要쇼返還에는 1 項 規定이 適用된다.

(a) 郵便 및 電信 行政當局은 遲淸없 이

1 . 保證根0t에 該當되 지 않고 手交되 지 않은 郵便物의 紛失올

相 互問에 傳達해 야 한다.

2 
. 가기 다른 郵便 및 電信 ie政當局의 要求에 따라 紛失되

었거 나. 毁損 또는 盜難 당한 郵便物에 대 하여 情報를 주어 야 한다.

詳細한 內容은 郵便 및 電信 行政當局에 의 하여 슴意된 다.

第 16 條 :

< 電信交流에 있어 서 의 料金返還 >
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(1) 電信交旅에 있어 서 의 料쇼返還이는 1 5 條 1 項얘 適用된다.

(기 郵便 및 電信行政當局은 運濯없 이 料金返1의 要求+l]定에 i

要한 情報를 提2洪한다-.

第 8 章

終 結 規 定
4

第 17 條 :

< 目錄과 書類의 交換 >

郵便 및 電信行政當局은 郵便 및 電信交流의 活性化를 爲하여 i,

要한 錄 및 差礎書類를 交換한다.

第 18 條 2

< 旣存습意의 히受 >

이 協定을 通해 서

- 1971 年 9 月 3 0 B 字의 油逸聯邦共和國의 郵便 · 電信省의 代

表回과 油逸民主共和圍의 郵便 . 電信省의 代表團이 가잔 金談의 議

走書

- 1 971 年 油逸聯邦共和圍과 油逸民초共+D國間의 f듭向·t r 칼러 J

放送區間의 設置와 棟動에 대 한 슴意書 等이 히受되 었 다 .

第 19 條 2

< 揚定의 責施>

이 協定의 差礎위 에서 成立된 슴意 및 이 協定의 適用 또 는 解

- 
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M의 問題等은 郵便 및 電信行政當局에 依하여 調整왼다.

第 20 條 2

< V 슴>

이 協定 및 이 協定의 差本위 에 서 今 5 縮結된 ii政協走은 同

側에 依하여 
-泄界郵便聯盟의 

國際事務所와 圓際通信聯盟의 事務總長

에게 각기 1本 한 부씩 을 遇付한다.

第 2 1 條 z

< 西 [ 베 를 린 J 에 의 擴大>

(1) 1 971 年 9 月 3 B 卒의 4 大圍協定에 부응하여 이 協定 및

A B 郵便交流, 電信交流. 郵浸 . 電信 通過에 있어 서 의 突績淸算에

封한 油逸聯邦共和圍 郵便 . 電信省파 油逸民主共/11國의 郵便 · 電信省

의 사이에 浦結됩. i7政協定은 確定된 節次와 - 致하여 西 r 베를란 J 까지

掠大 有勉하다.

(기 tr베를1 J3 該淺官廳파 油逸못主共和圍의 該淺機圍間의 調整

퇸 郵便電信制度에 관한 問題들은 言及되 지 않는다 .

第 22 條 r

< 有勉期間 >

(1) 이 協定은 無期限으로 縮結되 었 다 .

- 
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(z) 이 協定은 祠側의 同意에 依해 變更되 거 나 補充될 수 있다.

(3) 이 協定은 祠側間에 竟書交換이 슴意되 어 지 는 時点에 서 勉力

을 勇生한다.

1976 年 3 月 30 5 r 본 J 에서 獨逸譜로된 原本 2 通이 作成되 다.

獨逸할if共和國政府를 代表하여

r 엘리 아스 J

獨逸民主共和國政府를 代表하여

r 칼로브 J

ii ) 郵便交流에 괸한 油逸聯邦共和國郵便 · 電信省과 驗逸民主共和

國郵便 · 電信名間의 行政協定

1976 年 3 月 30 5 후의 郵便과 電信分野애 있어 서 油逸聯邦共

+n圍政府와 油逸民主共和圍政府間의 協定의 突施에 있어 다음과 같

이 合童되 었 다.

- 
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第 1 章

相 互 郵 便 交 流

第 1 條 :

< 發送親定 >

(1) 相흐郵便交流는

1 . 便紙送付를 위 한 登記

2 . 便紙 , 價格表고郵便. - 穀小包와 價格表記小包등에 대 한 魚

行送付 및 速達

a . 효記郵便 
, 價檢表記郵便, - 般/]A包와 價格表記小包에 대 한 受

信人의 傾收證

4 . 登記郵便과 價格表記郵便의 直接 주交 등이 다.

(2) 부피 가 큰 小但와 깨 지 기 쉬 운 內容이 든 /]%包도 許容된

다 .

고

(3) 價格-表記郵便과 價格表記긴A包에 있 어 서 價格公示는 獨逸聯邦

共>81]國 및 獨逸民초共和國의 l Af마르크J에 限走된 CF. 價格公示는 西

獨 [ 마르fr 나

� 

獨逸艮초共{l]劇 r 마르크 J 로 할 수 있 다.

(4) 相흐禪便交流에 있 어 기%荷物 의 最大重量은 2 +9이 다. /]%

荷物은 밀폐 되 어 절 수 있 다. 小荷物에 는 어 뗘 한 便紙傳達도 包含

되어 서 는 안된 다 .

- 
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< 所定樣戒, T書, 文숨交 7

(0 相互閨의 郵便交旅에 있 어서 交換條件에 부합되 며 郵便 및 電信

行政當局의 業務소 i>,要에 - 敢되는 간단하며 奇勉適切하게 具備된

습츰된 所定樣쿄이 使用된다.

(기 郵票發送記號標識. 所定樣戒. 郵便%務上의 覺書와 交換文書는 獨

逸譜로 f%成된다.

(이 小忽. 手荷物의 住祈 [ 카아드 ] 는 交換되 지 않는다.

第 8 條 2

< 郵便番號. 標얠 >

(0 相互 郵便交流에 는 禪便番號를 使用한다. 發送人은 郵便番號

를 覺信)<往所 姓名欄中 그 目的地 앞에 럴A해 야 한다. 郵便番

號는 郵便發送의 相흐 處罷와 fF業에 대 한 基本이 다 .

l

(2) 郵便番號앞의 標 識로서 는 境界線을 녕 는 텀動車交通에 이 용

되는 區別標識 0 내지 DDE 을 使用한다.

(a) 郵便 및 電信行政 當局은 發送人이 相應하는 郵便番號와 標識

를 
·旋用하도록 勞力하고 있 다.

第 4 條 :

4 陣便物의 (龜理. )野理 및 ]茫1禽 >

(O 郵便物은 發送郵便局에 의 하여 收納禪便局의 作業소의 니要를

考慮하여 作業되고 處理되 어져서 最短時間의 到늠時間을 記錄하고자

한다 .

胸 
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(2) 郵便物은 郵便 l]車와 補助列車등의 線路와 境遇에 따라서는 路

上에 서 自動車에 交換되 어 살 리 기 도 한다. r 카아드 J 종결의 內容

과 크 기 는 슴意된다 .

(3) 登記 郵便과 - 般/h包등 은 貨物引換證 없 이 交換된다.

第 5 條 :

< 業務整理의 謁整 >w

郵便物 處理
, 管理와 交換節次 및 相互間의 郵便交換에 서 생 겨 나

는 原베的 의 미 의 案件은 獨逸聯邦共和國의 郵便 · 增信相과 獨逸艮

主共和國의 郵便 · 電信相 間에 繩整된 다.

마찰없 는 經濟的 業務處理의 保障을 위 해 서 , 交通問題의 慢生에 대

한 持續的엔 適 을 위 해 서 郵便達結과 郵便쩨車運行에 慢生되 는 障

脣를 短期間內에 除솟하기 위 해 서 슴意된 內容의 테 두 리 안에 서

1 . 參與當局間 의 直接的인 作業過程에 관한 業務

2 . 獨逸聯邦郵運 局의 西部鐵道-郵便局과 獨逸民초共和國의 獨逸郵通

局의 中央郵便交流 局間에 - 般的 作業進 )4業務가 園 整된 다 .

第 6 條 :

t 發送報솜>

(1) 郵便 및 電信行政當局은 世界郵便聯盟國際事務室에 各 郵便 및 電

信當局에 의 하여 禁+L된 品 目 規定에 띠· 라 慢送禁IL抵W으로 일 하여

發送品이 受1紅人에 게 手交되 지 않 았거 나 또 는 發送人에 게 다시 傳

達되지 않은 경 우에 는 서 로 報솜한다. 이 報舍에 는

'

%
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1 . 發送人과 收取人

2 . 發送郵遺局파 收取郵還局

3 . 證明된 發送品과 - 般/]%但에 있 억 서 發送番號

4 . 區分 1 番에 서 言及한 名軍의 區分에 따라 페能한 한 正確

허 記載된 發送禁止品

(기 郵便發送品의 - 部가 發送禁1bEW때 문에 受取人에 게 手交되지

않았다면 
-社界郵便聯盟의 

規定에 따라 트 的 晩國家의 國3i흐에 - 韻[

하게 收取人에게 알려준다.

(3} 慢送禁1L抵觸으로 엔하여 發送品이 發送人에 게 返還될 때 에 는

위 의 1 項 4 番에 따라 그 理由가 明示되 어 야 한다.

第 2 章

獨逸聯邦共和國고1- 西 [베를련 J 間의 郵便交流

第 7 條 t

< 獨逸聯邦共和國과 西 [ 베를린 J 間의 郵便交流實施>

(1) 獨逸聯邦共和國과 酉 5베를딜J 간의 陸路를 통한 郵便物의 運送

은 1 9 7 1 年 獨逸聯邦共和國·과 西 r 배를란 J 간의 車民과 貨物의 通行

交通에 대 한 獨逸聯邦共和國政府와 獨逸民主共和國政府間의 協定에

따라 線路와 道路로 規定이 된 모든 理過路線에 서 可能하다. 외

의 通過路陣은 合意되 어 저 야 한다·

- 
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(2) 線路를 通한 郵便發送物의 運送은 郵便列車 , 旅ii께車, 急行列

車 또 는 貨物列車안의 鐵道郵便車와 貨車로 이 루. 어 진다. 獨逸民초

共和國의 獨逸郵憂局은 獨逸國營列車가 fh業技i轉的 可能性의 테 두 리

안에 서 필수적 인 運擔實績을 올 리 도 록 ·(中裁를 擔當하고 있 다. 이 에

必要한 圖整은 獨逸聯邦郵憂局의 西部鐵道郵便局과 獨逸民主共和國의

獨逸郵遍局의 LPI央誰1;便交成局間에 이 루어 진다 .

(3) 道路上에 서 의 郵7i物의 運送은 獨逸聯邦郵運局에 의하여 납으旦

+·1阿]이 毛 路上運送機構에 의 하어 이 루 어 진 다. 1司伸書類로는 獨逸

聯 邦禪遍局의 送狀이 휴 대 된 다 . 獨-逸 聯邦郵劍局은 獨逸民 
' 

t共

tn國의 獨逸郵最局에 게 郵便交流의 實施에 대 하여 通%0%I다. 獨逸

聯邦郵蕭局의 酒'部鐵道郵便局은 獨逸民主共和園의 獨逸郵通局의 中央

郵便交流局에 쩨車時間表를 正規運行에 서 는 實施 1 5 B 前에
.

臨時

運行에 서 는 24 時間 前에 r 텔 렉 스 J 로 산에1하여 야 한다 .
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第 3 章

第 8 條 :

< 勉力 發生 >

(1) 이 ii政協定은 郵便과 電信分野에 관한 驗逸聯邦共和國政府와

油逸民主共+fl國政府間의 協定과 함께 197 6 年 3 月 30 5 부터 勉

力을 蜀生한다.

(2) 이 行政協定은 翼方의 同숑T에 變更될 수 있고 浦充될 수

도 있 다.

1976 年 3 月 3 0 B r 본 J 에서 獨逸譜로 2 通의 原本 作成

獨逸聯邦共和國 禪便 및 電信栢을 代身하여

r 앨리 아스 J

獨逸民主共和國 郵便 및 電信相을 代身하여

r 칼로브 J

i ii ) 議定書 寬書

1 976 年 3 月 3 0 B 의 郵便交流에 관한 油逸혈邦共7D國의

郵便 · 電信省툐官과 獨逸民主共和驕의 郵便 . 電信省長官間의 行政協定

第 1 條에 관한 議走書覺書

祠側은 現律 小包에 適用되 고 있는 2 0 &g 의 最大호量이 相互
w

郵便交流에 있어 어 느 한 簡이 金休 기5,包交總에 았어 서 輕量의 最

大重로을 確定시 키 는 圍內 規定의 根携,에 拘束되지 않는 限에 있

어 석 그대 로 維持된다는 이 서 出蜀하고 있다.
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iv) 電信交流에 대한

獨逸聯邦共和驕의 輝便 · 電信相과 獨逸民主共和國의 郵變 . 電信

相間의 行政協定

1 976 年 郵便 .

'獻信分野에 
핀한 油逸聯邦共和圍政府와 油逸民초共

y[1圍政府間의 協定의 突施에 즈 음하여 相互電信交流를 위 하여 다음

事項이 습童되 었 다.

第 1 條 1

<電話業務>

(1) 電話業務에 는 다음과 같은 類의 通話가 許容된다.

. 多 贈교致 旨

2 . 1國救談話 ( 通話 )

3 . 業務通話

4 .

)(園/%通 舌

(2) 圍政通話, 業務通話 및 側)<通話는 - 般通話로 또 는 緊急通話

로 간주퇸 다 .

(s> 追加業務를 동반한 다음과 같은 通話는 許容된다.

1 . 個<通話 - 호출이 없는 境遇

- 심 부름꾼을 通한 호출

2 . 案內에 대 한 請願

自動電話가 없는 交流閨係에서 만 호출없 는 側나,通話가 許容

되 어 젠다.
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第 2 條 2

(電報業務 >

(1) 電報業務에는 다음과 같은 類의 電報가 許容된다.

1 
. A間生命의 保護를 鳥한 電報 ( SVH )

2 . 國家電報 ( ETATPR10RITENATIONS
,

ETATPR10RIT8
,

ETAT )

3 .
1949 年 8 月 1 2 B 의 r 제네 바 ] 協定에 의 해 保護되 는 사

람들에 관한 電報 (ROT )

4 .

- 般的 側人電報

5 . 電報業務交流 ( A
,

AURGENT
,

ADG
,

ST
,

RST )

6 . 氣릉w報 ( OB S )

(2> 電報에 는 다읍과 같은 非當業務가 許容된다.

1 . 緊齒.遇達과 配達 ( ORGENT ))

2 
. 比較 ( T O )

3 
. 追遇 ( BS

,
FSDEx

,
REEXPEDllSDEx )

4 . 電報紙의 裝飾(LX, LXDEUIL )

5 
. 郵遺周留置居達 ( O F )

6 . 電話配達 ( TSx )

7 
.

r 텔 렉스 J 送達 ( lI LXx )

(3) 個)<電報는 쑈共픔譜로 作成된 다 . 側/,電報에 있어서 秘

密픔譜는 - 般4 略號를 使用 하 傳達 는 식 ti(密93容

을 갖지 않은 境遇애 만 許容된다. 使用되 어전 略號는 電報 序頭

에 記載되 어 야 한 다 . 受戰行政 操周은 미지 의 略號를 거절할 수
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도 있으며 또 한 그 略 멸i의 檀零本을 要求할 수도 있 다.

(세 各側은 電信 · 電話 國際協議曾議의 推薦에 따라 相封)l)側의

對替計走節/火에 의 해 計算된 手數料에 대 한 證明솥를 發付할

수 있 다. 이 證明書는 매 달 獨 逸聯 邦共 和國 의 中 央電信 技術所

와 油逸民主共和圍의 獨逸郵遍 局申央電信交流所間에 交換되 어짇다.

封善計定 節次中 요금의 淸算은 相흐 鄲便 및 電信交流의 습意된

總額 淸算의 한 要素이 다 .

第 3 條 :

< r 빌 렉 스 J 業務 >k

(1) r 텔렉스] 業務에는 다음과 같은 種類의 r텔텍스J. 連結이 좌容된

다 .

1 . A間 生命 係護를 6한 r 델 렉 스 ] 連結 ( S VH )

2 
. 國家間의 r 텔렉 스 ] 連結

3 
. 業務上의 r 델 tI l스 J 連結

4 
.

- 般的 側)<的 f 텔 렉스 J
4

達結
%

5 . 案內에 대 한 請顧

(2) r델렉스J 業務이 있어 서 封替計定 飾次에 는 2 條 4 項이 有勉

하다.

第 4 條 :

k

< 海上 無線電信業務 >

(1) 各側은 의 海上 無絲電信周욜 通해 서 他團의 海上無線電信

周과 連結된 海上無線通話와 海上無線電報에 對해 서 證明書를 癸行
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한다. 이 證明書는 매 달 油逸聯邦共和國의 中央電信技 歸所와 油

逸民主共和國의 驗逸郵豊周中央電信交流所間애 L漁된다 .

(2) 海上無線電信業務에 있어 요금의 淸算은 相互 郵便 및 電信

交流의 슴童된 總觀 淸算의 한 部分이다.

第 5 條 c

<運營節次>

(1) 電話業務에 있어 서 뚝t式. 早 動式과 動式의 f%業方式이

採灰되 어 진다. Bt式作業方式은 漸次的으로 抗張된다.

(2) 電報業務와 r 텔 렉 스 J 業務는 自動的으로 運營된 다 .

(s) 自動運當方式에 있어 서 電話業務와 r 텔 렉스J 業務는 우선은 페

能하지 않다.

第 6 條 2

< 國家 標識 >

相互 電話 . 電報 짖 r델렉스J 業務에 있어 서 摩便 및 電信行政自周

은 이들의 交流를 魚하여 電信 · 電話 國際協議金 推薦에 따라 圍

家 標識를 使用한다.

第 7 條 2

<電線>

電信業務를 爲 한 電線은 郵便 및 電信行政 희 周間이 交流數

및 技術的 · 經濟的 可能性의 考慮하여 踏定된 다.

第 8 條 :

< r 라디오 · 텔레 비 죤 J 放送 r 프 로그 램 ] 交流를 爲한 1中1繼>

(1) 郵便 및 電信 i政胞周은 可能한 範圈 內에 서 申請에 따라 r라
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디오 . 텔 레 비 죤 ] 放送局 r 프로고 랩 J 交換올 爲한 申繼路를 利

用 하게 한다.

(z) 連結은 油逸聯邦 郵運局의 r 라디오· 텔레비죤J 中央中繼所와 驗

逸民초共和圍의 油逸郵遍周 中央 라디오 J 間에 約走된 다.

(a) r 라디오 · 일레비죤J 放送 r프로 랩 J 交換에 使用되 는 中·繼路 利用

에 封한 經費는 受信側 郵便 . 電信 當局이 r프로그램 J 띠fp f 라디오J放

送局에 中繼 利用에 대 한 사金올 支拂한다. 郵便 · 電信行政淺周은

料金의 計算을 魚하여 ·i,須的인 距離量을 相互間에 알린다.

第 9 條 :

< cp 劇路 賃貸 >

([) 相互間의 非公開 電信交流에 있 어 서 中鑛路가 第三圍에 貸貸

될 수 있 다 .

(z) 中綿路의 連結은 각기 油逸聯邦郵遺周의 中央8信技 l%所와 油

逸民主共和圍 의 油逸郵遺局 中央長距離 電話所間에 約定된 다.

(a) 한 l+1繩路가 貸貸되 면 各 便郵 · 電信局은 잡看의 電話回路에

相淺하는 料쇼을 賃借局에 서 微1N한다.

第 10 條 :

< 技術作業上 惜處의 規定 >

郵便 및 
' 

載信行政淺周은 相互間의 必須的 票決을 包습하여 技術

f8'業上 推處의 起案과 突施를 通해 後統 機關을 姜任할 수 있 다.

第 1 1 條 :

< 勉力 發生 >

(1) 이 行政協定은 1 976 年 3 月 30 B 후의 郵便 및 電督削度 .
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分野에 鬪한 驗逸聯邦共和國政府와 驗逸民主共和國政府間의 協定과

함께 勇勉한다. 
'

(2) 이 行政楊定은 賦方의 同童1에 變更될 수도 있으며 補完될

수도 있 다 .

IS76 年 3 月 3 0 B r 본 J 에서 獨逸譜且 2 通의 原本을 fb成하였 .

驗逸聯邦共和國 . 郵便電信相을 代理하여

r 엘리 아스 ]

驗逸民초共+D圍 鄲便電信相을 代理하여

r 락로브 J

v > 議定書 竟書

1 976 年 3 月 30 B 의 電信交流에 關한 獨逸聯邦共和驕 郵便 ·

聰信相과 驗逸民主共和圍 郵便 · 電信省聞의 行政協定 第 1 條 2 項에

對한 議定書 覺書

驗逸聯邦共和圍郵便 . 電信行政當局을 緊急通話를 許容한다.

이 通話는 油逸民主共和圍의 郵便 . 電信行政座周에 債하여 緊요通

話로써 取後된 다 .

< 出處 2 聯邦法律集 . 1 976 , p . 634 - b4 1 .
>

v i) 郵便 및 電信通過에 있어 서 業績淸算에 封한 油逸聯邦共和圍

郵便 · 電信相파 驗逸民主共和國의 郵便 · 電信省間의 行政協定

1 9 76 年 3 月 30 B후의 郵便 및 電信分野에 관 한 獨逸聯邦

共和國政府와 油逸民主共和國間의 協走을 施行할에 있어 다음과

같이 습意되 었 다.
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< 第三國파의 郵便 · 電信交 載에 었어 저 의 淸算

(1) 第三國과의 郵便 · 電信交流에 있 어 서 어 느 한 郵便 · 電信行政

3局이 다른 郵便 . 電信·黑·局을 鳥하여 遂行·한 業績이 나 또 는 重要

한 業績의 淸算올 %하여 油逸聯邦郵運周의 中央電信技術1if와

� 

油逸

民主共和圍의 驗逸郵通局內의 中央郵便交流
.

所는 ·>須的인 淸算資料를
a

交換한다.

(z) 4 分期末에 債梅怨周은 總額淸算을 作成한다. 總額淸算에 는

側別的 郵便 · 電信業務를 魚하여 各 4 分期안에 認走돤 計算額이

그 것 이 閨係되 는 淸算期間과는 閨係없 이 包,윱된 다 .

第 2 條 C

죠 獨逸聯邦共和園과 西 r 데를란 J 間의 輝便交流에 있어서의 淸算 >

(1) 驗逸聯邦共和國과 西[베를린 J間의 郵便交流에 있어 서 驗逸民초

共和團 郵便 및 電信行政淺周에 의해 遂行된 業鑛의 總額 支15을

鳥하여 驗逸聯邦共和國의 郵便 및 電/흡ii政淺局은 驗逸民主共和國의

郵便 및 電信行政空周이 封하여 每年 8 百 3 拾5 r마르크J를 支1/,한

다. 總額은 4 언의 割賦로 支(L되 어 지 는데 每 4 分期末이 면 支+A

期限이 瀆期가 돤다. 한算품는 交換되지 않는다 .

(2) 總額金은 어 느 한 郵便 · 電信行政當局이 總額의 修1E을 提議

하거 나 通用되 고 있는 總額이 側値끼 있어 突績의 規模에 - 致하

지 앉는다는 것 이 證明필 때 까지 有動하다. 이 證明은 每年 6 月

30 B 까지 提出 되 어 야 한 다 . 總額 額數가 喪更되어 잔다면 總
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A

金額의 戒更에 封한 습童가 이루어지 는 次年의 始作과 함께 새 로

책 정 된 總額이 淸휴에 基礎가 되 어 야 한 다. 이 時点까지 는 N

前에 슴童되 어 진 總額이 績統 有勉하다.

第 3 條 o

< 獨逸聯邦共'泊國과 르 r 베 를 린 J 間의 電信交旅에 있어서 의 淸算>
4

(1) 油逸民主共+D國의 郵便 및 電信 i政逢局이 依해 서 油逸聯邦共

和國과 西 r 베를란 J 間의 電信交流를 島하여 提供되 어잔 突績에 封해

서 는 캄算書가 交換되 어 지 지 않는다.

(2) 이 突績에 封해 債務된 쇼繼욈 1 條에 서 인급돤 總額算定테

두리 안에 서 
' 

함算되 어 짐다.

第 4 員 :

< 支拂 決算>

支私 決算은 西驗 r 마르크 J 로 이 루어 진 다.

第 5 條 :

< 勉力 發生>

(1) 이 行政協定은[ 1976 年 3 月 30 B ]의 郵便 및 電信分野에

閨한 驗逸聯邦共和圍政府와 油逸民초共和國政府間의 協定과 함께 動

力이 勇生된다.

(2) 이 行政協定은 翼方의 同숑T에 變更될 수도 었으며 臧充필

수도 있다 .

1976 年 3 月 30 B r 본 J 에 서 獨逸譜로 2 通의 原本 作成

)
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油逸聯邦共和國 郵便 · 電信相을 ft理하여

[ 엘리 아스 J

驗逸民초共和團 鄲便 · 電信省을 代理하여

L 칼로브 3

v ii) 議走書 竟書

1 976 年 3 月 30 5의 郵便 및 電信通過의 業績淸算에 헌

한 獨逸聯邦共111國 郵便 . 법信相과 銅最民主共和國 郵便 . 電信省間의

o-政協政 第 4 條에 對한 議定書 覺書

債務額은 油逸民主共和國의 圍요銀行의 計定 6 를 通해 서 油逸聯

邦銀行예 서 淸算되 어 징다.

< 出>i媒 : r 불레 틴 J 23 號. 1 93 年 2 月 27 B >

[ 1 안에 씌 어 진 것둥은 後에 追)ILl되 어진 것 임 .

46 . 墻界線을 넝는 肅物用기%包 礎 小荷物 交

滄에 있어 郵便路에서 通用되 는 禁쇼 및

制限燭定에 對한 公솝의 第 二 次 修正

( 文書 125 )

1 976 年 6 月 2 9 H

閏稅法에 封한 t 9 73 年 6 1 4 H 의 2 0 次 샹i 規定 3 項에

根 據하여 禪便路에 서 의 境-弄 線을 님 는 議物用 小包 및 小荷物
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交流物品의 輪)L 및 輪[h飾次에 있어서 는 해 당 官署 機團툐等과의

슴童1에 現行 禁止規走과 制眼規定이 다음과 같이 修正 · 公솜되 었 다 .

1973 年 6 月 1 4 H 의 郵便路를 通한 境界線을 넙는 騰物用小包 및

小荷物 交流에 서 適用되 는 휴1b 및 削限規定의 公告에 使用돤

직 물류와 구두는 소독에 대 한 該當 國家保健所의 證明書가 添附

되 지 않는 한 規定에 抵勉된 다.

證明書에는 소독된 物品의 數와 表示. 使用된 물자 妻 소독의 種

類가 明示되 어 야 한다. 輪入 1 4 B 前에 發行된 證明書는 麗定

書는 麗定되지 않는 다.

선물 勇透에 대 한 規定 1 章에는 다읍과 같은 문구가 있 었 다.

r 申會 직 물류와 구두는 最翁 使用後에 세 탁되 지 않았거 나 또는術

生上 完壁한 狀態에 있 지 않은 경 우에 除外된다. 傳染病의 特殊

性에 비 추어 獨逸民초共和國 國民들의 傳染病 豫防이 라는 理解속에

서 앞에 말한 規定에 상치 되 거 나 또는 시한부의 規定은 적 시 에

金告되어 진다 . j

r 베를란 J. 1976 年 6 月 lO B

貿易相

r 죌레 ]

< 出處 2 獨逸民초共和國 法律集, 1976 年. p. 300 >
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4P. 人的 交浦 領域에 있'어서의 緩和와 改善

에 關한 聯邦政膚의 通報 ( 文書 126 )

1 976 年 9 月 1 1 므

東油과의 旅行交流, 郵便癸送. 財産業務에 閨한 指置

聯邦政府의 公報省은 다음과 같이 公告한다. 束獨핸在 獨逸聯邦 共和

國 常粧 代表部의 代表가 今年 5 月0來 束側의 當該 機關과 가졌 던 會

談에 따르면 東獨은 A的交流 領域에 있어서 여러가지 突際的 인 改善案

에 同意東다 . 東驗에 依해 서 豫告된 指置는 聯邦政府가 내 놓은

딸은 提案中에서 - 部를 考慮한 것 이 다. 이를 通하어 旅行者 交

流, 郵便勇遇과 財産問題폭의 特定한 難鬪에 대 한 救濟策이 講究된

것 이다. 이 問題와 閨聯한 그외 의 다른 問題들에 대 한 金談도

繩統되 었 다. 그리 고 常粧 代表部 代表는 9 月末에 束獨 財務吹官

r 쉬 미 더 J 와 더 불어 非商業性 支拂交流分野에 관한 여 러 가지 의 最

終 슴意에 필한 會談을 개 시 할 것 이 다.

過去 數側月 동안 r 가우스 J 次官파 r 쉬 미 더 J 次官間에 이 에 대

한 意見 If珍이 있 었 다.

A的 交流分野이 있 어 서 東驗에 依해 同意된 改善策에 는 다음과

같은 推置가 있 다.

1 .

今後에는 어 필이 들은 양육권자의 同+F없 이 Y 어 린이들01 (%1육i.lw

나 전현대 리 인에 依하여 漏留地로 데 려오고 갈 境遇에 는 東油의
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親威이나 親%D의 집 에 濯품할 수가 있 다. 16 歲총滿인 어 릴이들의

東驗에서 의 放孝期間 동안의 浦留는 여 태까지 양육권자가 企漏留期

間 동안 어 렌이를 同停하는 경우에만 東該 淺該機閨에 依해 規則

的으로 許可되 어 졌다. 그 理由로 因하여 東驗內의 義威이 나 顔知

들한테 서 어 린이들의 長期 浦留가 不패能했 었 다.

2 .

슥後이는 境界線 近方 交通에 있어 서 側人 果用車의 첸用이 詳

細한 理由를 列拳할 ·꼬要없 이 申請에 債하여 許容되 어 잔다. 여

태 까지는 境界線 近方 交通에 있어 서 側)< 榮用章의 利用은 入圍

申請書에 特케한 事由를 列擧해 야만 했 다

이 젓 은 그 밖의 다른 境界鍊을 넘 는 交通의 旅行者들에 比하여

境界鍊 近方 旅行者들의 조첸한 1劍,이 었다.

3 .

東驗은 境界線 近方 交通에 있어 서 來往 列章의 手荷物 勇送待

問을 相活時間 値縮할 童思를 表明했 다. 列章따間表 ·作成에 
따른

詳細한 內容은 可能한 한 빨리 專門家들 間에 슴童되 어 져 야만 한

다. 現在까지 지 나치 게 긴 手荷物 癸遇時間은 旅行看들에 대한

막대 한 時間損失을 童味했 다.

4 
.

東油의 國民
.

警鎭地方省은 境界線 近方 交通이 있어 서 旅行申請

看들이 수後에는 이 전보다 더 엘쩍 申請에 대 한 決走事項을 알려

주게 될 것 이 다. 여 태 까지 는 申謂看들이 旅行을 計劃대 로 할 수
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없었을 정도로 늦게서야 通%fl를 방을 수 있 었다. 凰速한 A國許'% 同意의

前提條件이 랸 入圖 申請숩를 正確하고 세 밀히 記2A,하는 것이 다.

5 .

束油은 向後 束油에 財産을 所有'하고 있 는 사람들의 問議에 대

해 좀더 詳細한 대 딥 을 할 깃 이 다. 이 것 은 무엇보다도 京油의

園立銀 i의 칸座에 대 한 問議이 머 또한 國家管理를 받는 3<動産에

촨한 問議이 다. 여태 까지는 이 러 한 問議에 대 해서 는 거 의 어 떤 答

辯도 하지 않·울 때 가 많았다 .

財産問題에 판한 書類 ( 例를 들어 相統書類 fP成. 遣言書類 ) 等은

今後에는 東驗에 債하여 여 테까지 行해 졌던 것 보다 큰 規模로

단시 간내 에 遇達될 것 이 다.

過去에는 이 런 書類들은 많은 境遇에 보내 지 지 않았거 나 또 는

단지 % 청 나 킨 期間後에 나 遇達 었다.

6 .

장차에 는 이 사짐이 나 相統物을 Ail에 携帝하는 것 이 可能해 질
디

것 이 다. 이 것 은 여 태 까지 法律上 不可避한 일이 었 다 .

특히 여 기 자 는 적은 보의 遺産 相續省等이 該雷되 었 다 .

7 
.

東油은 郵便交流에 있어 輪/L規定을 同-하게 할 것 이 다. 이 것

은 여태까지의 旅行交通 비 서 와 마찬가지로 今後에 郵便勇遇에 最

大 重量 1 , 0 00 램 의 P커피 )를 칸'페나 料金없이 東驗에 보낼 수

있 으며 쾰경 . 사진판과 零莫紙의 郵便勇送이 許容되 어 진다.

< 出處 : r 불레 틴 J 1 00 號. 1976 年 9 月 l I B >
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4B. 關稅法에 對한 第 2) 次 施行수

- 郵便路 및 燒界線을 넘 는 施行春 交通

에 있어서 鏡界線을 넘는 繼物用/]%包 및

/j%荷物 交浦品 르 의 輪出기 節次의 政定 -

( 文좋 127 )

1 976 추 9 月 13 8
M

1 96 2 年' 3 月 2 8 E 후 관세 법 9 조 및 1 9 조 에 의 거하여 當

該 國立中央官署 機關長들파의 슴意 r에 다음파 같은 事項이 決定

되 었다.

1

關稅法에 關한 1 97 3 年 6 月 1 7 B 20 次 施行規定 5 條에서 境

界線을 넙 는 騰物用/]x包 및 小荷物 交流 品텀의 輪出치 節次는

다음과 같은 요구로 되 어 있 다.

f 5

騰物覺遇에 있어 輪入에는 다음과 같은 기 호품은 다음 提示퇸

最高 t효까지 許容되 어진다.

1 . 담배류 2 50 y 까지

2 . r 커 피 J 1 000 9 까지

3 . 酒 類 I A 까지

4 . 포도주 또 는 r 샴페 인 J 2 Z 까지 1
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2

(1) 境界鍊을 넘는 旅行交通에 있어서 이사물품파 遣産物品의 携

帝는 許容되 어 진다. 通關申 請은 輪出< 時點에 서 國境 稅關에 하

게 되 어 있다. 輪보A을 爲한 이 사집 및 遣産物品의 通關申請과 許

可에 대 한 -要求에 는 關稅法에 關한 1 973 추 7 月 1 4 B 卒의 이 사

物品파 遣産物品의 輸出)L에 對한 20 次 施行令의 規定이 통용된

다. ( 法律集 1 . 28 號. p . 274 )

(2) 附錄 1 의 15 條 r 境界線을 넘 는 Ai 省 交通에 있어서 輪出禁

I L 및 制限規定 1 의 10 號률 비 롯하여 關哉法에 關한 1968 年 t z

月 1 2 B 字 1 1 次 施0令 ll 파 파 V 章 . 旅行替交通에 있 어서 의

輪出치品目 에 대 한 許可節7/( 規定 ( 法律集 {l . 132 號. p . 1057 ) 둥은

MI]除되 었 다.

(이 附錄 2 1 5 條의 r 境界線을 넘 는 旅行省 交通에 있 어서 輪

기후IL 및 制限規定 l 의 10 號틀 비롯하여 關稅法에 관한 1968 年
w

1 2 月 12 B 字 f l /dc 施行令 麗 章과 V 章 및 境界線을 넘 는 旅

0交流에 있어 있어 서 의 巖出기品텀 에 대 한 許可節次 規定( 法律集

u . 132 錢. p .
1 057 ) 은 除]除되 었 다 .

이 施 7規定은 1976 年 9 月 2 1 B 에 發勉한다 .

r 베 를란 J . 1976 年 9 月 13 B

貿易相

r 쉴레 ]

< 出處 2 獨逸民主共和國法律集 l .
l976 年 p .

420 >

- 

4 74-



49. g逸勞總 盟'( 西獨 ) 과 幽由獨逸勞線 盟

( 束獨 ) 의 共同 言論報道 ( 文香 1 28 )

1976 年 11 月 lO B

自 由驗逸9+線렬T ( 東驗 ) 의 m盟 首腦障들의 招請을 발아 驗逸秀

sw麗 ( 舊驗 ) 의 w盟 指導좋 代表團이 會長 r하인愚·.i스카패 터 Jg

히車1에 1 976 年 1 1 月 8 B 부터 l I E 까지 驗逸民主共和형에 漏

奮하였다.

驗逸秀線 盟代 +a에는 다음파 같은 A+들이 속하고 있 였다 2 rn盟

指導部의 成員 r 알퐁스 · 라파스 J 와 r 칼 쉬 반 J . 獨逸勞組聯盟內

의 敎育 r 學聞 螢組長입 r 에리 히 · 프 리 스터 J .
iSi(書鹿長 r빌리 · 짐

村 ] . 韻飜訓 耐1染 繼 隋刺 器 1 願

長 r 클라우스 · 엘로네 크 J 등이 다. 自 由獨逸勞組聯盟의 代表團은 自

由獨逸勞組會長일 r 하리 티 쉬 J 에 의 해 儒導되 었 다. 이 代表團에

는 다음과 같은 ) <i들이 속하고 있었 다. r 볼프강· 바이 로 이 터 J 自 由

獨逸勞組聯盟副會長. 聯盟指導部의 曾長團員과 ti書陣들엔 r 하랄드·빌 J.

r 베르너 · 하일레 만 J . 自 由獨逸勞組聯盟 수T機關엔 r 연단 4 의 會長

團員兼 編楫長인r 클라우스·프리 드 리 히 J . 會長團 事務室長안 r 하인쯔

클라우스 ] , 自 由獨逸勞組聯盟의 課長 f 게르하르트·슐쩨 J 둥이 속慷다.

意묘%W은 具懼的이 며 公鬪的 算圍氣에서 이 루어 졌 다. 根本的

인 찹見差異가 있는 問題에 對해서는 原則的이고 具懼的으로 한論

되 었 다. 平寒와 杜會覺展의 重要한 전제 란 서 로 相異한 杜會秩序
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올 갖고 있는 國家間의 平+[1共存政策에 있다는데 意뵤의 - 致를 보

았다. 또한 이 것 이 秀總들간의 協助의 可能性을 마린해 준다.

油逸%組聯盟 ( 頂油 ) 指導部 代表團둥은 r베를린 ] 조作機械工場 ( v

E B ) P 마르즈한 J을 訪캄]하였 고 1場%組機關의 業務에 대 해 詳細히 情

報를 交換하였으며 1場秀忽員 및 幹部둥올 비롯하여 作業場 ft表
m

들파 對談의 機會가 있 었 다. 이 代表團은 11會權杜 施設과 工場

內의 見習工 作業場둥을 訪問했 다. 수석 建築家안 r 코 란트 · 코른 J 이

준 情報에 따라 東驗 首都의 未來 設計를 알 수 있게 되 었으며,

또한 國民올 위 한 杜會權{th政策, 무엇 보 다도 새 로 개척 되는 第 9

布地區의 住宅建設計劃파 갈은 政策에 대해 조 망할 수 있게 되었다.

< 出處 y 1975 年 1 1 月 19 B 字 勞動의 世界 47 號>

60. 西獨 第- rs레비전 J 特派員 r周베 J의 束

獨으로부터의 追放에 對한 m邦 政磨의

言論報道 ( 文書 1 32 )

1976 ) 1 2 月 30 므

聯邦政府의 公報4은 다음과 같이 公솝한다 .

1 . 獨逸聯邦共和國 常粧 代表部 代表엔 r 가우스 J 次흐은 聯邦政府

의 指示에 따라 束獨 外務省에 聯邦政府의 覺書틀 ·簿達慷 다. 이

w書에 서 聯邦政府는 單獨政府가 西獨 第- r 텔 레 비젼 J 의 特派員

r 로 타 - 뢰 베 J 의 特派員 資林.을 刺奪하였 으 며 48 時間 k<內에 束

獨을 뗘 날 것 을 촉구한데 대 하여 强力히 抗議하였 다 . 聯邦政府
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는 미書에서 이 러 한 惜置를 兩獨逸 國家間의 基本條約과는 일치 하

지 않는다는 점 을 분명 히 한다. 한 r 저 넬리 스트 J 의 職業的 生

活의 正當한 行爲는 推亭1J的 報道와 主觀的 評價를 包含해 야만 한
된

다. 聯邦政府는 또 한 이 러 한 처 사는 r 유럽 J 安保協力음議 最魯 決
j

議文에 위 배 된다는 점을 分明히 한다. 聯邦政府는 束獨政府로 하

여 금 들의 숍W를 再檢찬활 것을 要求한다. 兩國家는 相흐의 $

便한 關係를 피해 야 한다는 것을 聯邦政府는 강조한다.

디

2 . 束獨 常粧 代表部의 공사 r 바우게 르텔 J 博1가 聯邦水産省에'

초치 되 었으며 固-한 內容의 通솜를 받았다.

w

< 出處 : 聯邦政府 公報省의 言論報道 48 % 號, 1976 年 1 2 月 30 B >

51 . r 베營린 J 에 對한 西方 3 犬國의 쁘明 ( 文書 133)

1977 年 1 月 7 테

美國. 불란서 및 英國政府는 獨逸聯邦共和國政府와의 緊密한 協議

에서 最近 獨逸民초共和國에 의해 서 取해 진 擔處 즉, 金儒 r 베 를

린 J (Groi$-Berlin) 內에서 層住移轉權이 a續 修]限당하고 있으며.또

한 r 베 를린 J 東部地域과
'

束獨間의 統制 地點이 徹去되 어 지又 있

는 擔處를 산중하게 檢찬하고 있 다 . 또 한 이 들은 束獨 外務省 代

辯人에 의 해서 1976 年 12 月 31 B 에 이 推置와 關聯되 어 發表된

團

- 
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明을 檢討하고 었 다 . 이 明은 이 惜處의 目的이 소健 r 베

률% J 에 適用되 교 있는 1971 年 9 月 3 B 의 4 大國協定에 抵觸되

는 - 般7] 엔 擔置로 金儒 r 베를 란 ] 의 지 위 를 變更시 릴 수 있 다

는 인상올 주자는데 뜻을 두고 있 다는 것 이 明白히 나타난다. 第

3 國의 어 뗘 한 行動이 나 宣言도 4 大國의 權利와 實任을 침해할 수

수 엾 으 며 또 는 불변하고 있는 소健 P 베 를린 J 의 地位를 抵戱합

수 없 다 .

美國, 불란서 및 英國政{6i는 소 례政府와 함께 4 大國 金儒의 슴

意에 외 해 서 먼: 變更뇌 어 질 수 있 는 企儒 f 에 를린 ] 地位 3i 소에 대
團

한 實1W 分擔하고 있 다 . 이 듈은 소련政府로부터 소'i단이 f 에 를

린 J 에 關한 그 들의 義務를 遂0할 것을 期待하 있다.

< 出處 2 r 베 를란 J 州 V報省 >

52. r 獨逸民초共和國과 獨逸聯邦共和國間의 關係에

있어A-l 恒常 理性과 善童의 童志가 T勢하기

暑 바랍니다. C o 統-敎貪뺐 中央委트會 第 ]

T記 兼 束獨國家評議 議長 r 에리히 . 호HI

커 J 의 r 잘뷰르켄 ] 新聞과의 r 인터뷰 J

( 文書 134 )

1977 年 2 月 17 B

r 혤1 키 J 宣言 Id前의 g期와 比較해 볼때 獨逸民초共和國과 1975

年 이 래 r 짜르 ] 州가 속하又 있는 獨逸聯邦共和國間의 訪問客交流

는 雙方에서 현저 히 증가되 었 다. 1976 年 우리 獨逸民主共和國을

擊 

4 7s-



%했단 防問客은 非社會主義 國家且부 790 萬쓴이 었又 獨逸聯邦

푯和國으로 부터는 350 萬손이 나 되 었 다. 非社會主義驕家로 旅行하

는 獨逸民主푯+n國의 280 萬 市民 가운데 1 10 萬쓴이 獨逸聯邦共和

國으로 旅行했 다. 이 分野에 있어서 r 켈싱키 J 의 決議가 改좋을

별로 가져 오 지 못했 다는 것 은 맞지 않는. 얘 기 이 다. 분명 히 그 와

는 반대 다 . 獨逸民主共和國 國民이 西獨居住 親戚訪問 申請을 하

면 우리 의 該當機關은 이 것 을 獨逸聯邦共和國이 이 에 대 해 題定하

고자 하는 것 보다 훨 씬 더 판대 하기 처 리 한다. 聯邦共和國의

러 한 態度를 우리 는 理解할 수 없 다. 또 한 獨逸聯邦共和國은 獨

逸民主共和國 에 대 한 적 대 적 안 r 프로 파간다 J 가 해 당 國 家機關의

決定 意慾을 촉진하지 앓는다는 점을 분명 히 알아야 한다 .

r헬싱키 J 最終 決흉는 驗逸할邦共和國內에서 賢本초義儒制의 儒値評

側를 包습하고 있는 것 도 아니 며. 驗逸民主共寒國內에서 찬會主義 杜

會秩序의 側値評側를 包슴하고 있는 것 도 아니 다. 거 기에서 는 共

産主義의 吸況나 또는 除去에 대 해서 어 떠 한 言及도 없 다. 本)Q

은 r혤싱키 ] 最絡決議가 각기 參加國의 政治的 , 杜會的 , 經濟的 
. 文化

的 儒制를 자유로이 選扶하고 覺晨시길뿐만 아니 라, 國家의 法律파

規定을 스스로 決定하고 그 에 따라 施5해 나가는 主權을 確認했

다는 점 올 상기시키고 싶다. 他國에 대한 內政 不干涉原則이 明

確히 號鬪되 었 다. 우리 는 그에 따라 ii動하며 모든 다른 國家도

렇게 하기를 단지 바랄 수 밖에 없 다. 油逸聯邦共+0國이 驗逸民

物 
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主共和國의 國權을 인정하지 않는 한 西方 
-泄昇로의 

- 般的 입 旅行

의 自 由라는 것 은 言及·되 어 짇 수가 엾 다. 가장 호要한 點은 驗

逸民主共71]國에 대한 油逸聯邦共章1國의 關係를 1當化 시 키는 것 이

l-'-

'

F. 우리는 驗逸聯邦共5[D國에 對해서 이 들이 油逸民主共和國의 슴

法權을 尋重해 주기 를 期待해 오고 있 다. 우리는 항상 緊張緩利政策

1- 關聯하이 驗逸聯邦共和國과 善隣關昏.가 이 루어 지 도 록 努 ]] 해

옷L다. 아시 다시피 이 것 은 나쁘게 진전된 젓 만은 아니 었 다. 이 를

위 해 서 는 상대 펀으로 부터의 理性이 要求되 는 것 이 다 . 또한 이 것

은 祠 油逸國家間의 關係틀 계 속 持統시 켜 나가는데 必要하다.

J <-리 는 다令파 같은 見解를 가지 고 있 디-. 油逸民초共和國과 驗逸

聯邦共{D國의 祠而 關係는 r 헬싱키 J 에서 습意된 %F和 共存의 原則에

따른 肯定的 勇達을 저 해 하거 나 위 해 하는 모든 젓 으로 부터 벗 어

나야 하며 除去되 어 져 야 한다. 여기에서 우리는 r 유럽 J 의 持統的인

차냑[] , 安企 協]l]을 위 해 解決해 야만 하는 가장 重要한 問 廳点을

-[‥[ 타.

油 逸民主共和國과 驗逸聯邦회和國問의 唱係가 持統되 어 져 가야 한다

.

秒.逸聯邦共掌1國은 오뉼날 < 개 의 서 로 驗立的이 며 두개 의 초權

國 家가 있 다는 엄 연한 事實에 서 부터 出罷해 야 한다.

이 점 에 서 부터 모든 國際法上의 i政治的 結論이 얻 어 져 야 한다. 麗存

協約은 關係의 繩統的인 罷展욜 위 한 좋은 초 석이 될 수 있 다.

旣存 協約은 理念과 文후그대 로 지켜 져 야 한다는 것 이 前提條件이
.

- lL
r .
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우리 는 구)0共存의 原員1]T에서 特히 主權의 엄 정한 尊重과 內政

不干涉 原貝1]T에서 關係의 掠大를 지 지하고 있 다.

油逸鳥초共和國은 驗逸聯邦共和國과 마찬가지로 서 r베를린 J에 對한' 4

大國 協定의 서 명 국이 아니 다. 롄 젓 은 차치 하又라도 r유럽 J 地

位의 癸展을 위 한 좋은 影響)]을 後援하고 促進하려 고 油逸民초共

fD國은 普71하고 있다.

서 r 베 를란 J 條約에 위 배 하여 驗逸聯邦찾+D國에 包슬시 키 려 는 시

도 는 소 冷戰1에서 r베를린 J을 油逸聯邦찾Y0國의 한 州로 取級하

러 는 努力에서 表現되 어진다. 1 97 1 年 9 月 3 B 의 / {-] P비 를린 ] 에

對한 4 大國 協定은 이 地域안에서 AFT[1와 安소을 係障하기 위 하여

縮結되 였다. 經驗이 가리 키 는 것 파 같이 이 條約은 根本的으로 r 유

럽 J의 緊張緩$0에 기 여 했다. 驗逸民초찾和國은 의 곡k和政策에 부

응하여 夢.約의 實現이 서취 되 도 록 積極的으로 戱與하고 있다.

杜會초義 r 소 비 에트 J 聯邦共和國과 밖의 다른 r 바르샤바 J 條約

國家들파 共同으로 우리는 協定을 엄 정 허 준수하기 위 해 努1]하고

있다.

完金히 이 런 意味에서 우리 는 4 大國 協定의 規約을 위 반하는 것

에 對해 단호히 항의한다. 특히 서 r 베 를린 J 이 驗逸聯邦 共掌1 國의

한 地域이 아니 며 . 聯邦共章1國에 의 해 支配되 어 져 서 도 안된다는 核

, L的 規定에 對해서 름及하고 있는 것 이 다.

< 出處 2 r 노이 에스 도 이 취 란드 J . 東 r 베틀린 J 1977 年 2 月 22 B.

1978 年 5 月 6 B >

- 
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63. 1 97/ 年부터 1 982 후까지 郵便總 額 에

關한 聯邦郵便 爾 爾信相과 康獨郵便 및

繼信省間의 公輪 交換 ( 文書 ][40 )

193 年 10 月 19 B

i ) r 에 i 너 J 局長의 書輪

발신 2 聯邦郵便 · 電信相

f 본 J .
1977 年 1 0 月 19 B

수싣 ) 獨逸民초共和圍

郵便電信省 AT

r 쬐 르 펠 ] 局長 手交

獨逸民초共和國 - 1066 r 베 를 린 J

확敬하는 r 쬐 르 펠 J 氏

1 . 本)<은 어 기서 올T에 게 다음 ww을 確國힙-니 다. 우리 代表

團듈에 의 해 進行戚 덴 會談의 結果로써 슴意가 이 루어졌 다는 젓 .

1 976 年 3 月 30 H字의 郵便 · 

電信分野에 關한 油逸聯邦 共和 國과

驗逸民主共71]國政府間의 協定 第 1 1 條를 適用한다는 것 . 이 協定율 通

해서 驗逸民主共掌1國과 融逸聯邦共和國間의 郵便 · 電信交浦에 있 어

상호간 이 룩한 業績에 對해 1 970 年 4 月 29 B 의 合意가 採病

된다는 깃 . 驗逸별邦郵便局에 의 하여 油逸民主共和國의 油逸郵便局에

- 
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i t)77 年 부티 1 982 年聞의 期間 中에 支私되 는 總額은 8 千 5 百]y

驗逸 [ 마르旦 ] 且 策定되 었 다는 것둥 입 니 다.

2 . 驗逸民主共寒國의 驗逸郵便局은 驗逸聯邦共章1國으로부터 驗逸民

主共和國問의 自動武 電話交流를 위 하여 1 977 추부터 1 982 年 까지

다음과 같은 수의 電話園線을 架設합니 다.

1 977 年 90 園線

1 978 年 72 園線
디

1 979 年 84 回線

1980 年 84 園線

1 981 年 8 4 園線

1982 年 72 園 線

3 . 이 밖에도 驗逸聯邦共和國의 驗逸郵便局은 西[ 베를린 J으로 부터

驗逸民主共寒國間의 自핼武 電話交流를 위하여 1 97 7 年부터 1 982

年까지 다음과 같은 數의 回線올 架設합니 다.

1 977 年 1 2 回線
T

1978 年 48 園線

1979 年 36 回線

1 980 年 36 回線

1 981 年 36 園線

1 982 年 48 園線

- 
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尊敬의 뜻올 表하면서

委任

r 에크너 J 博1

局長

i i ) r 쬐르펠 J 局長의 書輪

'

· 십 2 獨逸民主共和國

郵便 · 電信省課툐

驗逸民1共3-l]國 - 1006 C 를% J .
1977 年 10 3 1 9 B

. f 싣 l 養逸聯邦共和國

郵照 · 電信 兩 貴 r

局長 r 에 i u-lJ 博1 手交

D. 5300 r 본 J

轉 i%하는 r 에 크 Ld J 博-1께

1 . 木)<,.안 여 기서 貴 r에게 다令 - 學實을 確廳합니 다. 우리 代表團둥

o]i (R해 進行뵀 덴 會談의 結果로서 合意가 이 루어 졌 다는 것. 1 976

年 3 A 30 B 후의 郵便 · 電信分野에 관한 驗逸民초共章1國과 油逸

聯邦共和國間의 協定 1 1 條項을 適用한다는 것 . 이 協定을 갱해서

油逸民主共和國과 驗逸聯邦共章1國間의 郵便 · 電信交施에 있어 상호간

이 룩한 業績에 대해 1 970 年 4 月 29 B 字의 슴意가 採+F<된다는

것 . 油逸聯邦郵便局에 依하여 驗逸民主共1D國의 油逸郵便局에 1 977

年부터 1 982 年聞의 期間댜'1에 支+L되는 總額은 8 千 5 百% 油逸

r 마르Afr ) Y 策走되 었 다는 것 동 업 니 다 .

- 
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I

2 . 油逸民主共和國의 驗逢郵便局은 驗逸聯邦共和國으로부터 驗逸民

主共和國間의 自動式 電話交流를 依하여 1 977 추부터 1 982 추 까지

다음과 같은 數의 電話回線을 가설합니 다.

1 977 年 90 回線

1978 年 7 2 園線

1979 年 84 園線

1 980 年 84 回線

1981 年 84 回線

198 2 年 72 回線

3 . 이 MI에 도 驗逸民초共和國의 油逸郵便局은 西 r 비를란 J으로 부터

油逸民초共/D國間의 t式 電話交流를 위하여 1 977 年 부f·] U82

年間에 다음과 같은 數의 電話回線을 架設합니 다.

1 977 年 1 2 回線

1 978 年 48 回線

1 979 年 3 6 回線

1 980 年. 36 回線

1 981 年 36 回線

1982 年 48 回線

尋敬의 뜻을 表하면서

委11

r 쬐르펠 J

局長

- 
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54. 1 9P8 年 5 8 4 B 부터 F B 까지 蘇聯共

産)It中央姜員6 書記長 兼 g聯最高委員

議長 r 레오니드 브레즈베프 J 의 獨逸聯邦共和

國 訪問의 絡結에 대 한 獨逸聯邦共和國과

言 ( 文書 150 )

1 978 年 5 月 6 B

獨逸聯邦共和國 聯邦首相 r 핼무트 슈미 트 J 와 蘇聯共産堂中央委員

舍 書記長 兼 l[소會초義 r 소 비에 트 J 聯邦共和國 聯邦最高委員會 議

툐 r 레 오 니 드 브레 즈 니 프 J 는 1 970 年 8 月 12 B 條約의 縮結

은 雙方關係 發展파 r 유럽 J 情勢 改善을 위 해 根本的인 意味를

가진다는 점을 確認하었 다. 이 條約은 兩國關係를 위 하여 指標的이 다.

그 들의 열성 적 일 會談올 통하여 r 헬 무트 슈미 트 J 와 P 레 오 니

드 브레즈녜 프 J 는 繼績的인 성 적 인 勞力이 平和를 保陣하고,

緊强緩和를 促進하며 軍備縮小와 軍備制眼에 成功的인 發展을 기

하기 위 하여 必須的이 라는데 意見의 - 敢를 보 았다. 그 에 따라

그 들은 다음과 같이 言名한다 .

1

지 난 數+年間의 發展의 歷皮로 보아 同側은 緊張緩和가 必須的

이교. 可能하며 有益하다는 結論을 지 었 다. 이들은 서 로 상이 한

基本 姿勢와 상이 한 政治的, 經濟的, 社 會的 制度에 도 不拘하고 國
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家間의 平和的 協力에는 어 뗘 한 다른 理性的인 祠者擇-이 있다고

본다. 이 들은 緊張緩和 方法을 擴大하고. 深化하며. 긔 것을 繼續的

으로 發展시 키 려는 意志를 表現한다. 世界 소+th城에 서 平和와 安

金이 란 VI%可分의 關係에 있 다는 点을 垂案하-여 이 텀 的을 위 하여

政治的, 級濟的 可能性을 單獨으로, 風方과 다각적 側面에서 考慮할
디

것 이 다.

ll

祠側은 r 유럽 J 安保楊力會議를 통해 서 이 루어진 發展의 積極的 展開

에 寄與하기 로 決議健 다.

이 目 的을 위 하여 그들은 f헬싱키 J에서 署名된 r유럽 J安保協力會議의

最絡 決議의 모든 原則과 決定이 모든 參>9rI國파 소 r유럽 J 關昏.에

있 어 서 完金한 成果를 거 둘 수 있도록 國家間의 協7]과 ) <間의

福杜를 위 하여 努力하기로 한다.

長期的엔 眼 目 에서 維持되는 政治는 具休的엔 發展을 위 하여 繼續

的엔 努力을 必要로 한다. 이 렌 意味에서 祠側은 未來의 時間을

기 도 하고 있는 共同의 計劃과 r유럽 J安保協7)會議蟲加國間의 會合을

成功的으로 이 끌기 위 하여 建設的으로 利用할 것 이 다. 이 를 위 하

여 祠 政府는 繼續 接餘할 것 이 다.

미

旣存하고 있 으며 繼續 增加하고 있는 各種 武器의 破壤的

안 험 에 直面해서 軍備 競촉을 Pl]制하기 위 하여 A休的엔 推置가

폼求되 어 젠다. 이 것 은 輿側의 確信에 依하면 - 次的 인 절박성과
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軍備縮/b의 成統는 그 크 기 에 相關없이 모든 國家. 景界市民들의

政·治的, 經濟的 理解속에 놓여 았으며 . 부엿보다도 安係의 的이

重要하다.

軍備縮小와 軍備常1]限 分野에 있 이 서 繼續的 안 J昔置의 습意는 緊

張緩/D )愚程이 軍事分野에 있어 서 發展때 문에 저 해 당하지 않고. 오

-s] 
is 補充되 게 하기 워 하 여 鉅進 되 어 야 만 한 다 . 兩側 은 어 느

w- 
-6L도 軍事的일 우위 를 向'해 努力하지 않는 깃 을 重要한 것 이 라

31 . 計 做한다. 이 듄은 대 략의 1미<:F과 平等이 防衛의 係障令 위 하

여 充分하다는데 서 出 發한다. 이 들의 童보에 따르면 이 原則에

숨致하는 坡武器와 在來 武器 領域에 있 어 서 軍備縮게N,와 軍偏制限의

適)띠한 指置는 커 다란 童味를 지 니 개 된다. 中部 r유럽 J 兵力에 V

하여 同側은 參/)0國의 滅少되 지 않는 安係的 基7NT에 現在보디-

낮은 軍-事的 y)<準의 견고한 位置에 到達하고자 하는 r 비엔나 J會議의

目 標 强調한다. f%側은 r 비c진나J에서 습意되 어 진 方式에 따라 會

談의 直接 參)h[1國들의 戰鬪力 縮小에 스스로 가담할 意1習.가 있음

욘 새 로 이 確麗했다.

f%側의 見解에 따르던 이 會談과 그 結果를 통해서 또 한 r 유럽 J

내 에 서 信賴를 形成할 惜置의 繼續7J 인 發展을 통해 서 상존하고

있 는 不信과 軍事的 對決危陰이 없어지 고 모두의 安企이 强 1b.되게

된 다.
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IV

輿側은 모든 分野에 있어서 그들 關昏.의 質과 zk準을 繼續 向

上시 키 고 未來의 世代의 安企한 資産을 위 하여 善隣關係와 繼續的

안 協力을 維持할 수 있도록 하기 위 하여 努力한다.

V

祠側은 積極的이 고 具休的안 意%交換을 좀 더 나은 相互間의 理

解와 좀더 큰 信賴를 만돌어 내는 호폿한 手段으로서 간주한다.

런고로 이 들은 그 러 한 童見交換을 規員1J的 안 協議 形式속에서 라도

그 에 適當한 모든 領域에서 슴意의 差礎를 掠大해가는 目 的을 繼
T

續的으로 推進하기 로 굳게 iA議한다.

VI

相互間의 理解의 增進. 相互問의 尊重. 相互間의 公明 正大한 생

각이 輿國 國民의 童織속에 뿌리 박히고 深化된다는 것 은 대 단히

童義깊은 일이 다. 이 것 은 특히 이 전의 세 대들이 한 것과 같은

經驗을 다시는 해서 안될 젊은 育年-g代들에 게 重要하다. 이를

위 하여 항상 꾸준한 새 로 운 努力을 共同으로 경주해 야 한다는 것

을 周側은 자 각하고 있 다.

V2

輿側은 經濟的. 産業的. 技術的 協力을 促進하려는 目 標를 設定하

고 있 다. 이들은 이 러 한 共同協力이 sc方關係의 確立을 위 해 增

大함이 必須的 要素라又 간주한다. 이 러 한 共同協力은 祠便의 理

解가 꾸준히 
' 

成長할 수 있도록 점점 長期的인 眼 르 에서 方向設定
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이 이 루어 져 야 한다. 렇게 함으로써 금세 기 에 1 치 지 않고 Ai

國 國民에게 利益을 주는 賦方關/y.의 骨긴히 자리 잡은 物質的 基

礎 가 생 거 나는 것이 다.

祠側은 經濟産業分野에서 獨逸聯邦共/D國과 >rf會主義 r 소 비 에트 J

聯邦共)[1國間 의 툐期的 協 力의 推進파 增大에 관하여 1 978 年

5 셔 6 B 애 署名된 揚定이 이 와 같은 假展에 根本的으로 寄與할

깃 이 라는 確信을 가지고 있 다.

V쁘

歷央로 부터 얼은 攸1識파 平 {[1에 대 한 . 責3E이 1呵側으로 하여 금

단지 緊張緩和와 確設的 糖神에 바탕을 둔 灰方關係 發展의 노 선

만이 平和의 持續的 但障에 대 한 國 民의 希望을 實現에 接近시 킬

수 있 다는 確信을 曾게 해 준다.

p(

詞側은 1 971 年 9 月 3 B 字의 4 大國 協定의 엄 정 한 遵守와 完

金한 實踐이 r 유럽 ] 中心部의 持續的 緊張緩化와 該當 國 家間의 關

係 改善 륵히 獨逸聯邦共>印國파 尉:會초義 r 소 비에 트 J 聯邦共 [11國間

의 關係改善에 根本的인 前提條件이 라는 見解를 强調한다 .

x

祠側은 이들이 未來에도 緊張緩化와 協力의 %,要라는 
. 精神 에 서

그 의 AC方關係를 a續 形成해 나길 것이 라는 点을 强調한타. 이

들은 이 것 이 모 두의 浮1j益을 위 한 것 이 라는 것욜 確信하고 있 다.

r 본 ] 
. 1973 年 5 月 6 5

- 
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r 헬무트 슈미트 J . r 레 오 니 드 브 레 즈네 프 >

4 出處 2 r 불레 텐 J 44 號, 1978 年 5 月 9 B >

55. i界 樂員 의 議定書 T書 ( 文書 151 )

1978 年 5 月 18 B

IS78 年 5 月 17 B . 18 B 에 열 毛 4 1 ) 會議

論議된 案件 : r 스포츠 ] 用 r 보우트 J 의 國境線 通過와 그 밖의

다른 海上運送章의 境界線 )T川, r 비 라 ] 와 r 짤레 J 간의 區城通過

政府로부터 金權委任을 받은 獨逸聯邦共和國 代表團과 獨逸民초共

和圍 代表團은 다음과 같이 습찹한다.

1 . 獨逸聯邦共和國 政府와 獨逸艮主共和驕 政府에 의 하여 附錄 11

과 贈錄 2 
w

에 서 表明된 r 베 라 J 와 r 짤레 J 의 境界線區域 위 에 서

의 境界線 通通에 있어 河川狀態가 要求하는 範圍內에서 r 스포츠 J

用 r 보우트 J 가 許容되 어 진다 .

2 . 附綠 1 에 따른 r 스포츠 J 用 r 보우트 J 는 호로 運動用 텀 的

을 위해 +l]用되 어 지는 海上運送船이 단 .

a . 附錄 1 에 서 表示된 r 베 라 J 區間에 있 어서 는 獨逸 邦共和國

該當 輪送뾰의 船船 ( 區閨監督 r 보우트 J . 견 인 r 보우트 J . 貨物船.

거 룻배 . 수엉용기 ) 과 獨逸艮主共和國 該當 海上 管理所의 인勉들의

境界線 通通는 河川狀態가 要求하는 範圍내 에서 許容되 어전다.

4 . 他헝의 ( 東獨 또는 西獨 ) 胃시區閨에서 의 T船. 他國의 海岸

에 旋泊 患는 이 海岸에 上陸둥은 事故의 境遇나 及는 事故를
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防1L하기 위 한 目 的에서 許容되 어 진다.

5 . 事故가 일어 난 地域의 國家에 의 하여 첫 敦助作業파 道離敦

護作業이 遂0-퇸다. 直接的 입 危險의 防1L를 위 하여 相對方側의 敎

助捨置가 排除되 지 않는다. 番號 1 과 番號 2 에 서 言及된 輪送

船等의 乘客이 事故로 인.하여 柏對方 國家 海岸에 上陸했 거 나 또

는 相對便側 船]帥에 의 해 ·論送되 어졌을 境遇 屬辯없 이 自 國·順소.로

의 歸還이 페能해 전다.

6 . 獨逸聯邦共和國 園境線 安保機關과 獨逸民主푯和園 國境線 安

保機關은 각기 自 編地域에서 身分證 提示를 要求한다 .

7 . 이 議定書覺書는 20 年 期間으로 슴意되 어졌 다. 勉))은

한편에 의 해 기 간 1 年前 解約豫舍를 하지 않는 한 1 0 년씩 延

長된다 .

8 . 이 議定옹i숨는 境界線委員會 業務를 緯結하는 文書와 함께

勉力을 發生한다 . 兩側은 이 議走솜覺書를 署요 B 부 터 始(g하여 우

선 施行할 것을 습意한다.

r 파젤 ] 博士

獨逸聯邦共和國

代表團을 代表하여

r 코르 메 스 J

獨逸民主共1-[l國

代表團을 代表하여

,

< 出處 : 境界線 委員會 
- 基本과 活動에 대 한 文춤, 內獨關係省 發0

.

.

.

"

'
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56. r 유엔 J 第33次 總當에서 行한 m邦長音

r 겐셔 J 의 
- 

演說 ( 文書 1 55 )

1978 申 9 月 26 B

- 拔 草 -

緊張緩和政策에는 獨逸聯邦政府와 또 한 다른 獨逸國家가 包슴됩 니

다. 어떤 民族도 獨표民族보다 緊張緩和에 대 해 더 큰 關,L을

가지고 있지 않습니 다. 왜 냐하면 東과 西를 가르는 이 線은 우

리 民族을 가로 자르며 지 나 갑니 다. 우리 는 差本條約 糖神에

입 각하여 獨逸民초共和國과의 協力을 增大하고자 하여 協力에 대 한

條約의 範圍를 擴大하고자 합니 다. 우리 는 이 것 을 平和와 전 r유

럽 J / %,民을 위 한 貴任意識에 서 하 자 합니 다. 우리 는 A間의 B

常生活에서 緊張緩和를 체 감할 수 있게 하고자 하며 무엇보다도

境界鍊 同便의 獨逢民族이 서 로 마주보며 올 수 있도록 可能

性을 擴大하고자 합니 타.

聯邦政府는 r 모스크 바]條約을 비롯하여 基本條約縮結에 있어 우리

政策의 目標란 r 유럽 J 內에서 平和를 維持하려는디 있다는 點을 强調하였

읍니 다. 이 平和秋態에서 獨逸民族은 자유로운 自決權으로 그의

統-을 다시 成就할 수 있게 하기 위한 것 입 니 다.

또 한 이 点에 있어 서 우리 는 전진의 펀에 있읍니 다. 歷皮의

발길음은 아무도 멈 출 수가 없 읍니 다. 歷皮는 方向파 統-속에 서

進行되又 있지 分斷을 위 해 進 되 又 있는 것 이 아닙 니 다. 歷皮

는 濃農을 向해 움적 이 고 있지 制限을 向해 逸行되 는 것 이 아닙

- 
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니 다.

緊張緩+0는 륵별히 r 유럽 J 의 십 장이 며 獨逸의 섬 장인 r 베 를 린 ]

' 

t'에 서 保障되 어 야 합니 다 .

1971 年 4 大國協定은 r 베를렌 J의 狀況을 현저히 改善兎읍니 다. 本
l

A은 아직 도 어 려 움이 었다는 것 을 숨기 려고 하지 않습니 다. 난

필울 積極的으로 克服하기 위 하여 同側은 寄與해 야만 합니 다.

우리 에기 는 西 에를렌 J이 成功的으로 繁榮할 수 있느냐가 큰 關心

事입 니 다. 成功的안 發展을 倪障하기 위 하여 우리는 모든 것을

할 깃 입 니 다.

우리 는 기 존 軟態를 - 方的으로 變更하려고는 하지 않습니 다. 우

리 는 4 大國 協定이 마친한 테 두리 안에 서 西 [' 씨 를린 J 과 聯邦共和國

間의 關係를 維持할 것 이 머 傲展시 켜 나갈 -깃 이 다. 우리 는 7한

西 [ 에 를린 ] 이 國際協力에 完金히 蟲與할 수 있도록 주의를 게- 리 하지

않을 것 입 니 다. 4 大國 協定의 엄 격 한 遵守와 完소한 實現만이

r 유럽 J 中,c·部얀에서 持續的인 緊强緩和를 위 한 根本的 인 前提條

件입 니 다.

r 베를린 J 은 東 · 西間의 緊張緩和와 協力에 대 한 用意의 상정 이

며 시 兮석 입 니 다 .

< 出處 : r 불레 텐 J 107 號 1978 年 9 月 28 B >
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67. r 獨逸과 r 유럽 J 聯邦內獨關係相 r 에곤 . 프

랑케 J 의 演說 ( 文書 1 56 )

1 9 78 年 1 1 月 5 B

- 拔 草 -

우리 의 政治的 目 標는 獨逸民族이 자유로운 自決향으로 1의 統

- 을 다시 成貌할 수 있도록 r 유럽 J 에 平+D를 定놈시키 는 것 입1-i다.

이 見解는 獨逸問 의 단독적 인 解決이 라는 것을 생 각할 수 있 다

는 麗識에 畵本을 두고 있읍니 다.

우리 주위 의 모든 것 이 여 태 까지 와 같이 변하지 않고서 는 양단

된 獨逸部分의 再結슴이 란 상상할 수가 없 읍니 다. 側·鑛의 A問파

民族으로 하여금 權첸를 찾게하는 平和指向의 소 r유럽 J的 過種에서

리 獨逸1들쇰 우리 民族問題의 解扶,을 보다 希望합니 다 . 우리

民族의 펼g란 本質上 영토적 엔 問題가 아니라 自 決權 侵寄에 대

한 問屬입 니 다. 바꾸어 말하면 우리 獨逸人들은 바로 最近의 歷

史때 문에 우리 못族問題의 解決보다는 r 유럽 J 平和를 우선적 으로 섕

각해 야 하는 의 무감을 느 기고 있읍니 다. 이 点에 있어 서 獨逸4

들은 4A이 믿는 바로는 Arn 國民의 過半數가 - 致한 童見을

가지고 었읍니 다.

이 点에 판하여서 獨逸民主共和國파 獨逸聯邦共+0國 指導屬間에도

意見의 - 致를 보又 있읍니 다. s]-로 이 습致위 에 內獨關係政治의 相

4激 部分이 差礎하고 있읍니다. 우리는 수넌이래 로 이 러 한 政策을 實

行해 &又 있읍니 다. 이러한 政治는 Ti獨 國家間의 協力속에서 關聯

- 

495-



된 A間과 家族에게 分斷을 어느정 도 찾을 수 었는 깃으% 하기

위 해 存在합니 다.

우리 獨逸1들은 可能한 한 모 든 우리 이 웃과 또 한 東歌圈과도

서 1 理解하 는 4 에 最)<의 關,L, 둡L] 다. 70 tt 始(pa>K

西와 東 兩大勢)l). 聯邦과 그 會員國間의 緊張緩和 政策이 이 를 위

한 機會를 提俱해 주又 있 니 다. 이 것은 우리 獨逸1들에 게 東歌圈

이 웃民族에 대 한 緊張緩/fl政策의 根本的 傾向입 니 다. 거 기 에 바로

民族問의 和解와 르接近의 
'

미'能性이 있기 예 문에 聯邦政府는 索張

緩和政策을 표방하%2 共1司 協力의 자續을 위 해 努力하고 있 읍니 다.

이 r 테 마J에 대해서는 하고 싶은 말이 많이 있읍니 다. 하나 단

지 한 생 각만 더 添%1하 자 합니 다. r 유럽 ] 내 에서 여 전히 게 속

尙存하고 있는 東과 西의 緊張의 대 다수가 서 로 차이 나는 經濟 發

展秋態에 기 안하고 있 읍니 다. 여 기 서 4A은 의 식적 으로 經濟構造

의 差異는 强調하지 않으렵 니 다. 軍事的 均衡이 經濟的 均衡과

大規模的으로 비 毛하게 동등화되 는 것 이 成功한다면 f 유럽 J 내 에 서

緊張解消와 平和確立에 寄與할 수 있 을 것 이 라又 確信하1 있 읍니

다. 여 기 에 r 유럽 J 내 의 共産主義國家와의 經濟協力의 平均促進要

素가 內在해 있읍니 다 . 이 렌 意味에 서 劇逸聯邦{b和國은 4b同協力

올 追求하고 있는 것 입 니 다 .

이 것 은 명 백 합니 다. 獨逸聯邦共/끽欄 파 같은 정 Y 의 aw기 의 國家가

自 由 陣當의 共7]休속에 j르리 를 박고 있기 때 문에. 바로 러한 理

由로 강대국엔 蘇聯과 같은 나라와 同等하기 會談할 수 있는 것
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이 며 協力할 수 있는 것 입 니 다. 바로 이 러 한 結直이 聯邦共和國

뿐만 아니 라 다른 西[유렵 J 國家들에게 東方政策 및 緊張緩章1政策을

道 7할 수 있는 可能性을 만들어 주는 것 입너 다. 이 政策을 通

하여 同側의 理解가 同等하게 處理될 수 있읍니 다.

- 
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니

10年閏의 獨逸政策
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發 5 : 1992. 7 . 31( 3 판)

發行處 : 統-院 南北對話事務局( 1 - 2 판)

統-院 統-政策室

( 3 판, TEL : 720 - 2148,725 - 0762)
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